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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Прежде всего я хочу поблагодарить всех, кто оказал мне какую-либо помощь в работе над этой книгой. Я признателен Его Превосходительству губернатору Райсу за очень щедрую подписку на книгу и множество ободряющих слов; моему другу и земляку, достопочтенному Бенджамину В. Харрису — за копии приказов Военного министерства; генералу Джеймсу А. Каннингему, генеральному адъютанту Массачусетса, — за содействие в изучении его архивов и предоставление мне особых привилегий в его канцелярии; майору С. Б. Фини из Барнстабла и достопочтенному Уильяму Т. Дэвису из Плимута — за предоставленные во временное пользование документы и отчеты их городов; мистеру Чарльзу Х. Эдсону и Милларду Э. Брауну, эсквайру, из Ист-Бриджуотера — за помощь в копировании многочисленных бумаг; моим товарищам: генералу Джозефу Х. Барнсу, полковникам Томасу Уильяму Кларку, Генри Р. Сибли и Уилларду Д. Триппу, майорам Чарльзу Т. Ричардсону и Сэмюэлю Х. Доутену, капитанам Уильяму Д. Чемберлену, Джонасу К. Тайлеру и Джеймсу Х. Осгуду, лейтенантам Томасу Конанту, Дж. О'Нейлу и Джону Лукасу, сержантам Сэмюэлю С. Райту, Джону Х. Хэнкоку и Уолтеру А. Кезару, а также Сэмюэлю Уэллсу Ханту и Престону Хуперу — за неоценимую помощь в составлении списков личного состава и предоставлении ценных сведений.

В ходе своих изысканий я свободно пользовался дневниками и письмами нескольких моих однополчан, архивными записями генерального адъютанта Массачусетса, превосходными отчетами комитета Конгресса «О ведении войны», несколькими трудами южных авторов, «Историей гражданской войны в Америке» графа Парижского, большим количеством брошюр и газет (как северных, так и южных), а также множеством других публикаций, собрав за семь лет этой предпринятой по собственной воле работы весьма обширную и разнообразную литературу о войне.

В тех случаях, когда мне предоставляли кардинально различающиеся версии одного и того же события, я, как правило, принимал сторону офицера, который в тот момент осуществлял ответственное командование, либо солдата, чье положение позволяло ему обладать наиболее точными сведениями. В остальных случаях я руководствовался собственным суждением, принимая или отвергая ту версию, которая казалась мне наиболее согласующейся с правдой или противоречащей ей.

Зная о чувствительности большинства солдат и не желая разжигать новую или возобновлять старую вражду, я поначалу решил воздерживаться от каких-либо похвал в адрес всех, кто связан с полком. Но вскоре понял, что этот план столь же трудновыполним, сколь и несправедлив по своей сути. Поэтому я отказался от него и хочу, чтобы все отчетливо понимали: я беру на полную ответственность все сказанное мной на следующих страницах — будь то похвала или что-то иное в адрес любого человека, — не руководствуясь при этом какими-либо предвзятыми чувствами или стремлением к фаворитизму, насколько мне известно. Мое положение простого рядового солдата в полку естественным образом делало меня нейтральным, особенно по отношению к офицерам; поэтому все, что я сказал в их похвалу, сказано исключительно из чувства справедливости.

Одной из самых сложных задач для меня стало составление полковых списков; и я вынужден к своему великому огорчению признать, что здесь мне не удалось преодолеть определенные трудности, существовавшие с самого начала и неизменно возрастающие с каждым прошедшим годом. Проведя тщательнейшее расследование, в большинстве случаев я не смог указать ничего, кроме имени солдата и наивысшего звания, которого он удостоился. Невозможность добиться большего объясняется несовершенным состоянием наших списков в Военном министерстве, а также невозможностью лично встретиться или связаться со многими из оставшихся в живых военнослужащих.

Пытаясь сделать даже то, что мне удалось, я, возможно, допустил ошибки; но если они не серьезнее оплошностей в воинских званиях или правописании фамилий, я буду признателен, поскольку опасался, что имена некоторых солдат, верой и правдой служивших в полку, в конце концов окажутся полностью пропущенными. С другой стороны, более чем вероятно, что в наших списках фигурируют имена дезертиров или тех, кто так и не прибыл в полк для прохождения службы. Тем не менее я решил не исключать из списков ни одного человека, чье имя когда-либо было внесено туда на законных основаниях, и не публиковать списки дезертиров по той причине, что некоторые из числящихся в официальных ведомостях таковыми на самом деле не заслуживали подобной отметки, в то время как другие действительно дезертировавшие солдаты прежде были превосходными бойцами; и полагая, что они сами должны сожалеть о поддавшись этому порой давящему искушению, я не хочу своими словами увеличивать их стыд или горе.

Об общем плане этой работы можно сказать немногое. Я не пытался заниматься словесным рисованием или изысканным письмом, старался приводить как можно больше уместных анекдотов, насколько позволял объем, и рассказывать историю полка просто и прямолинейно.

Пространное изложение в первой части книги действий городов, населенных пунктов и частных лиц, связанных с формированием отдельных рот, я считаю оправданным ввиду несомненной исторической ценности подобных фактов. Если же какому-то городу или роте я уделил больше внимания, чем другим, то лишь потому, что в первом случае у меня было больше материала для отбора, а также потому, что некоторые товарищи приложили больше усилий, чем другие, чтобы предоставить мне сведения об организации своих рот.

Некоторые из моих товарищей, к которым я обратился за помощью семь лет назад, разослав циркулярное письмо с объявлением о своем намерении написать историю полка, осознали масштаб предприятия лучше меня и, следовательно, почти не верили в его конечный успех. Меня не удивляет, что поначалу они медлили с откликом на мои просьбы о помощи и неохотно доверяли мне свои дневники и письма, бывшие для них драгоценными реликвиями войны. Однако два года спустя я убедил их в своем твердом намерении добросовестно выполнить эту работу, и с того дня по сей день они поддерживали все мои начинания так, что я чувствую глубокую благодарность.

Если мне удалось написать правдивую историю старого полка — такую, которая будет дорога моим боевым товарищам и окажется полезной будущему историку, — я буду считать себя вознагражденным за все те многочисленные часы труда, которые на нее потратил.

У. Х. О.

Ист-Бриджуотер, шт. Массачусетс, 4 августа 1877 г.





ИСТОРИЯ.



ГЛАВА I.

Предварительные замечания — Первые военные действия в Массачусетсе — Рождение полка и причины присвоения ему двадцать девятого порядкового номера.

29-й полк массачусетских волонтеров берет свое начало в самых ранних военных акциях жителей этого патриотического Содружества, хотя его номер, казалось бы, свидетельствует об обратном.

Гражданин, обнаруживший имя своего предка в «Лексингтонском списке тревоги» от 19 апреля 1775 года, считает себя богаче прежнего всем тем, что составляет гордую семейную летопись, и чувствует, что ему оказана честь благодаря столь ранней и почетной воинской службе его прародителя. В войне, которая ведется за защиту Республики, основанной трудом и страданиями наших отцов-революционеров в Лексингтоне и на полях сражений, выпавшую честь быть внесенным в списки тех первыми записавшихся в столь достойное дело нельзя считать незначительной.

Эта честь в особой степени принадлежит тем солдатам-волонтерам, которые составили семь рот, образовавших ядро 29-го полка; ведь они были не только одними из первых добровольцев, но и первыми в Массачусетсе и во всей Новой Англии, кого приняли на службу Соединенных Штатов сроком на три года.1

Поскольку история полка начинается с началом военных действий, рассказ о его формировании мы должны предварить несколькими уместными замечаниями, касающимися первых усилий по набору войск в Массачусетсе.

Первым официальным актом, касающимся войны, стал получивший известность общий приказ № 4, изданный по указанию губернатора 16 января 1861 года и предписывающий генеральному адъютанту с точностью выяснить численность офицеров и рядовых добровольческой милиции, готовых немедленно откликнуть на любой призыв президента Соединенных Штатов о предоставлении войск. 23 января 1861 года легислатура приняла резолюцию, предлагающую помощь Содружества президенту Соединенных Штатов в деле обеспечения соблюдения законов и сохранения Союза. 15 февраля был утвержден закон, предусматривающий сохранение на службе всех существовавших на тот момент рот добровольческой милиции и организацию «по мере возникновения общественной необходимости» дополнительных рот кавалерии, артиллерии и пехоты; формирование этих подразделений по петиции Главнокомандующему возлагалось на мэров и олдерменов либо членов управы городов и населенных пунктов. Первое ассигнование, выделенное, судя по всему, на военные нужды, было утверждено законом от 3 апреля 1861 года, текст которого мы приводим здесь ввиду его важности:


«Постановлено: Генеральному адъютанту и исполняющему обязанности генерал-квартирмейстера настоящим предоставляются полномочия под руководством губернатора и Совета обеспечить — по контракту или иным образом — достаточное количество шинелей, одеял, ранцев, полевых сумок и прочих предметов экипировки, лагерной утвари и саперного инструмента, необходимых для снаряжения двух тысяч военнослужащих для активной службы; на эти цели выделяется сумма, не превышающая двадцать пять тысяч долларов».

[Гл. 67, Законы 1861 г.]



Вслед за уже упомянутыми были приняты и другие законы, хотя и не столь прямые по своему назначению, но преследовавшие ту же цель, а именно: подготовку ополчения к активной службе и обеспечение средствами для ведения войны, разражения которой в стране ожидали со дня на день. Среди этих многочисленных резолюций, пожалуй, наиболее примечательны своей пронизанностью сильным духом патриотизма резолюции от 21 и 23 мая 1861 года. Первая представляла собой закон под названием «Закон в дополнение к Закону об обеспечении поддержания Союза и Конституции» и предварялась следующей преамбулой:


«Принимая во внимание, что жители Массачусетса с одинаковым чувством преданности и привязанности относятся к Правительству Соединенных Штатов и к правительству собственного Содружества, и считают правильным, чтобы мощь каждого была подкреплена всем тем, что может дать другое;

И принимая во внимание, что в период перерыва в работе легислатуры может возникнуть чрезвычайная ситуация, при которой помощь Массачусетса окажется полезной Генеральному правительству в его финансовых мероприятиях; поэтому постановлено», и т. д.



Согласно этой примечательной своей патриотичностью резолюции, губернатор по совету Совета уполномочивался выпускать ценные бумаги или долговые сертификаты от имени Содружества на суммы, не превышающие семь миллионов долларов, в объемах, которые он с одобрения Совета сочтет необходимыми. Выпущенные таким образом ценные бумаги подлежали продаже, а вырученные средства — передаче в заем Правительству Соединенных Штатов, расходованию на покупку его казначейских билетов либо «передаче министру финансов Соединенных Штатов в обмен на обязательства Правительства Соединенных Штатов на аналогичную сумму».

Вторая упомянутая резолюция называлась «Закон в помощь семьям волонтеров и для иных целей» и разрешала городам и населенным пунктам собирать средства посредством налогообложения и направлять их на поддержку жен и детей тех своих жителей, которые в качестве бойцов добровольческой милиции поступали на службу Соединенных Штатов. Этим же законом предусматривалось, что штат возместит городам и населенным пунктам всю помощь, оказанную согласно данному закону, в оговоренных пределах; а в четвертом разделе закона любому городу или населенному пункту разрешалось «организовывать вооруженную полицию или стражу» в случае возникновения угрозы нападения с моря.2

Почти за три месяца до первого акта враждебных действий ополчение Содружества усердно занималось муштрой в своих арсеналах; почти каждую ночь на протяжении долгой памятной зимы 1861 года патриотично настроенные солдаты штата собирались вместе, чтобы получать от инструкторов уроки ружейных приемов и других военных премудростей, готовясь как могли к первому вызову в поле.

Наконец, по мере того как зима шла на убыль и признаки войны множились, эти граждане-солдаты стали настойчиво требовать отправки на активную службу, и 13 апреля генеральный адъютант направил военному министру письмо с просьбой разрешить гарнизонную службу в фортах Уоррен и Индепенденс в Бостонской бухте силами двух полков ополчения. «Я полагаю, — заявлял генеральный адъютант, — что наши войска с удовольствием несли бы гарнизонную службу до тех пор, пока президент не призовет их для активной службы. Полки могли бы сменяться каждые четыре-шесть недель, и таким образом они усвоили бы многое из того, что пригодится им в дальнейшем, а также удержали бы форты от нападения или внезапного удара».3 В этом письме указывалось, что в нашем распоряжении имелось пять тысяч пехотинцев, должным образом офицерских кадров, вооруженных и экипированных, хотя лишь три тысячи из них были снабжены нарезными мушкетами, в то время как остальные располагали «старыми гладкоствольными ружьями», которые «были переделаны из кремневых в капсюльные».

Желание волонтеров вступить в активную службу вскоре было удовлетворено. 15 апреля, всего через два дня после даты этого письма, из Вашингтона от сенатора Вилсона пришла телеграмма с запросом на отправку двадцати рот в Вашингтон для участия в обороне этого города. В тот же день последовало официальное требование военного министра по телеграфу о предоставлении двух полных полков ополчения. Это требование было немедленно выполнено: в тот же день губернатор издал Специальный приказ № 14, «предписывающий полковнику Джонсу из Шестого полка, полковнику Паккарду из Четвертого, полковнику Уордропу из Третьего и полковнику Манро из Восьмого незамедлительно выстроить свои подведомственные части на Бостон-Коммон». Приказ был разослан по почте и с нарочными различным полковникам, проживавшим соответственно в Лоуэлле, Куинси, Нью-Бедфорде и Линне. Роты, составлявшие эти полки, были рассредоточены по городам и населенным пунктам округов Эссекс, Плимут, Бристоль, Норфолк и Мидлсекс. Однако в течение дня и следующей ночи извещение было доставлено практически каждому человеку, и утром 16-го числа полки прибыли в Бостон. Третий и Четвертый полки получили приказ следовать «безотлагательно» в Форт-Монро, шт. Виргиния, тогда как Шестой и Восьмой были направлены в Вашингтон. Четвертый полк покинул Бостон 17 апреля, а Третий — на следующий день; оба полка прибыли в Форт-Монро 20 апреля и вошли в состав гарнизона этого поста. Ни одно из двух последних соединений не имело штатной численности личного состава: в Третьем полку насчитывалось всего 450 офицеров и рядовых, в то время как Четвертый, будучи несколько сильнее, насчитывал 636 человек.

Из Отчета генерального адъютанта за 1861 год следует, что в период с 13 апреля по 20 мая — причем первая дата является днем нападения на Форт-Самтер — было удовлетворено сто пятьдесят девять прошений о разрешении на формирование рот. Эти прошения не всегда подавались во исполнение Закона от 15 февраля 1861 года (глава 49), но часто — и, возможно, в большинстве случаев — исходили от частных лиц и тех граждан, которые сами выражали желание записаться в добровольцы. В нашем распоряжении имеется копия одного из таких списков, причем текст соглашения о зачислении гласит следующее:


«Мы, нижеподписавшиеся, настоящим добровольно соглашаемся и своими подписями подтверждаем согласие на зачисление в роту добровольческой милиции, формируемую в городе —— и его окрестностях, с подчинением приказам Главнокомандующего; мы также обязуемся служить в течение пяти лет, если таковая служба не будет прекращена досрочно по закону, и вступаем в это волонтерство с полным пониманием того, что в любой момент можем получить приказ об отправке на активную службу при Правительстве Соединенных Штатов».



Эти вербовочные листы подготавливались генеральным адъютантом, выдавались по его усмотрению, и к каждому документу прилагалась копия Общего приказа № 8 от 22 апреля 1861 года, объявляющего условия приема на службу. Они сводились к следующему: когда необходимое для формирования полноценной роты количество людей вносило свои имена в списки, а власти городов или населенных пунктов, где формировались такие роты, заверяли эти списки и подтверждали свое одобрение данного прошения, предписывалось проведение медицинского осмотра военнослужащих компетентным хирургом.

Этим же приказом объявлялось, что «роты, формируемые вблизи существующих полков, которые в настоящее время насчитывают менее десяти рот, будут приписываться к указанным полкам до их укомплектования».

Законы Содружества не предусматривали денежного содержания или продовольственного обеспечения этих волонтеров до тех пор, пока губернатор не отдал приказ об их переводе на активную службу, однако это не стало помехой для вербовки, которая продолжалась весьма активно. Тем из таких рот, которым грозила отправка на действительную службу, штат выдал оружие, в то время как обмундирование обеспечивалось местными властями, а в некоторых случаях — частными лицами.

Именно в описанных нами обстоятельствах и в это время были сформированы семь исходных рот 29-го полка.

Рота под командованием капитана Чемберлена, сформированная в Линне, была собрана уже 18 апреля; роты под командованием капитанов Тайлера (впоследствии Вилсона) и Кларка, набранные в Бостоне, были укомплектованы 19 апреля; роты под командованием капитанов Лича, Чипмана, Барнса и Доутена, сформированные соответственно в Ист-Бриджуотере, Сэндвиче, Ист-Бостоне и Плимуте, были созданы примерно 20 апреля. Между офицерами и лицами, занимавшимися набором этих рот, не было никакого предварительного согласования, равно как при их формировании не предполагалось их последующее соединение по службе; их дальнейшее объединение стало одним из множества случайных стечений обстоятельств этой войны.

Первоначальный срок службы этих подразделений составлял пять лет в ополчении штата; однако еще до того, как их успели подготовить к выходу в поле, президент принял решение не принимать больше ополченские войска.

Третьего мая Национальная исполнительная власть обратилась с призывом сформировать корпус волонтеров «для службы сроком на три года, если они не будут распущены раньше». Почти каждый человек из этих рот незамедлительно записался в добровольцы по новому призыву.

Губернатор Эндрю решил восполнить нехватку личного состава в Третьем и Четвертом полках, находившихся тогда в Форт-Монро, за счет этих трехгодичных военнослужащих, и в соответствии с этим 10 мая роты под командованием капитанов Тайлера и Чемберлена были отправлены в Форт-Монро, где их прикомандировали для несения службы к Третьему полку.

Восемнадцатого мая подразделения капитанов Лича, Доутена, Барнса и Чипмана получили приказ следовать в тот же пункт, где они были распределены следующим образом: роты капитанов Доутена и Чипмана — в Третий полк, а роты капитанов Лича и Барнса — в Четвертый. Четыре дня спустя рота под командованием капитана Кларка получила приказ убыть в Форт-Монро и по прибытии была приписана к Четвертому полку. Эти роты несли службу в Третьем и Четвертом полках с момента их соответствующего распределения до истечения трехмесячного срока службы последних, после чего 16 июля 1861 года по приказу генерала Батлера, командовавшего департаментом, они были сведены в «Массачусетский батальон», сохранивший эту организационную форму до 13 декабря 1861 года, когда с присоединением трех новых рот под командованием капитанов Сибли, Ричардсона и Триппа они стали 29-м полком.

Эта задержка с преобразованием батальона в полк лишила его чести считаться Первым полком массачусетских волонтеров; ведь пока он трудился на валах Форт-Монро, устанавливая орудия под иссушающими лучами июльского солнца, возводил земляные брустверы в Ньюпорт-Ньюсе, вел бои и совершал марши, добывая тем самым для правительство плацдарм на земле мятежной Виргинии, в Массачусетсе успели сформировать и отправить на театр военных действий двадцать восемь пехотных полков.

Из этого пояснения рядовому читалю станет понятно, каким образом первые трехгодичные волонтеры Массачусетса получили наименование 29-го полка.

С набором и формированием этих рот связано множество любопытных и интересных фактов, рассказать о которых лучше всего, посвятив каждому отдельную небольшую главу. История организации этих подразделений составляет важную часть истории Массачусетса в самый ранний период войны; и хотя прослеживание этой истории может выставить на критики невоенные представления наших людей, оно в то же время неизменно ярко продемонстрирует их глубокую любовь к Союзу и готовность пойти на величайшие жертвы ради его спасения.



ГЛАВА II.

Рота капитана Томаса У. Кларка «Вайтманские стрелки» [«M» в Четвертом полку, «Стрелки» в Массачусетском батальоне и «A» в 29-м полку].

Девятнадцатого апреля 1861 года, в памятный день в истории войны, Томас Уильям Кларк, член коллегии адвокатов округа Саффолк, вывесил из окна конторы на Вашингтон-стрит в Бостоне, недалеко от угла Стейт-стрит, вербовочный флаг и открыл список для набора в роту ополчения.

Военный дух народа был столь силен, что за этот и следующий день капитан Кларк набрал полный комплект людей.

21 апреля прошли выборы офицеров, которые проходили под председательством бригадного генерала В. В. Буллока из Первой бригады ополчения.

Капитаном был избран Томас Уильям Кларк; первым лейтенантом — Джон Кричерсон-младший из Сан-Франциско, шт. Калифорния; вторым лейтенантом — Джошуа Нортон 3-й из Бриджуотера.

Впоследствии, еще до зачисления роты на службу Соединенных Штатов, лейтенант Кричерсон был уволен со службы, Нортон получил повышение до первого лейтенанта, а вторым лейтенантом был избран Джон Э. Уайт.

Девятого мая роту призвали на службу Содружества, и с этого времени до 21 мая она получала денежное довольствие и пайки от штата.

Все это время и до тех пор, пока она оставалась в Массачусетсе, рота размещалась в зале на Боудоин-сквер в Бостоне. Здесь бойцы были расквартированы и обеспечены питанием, здесь же они проводили ежедневную муштру. Интересным фактом, иллюстрирующим скудость военных приготовлений даже в Массачусетсе, является то, что эта рота солдат, хотя и набранная для государственной службы, была в основном обмундирована городом Бостоном. Обмундирование состояло из серой егерской туники с красной отделкой, серых брюк и треугольных серых фетровых шляп с красной отделкой. Оружие предоставил штат. Часть его составляли винтовки Харперс-Ферри, а часть — винтовки Уинзора (обе 54-го калибра), более известные как миссисипские винтовки, снабженные тесачными штыками.

Это оружие ранее использовалось батальоном майора Бена Перли Пура, отдельным подразделением ополчения, и было изъято у него.

Помимо этого оружия, рота получила от штата красные одеяла, патронные сумки и ставшие отчасти историческими серые шинели.

Пока рота квартировала в Бостоне, школа Шонси-Холл этого города преподнесла ей квартальные призовые деньги школы в размере около ста двадцати пяти долларов; эта сумма была выделена в качестве ротного фонда на нужды всех ее участников.

Решимость правительства не принимать больше ополченские войска, о которой было объявлено в приказах Военного министерства 9 мая, изменила срок службы этой роты с пяти лет в ополчении штата на три года на службе Соединенных Штатов; 21 мая в Уэст-Роксбери она была принята на службу Соединенных Штатов лейтенантом регулярной армии Т. Дж. С. Эмори (впоследствии полковником 17-го масс. волонтерского полка).

Достойно особого внимания то обстоятельство, что после зачисления этой роты для активной службы при Правительстве Соединенных Штатов она была призвана на службу Содружества, и с момента такого зачисления до даты смотра (21-го числа) ее бойцам выплачивалось жалованье из казны штата.

На следующий день после зачисления роты на службу Соединенных Штатов она получила долгожданный приказ об отправке на театр военных действий. Поднявшись на борт парохода «Пембрук» вместе с отдельной ротой волонтеров из Лоуэлла под командованием капитана Дэвиса, она отплыла в Форт-Монро, шт. Виргиния (22 мая).

Перед отъездом из штата капитан Кларк передал генеральному адъютанту смотровой и описательный список роты, а также отчитался за все имущество артиллерийского снабжения и обмундирование, полученные от Содружества.

Плавание до Форт-Монро отнюдь не было лишено интереса. Пароход, вооруженный двумя девятидюймовыми орудиями, за время перехода несколько раз объявлял тревогу при виде подозрительных судов, принимаемых в тот момент за военные корабли Конфедерации, и во всех этих случаях команда занимала свои посты.

«Пембрук» прибыл в Форт-Монро 26 мая, а на следующий день роту прикомандировали для несения службы к Четвертому полку массачусетского ополчения с предписанием сопровождать этот полк в Ньюпорт-Ньюс.

По присоединении к Четвертому полку рота получила литеру «M» и заняла левый фланг полкового строя.

После возвращения Четвертого полка в Массачусетс эта рота числилась и именовалась «стрелковой» («Rifles») в составе Массачусетского батальона в Форт-Монро. Литера «A» была присвоена ей при формировании 29-го полка по приказу губернатора Эндрю.

Патент капитана Кларка датирован 20 апреля 1861 года; патент лейтенанта Нортона — 7 мая 1861 года; второй лейтенант Уайт подал в отставку, и его сменил второй лейтенант Джордж Х. Тейлор, чей патент датирован 31 июля 1861 года.



ГЛАВА III.

Рота капитана Джонаса К. Тайлера, в дальнейшем находившаяся под командованием капитана Израэла Н. Вилсона [«M» в Третьем полку, «M» в Массачусетском батальоне и «B» в 29-м полку].

Еще 1 марта 1861 года Джонас К. Тайлер, эсквайр, член коллегии адвокатов Саффолка, прошедший службу в войне с Мексикой, предложил свои услуги губернатору Эндрю по набору отряда войск для службы правительству штата или национальному правительству в надвигающейся войне. Однако в письме от 8 марта 1861 года губернатор отклонил эти предложения на том основании, что к штату не поступало никаких требований о предоставлении войск и он не обладает законными полномочиями для набора войск иначе как на основании приказа, изданного президентом Соединенных Штатов.

Месяц спустя, когда стало очевидно, что требование о войсках поступит, капитан Тайлер без труда получил разрешение Его Превосходительства на формирование роты ополчения с тем пониманием, что она не будет приведена к присяге до издания подобного требования.

Семнадцатого апреля Тайлер открыл списки в своей конторе, и к вечеру 18-го числа они были заполнены именами молодых людей, преимущественно жителей Бостона.

Девятнадцатого апреля 1861 года рота была сформирована посредством избрания Джонаса К. Тайлера из Бостона — капитаном; Сэмюэля А. Бента — первым лейтенантом; Альберта Блейксли — вторым лейтенантом; Э. Декстера — третьим лейтенантом; и Томаса Х. Адамса — четвертым лейтенантом.

Поскольку штат не предоставил помещений, бойцов разместили в гостиницах и пансионах, и квалифицированный инструктор ежедневно проводил с ними занятия по одиночной подготовке и ротным маневрам. Расходы на организацию роты и расквартирование личного состава несли офицеры и рядовые, и им эти деньги никогда не возмещали.

Третьего мая, после того как президент предъявил штату реальное требование о войсках, губернатор дал согласие на выдачу оружия солдатам, а на следующий день капитан Тайлер получил наряд на частичное обеспечение нижним бельем.

Девятого мая капитан Тайлер получил приказ убыть к театру военных действий 10-го числа; однако к тому моменту ни у одного бойца подразделения не было обмундирования, и, что еще более затрудняло дело, у штата не оказалось ничего для выдачи.

Как раздобыть обмундирование в столь короткий срок? К счастью, мэром Бостона был достопочтенный Джозеф М. Вайтман, всем сердцем преданный делу страны. В этой критической ситуации капитан Тайлер обратился к нему за помощью, и оперативность, с которой эта помощь была оказана, делает величайшую честь не только самому мэру, но и городу Бостону.

Было уже далеко за вечер, когда капитан явился к мэру Вайтману и изложил нужды своих людей. Мэр мгновенно оценил обстановку и вместе с Тайлером немедленно занялся поисками одежды. Отправившись на Скул-стрит, они обнаружили перед «Паркер-Хаусом» несколько экипажей и сразу же наняли их. Первым лицом, к которому они обратились, стала миссис Харрисон Грей Отис, предоставившая им множество полезных вещей, не входивших в перечень воинского снаряжения. Оттуда оба джентльмена направились на различные городские склады одежды, где достали достаточное количество мундиров, брюк, обуви и чулок. Эти предметы быстро погрузили в экипажи и отвезли в зал на Вашингтон-стрит, где рота собралась по полученному в спешном порядке приказу о выступлении.

На следующее утро, 10 мая, ровно в восемь часов, подразделение явилось в Капитолий штата, готовое к несению службы, и там соединилось с ротой капитана Уильяма Д. Чемберлена из Линна. Солдаты обеих рот без колебаний согласились служить в течение трех лет, прошли осмотр у генерального адъютанта и получили приказ немедленно подняться на борт парохода «Пембрук». Патенты обоих капитанов были датированы 19 апреля, но поскольку капитан Чемберлен некогда имел звание майора в ополчении, ему поручили командование батальоном, вручив одновременно запечатанный пакет с инструкцией не вскрывать его до выхода судна за Бостонский маяк. На марше к Роуз-Уорф, где стоял «Пембрук», батальон остановился на Федерал-стрит и получил там серые шинели.

Из-за краткости срока на сборы капитан Тайлер не успел предупредить всех своих людей, некоторые из которых жили за городом, в результате чего около двадцати человек остались позади; впрочем, впоследствии они догнали роту в Форт-Монро.

«Пембрук» в то время находился на службе Содружества, был вооружен двумя 42-фунтовыми орудиями Дальгрена, имел охрану из вооруженных моряков и нес как флаг штата, так и государственный флаг. При прохождении фортов Бостонской бухты с них был дан салют, а столпившиеся на палубе солдаты ответили на приветствия раскатами ура-а. Лишь после того, как судно миновало Бостонский маяк, офицеры и рядовые узнали пункт своего назначения. Тогда вскрыли запечатанные приказы, из которых следовало, что они направляются в Форт-Монро, шт. Виргиния, и будут прикомандированы к Третьему полку.

За время перехода произошло немного заслуживающих внимания событий, хотя плавание в таких условиях неизбежно отличалось от всего, что доводилось испытывать солдатам (некоторые из которых служили матросами) прежде. Они отправлялись на войну — на выручку важнейшей крепости страны, уже осажденной мятежным ополчением Виргинии.

Около полуночи 12 мая, когда по расчетам офицеров (все огни на том участке побережья были потушены) пароход находился примерно в сорока милях от пункта назначения, на юге прямо по курсу внезапно «засветилось нечто похожее на свет мощной бомбардировки. Как нам показалось, в более узком пространстве вспыхивали яростные вспышки, на которые с противоположной стороны столь же яростно отвечали».4 Все находившиеся на борту были убеждены, что идет бомбардировка Форт-Монро, и солдаты почти всю ночь провели на палубе, наблюдая за этими новыми для себя картинами и строя догадки. По мере того как пароход мчался вперед, приближаясь к месту мнимого боя и держась вплоть к берегу, зрелище становилось все более грандиозным, и временами над водой доносился глухой, раскатистый звук отдаленного выстрела. Когда забрезчил рассвет, свинцовые, но редеющие облака на юге показали, что солдаты издалека наблюдали за свирепой грозой. Чуть позже восхода солнца со стороны моря к пароходу приблизился силуэт фрегата, который в течение часа догнал «Пембрук» и запросил его. Фрегат оказался «Миннесотой», патрулировавшей побережье.

13 мая «Пембрук» прибыл в Форт-Монро, батальон вошел в форт, и обе роты зачислили в Третий полк, причем рота капитана Тайлера получила литеру «M». На следующий день, 14 мая, оба подразделения были приведены к присяге на трехлетнюю службу лейтенантом регулярной армии К. К. Черчиллем.

Рота капитана Тайлера несла службу в Третьем полку до истечения срока его полномочий, после чего вошла в состав Массачусетского батальона, сохраняя литеру «M» до формирования 29-го полка, когда по приказу губернатора Эндрю она стала частью этого полка, а ее литеру изменили на «B».

Число офицеров, избранных при формировании роты, на два человека превышало штат, разрешенный законами Соединенных Штатов, и единственными офицерами, сопровождавшими подразделение к театру военных действий, стали капитан Тайлер, первый лейтенант Сэмюэль А. Бент из Бостона и второй лейтенант Томас Х. Адамс из Бостона. Капитан Тайлер подал в отставку по состоянию здоровья 18 июля 1861 года, и в тот же день в отставку ушел лейтенант Бент. Израэл Н. Вилсон из Биллерики, бывший первым лейтенантом в роте капитана П. А. Дэвиса, 24 июля 1861 года получил патент капитана и сменил Тайлера. В тот же день Эзра Рипли из Кембриджа, способный юрист, получил патент первого лейтенанта и был назначен в эту роту, присоединившись к ней вскоре после этого, во время несения службы на «Рип-Рапс».



ГЛАВА IV.

Рота капитана Леббеуса Лича [«L» в Четвертом полку, «L» в Массачусетском батальоне и «C» в 29-м полку].

Эта рота, набранная почти целиком в Ист-Бриджуотере, округ Плимут, стала непосредственным результатом серии митингов в поддержку войны, первый из которых прошел 20 апреля 1861 года, на следующий день после событий в Балтиморе. На этом собрании присутствовало очень много горожан; выслушав несколько зажигательных речей, они приняли резолюцию о формировании роты волонтеров, составили неофициальный список, под которым поставили свои подписи тридцать восемь молодых людей.

Второй массовый митинг состоялся вечером 24 апреля и, подобно первому, собрал много участников и прошел с большим энтузиазмом, принеся еще тридцать один доброволец.

Тем временем на послеобеденное время 27 апреля было назначено официальное собрание избирателей города для принятия официальных мер в связи с надвигающейся войной, поскольку в то время каждый город и каждый населенный пункт Содружества сделал дело Генерального правительства своим собственным, подражая практике колонистов времен Революции путем формирования войск и обеспечения их снаряжением и денежным довольствием.

Собрание отличалось исключительной вдумчивостью и торжественностью; партийные границы стерлись под ударами кровавых событий 19 апреля; политические разногласия недавней предвыборной кампании казались общим согласием преданными забвению, и каждый избиратель чувствовал, что часть ответственности за спасение расколотого в те дни Союза лежит на нем. На этом собрании единогласно постановили: «Город соберет средства, необходимые для обмундирования роты волонтеров и надлежащего обеспечения семей каждого из ее участников». Было выделено 4,000 долларов и проголосовано ежемесячно выплачивать каждому добровольцу предлагаемой роты по 10 долларов на время несения активной службы, поскольку тогда предполагалось, что солдаты будут служить в течение трех месяцев.5

Лишь немногие горожане обладали хотя бы малейшими познаниями в военном деле, и это были преимущественно старики, служившие в войне 1812 года или проходившие подготовку на старомодных смотрах. В такое время к ним естественным образом обращались за советами; однако дать им было почти нечего, ибо их солдатский опыт обошелся без пролития крови. Тем не менее, мудро оценивая важность своего нового положения, они освежили в памяти все свои затертые байки о лагерной жизни у «Гарнета» и «Южнобостонских отмелей» и пересказали их сызнова, едва ли добавляя преувеличения ради занимательности.

Большинство этих почтенных ветеранов забыло большую часть строевой подготовки, а если бы и помнили ее, она мало пригодилась бы волонтерам 1861 года, поскольку тактика Штойбена уступила место тактике доблестного старого Скотта.

Поэтому волонтеры были вынуждены полагаться на собственные силы и для наилучшей подготовки к активной службе проводили ночные строевые занятия в ратуше, используя мушкеты, полученные из арсенала штата.

Штат не признал роту частью ополчения, и муниципальным властям города какое-то время приходилось совмещать обязанности генеральных квартермейстеров и главнокомандующих. В качестве квартермейстеров они обеспечили мундиры согласно решению города и утвердили их фасон, весьма странный и представлявший собой нечто среднее между одеждой артиллериста и простого матроса, но не обладающий ни удобством, ни красотой ни того, ни другого. Обмундирование состояло из серых брюк до бедер с красной отделкой, синей рубашки с отложным воротником, украшенным красным галуном, и серой фуражки; также выдавались обувь, чулки и белье, а патриотически настроенные женщины города снабдили каждого солдата аккуратно укомплектованным набором с нитками, иглами, пряжей, булавками, полотенцами и прочими полезными вещами.

Первого мая состоялось собрание роты для выборов командного состава (в здании, занимаемом ныне католиками под церковь), проходившее под председательством капитана Уильяма С. Ловеринга из ополчения штата.

На этом собрании капитаном избрали Томаса Бейтса;6 первым лейтенантом — Натана Д. Уитмена; вторым лейтенантом — Джозайю Э. Ричмонда; третьим лейтенантом — Элишу С. Холбрука; четвертым лейтенантом — Луциуса Д. Барбека.

Восемь дней спустя капитан Бейтс получил приказ генерального адъютанта Массачусетса явиться со своей ротой в Бостон на следующее утро. Новость о том, что роту отправляют, разнеслась по городу в течение нескольких часов, так что когда утром 9-го числа она выступила к железнодорожной станции, почти все население собралось посмотреть на это невиданное зрелище, подобного которому старый город не видел с 1814 года — периода почти в пятьдесят лет.

Перу добровольцев было суждено столкнуться с суровым испытанием. По прибытии в Бостон их встретил полковник Хорас Бинни Сарджент из штаба губернатора, приказавший им направиться в зал вокзала компании Олд-Колони, где уже находилась рота капитана Чипмана из Сэндвича. Здесь полковник Сарджент обратился к бойцам обоих подразделений, сообщив им, что губернатор получил из Военного министерства указания: правительство Соединенных Штатов больше не принимает ополченские войска, и если они не готовы заново записаться на три года, то должны сдать оружие и отправиться домой.

В патриотических намерениях этих людей сомнений не было; однако многие из них имели семьи, и никто перед отъездом из дома не подготовился должным образом к столь долгому отсутствию, а потому обе роты проголосовали против зачисления на долгий трехлетний срок в тот момент.

Такое развитие событий вынудило их пережить унижение возвращения домой, откуда они всего несколько часов назад выступили с гордостью, где над ними проливали слезы добросердечные женщины и где сотни соседей прощались с ними с нежностью.

Однако возвращаться без оружия казалось им великим позором, и, не желая мириться с этим, волонтеры из Ист-Бриджуотера обратились к своему стойкому другу, достопочтенному Бенджамину В. Харрису, сопровождавшему их в Бостон, с просьбой задействовать свое влияние для отмены последнего приказа.

Это было сделано, и когда пришло время садиться на обратный поезд, каждый человек схватил свое ружье, а один из них взял два — в качестве частичной компенсации за то, кáк, по его мнению, несправедливо обошлись с ним и его товарищами; и, к великому всеобщему веселью присутствовавших, этот возмущенный волонтер гигантского роста мрачно прошествовал через зал, по нескольким лестничным пролетам, вдоль платформы к вагонам, сжимая в каждой руке по дулу ружья и волоча их за собой, причем его лицо явно выражало крайнюю ярость и чувство горького разочарования.

Спустя несколько дней после возвращения роты в Ист-Бриджуотер была проведена ее реорганизация на основе трехлетнего срока службы.

В воскресенье, 12 мая, рота в полном составе посетила богослужение в Унитарианской церкви, где преподобный Тимоти О. Пейн произнес проповедь на следующий текст: «Ибо он любит народ наш и построил нам синагогу». Лук. vii. 5.

14 мая рота провела второе собрание для выборов офицеров и избрала капитаном Леббеуса Лича из Бостона, подтвердила выбор Натана Д. Уитмена первым лейтенантом и избрала Элишу С. Холбрука вторым лейтенантом. Капитан Лич родился в Бриджуотере и принадлежал к одному из старейших семейств древнего тауншипа, являясь прямым потомком Джайлза Лича из Уэймута, который поселился в Западном избирательном участке еще в 1665 году; один из его предков по отцовской линии погиб в франко-индейской войне. Капитан Лич к моменту своего избрания достиг пятидесятидевятилетнего возраста и уже имел некоторый опыт службы в ополчении.

Лейтенант Уитмен также происходил из очень старого и уважаемого колониального семейства, давшего начало длинной череде способных и выдающихся людей. Его первым предком в этой стране был Джон Уитмен из Уэймута, первый военный офицер этого города, а его предок Томас (сын Джона) прибыл в Ист-Бриджуотер в 1662 году.

Лейтенант Холбрук был уроженцем Брэйнтри, шт. Массачусетс, несколько лет проживал в Ист-Бриджуотере и принимал самое деятельное участие в формировании роты.

Подавляющее большинство личного состава роты также являлось уроженцами округа Плимут, чьи предки были среди первых поселенцев Старой Колонии. Мы говорим об этом не из хвастовства, а для того, чтобы показать читающeму, насколько чисто американским было это подразделение и насколько напрямую эти волонтеры были связаны с историей и традициями древней колонии.

Во второй половине дня 17 мая рота получила приказ выступить в Бостон на следующий день. Ночные вестники были разосланы во все концы города и близлежащие тауншипы, где проживали военнослужащие, и рано утром следующего дня каждый человек явился для несения службы у ратуши.

Хотя было едва шесть часов утра, когда рота достигла флагштока (тогда стоявшего перед домом Дж. Фолсома), на котором развевался звездный флаг и у которого к ним обратился мистер Харрис, подавляющее большинство жителей города уже собралось там; военный дух, охвативший общество, был настолько силен, что многие зрители-мужчины охотно предлагали волонтерам немалые суммы денег за возможность послужить солдатами вместо них.

По прибытии в Бостон рота направилась в Фэнеил-Холл, где ее бойцы подписали официальный призывной список на трехлетний срок службы; из Фэнеил-Холла они маршем направились к Капитолию штата, получив там фляги, сухарные сумки и другое снаряжение; там же они встретились с губернатором Эндрю, который, судя по всему, проявил глубокий личный интерес к каждому из них.

Для роты был приготовлен обед в доме Хэнкока на Корт-сквер за счет тауншипа Ист-Бриджуотер под руководством мистера Джорджа Брайанта и достопочтенного Б. В. Харриса, которые оба присутствовали и обедали с солдатами в два часа дня. По окончании обеда рота направилась на Федерал-стрит, где каждый человек получил ранец, одно из серых пальто, прорезиненное и шерстяное одеяла, жестяную кружку, тарелку, ложку, нож и вилку; после того как эти предметы были распределены, подразделение двинулось к Коммерческой пристани, где поднялось на борт винтового парохода «Кембридж», находившегося тогда на службе штата. Было около четырех часов пополудни; здесь собрались рота капитана Барнса из Ист-Бостона, рота капитана Дотена из Плимута, рота капитана Чипмана из Сэндвича и отряд новобранцев для Четвертого полка — всем им предстояло отправиться на том же пароходе в Форт-Монро, шт. Виргиния.

Около пяти часов пароход отошел от причала и спустился по гавани, ответив на салют Форт-Уоррена и салютуя в ответ. К моменту прибытия в Провинстаун уже совсем стемнело, и, так как воздух стал холодным, солдаты укрылись в трюме, где провели ночь в крайнем неудобстве: набитые между палубами почти пятьсот человек при отсутствии адекватной вентиляции быстро превратили воздух в перегретый и спертый.

Воскресенье, 19 мая, выдалось очень погожим; но с закатом солнца на востоке стали собираться грозовые тучи. Вскоре после наступления темноты шторм со страшной яростью обрушился на судно, находившееся тогда у берегов Делаэра. Судно было мало приспособлено к океанскому плаванию и, будучи сильно перегружено, тяжело боролось с волнами. До начала шторма мужчины пели, рассказывали забавные истории и отпускали шутки; однако несколько кренящих движений парохода заставили подавляющее большинство из них умерить веселье, и из каждого темного уголка помещения доносились стоны и вздохи.

Пароход был вооружен двумя тяжелыми орудиями, установленными между палубами. Около полуночи одно из этих орудий сорвалось с креплений и принялось биться о борт судна. Каждый солдат, не сраженный морской болезнью окончательно, вскочил на ноги, бросился к орудийным канатам и совместными тяжелыми усилиями привел орудие в исходное положение и закрепил его — и это было сделано не секундой позже, поскольку еще один удар о борт вполне мог пробить зияющую дыру, сквозь которую беспощадная морская стихия хлынула бы неудержимо, поглотив и судно, и пассажиров.

Шторм продолжался до полудня 21-го числа; за это время пароход прошел к югу от входа в Чесапикский залив и достиг точки, опасной своей близостью к подводным рифам у мыса Хаттерас на побережье Северной Каролины. Пароход Соединенных Штатов «Куэкер-Сити», крейсировавший в тех водах, подал сигнал «Кембриджу» как раз вовремя, как твердо полагают, чтобы спасти его от посадки на мель у тогда еще неблагоприятного для судоходства берега этого региона.

Форт-Монро был достигнут около полудня 21-го числа, и без малейших задержек волонтеры высадились на берег; те же, кто не был полностью обессилен морской болезнью, выпрыгнули на сушу с ликованием сбежавших узников. Когда мужчины покидали свои дома, трава там едва успела сбросить побуревший и серый зимний наряд; здесь же природа предстала во всем весеннем великолепии середины лета, деревья стояли в полной листве, а воздух был наполнен насыщенным ароматом роз, цвевших вокруг офицерских помещений в форте и многочисленных привлекательных жилых домов за его стенами. Роте капитана Лича и парням из Ист-Бостона отвели место под лагерь посреди рощи прекрасных вечнозеленых дубов в южной части форта и обеспечили их новыми удобными палатками и щедрым запасом чистой свежей соломы.

На следующий день после прибытия, 22 мая, рота была осмотрена полковым хирургом, причем рядовые Фрэнсис С. Брайант, Оливер Х. Уэйд, Генри Б. Роджерс, Эдмунд Рид и Р. Х. Куинли были признаны негодными; остальные были приведены к присяге на трехлетний срок службы, а рота была прикомандирована к Четвертому полку массчусетского ополчения.

Оружие личного состава, предоставленное штатом, представляло собой старые гладкоствольные ружья, переделанные из кремниевых в капсюльные; однако штат не предоставил никаких боеприпасов, и правительство Соединенных Штатов также не выдавало их вплоть до конца лета 1861 года.

Поскольку эта глава призвана проследить историю роты от ее формирования до вступления на службу, остается лишь добавить, что в Четвертом полку она получила литеру «L», прослужила в нем до 16 июля 1861 года, затем вошла в состав Массачусетского батальона (по-прежнему сохраняя литеру «L»), а 13 декабря 1861 года — в состав 29-го полка, в котором она числилась как рота «C».



ГЛАВА V.

Рота капитана Чарльза Чипмана «Сэндвичские гвардейцы». [«D» в Третьем полку, «D» Массачусетского батальона и «D» 29-го полка.]

Всего лишь с нескольких часов уведомления вечером в субботу, 20 апреля 1861 года, состоялось многолюдное собрание жителей Сэндвича, округ Барнстабл. Новости о нападении на 6-й Массачусетский полк в Балтиморе достигли города и вызвали крайнее волнение. Собрание было созвано «для разработки путей и средств сбора роты войск для защиты страны», и его открыл эсквайр Теодор Керн. Доктор Джонатан Леонард был избран председателем, а Э. С. Уиттемор — секретарем. Сделав уместные замечания относительно целей собрания, доктор Леонард представил собравшимся майора С. Б. Финни, редактора «Барнстабл Пэтриот», который произнес пламенную речь, «...заявив о своей непоколебимой преданности Союзу и решимости поддерживать Национальную администрацию в ее усилиях по искоренению измены и мятежа».

Речи также произнесли доктор И. Н. Суэйзи, Э. С. Уиттемор, Натаниэль Ф. Фессенден и Отис Фриман.


«По предложению эсквайра Теодора Керна было постановлено немедленно собрать по подписке сумму в 20 долларов в качестве бонуса каждому человеку, который завербуется в поход, и по подписсному листу в течение вечера было обещано 626 долларов в виде сумм от 5 до 70 долларов; майор Финни внес 70 долларов и пообещал сформированной роте комплект знамен».



На этом собрании был открыт неофициальный призывной список, собравший подписи большого числа молодых людей, среди которых был Чарльз Чипман, служивший в регулярной армии сержантом. Комитет из девяти джентльменов был избран для того, «чтобы тщательно обойти город и собрать оставшуюся часть бонусных денег», в то время как другой комитет из трех человек был назначен для визита к губернатору с предложением услуг формируемой роты, а также для организации ее экипировки.

Ничто из того, что мы могли бы сказать, не послужит столь же хорошо для демонстрации доброго духа и патриотизма жителей Кейп-Кода, взбудораженных тогдашними недавними актами измены со стороны Юга, как язык и тон местных газет того периода. Экземпляр газеты «Барнстабл Пэтриот» (главной газеты Кейпа) от 23 мая 1861 года лежит перед нами, когда мы пишем эти строки, и своими лояльными высказываниями живо возвращает в нашу память те дни, когда великий свободный Север готовился нанести удар за свободу и Союз.

Упомянутая нами газета, как, впрочем, и большинство ее выпусков того периода, была главным образом посвящена военным новостям, причем ее главная передовая колонка открывалась этими знакомыми строками:



“And this be our motto, ‘In God is our trust!’


And the Star Spangled Banner in triumph shall wave


O’er the land of the free and the home of the brave.”







Вслед за этими словами следовало изображение американского флага, а под ним — этот девиз:



“Our flag floats to-day, not for party, but for country.”







Работа по вербовке продвигалась столь быстро, что 6 мая рота была готова завершить свое формирование путем избрания офицерского состава. Выборы проходили под председательством олдерменов города, а именно: Мейсона Уайта, Сета Б. Винга и Исайи Фиша. Капитаном был избран Чарльз Чипман; первым лейтенантом — Чарльз Брейди; вторым лейтенантом — Генри А. Керн; третьим лейтенантом — Альфред Э. Смит; четвертым лейтенантом — Джеймс Х. Атертон; рота приняла наименование «Сэндвичские гвардейцы».

Два дня спустя, 8 мая, во исполнение приказа губернатора Эндрю капитан Чипман со своей ротой направился в Бостон с заверениями из штаба, что он будет отправлен в Форт-Монро, шт. Виргиния, на пароходе «Пембрук», стоявшем тогда в Бостонской гавани. Отъезд этого отряда солдат стал, безусловно, великим событием в истории города, а также всего Кейп-Кода, поскольку это была первая волонтерская рота, сформированная в той части штата, и огромное множество людей собралось у железнодорожной станции, чтобы проститься с солдатами и укрепить добрыми словами их решимость исполнить свой долг. Добрые чувства горожан побудили некоторых из них последовать за ротой в Бостон, среди них — майора Финни, и устроить для мужчин щедрый ужин в отеле «Соединенные Штаты». Вечером 8-го числа солдаты были размещены в зале депо компании Олд-Колони-Рейлроуд на Нидленд-стрит, и в течение вечера их навестил генерал-адъютант Скулер, обратившийся к ним с речью о положении в стране и характере их воинских обязанностей, но не давший им никакого намека на разочарование, ожидавшее их на следующий день.

Рота завербовалась на пятилетний срок на службу штата с тем пониманием, что она будет придана Третьему полку массчусетского ополчения, находившемуся тогда в Форт-Монро. Утром 9-го числа каждый военнослужащий роты был обеспечен полным обмундированием Третьего полка, а позже в тот же день, когда к ним присоединилась рота из Ист-Бриджуотера (капитана Бейтса), их посетил полковник Хорас Бивни Сарджент, адъютант губернатора, и без каких-либо объяснений сообщил им, что для того, чтобы быть принятыми в состав волонтерских сил Соединенных Штатов, они должны завербоваться на трехлетний срок. Это стало тяжелым ударом для энтузиазма солдат; хотя они были готовы поступить на службу на этот срок, они покинули свои дома и семьи, не сделав надлежащих приготовлений к столь долгому отсутствию, и после этого почти единогласно решили вернуться.

По прибытии в Сэндвич вечером 9-го числа они немедленно направились в Ратушу, куда их сопровождала большая толпа горожан. Здесь после пламенной речи достопочтенного Дж. М. Дея, судьи по делам о наследствах и опеке округа Барнстабл, который разъяснил им военные причины изменения срока вербовки, капитан Чипман провел перекличку, и за единственным исключением люди обязались прослужить три года.

В качестве существенной и глубоко интересной части ранней истории этого подразделения мы теперь переходим к действиям в отношении него города Сэндвич в качестве корпорации, каковы действия всегда являются более торжественными, чем действия отдельных лиц, поскольку они более обдуманны и принимаются после более зрелого размышления.

Избиратели были созваны на собрание в Ратушу в субботу, 11 мая 1861 года, «чтобы там и тогда рассмотреть следующие вопросы:—


«1-е. Избрать председателя для ведения указанного собрания.

«2-е. Рассмотреть долг города в нынешнем состоянии страны и предпринять любые действия, которые будут сочтены целесообразными для помощи в защите национальной чести, а также рассмотреть вопрос о том, проголосует ли город за выделение суммы в четыре тысячи долларов или иной суммы, о которой будет достигнута договоренность, для направления на обеспечение и содержание семей лиц, которые могут добровольно поступить и действовать на службе Соединенных Штатов в целях помощи в защите нашей страны и сохранения нашего Союза, и рассмотреть все вопросы, касающиеся вышесказанного»...



Ниже приводится стенограмма протокола этого собрания:

«Сэндвич, 11 мая 1861 г.

«Во исполнение предписания жители города Сэндвич собрались в Ратуше и приступили к делам, указанным в данном предписании.

«1-е. Избрали председателем эсквайра Чарльза Б. Холла.

«2-е. При рассмотрении второго вопроса предписания, а именно: „Рассмотреть долг города в нынешнем состоянии страны и предпринять соответствующие действия“, было постановлено избрать комитет из пяти (5) человек для ухода на совещание, составления отчета и представления отчета собранию.

«В указанный комитет были избраны следующие лица: Теодор Керн, доктор Джонатан Леонард, Чарльз Диллингем, Чарльз Саузак и Бенджамин Ф. Борн; ниже приводится отчет этого комитета:—


«„Во-первых, чтобы казначей города с согласия и по усмотрению олдерменов был уполномочен занять сумму, не превышающую четыре тысячи долларов ($4000), частями по мере необходимости, в пользу семей тех лиц из этого города, которые могут поступить на службу Правительства в защиту наших конституционных свобод. Во-вторых, чтобы сумма, таким образом взятая в долг, распределялась олдерменами следующим образом: лицо, оставляющее жену, получает два доллара в неделю; жену и ребенка — три доллара в неделю; и по пятьдесят центов в неделю на каждого дополнительного ребенка моложе четырнадцати лет. В-третьих, чтобы олдермены были уполномочены и проинструктированы оказывать помощь таким семьям, которые зависят в своем существовании от какого-либо волонтера, к которым, по их мнению, вышеуказанное правило не применяется. В-четвертых, чтобы город предоставил роте по ее требованию подходящую форму при условии ее официального принятия.“

«‘Теодор Керн. ‘Дж. Леонард. ‘Чарльз Саузак. ‘Б. Ф. Борн. ‘Чарльз Диллингем, секр.’

«Вышеуказанный отчет был зачитан и принят.

«Затем различные части отчета были рассмотрены по отдельности и после обсуждения приняты единогласно.

«Постановлено, чтобы все граждане Сэндвича, добровольно вступающие в роты вне Сэндвича и имеющие семьи, а также все лица из других городов, добровольно вступающие в эту роту и имеющие семьи, были включены в вышеуказанное ассигнование, при условии отсутствия для них ассигнований со стороны городов, откуда они родом или в которых наши граждане добровольно поступили на службу».

«Постановлено выделить сумму в пятьсот долларов ($500) на покрытие расходов по закупке формы для роты.

«Постановлено избрать комитет из четырех человек для закупки материала для формы. В этот комитет были избраны следующие лица: капитан Чарльз Чипман, Джозеф Б. Херси, Чарльз Саузак, Д. Генри Пирс.

«Постановлено, чтобы семьи волонтеров получали деньги раз в две недели».



В соответствии с этим решением города офицерам роты была предоставлена форма; однако, как уже упоминалось, штат обеспечил одеждой рядовой состав. Как и в других общинах, дамы Сэндвича с любовью внесли свой вклад в патриотическое дело экипировки этих воинов-добровольцев, снабдили их наборами с нитками, иглами, полотенцами и т. д., а также обеспечили каждого бойца удобным нательным бельем и другими необходимыми вещами.

16 мая капитан Чипман получил приказ от генерал-адъютанта Скулера явиться со своим подразделением в Бостон в субботу, 18 мая, для отбытия к театру военных действий. В девять часов утра 18-го числа рота в полном составе собралась у ратуши, и в присутствии многочисленной аудитории майор Финни вручил роте обещанное им знамя, сопроводив вручение продуманной и красноречивой речью. Знамя представляло собой прекрасный и дорогой подарок из тонкого синего шелка, на котором было —


«...с одной стороны, в центре... фигура поднятой правой руки, сжимающей меч Свободы. Над этой фигурой золотыми буквами шли слова: „Правая рука старого Массачусетса“, а под ней — девиз: „Бог в помощь правому“, причем все это было заключено в круг из золотых звезд. На оборотной стороне находился американский орел, сжимающий в одном когте пучок стрел, а в другом — оливковую ветвь мира и держащий в клюве ленту-свиток со словами „E Pluribus Unum“, а под ней — девиз: „Вся наша страна“, и все это было окружено золотыми звездами».



Капитан Чипман принял знамя и ответил от себя и своего подразделения, пообещав защищать и знамя, и Союз изо всех сил. Достопочтенный Джордж М. Марстон из Барнстабла выступил последним с обращением к солдатам, назвав роту «представителем Кейп-Кода, первой и, пожалуй, единственной ротой из старой правой руки Содружества, которая будет принята на службу Соединенных Штатов». Он уместно завершил свое выступление «щедрым предложением личных или профессиональных услуг любому или всем из них или их семей, кому могут потребоваться такие услуги».

По завершении этих глубоко интересных учений рота построилась и в сопровождении музыкального оркестра, почти всего населения города и большого числа людей из окрестных населенных пунктов маршем направилась к железнодорожной станции и отправилась в Бостон, где их щедро принял эсквайр Сеуолл Х. Фессенден, агент Бостонской и Сэндвичской стеклоделательной компании. Около пяти часов вечера того же дня (18 мая) подразделение вместе с ротами капитанов Лича, Барнса и Дотена поднялось на борту парохода «Кембридж» в Форт-Монро, прибыв на этот пост 21-го числа. Они были приняты на трехлетнюю службу 22-го числа лейтенантом К. К. Черчиллем из Третьей артиллерийской части регулярной армии США и сразу же прикомандированы к Третьему полку массчусетского ополчения, получив литеру «D» и сохранив ее на протяжении всего срока службы. В июле 1861 года, когда трехмесячный срок службы Третьего полка истек и этот полк вернулся в Массачусетс, рота D вошла в состав Массачусетского батальона (сформированного из этой и шести других трехлетних рот, о которых говорится в этом труде), а в декабре 1861 года — в состав 29-го полка массачусетских волонтеров.



ГЛАВА VI.

Рота капитана Сэмюэла Х. Дотена «Плимутские скальные гвардейцы». [«E» в Четвертом полку, «E» Массачусетского батальона и «E» 29-го полка.]

Почтенный старый пилигримский город Плимут был среди первых в штате, принявших активное участие в деле обеспечения войск для армии Союза. Здесь имелось организованное подразделение ополчения, известное как «Гвардия Стендиша» под командованием капитана Чарльза С. Дотена. Рота являлась ротой «B» Третьего полка ополчения и убыла к театру военных действий 16 апреля 1861 года. По этому случаю город был взбудоражен так, как не был со времен Революции; сотни горожан, среди которых можно было найти одних из самых пламенных и интеллигентных патриотов страны, собрались рано утром, чтобы стать свидетелями отправки его первых солдат этой войны.

Рота получила приказ выступить ночью 15-го числа от вестника из Нью-Бедфорда, прискакавшего верхом из Уэрегема сквозь темные сосновые леса, лежавшие между тем городом и Плимутом, посреди дождливой бури. Отбытие солдат произошло настолько внезапно, что большинство из них уехало, не сделав никаких приготовлений по уходу и содержанию своих семей. Но добрые жители Плимута помнили об этом факте, и 20 апреля состоялось большое общественное собрание по призыву олдерменов города «с целью предпринять шаги, необходимые для обеспечения достаточного содержания семей тех, кто завербовался для защиты своей страны».

Председателем собрания был достопочтенный Уильям Т. Дэвис, и были приняты следующие резолюции, предложенные эсквайром Джоном Дж. Расселом:—


«Постановлено: Наше удовольствие, равно как и наш долг — позаботиться о том, чтобы наши храбрые волонтеры были ободрены знанием того, что благополучие тех, кто близок и дорог им, вверено заботам их сограждан, остающихся дома.

«Постановлено: Просить олдерменов применить и распределить по своему усмотрению сумму, не превышающую две тысячи долларов, на оказание помощи тем семьям, которые вследствие внезапного отбытия войск оказались в нужде в материальной поддержке — каковую сумму собрать путем займов на имя города или иным способом, который олдермены сочтут целесообразным».



В самый день этого собрания Сэмюэл Х. Дотен, брат капитана Чарльза С., был поглощен формированием волонтерской роты в этом городе и уже набрал почти полный штат личного состава. Упомянутое общественное собрание не являлось должным образом созванным городским собранием, и принятые на нем резолюции не могли быть исполнены, если бы они не получили одобрения избирателей, легитимно созванных для этой цели. Поэтому 11 мая во исполнение призыва от 4 мая город собрался на собрание, избрал председателем эсквайра Мозеса Бейтса и по предложению достопочтенного Чарльза Г. Дэвиса принял предложения общественного собрания и постановил следующее обеспечение для трехлетних волонтеров роты капитана Сэмюэла Х. Дотена:—


«Постановлено, что настоящим выделяется сумма, не превышающая полторы тысячи долларов, на одежду и экипировку таких волонтеров на трехлетний или более долгий срок службы, которые являются гражданами этого города.

«Постановлено выплачивать по шесть долларов в месяц каждому гражданину этого города, имеющему семью, и по четыре доллара в месяц каждому гражданину этого города, являющемуся холостым или не состоящим в браке, за исключением офицеров, которые завербуются на службу Соединенных Штатов на время войны; и данная сумма настоящим выделяется городом в качестве дополнительного жалованья на срок фактической службы в течение одного года с первого дня текущего мая, выплачиваясь деньгами таким образом... как олдермены сочтут целесообразным».



На том же собрании казначей города был уполномочен занять «под руководством олдерменов такие суммы денег, которые окажутся необходимыми для претворения вышеуказанных решений в жизнь». Было известно, что формирующаяся рота вскоре получит приказ об отправке, и работа по подготовке ее к полевым условиям началась незамедлительно. Олдермены закупили материалы для формы, а женщины собирались вместе, кроили и шили ее, а также при помощи жителей в целом обеспечили каждого волонтера обувью и чулками.

Для точного изложения истории этой роты мы должны немного вернуться назад и назвать даты различных актов и мер, касающихся ее формирования. 24 апреля состоялось первое учебное собрание, за которым 6 мая последовало избрание офицеров под руководством капитана ополчения Ловеринга. Капитаном был выбран Сэмюэл Х. Дотен, джентльмен в весьма преклонных годах; первым лейтенантом — Джон Б. Коллингвуд; вторым лейтенантом — Томас А. Майо.

Позднее и до того, как рота получила приказ об отправке, жители преподнесли каждому из офицеров шпаги и прочее снаряжение. Форма, выданная рядовому составу, была похожа на ту, что носил Третий полк, и состояла из полного комплекта одежды красновато-серого цвета с курткой до бедер; все — куртка, брюки и фуражка — было отделано красной тесьмой. Эта форма и другие выданные предметы обошлись городу в 1025 долларов 49 центов.

17 мая капитан Дотен получил приказ от генерал-адъютанта Скулера явиться со своей ротой в Бостон утром 18-го числа. Жители города вскоре были оповещены об этом, и рано утром 18-го числа, как только солдаты начали собираться в своем штабе, горожане — мужчины, женщины и дети — сотенными толпами стекались со всех концов города, чтобы стать свидетелями повторения сцен 16 апреля. Дух патриотизма и добрых чувств никогда не поднимался выше и не проявлялся столь прекрасным и трогательным образом, как в это историческое утро. Мужчины уходили в поле, и этот факт не только осознавали те, кто собрался наблюдать за их отправкой, но он затронул струну сочувствия в их сердцах, которая мгновенно преодолела всякий эгоизм и привела к проявлениям великодушия, растрогавшим солдат до слез. Когда рота стояла в строю в ожидании окончательного приказа выступить, один за другим жители подходили к ним и, пожимая руки, оставляли в них денежные суммы от пяти до ста долларов, сопровождая каждый дар сердечным «Счастливого пути» и нежным «прощай».

Музыкальный оркестр и рота ополчения, уместно названная «Домашней гвардией», несли эскортную службу во время марша волонтеров от их казарм к железнодорожной станции, где вновь происходили рукопожатия и произнесение добрых слов. Быстрый поезд, уносивший их к мегаполису — причем немало из них не должно было вернуться,— с жаром провожался толпой до тех пор, пока не скрылся из виду; некоторые солдаты стояли на площадках вагонов и обменивались приветствиями с соседями и друзьями, размахивая шляпами, пока они мчались прочь в свое печальное и полное событий путешествие.

В Южном Абингтоне они встретились с ротой капитана Лича из Ист-Бриджуотера, которая села на тот же поезд до Бостона, где оба подразделения маршем направились в Фэнеил-Холл, подписав там более официальный призывной список, чем тот, который был подписан ими ранее, а оттуда — к Капитолию штата, получив в последнем месте оружие и серые шинели, предусмотрительно заготовленные губернатором Эндрю в то время, когда широкие массы людей расценивали угрозы войны как пустую браваду. Как указано в предыдущих главах, эта рота отбыла из Бостона в Форт-Монро в этот же день (18 мая) вместе с тремя ротами Лича, Барнса и Чипмана, прибыла к месту назначения 21-го числа и была зачислена на трехлетнюю службу 22-го числа. Рота была назначена частью Третьего полка губернатором Эндрю еще до того, как она покинула Массачусетс, и сразу после смотра заняла казармы вместе с этим полком, входившим тогда в состав гарнизона Форт-Монро, и служила в нем до тех пор, пока последний оставался на службе, а именно до 16 июля 1861 года, когда она стала частью Массачусетского батальона. Рота получила литеру «E» при присоединении к Третьему полку и сохраняла ее всегда в дальнейшем как в батальоне, так и в 29-м полку, частью которого она также стала 13 декабря 1861 года.

Рота выступила из Плимута в составе семидесяти четырех рядовых и трех офицеров, из которых шестьдесят семь человек были гражданами этого города. Офицерские патенты датированы 6 мая 1861 года.



ГЛАВА VII.

Рота капитана Уильяма Д. Чемберлена «Союзная гвардия». [«I» Четвертого полка, «I» Массачусетского батальона и «I» 29-го полка.]

17 апреля 1861 года Уильям Д. Чемберлен из Линна получил полномочия от губернатора на формирование роты ополчения для вхождения в состав Восьмого полка ополчения, который тогда находился под приказом следовать в Вашингтон.

На следующий день (18 апреля), после того как в здании Хилл-Билдинг в этом городе было получено помещение, был открыт список, и в течение нескольких часов его подписали сто человек.

19-го числа состоялось собрание роты в арсенале легкой пехоты Линна под председательством мэра города, достопочтенного Хирама Н. Брида, на котором были избраны следующие офицеры: Уильям Д. Чемберлен — капитаном; Абрам А. Оливер — первым лейтенантом; Джон Е. Смит — вторым лейтенантом; Мозес Б. Таффц — третьим лейтенантом; Джон Элли — четвертым лейтенантом. (Последние два офицера так и не были зачислены.) На этом собрании рота приняла наименование «Союзная гвардия».

Новости об обстреле 6-го Массачусетского полка во время его прохождения через Балтимор ускорили отправку Восьмого полка из Бостона утром 20-го числа.

Рота капитана Чемберлена не была готова к отбытию в полевые условия в это время и потому упустила возможность сопровождать тот полк.

Рота использовала дополнительное время, предоставленное этим случайным освобождением от активной службы, для проведения частых строевых занятий. Эти собрания проводились почти каждый вечер и продолжались до 3 мая, когда Президент издал прокламацию о призыве трехлетних волонтеров.

Форма состояла из серых сюртуков, подаренных «Пожарной ротой империи» из Линна, шляп Кошута, загнутых с одной стороны, и светло-синих брюк. Шляпы и брюки были предоставлены штатом.

5 мая капитан Чемберлен со своей ротой выступил в Бостон и, представив свое подразделение губернатору, предложил его услуги.

По этому случаю в Капитолии штата произошло интересное событие. Ганнибал Гамлин, вице-президент Соединенных Штатов, Его Эксцелленция губернатор Эндрю, генерал-адъютант Скулер и несколько других выдающихся джентльменов присутствовали там, причем вице-президент и губернатор обратились к бойцам с речами. Губернатор поблагодарил командира и его солдат за любовь к родине, которая побудила их предложить свои услуги Правительству в самый мрачный час его существования, и заверил их, что как только представится возможность, они будут приняты.

Поход роты в Бостон представлял собой сплошную овацию. В Челси ее чествовало ополчение этого города, а в Чарлстауне и Бостоне горожане соревновались друг с другом в осыпании волонтеров бесчисленными знаками внимания и любезностями. Рота вернулась в Линн в тот же день по Восточной железной дороге, и по прибытии каждый человек обязался отслужить три года.

9 мая рота получила приказ явиться в Капитолий штата на следующее утро в девять часов.

Точно в назначенный час подразделение явилось к генерал-адъютанту в Капитолии штата, получило здесь винтовочные мушкеты Спрингфилда и прочее снаряжение, после чего получило приказ прибыть на борт парохода «Пембрук» вместе с ротой капитана Тайлера, отплывавшей в этот день (10 мая) в Форт-Монро. Перед посадкой комитет жителей Линна преподнес роте денежную сумму в размере около трехсот долларов. Тот же комитет ранее предоставил офицерам полный комплект обмундирования.

Факты, касающиеся секретных приказов и плавания в Форт-Монро, уже изложены в главе IV.

По прибытии в Форт-Монро рота была прикомандирована к Третьему полку, в котором числилась как рота I, прослужила с этим полком до 16 июля, а затем составила часть Массачусетского батальона, а в декабре 1818 [так в тексте, фактически 1861] года — часть 29-го полка. Патент капитана Чемберлена, а также патенты лейтенантов Оливера и Смита датированы 19 апреля 1861 года; а бойцы этой роты вместе с бойцами подразделения капитана Тайлера были первыми волонтерами в Новой Англии, завербовавшимися на трехлетний срок.



ГЛАВА VIII.

Рота капитана Джозефа Х. Барнса «Гриновская гвардия». [«K» в Четвертом полку, «K» Массачусетского батальона и «K» 29-го полка.]

20 апреля 1861 года Джозеф Х. Барнс, гражданин Ист-Бостона и уроженец Хингема, округ Плимут, получив полномочия от губернатора, сформировал пехотную роту, состоящую главным образом из жителей Ист-Бостона.

25 апреля состоялись выборы офицеров под руководством генерала ополчения Буллок, в результате которых капитаном был избран Джозеф Х. Барнс; первым лейтенантом — Джеймс Х. Осгуд-младший; вторым лейтенантом — Уильям Т. Кин; третьим лейтенантом — Альберт Х. Таунсенд; четвертым лейтенантом — Джозеф Д. Эллис. Патент капитана Барнса, датированный 27 апреля, был выдан на звание «Капитана пехотной роты в Первой дивизии ополчения Содружества». В соответствии с приказом, прилагаемым к патенту, рота была прикомандирована к Первому полку ополчения, которым тогда командовал полковник Роберт Коудин из Бостона, и капитан Барнс также получил следующий приказ:—


«Штаб Первого пехотного полка, } «Первая бригада, Первая дивизия, М. В. О., } «Бостон, 27 апреля 1861 г. }

«Приказы № 14.

«Согласно Специальным приказам № 100 от этой даты за подписью Главнокомандующего, переданным через Специальные приказы дивизии № 48 от той же даты и Специальные приказы бригады № 27 от той же даты, настоящий полк выделяется для активной службы в рядах Вооруженных сил Соединенных Штатов. Командирам рот настоящим предписывается явиться в дом Хэнкока в воскресенье, 28-го числа сего месяца, в 9 часов утра за получением приказаний. Они незамедлительно соберут свои подразделения в арсеналах, готовые выступить по первому требованию.

«По приказанию полковника Роберта Коудина.

«Джордж В. Бич, адъютант».



Рота собралась согласно предписанию, но в силу изменения обстоятельств полк не покинул штат так быстро, как ожидалось. Впоследствии они были зачислены на службу в качестве Первого (трехлетнего) полка и выступили к театру военных действий 15 июня 1861 года. Тем не менее мы приводим этот приказ как часть послужного списка роты капитана Барнса и в подтверждение того, насколько рано она была призвана на службу, а также в качестве свидетельства ее связи с Первым полком. Спустя несколько дней после формирования роты она заняла казармы в отеле «Мэверик» в Ист-Бостоне и продолжала занимать их до 18 мая. Жители «Островного избирательного участка» добровольными пожертвованиями оплатили основную часть расходов по содержанию волонтеров в казармах и совместно с другими жителями Бостона обеспечили их формой, состоящей из полного комплекта серой одежды с курткой, отделанной красной тесьмой. Оружием служили винтовочные мушкеты Спрингфилда, предоставленные штатом.

17 мая рота была выведена из состава Первого полка ополчения, и был отдан следующий приказ:—


«СОДРУЖЕСТВО МАССАЧУСЕТС.

«Управление генерал-адъютанта, } «Бостон, 17 мая 1861 г. }

«Капитану Джозефу Х. Барнсу.

«Сэр: Его Эксцелленция Главнокомандующий предписывает Вам явиться лично со своим подразделением в штаб в субботу, 18 мая, в 10 часов утра для несения фактической службы. От Вас требуется подписать и заставить подписать Ваших людей призывной лист на трехлетний срок службы. Вы направитесь из Бостона на пароходе „Кембридж“ в Форт-Монро.

«С уважением Ваш, «Уильям Скулер, ген.-адъютант».



Слова этого приказа: «От Вас требуется подписать и заставить подписать Ваших людей призывной лист на трехлетний срок службы», вероятно, не подразумевали наличие у губернатора полномочий принудить офицеров и рядовых подписать подобный документ, но означали, что их принятие в качестве солдат обусловлено их вербовкой на указанный в нем срок.

Капитан Барнс со своей ротой, насчитывавшей семьдесят три рядовых военнослужащих, явился в Капитолий штата в назначенный час, где все добровольно согласились отслужить три года. Затем они вернулись в Ист-Бостон, и солдаты были отпущены на скорый обед. Рано днем рота снова собралась в казармах и была сопровождена к паромной переправе подразделением ополчения и огромной толпой людей, причем последняя настолько заполнила улицы, что подразделению было трудно добраться до причала; люди настолько рвались следовать за солдатами, что множество их переправилось на пароме.

До того как капитан Барнс и его люди покинули отель «Мэверик», эсквайр Уильям В. Гриноу, чье имя приняла рота и который оказал самые разнообразные услуги ее бойцам как до, так и после их поступления на службу, преподнес им сумму в двести пятьдесят долларов золотом.

Этот достойный джентльмен был не единственным горячим другом, которого солдаты этой роты оставили дома. Когда во второй половине дня этого дня подразделение собралось в казармах, большое число женщин Ист-Бостона вместе с несколькими преподавателями государственных школ собрались в отеле «Мэверик» и преподнесли волонтерам множество полезных вещей, включая прорезиненные одеяла, нательное белье, ножи, вилки, ложки и футляры с нитками, иглами, пряжей и полотенцами; каждому офицеру и рядовому также подарили прекрасный карманный томик Библии.

Сочетание подарка в виде Библии с одеждой и другими предметами телесного комфорта представляло собой верное и трогательное исполнение одного из предписаний, содержащихся в самой священной книге. Эти христианские женщины не говорили солдатам: «Идите с миром, грейтесь и питайтесь», но давали им «...то, что нужно для тела». И доброта этих мягкосердечных женщин на этом не закончилась; пока рота оставалась на службе, они продолжали это дело любви, отправляя в действующую армию множество наполненных вещами ящиков с одеждой и другими необходимыми припасами.

По прибытии роты к пароходу позднее в тот же день капитан Барнс получил следующий приказ:—


«СОДРУЖЕСТВО МАССАЧУСЕТС.

«Управление генерал-адъютанта, } «Бостон, 18 мая 1861 г. }

«Капитану Джоз. Х. Барнсу:

«Будучи старшим по званию офицером среди массчусетских войск, отправляющихся сегодня на судне „Кембридж“ в Форт-Монро, Вы выделите караулы и часовых, необходимых для поддержания надлежащей дисциплины, а также для ухода за судном и его безопасности, под руководством капитана указанного судна».

«Рота из Плимута, кап. Дотен; рота из Сэндвича, кап. Чипман, которые будут прикомандированы к Третьему полку полковника Уордропа, находящемуся сейчас в Форт-Монро; рота из Ист-Бриджуотера, кап. Лич; рота из Ист-Бостона, кап. Барнс; а также 32 человека из роты H из Куинси; 37 человек из роты I из Хингема; 12 человек из роты F из Фоксборо; 22 человека из роты D из Рандольфа и 45 человек из роты A из Кантона, соответственно из Четвертого полка полковника Паккарда, находящегося ныне в Форт-Монро, будут прикомандированы к полку по прибытии к месту назначения. Вы должны принять командование войсками до тех пор, пока не явитесь к офицеру, командующему Форт-Монро.

«Вы должны хорошо заботиться о людях и прилагать все усилия для поддержания дисциплины и согласия.

«По приказу Его Эксцелленции Губернатора и Главнокомандующего.


« Уильям Скулер, адъютант-генерал »




21 мая «Кембридж» прибыл к Форт-Монро. Рота была приписана к Четвертому полку, получила литеру «K» и стала знаменной ротой полка. На следующий день (22 мая) она была зачислена на трехлетнюю службу, а пять дней спустя отправилась вместе с Четвертым полком в Ньюпорт-Ньюс. Она сохраняла литеру «K» на протяжении всей своей службы, 16 июля 1861 года вошла в состав Массачусетского батальона, а в декабре того же года была включена в состав 29-го полка.

Лица, избранные на должности третьего и четвертого лейтенантов при первоначальном формировании роты, по законам Соединенных Штатов не могли быть зачислены на службу в этих званиях. Однако лейтенант Эллис сопровождал отряд до Форт-Монро, но вскоре после этого вернулся в Массачусетс. Чарльз Хьюитт, один из первоначальных членов роты, был отсеян при медицинском осмотре в Форт-Монро, став единственным забракованным во всем отряде, и генерал Батлер предоставил ему транспорт до Бостона.

Комиссии двух лейтенантов, Осгуда и Кина, имеют ту же дату, что и комиссия капитана, а именно: 27 апреля 1861 года.



ГЛАВА IX.

Третий полк массачусетского ополчения — Его служба в Форт-Монро и Хэмптоне, шт. Виргиния — Уничтожение судов и другого имущества в Портсмуте — Речь полковника Димика — Его возвращение в Массачусетс.

В предыдущих главах автор подробно рассказал о формировании семи рот 29-го полка, которые завербовались раньше других. Продолжая повествование об этом подразделении в хронологическом порядке, он в надлежащее время и в надлежащем месте представит аналогичные отчеты о формировании рот капитанов Сибли, Триппа и Ричардсона, которые в декабре 1861 года вошли в состав этого полка и тем самым завершили его организацию.

Читатель, ознакомившийся с предыдущими главами, заметит, что четыре из этих семи рот были направлены на службу в Третий полк массачусетского ополчения. Поэтому помимо истории их формирования эти подразделения имеют и другую историю, связанную с Третьим полком, которая представляет собой одновременно и интерес, и важность. Третий полк покинул Бостон на пароходе «С. Р. Сполдинг» 17 апреля 1861 года и прибыл в Форт-Монро 20 апреля. Он состоял из семи рот, а именно: «A» из Галифакса, кап. Джозеф С. Харлоу из Миддлборо; «B» из Плимута (гвардия Стендиша), кап. Чарльз С. Дотен; «C» из Кембриджа, кап. Джеймс С. Ричардсон; «G» из Фритауна, кап. Джон В. Марбл; «H» из Плимптона, кап. Люциан Л. Перкинс; «K» из Карвера, кап. Уильям С. Макфарлин и «L» из Нью-Бедфорда, кап. Тимоти Инграм.

Полк являлся одним из старейших ополченских формирований Массачусетса. Рота «A» из Галифакса была сформирована еще в 1792 году. Один из ее бывших командиров, капитан Аса Томпсон из Галифакса, живший к моменту начала войны и вступивший в нее с момента ее создания, командовал этой ротой в войне 1812 года. Поскольку четыре из семи ее рот были из округа Плимут, полк всегда считался принадлежащим преимущественно к Старой колонии. Его общая численность на момент отправки в полевые условия составляла около четырех с половиной сотен человек.

Офицерский и штабной состав полка был следующим: полковник Дэвид В. Уордроп из Нью-Бедфорда; подполковник Чарльз Рэймонд из Плимута; майор Джон Х. Дженнингс из Нью-Бедфорда; адъютант Остин С. Кашман из Нью-Бедфорда; квартирмейстер Эдвард Д. Аллен из Фэрхейвена; хирург Александер Р. Холмс из Нью-Бедфорда; помощник хирурга Джонсон Кларк из Нью-Бедфорда; сержант-майор Альберти С. Магги из Нью-Бедфорда; квартирмейстер-сержант Фредерик С. Гиффорд из Нью-Бедфорда.

В наши цели и задачи не входит написание полной истории Третьего полка; однако заслуживает особого внимания тот факт, что он выполнил одну из важнейших задач, выпавших на долю любого ополченского формирования, отправленного на войну из Массачусетса. Также примечательно, что многие его офицеры и рядовые после прохождения трехмесячной службы в Форт-Монро занимали высокие воинские должности. Так, его полковник был назначен полковником 99-го Нью-Йоркского полка; подполковник Рэймонд получил ту же должность в 7-й Массачусетской пехоте; сержант-майор Магги стал полковником 33-й Массачусетской пехоты и отличился как солдат; капитан Дотен получил звание капитана в 38-м полку, а капитан Инграм, выдающийся солдат, был произведен в полковники последнего из названных полков.

Когда Третий полк был направлен к Форт-Монро, позиции там правительственных сил были крайне шаткими. Со стороны мятежников в этом департаменте не было открытых боевых действий, но они повсюду вели самую активную подготовку к войне. Батарея из семи орудий была возведена в Сьюоллс-Пойнте, в устье Элизабет, а в русле реки установили заграждения. Форты Норфолк и Нельсон, контролировавшие подступы к городам Норфолк и Портсмут, находились в руках конфедеративного ополчения; однако в реке возле этих городов все еще стояли суда Соединенных Штатов «Пенсильвания», «Кумберленд», «Мерримак», «Джермантаун», «Дельфин», «Раритан», «Колумбия» и «Плимут». Норфолкская военно-морская верфь являлась одной из крупнейших и ценнейших военно-морских баз в Соединенных Штатах. Территория длиной в три четверти мили и шириной около четверти мили была заполнена механическими цехами, литейными заводами, складами и жилыми помещениями для офицеров. Там находились три больших эллинга и сухой док, построенный из гранита. Вся собственность верфи оценивалась примерно в девять миллионов долларов.

18 апреля конфедеративный генералы Талиаферро прибыл в Норфолк и принял командование над ополчением мятежников, после чего большое число военно-морских офицеров сложили с себя полномочия и сразу же перешли на службу Конфедерации. Коммодор Макколи, командовавший верфью, проявлял колебания и неуверенность в понимании своего долга, однако коммодор Пендеграст и капитан Марстон с «Кумберленда» были тверды в своем решении служить своему правительству.

Около шести часов вечера 20 апреля Третий полк, прибывший в Форт-Монро несколькими часами ранее, получил приказ подняться на борт канонерской лодки Соединенных Штатов «Поуни» под командованием коммодора Поулдинга. Благополучно миновав Сьюоллс-Пойнт, пароход приблизился к форту Норфолк, находившемуся тогда в руках противника. Фарватер пролегал вблизи берега, и ожидалось, что конфедераты откроют огонь по канонерской лодке, как только она окажется в зоне досягаемости их орудий. Солдатам было приказано лечь на палубу, морские пехотинцы выстроились на шканцах, а матрасы встали к орудиям. Ярко светила луна; стояла ясная и тихая погода; форт был отчетливо виден; на борту можно было расслышать даже приглушенные голоса его гарнизона. Когда они поравнялись с фортом, кто-то громко окликнул с бруствера: «Что это за корабль?» — «Что это за корабль?» Ответа не последовало, и солдаты, услышавшие окрик, шептали друг другу: «Сейчас начнется!», и их сердца бились часто-часто, пока они лежали ничком, каждую секунду ожидая грохота орудий и свиста ядра. Но выстрелов не последовало; война едва началась; в сердцах противника все еще теплилось некоторое уважение к старому флагу и здоровый страх перед открытием огня по нему. Ближе к военно-морской верфи стояло судно Соединенных Штатов «Пенсильвания», развернутое бортом поперек реки. «Поуни» приблизился к нему, и оттуда снова раздался оклик. Оклик был услышан, но, по-видимому, не понят, и в тот же миг темные и мрачные борта «Пенсильвании» озарились вспышками. Порты были открыты. В то же время до ушей находившихся на «Поуни» донесся голос с орудийной палубы: «Мне стрелять, сэр?». Бдительный старый канонер с этого судна подошел к старшему помощнику и медленным, размеренным голосом, словно речь шла о самом заурядном деле, произнес: «Они собираются стрелять по "Поуни", сэр!». Офицер мгновенно вскочил в такелаж и закричал в рупор: «Поуни! Поуни! Поуни!», чей голос разнесся далеко вокруг, отражаясь эхом от водной глади и молчаливого городка. «Поуни! Поуни! Поуни!» — грянуло в ответ с орудийной палубы и со шканцев, а затем из открытых портов «Пенсильвании» послышались громкие приветственные возгласы. Это была ошибка, аналогичная той, что произошла ранним утром того же дня у форта в отношении опознания парохода «Штат Мен», на борту которого находился Четвертый Массачусетский полк, и она едва не закончилась трагически, так как спусковые шнуры уже находились в руках канонеров обоих судов, и только благодаря быстрым действиям старшего помощника приближающегося парохода удалось избежать кровопролитного столкновения между этими солдатами и матросами Союза.

Прибыв в Норфолк около девяти часов, весь полк получил приказ сойти на берег на военно-морской верфи и под руководством офицеров немедленно приступил к разрушениям, которые уже шли полным ходом. Двадцать человек были выделены из роты B из Плимута для минирования сухого дока, в то время как остальные силы при содействии матросов и рабочих верфи принялись сбрасывать в реку ядра, бомбы, револьверы, карабины и пирамиды оружия.

На верфи находилось около трех тысяч тяжелых орудий, многие из которых представляли собой колумбиады и отличные пушки Дальгрена. Их заклепали как смогли, но крайне небрежно, так что конфедератам впоследствии удалось их использовать. В полночь казармы на верфи были подожжены, а затем и эллинги, в одном из которых находился строившийся корабль «Нью-Йорк».

«Поуни», взяв на буксир «Кумберленд» и имея на борту Третий полк и всех людей с верфи, за исключением тех, кто был оставлен для поджога бикфордовых шнуров, двинулся вниз по реке и запустил ракету, которая взмыла высоко в воздух, а затем «разорвалась россыпью разноцветных огней».

Это был сигнал к зажжению бикфордовых шнуров. Одновременно с этим по палубам брошенных кораблей «Пенсильвания», «Мерримак», «Дельфин», «Джермантаун», «Плимут», «Раритан» и «Колумбия» заскользили языки пламени, и через несколько секунд они были охвачены огнем. Очевидец пишет:


«Я не буду пытаться описать картину грандиозного пожара, который подобно дню судного обрушился на испуганных жителей Норфолка, Портсмута и окрестностей. Любой, кто видел горящий корабль и знает, как подобно огненному змею пламя перекидывается со смолистой палубы на дымящийся такелаж и вздымается до самой макушки мачт, стоящих подобно обреченным мученикам, может составить некоторое представление о последовавшем за этим удивительном зрелище».



Старые разоруженные корабли «Делавэр» и «Коламбус» были затоплены, а несколько подожженных судов предварительно получили пробоины ниже ватерлинии. «Мерримак», затонувший до того, как пламя успело причинить ему серьезный ущерб, впоследствии, как хорошо известно нашим читателям, был поднят конфедератами и переоборудован в пулезащищенную паровую батарею.

Общая стоимость этих судов, по оценке начальника Бюро судостроения, составляла 1 980 000 долларов, в то время как общая стоимость всего государственного имущества, утраченного в результате этой катастрофы, оценивается в 9 700 181,93 доллара; а отчет коммодора Аллдена министру военно-морского флота показывает, что благодаря более разумным и решительным действиям со стороны коменданта верфи значительной части этой ужасной потери можно было бы избежать.

«Поуни» прибыл в Форт-Монро в шесть часов утра в воскресенье (21 апреля), имея на буксире шлюп «Кумберленд», ныне столь знаменитый в анналах военно-морской истории.

Бойцы Третьего полка пережили тяжелые испытания в этой экспедиции: им пришлось трудиться почти всю ночь и оставаться без пищи в течение восемьнадцати часов. Их знакомство с одной из страшнейших сторон войны оказалось поистине внезапным, за чем последовало почти три недели лишений, вызванных скудным пайком в форте, и три месяца почти непрерывного тяжелого труда.

В планы противника по захвату Норфолка также входил замысел по захвату Форт-Монро.

В то время нерегулярное ополчение конфедератов, численность которого оценивалась по-разному, занимало селение Хэмптон примерно в двух с половиной милях от форта, в то время как их пикеты удерживали разводной мост через Милл-Крик на расстоянии не более мили. С территории форта можно было различить флаги мятежников, развевающиеся над крышами частных и общественных зданий Хэмптона. 13 мая полковник Димик предпринял наступление силами пехоты и артиллерийского орудия и выбил противника с занимаемой им позиции у моста. Мост после этого был занят федеральными войсками; однако никаких попыток преследовать противника дальше этого рубежа не предпринималось.

Такое положение дел продолжалось до 23 мая, когда гарнизон был существенно усилен прибытием 1-го ополченского полка Вермонта под командованием полковника Дж. В. Фелпса и нескольких нью-йоркских полков. Генерал Батлер, принявший тогда командование, приказал полковнику Фелпсу провести рекогносцировку в Хэмптоне и его окрестностях. Приближаясь к мосту через Хэмптон-Крик, полковник Фелпс обнаружил, что противник поджег его. Пламя удалось частично потушить, однако мост был разрушен настолько сильно, что войскам пришлось переправляться через реку на шаландах и плоскодонках. По прибытии вермонтских войск ополченцы Конфедерации и все жители, за исключением негров и одной белой семьи, бежали из города, оставив во многих случаях домашнюю утварь и другие личные вещи.

В тот же день во второй половине дня генерал Батлер с ротой B Третьего полка и ротой капитана Тейлора углубился примерно на семь миль вглубь территории противника в направлении Йорктауна. Это была первая рекогносцировка, проведенная волонтерами, и потому она оказалась для них весьма интересной.

Работы для этих войск было предостаточно, и каждый день они занимались какой-нибудь крайне необходимой, хотя и не всегда приятной службой.

Стояла макушка лета, дни выдавались жаркими и душными, а ночи часто бывали холодными и сырыми. Людям нередко приходилось весь день заниматься тяжелейшим трудом, а ночью заступать в караул.

Работа действительно была тяжелой. Из-за предательства главных изменников на государственной службе форт в значительной степени лишился своего обычного вооружения. Эти опустошения требовалось устранить: установить пушки на высокий парабет и воссоздать другие, лафеты которых пришли в негодность.

Тягловых лошадей или мулов в гарнизоне почти не было, если они вообще были; однако имелось в изобилии повозок, в которые впрягались сами солдаты, доставляя тяжелые грузы с боеприпасами и припасами с причалов внутрь форта. Пока одна группа выполняла эту работу, другая разгружала суда и пароходы у пирсов, а третья была занята тяжелейшим трудом по установке тяжелых орудий — задача, заключавшаяся в подвешивании пушки (часто крупного колумбиада весом в несколько тысяч фунтов) между двумя массивными железными колесами, перетаскивании всей этой конструкции со склада артиллерийского вооружения в форт, по крутой насыпи, с последующей установкой на позицию. Эту работу часто выполняли при температуре около 100 градусов по шкале Фаренгейта, и нередко за ней следовала строевая подготовка.

1 июля полку было приказано выступить в поселок Хэмптон. Здесь он занял ряд опустевших домов и выставил пикеты на несколько миль вокруг города. 4 числа он маршем направился из поселка в Кэмп-Гамильтон, где вместе с другими войсками прошел перед смотром достопочтенного Саймона Кэмерона, военного министра.

Вернувшись в свои казармы в городе, полк оставался там до 16 июля — даты, когда истекал срок его службы.

В этот день полк получил приказ выступить к Форт-Монро. Здесь он и Четвертый полк, срок службы которого истекал в тот же день, были проинспектированы генералом Батлером и полковником Джастином Димиком. Полковник Димик командовал фортом во время прибытия этих полков. Он был старым воякой, прошедшим службу в Мексике и в нескольких индейских войнах. Подобно большинству кадровых военных, он редко предавался речам; однако те тяжелые обстоятельства, в которых он оказался в первые дни мятежа; своевременное и почти провидением дарованное прибытие этих войск, позволившее ему удержать форт от козней нескольких его бывших сослуживцев по регулярной армии, которые сложили с себя офицерские полномочия и приняли сторону Конфедерации; разумное понимание ситуации, проявленное волонтерами, и их готовность выполнять любую службу, какими бы низкими или тяжелыми они ни казались, глубоко тронули сердце этого старого офицера, и он не мог отпустить их, не выразив своего чувства благодарности за то, что они сделали. Восседая на своем маленьком сером в яблоках коне, с непокрытой головой и голосом, дрожащим от волнения не хуже, чем у пожилого отца, прощающегося с любимым сыном, он напомнил о волнующих событиях первых дней службы полков в том месте, о царивших в момент их прибытия растерянности и недоверии, воздал должное тому, как они исполняли свои обязанности, и в завершение поблагодарил их от имени Республики, которую они помогли спасти.

Когда старый герой отвернулся, его глаза были затуманены слезами, а войска в ответ грянули троекратное «ура».

Прием, оказанный этим полкам по прибытии в Бостон, доказал, что их заслуги были оценены жителями Массачусетса столь же высоко, сколь и их ветераном-командиром.



ГЛАВА X.

Четвертый полк массачусетского ополчения в Форт-Монро — Услуги, оказанные им стране — Приказ о передислокации в Ньюпорт-Ньюс — Битва при Грейт-Бетеле — Возвращение в Массачусетс.

По уже указанным причинам представляется необходимым дать краткий отчет о деятельности Четвертого полка в полевых условиях, поскольку она охватывает часть послужного списка рот капитанов Барнса, Лича и Кларка из 29-го полка.

Четвертый полк изначально состоял из девяти рот. Из них округ Норфолк предоставил четыре: роту «A» из Кантона, кап. Айра Дрейк; роту «C» из Брейнтри, кап. Сефас С. Бампус; роту «D» из Рандольфа, кап. Хорас Найлс; роту «H» из Куинси, кап. Франклин Кертис. Округ Бристоль — три: роту «B» из Истона, кап. Мило М. Уильямс; роту «G» из Тонтона, кап. Тимоти Гордон и роту «F» из Фоксборо, кап. Давид Л. Шепард. А округ Плимут — две: роту «E» из Южного Абингтона, кап. Чарльз Ф. Аллен и роту «I» из Хингема, кап. Лютер Стивенсон-младший.

The regiment mustered for duty, at the time of its departure
from Massachusetts, 636 officers and enlisted men.

Офицерский и штабной состав был следующим: полковник Абнер Б. Паккард, Куинси; подполковник Хоукс Фиринг-младший, Хингэм; майор Хорас О. Уиттемор, Бостон; адъютант Генри Уокер, Куинси; квартирмейстер Уильям Х. Каррут, Бостон; хирург Генри М. Савилл, Куинси; помощник хирурга Уильям Л. Факсон, Куинси.

Как и в случае почти со всеми ополченскими полками, поступившими на службу Соединенных Штатов в 1861 году, Четвертый полк впоследствии выделил из числа своих офицеров и рядовых большое количество командиров, некоторые из которых занимали высокие посты, для различных трехлетних полков Массачусетса и других штатов.

Например, капитан Чарльз Ф. Аллен из Южного Абингтона стал майором 38-го Массачусетского полка. Подполковник Фиринг впоследствии стал полковником 8-го Нью-Гэмпширского полка; майор Уиттемор — подполковником 30-го Массачусетского полка; капитан Лютер Стивенсон-младший (рота I) — подполковником 32-го Массачусетского полка, а капрал В. Д. Трипп (рота G) стал капитаном роты F 29-го полка.

Ожидая у Капитолия штата 17 апреля, куда полк прибыл для несения службы по уведомлению, полученному всего за двенадцать часов, он был удостоен речи губернатора Эндрю следующего содержания:


«Офицеры и солдаты Четвертого полка:

«Для меня невыразимое удовольствие видеть это построение выходцев из славной Старой Колонии. Вы прибыли с берегов шумного моря, где покоится прах пилигримов, и держите путь в высокое и благородное паломничество во имя свободы, Союза и Конституции вашей страны. Солдаты Старого Штата Залива, сыновья отцов, которые никогда не покрывали срамным пятном свой флаг в мирной жизни или на ратном поле, я благодарю вас от всего сердца за этот благородный отклик на призыв вашего штата и страны. Вы не можете ждать слов. Я желаю вам удачи — сердечное прощание!»



Специальный поезд доставил полк в Фол-Ривер, куда он прибыл во второй половине дня того же дня и поднялся на борт парохода «Штат Мен», направлявшегося в Нью-Йорк. Поздним днем 18-го числа он достиг этого города, а на следующее утро отплыл в Форт-Монро на том же пароходе.

Во время отправления полка из Нью-Йорка существовали серьезные опасения за безопасность этой крепости. Было известно, что полковник Димик, ее комендант, располагал лишь скудным гарнизоном; что форт находился в плохом состоянии для обороны и подвергался тесной осаде враждебного ополчения Виргинии под началом хитроумных и способных офицеров, ранее служивших в нашей регулярной армии и знавших каждое уязвимое место в укреплениях. Поэтому каждую минуту ожидали падения крепости в руки противника, и когда пароход «Штат Мен» показался на горизонте утром 20 апреля, офицеры полка сочли неблагоразумным предпринимать попытку высадки до тех пор, пока дневной свет не рассеет эту тревожную загадку.

Пароход лавировал взад и вперед в течение часа или более; все люди стояли на палубе, с тревожным взором глядя в сторону крепости и с замиранием сердца ожидая первого луча приближающегося дня, задаваясь вопросом и сомневаясь при этом, какой же флаг — их страны или мятежников — предстанет перед их взорами.

Тем временем темный силуэт парохода был замечен из крепости, и сомнения относительно принадлежности судна, не менее тягостные, чем у находившихся на борту волонтеров, прочно завладели гарнизоном. Орудия «Водяной батареи» были снаряжены ядрами и укомплектованы расчетами, были приняты все меры для отражения возможной атаки неприятеля.

Наконец утреннее солнце осветило низкие стены и зеленые брустверы форта, и на его высоком флагштоке затрепетали на ветру Звездно-полосатые флаги. Старый флаг, реющий на гафеле парохода, в тот же миг привлек внимание наблюдающих гарнизона; суровые пушки в «Водяной батарее» были разряжены, и вместо грозного вызова раздались громкие приветственные залпы. Люди на борту парохода ответили дружным «ура»; судно пришвартовалось к причалу; солдаты немедленно сошли на берег и маршем вошли в форт, где были встречены со всеми проявлениями радости. Безопасность форта теперь была обеспечена, уверенность пришла на смену мрачным сомнениям, и дело правительства в этом департаменте приобрело более светлые тона.

Благодаря этому своевременному прибытию Четвертого полка, а также Третьего, подоспевшего чуть позже в тот же день, Форт-Монро был несомненно спасен для правительства, и за эту бесценную услугу стране народ во многом обязан неусыпной бдительности Джона А. Эндрю и страстному патриотизму волонтеров Третьего и Четвертого полков массачусетского ополчения. С момента прибытия Четвертого полка и до 27 мая его личный состав почти непрерывно нес службу внутри и вокруг крепости, устанавливая пушки и переживая опыт, схожий с опытом Третьего полка.

21 мая из Бостона прибыл пароход «Кембридж», доставивший в числе прочих войск роты под командованием капитанов Дотена, Лича, Чипмана и Барнса. Роты капитанов Лича и Барнса, а впоследствии и рота капитана Кларка были приписаны к Четвертому, а остальные — к Третьему полку.

Численность войск в форте и его окрестностях теперь позволяла занять большую территорию. 26 мая был издан приказ, предписывающий основать лагерь в устье реки Джеймс, в месте, известном и правильно записываемом как «Ньюпортс-Ньюс», хотя чаще пишутся слитно — Ньюпорт-Ньюс, каковое написание мы и принимаем, поскольку под этим именем оно более знакомо нашим солдатам. Ньюпорт-Ньюс представлял собой возделанное плато длиной почти в две мили, простирающееся от реки на полмили вглубь, где оно граничило с обширным сосновым лесом. Берега Джеймса поднимались здесь на высоту тридцать футов, и из их склонов били многочисленные родники чистой воды.

Руководство этой экспедицией было возложено на полковника Джона В. Фелпса. Он был прославленным артиллеристом. Родившись в Вермонте в 1813 году, он окончил Вест-Поинт в 1836 году и получил патент бреветного второго лейтенанта 4-го артиллерийского полка. Будучи первым лейтенантом в Мексиканской войне, он отличился выдающейся храбростью на линии Скотта. При Контрерасе и Чурубуско, командуя ротой в штурмовой бригаде Райли, его заслуги были заметными и исключительными по своему блеску. За это он получил звание бревет-капитана, но от этого отличия отказался. Он был создателем учебников по тяжелой артиллерии, использовавшихся до войны, командовал батареей в экспедиции в Юту под началом Альберта Сидни Джонстона, а одно время командовал фортом Браун в Техасе. Он являлся бескомпромиссным противником рабства и, разочаровавшись в том, что он считал прорабскими настроениями как армии, так и администрации, в 1859 году подал в отставку и сразу же поселился в Братлборо, шт. Вермонт. Весной 1861 года он был назначен полковником 1-го вермонтского ополченского полка и вскоре после этого прибыл в Форт-Монро, как уже упоминалось. Полковник Фелпс был превосходным солдатом и ценнейшим приобретением для армии в любом качестве.

Войска, составлявшие экспедицию в Ньюпорт-Ньюс, состояли из Четвертого массачусетского ополчения, 1-го вермонтского ополчения и 7-го нью-йоркского (немецкого) полка полковника Бендикса — все пехотные. Роты капитанов Барнса и Кларка отправились с Четвертым полком, тогда как рота капитана Лича по приказу генерала Батлера была оставлена в форте для несения гарнизонной службы. Войска погрузились на суда ранним утром 27 мая. Когда пароход с Четвертым полком на борту входил в устье реки Джеймс, батареи конфедератов в Сьюоллс-Пойнте открыли по нему плотный огонь. Один из снарядов, гигантский боеприпас, пролетел над палубами прямо над головами людей, в то время как остальные упали с недолетом.

Четвертый полк был отправлен из Форт-Монро на этот отдаленный пост с весьма скудным запасом боеприпасов. Рота капитана Барнса имела всего по двадцать патронов и десять капсюлей на человека; в то время как рота Кларка, обладавшая отличным от остального отряда типом оружия, привезла из Бостона большой запас боеприпасов — около 14 000 патронов с пулями и 20 000 запасных капсюлей. Войскам, отправившимся в Ньюпорт-Ньюс, не выдавали палаток примерно в течение недели после их прибытия туда. Тем временем солдаты жили в хижинах, сооруженных из жердей и покрытых ветвями деревьев и кустарника.

Как только полковник Фелпс прибыл, он приступил к возведению земляных укреплений. Они имели полукруглую форму, заканчиваясь на обоих концах у речного берега, и тянулись почти на полмили. В рву перед укреплениями были размещены заграждения наподобие зануз. На главных укреплениях, господствовавших над равниной и лесом, были установлены несколько тяжелых орудий, а на утесе, обращенном к реке, располагалась батарея из пяти крупных стволов, среди которых находились нарезные орудия Сойера и Джеймса. Над этими укреплениями люди Четвертого полка и рот Барнса и Кларка трудились много дней подряд в условиях чрезвычайно жаркой погоды. Солдаты были совершенно не привычны к такой работе и из-за нехватки тягловых животных в гарнизоне были вынуждены сами тащить из прилегающего леса бревна, использовавшиеся для укреплений.

5 июня находившиеся здесь войска впервые смогли воочию наблюдать бой. Канонерская лодка Соединенных Штатов «Харриет Лейн», низкий колесный пароход, поднялась вверх по реке и атаковала песчаную батарею конфедератов на Пиг-Пойнте, прямо напротив Ньюпорт-Ньюс. Бой был оживленным, хотя и недолгим; в ходе него судно несколько раз получало попадания, а несколько его матросов были тяжело ранены. Во время этой стычки пароход захватил транспортную шлюпу противника и отбуксировал ее к форту.

6 июня отряд конфедеративной конницы совершил внезапный налет на рабочую партию близ места, позже известного как «Пикет номер девять», в лесу перед центром наших главных укреплений. Прозвучал сигнал тревоги, и лагерь был быстро поставлен под ружье. Капитану Барнсу было приказано выступить со своей ротой, но к моменту его прибытия к месту атаки противник уже скрылся. Затем рота продвинулась вперед по главной дороге к «Дому Ли». По дороге один из разведчиков Барнса заметил неприятеля, ведшего коня по дороге, которая проходила у опушки леса. Разведчик открыл огонь по противнику, который невредимым вскочил в седло и ускакал. У Дома Ли собралось множество негров, старых и малых, и от них была получена ценная информация о передвижениях противника в окрестностях и особенно о конниках, совершивших нападение на нашу рабочую партию. В то время как рота находилась там и уже собиралась возвращаться, капитан Лютер Стивенсон из Четвертого полка стремительно подоспел со своей ротой, получив от генерала Фелпса приказ идти на помощь Барнсу. После короткой передышки обе роты вернулись в лагерь. О полученных сведениях было доложено генералу, и Барнсу со Стивенсоном было приказано с наступлением темноты вернуться той же ночью к Дому Ли со своими отрядами, получив указание действовать по своему усмотрению относительно того, как далеко продвигаться вглубь территории. Оба отряда провели ночь в этом месте, выставив пикеты в поле и по опушке леса. На следующее утро роты капитанов Барнса и Стивенсона провели рекогносцировку в направлении «Фермы Смита», примерно в шести милях вверх по реке.

В течение дня небольшие отряды конфедератов несколько раз показывались на глаза, но столкновений не происходило. Когда роты находились недалеко от имения Смита, в кустах был замечен крадущийся негр. Его привели к офицерам и допросили относительно местности и расположения вражеского лагеря. От этого негра капитаны получили ценные сведения об укреплениях противника в местечке под названием Грейт-Бетель. Цветнокожий был доставлен в Ньюпорт-Ньюс, где его допросили полковник Фелпс и один из офицеров штаба генерала Батлера. Через несколько дней после этой рекогносцировки генерал Батлер отдал приказ об экспедиции против Грейт-Бетеля.

Выступление на Грейт-Бетель произошло 10 июня 1861 года. Грейт-Бетель — так называлась церковь, расположенная среди редконаселенной местности примерно в девяти милях по дороге, ведущей на юг из Хэмптона в направлении Йорктауна, что в Йоркском округе, на расстоянии около двенадцати миль. Здесь, а также в другом близлежащем месте под названием Литтл-Бетель, находились отряды войск Конфедерации, представлявшие собой часть сил полковника Дж. Бэнкхеда Магрудера. Последнее место являлось передовым постом или пикетной станцией лагеря у Грейт-Бетеля. Федеральное наступление осуществлялось двумя колоннами: одна из Хэмптона в составе 3-го Нью-Йоркского пехотного полка полковника Таунсенда, 5-го Нью-Йоркского пехотного полка (зуавов) полковника Дюри и двух горных гаубиц; а вторая колонна из Ньюпорт-Ньюс в составе одного полевого орудия (6-фунтового) под командованием лейтенанта Гребла из армий Соединенных Штатов, трех рот 7-го Нью-Йоркского пехотного полка под командованием полковника Бендикса, трех рот 4-го массачусетского ополченского полка, а именно рот «G» из Тонтона, «F» из Фоксборо и «H» из Куинси, рот под командованием капитанов Кларка и Барнса, а также пяти рот 1-го вермонтского ополченского пехотного полка.

Десять упомянутых рот сформировали батальон под командованием подполковника Уошберна из 1-го Вермонта при содействии майора Уиттемора и адъютанта Уокера из 4-го Массачусетса и адъютанта Хирама Стивенса из 1-го Вермонта. Экспедицией командовал бригадный генерал Эбенезер В. Пирс из массачусетского ополчения. Колонна из Ньюпорт-Ньюс выступила около полуночи 9-го числа, а колонна из Хэмптона — раньше вечером, поскольку расстояние было больше. Обе колонны должны были соединиться в районе Литтл-Бетеля рано утром следующего дня.

Авангард колонны из Хэмптона, состоявший из зуавов Дюри, миновал развилку дороги из Ньюпорт-Ньюс с главной дорогой из Хэмптона — точкой, назначенной для соединения двух колонн — незадолго до рассвета, двинулся вперед быстрым маршем и застал врасплох передовой пост противника у Литтл-Бетеля.

Сразу после этого, около рассвета, колонна из Ньюпорт-Ньюс прибыла к месту назначенного соединения и, не зная о том, что зуавы уже прошли это место, повернула налево и, выйдя на главную дорогу, быстрым шагом направилась к Литтл-Бетелю в расчете совершить то, что уже было сделано без их ведома.

В этот момент, когда вермонтские и массачусетские войска находились целиком на главной дороге вслед за зуавами, а хвост колонны из Ньюпорт-Ньюс, состоявший из трех немецких рот (7-й Нью-Йоркский полк) и перетаскиваемого вручную артиллерийского орудия, находился как раз на развилке, еще не совершив поворот на главную дорогу, во главе колонны полковника Таунсенда (хвост хэмптонской колонны) показался из-за гребня холма на главной дороге из Хэмптона, быстро приближаясь к развилке. Небольшая полоса леса без подлеска на пересечении двух дорог лежала между тремя немецкими ротами и главной дорогой, по которой двигались люди Таунсенда. Во главе колонны полковника Таунсенда ехали генералы Пирс и множество других конных офицеров, что придавало ей в «увеличивающих сумерках раннего утра» вид кавалерийского подразделения. Предположив при данных обстоятельствах, что приближающаяся колонна является отрядом конфедеративной кавалерии, а колонна из Хэмптона находилась в аналогичном заблуждении относительно природы немцев, скрытых лесом, обе колонны немедленно открыли друг по другу огонь, завязалась оживленная перестрелка из ружей, к которой немцы добавили огонь из своего 6-фунтового орудия, как только смогли выкатить его на позицию на главной дороге.

Затем хэмптонская колонна отошла за гребень холма для перегруппировки, оставив на поле несколько человек убитыми и ранеными. Головные части двух колонн, двигавшиеся к Литтл-Бетелю, как уже указывалось, немедленно развернулись строем назад на бегу к месту боя. К моменту прибытия туда стрельба прекратилась. Полк полковника Таунсенда не был виден, а немцы построились в боевой порядок в открытом поле, пройдя через полосу леса навстречу своему мнимому противнику. Вермонтские и массачусетские части передового отряда, находясь ближе всех, прибыли на место первыми и выстроились в линию перед немецкими ротами, за исключением роты капитана Кларка из этого отряда, которая в качестве поддержки орудия лейтенанта Гребла продвинулась вместе с этим офицером по дороге к бровке холма. Лейтенант Гребл, находившийся в авангарде верхом, натолкнулся на раненых из полка Таунсенда, и роковая ошибка сразу стала очевидной. Тем временем полк Таунсенда построился за холмом и при появлении войск на бровке холма выстрелил из гаубицы, к счастью, безрезультатно. Зуавы Дюри также вернулись и заняли позицию.

Поскольку ошибка была обнаружена, различные подразделения объединились и двинулись в сторону Бетеля. О какой-либо внезапности не могло быть и речи, так как противник, несомненно, был встревожен стрельбой.

Было уже далеко за полночь [прим. переводчика: предполуденные часы / утро в разгаре], когда наши войска подошли к позициям неприятеля у Грейт-Бетеля. Когда наша колонна медленно двигалась во фланг по главной дороге, офицер с передовой подошел и сообщил командирам каждой роты, что они находятся близко к противнику, приказав держать людей в сомкнутом строю. Вскоре после этого, когда наши силы все еще находились на главной дороге и были еще не видны с позиций неприятеля, оттуда прогремел мощный орудийный залп, и снаряд пролетел над головами наших солдат через верхушки деревьев. Колонна немедленно остановилась, и полки быстро сошли с дороги. Зуавы ушли вправо и остановились, в то время как батальон полковника Уошберна сместился влево в открытое поле и выстроился в боевой линии у изгороди, причем полоса леса спереди закрывала вид на противника. Вскоре после этого зуавам было приказано идти вперед; они прошли во фланг через лес по краю дороги и внезапно вышли к позициям неприятеля, которые оказались весьма внушительными: они тянулись почти на четверть мили, имели несколько орудий и оборонялись пехотой и полевой батареей. Был лишь один прямой подход, пролегавший через узкий деревянный мост, переброшенный через ручей перед укреплениями, глубиной около трех футов и шириной от двенадцати до пятнадцати футов. Правый фланг противника защищала непроходимая топь или болото, а левый — завалы из деревьев и прочие препятствия. Зуавы попытались совершить лобовую атаку прямо по мосту, но, столкнувшись с ужасающим артиллерийским и ружейным огнем, отступили с потерей четырех человек убитыми и одиннадцати ранеными, среди которых был капитан Килпатрик (впоследствии знаменитый генерал кавалерии Килпатрик). Батальон полковника Уошберна оставался на указанной нами позиции около тридцати минут, в течение которых на передовой велся тяжелый огонь, после чего был переброшен правым флангом через главную дорогу в лес справа от дороги и остановился в самом начале лесной опушки, перед которой простиралось открытое поле; и хотя с этой позиции укрепления противника по-прежнему не были видны, их пули летели в лес буквально ливнями. К этому пункту отступило значительное число зуавов, которых видели лежащими ничком на земле. Поблизости находился лейтенант Гребл со своим орудием, активно сражавшийся с неприятелем, причем рота капитана Кларка являлась его главной поддержкой. Батальон снова пришел в движение и, пройдя немного вправо, вышел к «некоему подобию сухого рва с высокой насыпью спереди», напротив левого фланга позиций противника, причем между ними и неприятелем лежало открытое поле. С батальоном теперь находились лишь три массачусетские роты: рота капитана Барнса, рота G из Тонтона и рота H из Куинси (Четвертый полк). Рота капитана Шепарда («F») была оставлена в Литтл-Бетеле в качестве охранения. Вскоре от полковника Уошберна поступил приказ на штурм. Массачусетцы взобрались на насыпь и бросились вперед к укреплениям противника прямо перед собой под сильным, хотя и беспорядочным, хаотичным огнем ружей и пушек. Местность немного шла под уклон, и после быстрого бега в течение нескольких минут бойцы дошли до упомянутого ранее ручья. Капитан Барнс вел свою роту и тотчас прыгнул в ручей, лейтенанты Осугуд и Кин сделали то же самое; и солдаты, последовав их храброму примеру, все быстро оказались на вражеской стороне, у самого подножья укреплений. Здесь их встретили мощным ружейным залпом вперемежку с картечью; но наши люди не пострадали и, поднявшись с земли, взбежали на насыпь и открыли огонь по неприятелю, который теперь находился в изрядном замешательстве и на некоторых участках своих укреплений, по-видимому, отступал. Наши солдаты также были сильно возбуждены и, вероятно, стреляли наугад, нанося мало вреда, поскольку впервые столкнулись с вражеским оружием; но они продолжали вести огонь до получения приказа прекратить стрельбу, взбегая на холм для выстрела и отступая назад для перезарядки. Это был золотой момент битвы, который при грамотном использовании командующим наших сил несомненно привел бы к захвату укреплений; но вместо поддержки храбрых усилий нашей штурмовой группы всем остальным федеральным силам (за исключением Гребла и его орудия) было позволено оставаться в бездействии. Такое положение дел продолжалось несколько минут — пожалуй, минут пятнадцать, — пока Хорас Колби из роты Барнса не был убит наповал, а Франк Л. Саутер из роты H (Четвертый полк) — смертельно ранен. За ручьем находилось менее двух сотен человек, причем в основном это были массачусетцы из рот Барнса, Гордона и Кертиса. Полковник Уошберн, майор Уиттемор и адъютанты Уокер и Стивенс также находились там. Противник, заметив полное прекращение боевых действий на всех остальных участках, оправился от первого испуга и теперь удерживал все части своих укреплений. Наконец полковник Уошберн, поняв, что поддержки не будет и что его людям на брустверах грозит в любой момент опасность быть обошедшими с фланга или сброшенными в ров и плененными (поскольку противник значительно превосходил их численностью), отдал приказ об отходе. Бойцы из Ист-Бостона подхватили тело убитого Колби и попытались вынести его, но обнаружили это невозможным. Солдаты отходили более организованно, чем ветераны, ибо ветераны побежали бы; в то время как эти гордые и неопытные солдаты из Массачусетса, считая бегство неподобающим для военных, твердым шагом отступали к лесу, то и дело останавливаясь для перезарядки и стрельбы. Один из них, Стюарт (из роты Барнса), чье ружье засорилось настолько, что из него нельзя было выстрелить, продемонстрировал мужество, щелкая капсюлями в сторону врага при отходе.

Примерно в это же время майор Уинтроп из штаба генерала Батлера был убит, а вскоре после этого — лейтенант Гребл у своего орудия. Никаких дальнейших попыток захватить укрепления не предпринималось, и всему нашему отряду был отдан приказ об отступлении; теперь он отходил в полном порядке, причем противник не предпринял никакого преследования. Орудие лейтенанта Гребла было вытащено из опасного положения в лес, а тело этого доблестного офицера было привязано к нему и доставлено в Форт-Монро, где его встретили с многочисленными проявлениями скорби. Тело майора Уинтропа, а также нескольких других убитых и раненых было оставлено на поле боя.

Потери среди массачусетских войск были следующими: Горас Колби из роты капитана Барнса и Мэтью Фицпатрик из роты капитана Кларка были убиты; сержант А. Х. Декоста из роты капитана Кларка и Фрэнк Л. Соутер из Четвертого полка были ранены, причем последний — смертельно.

Общие потери северян в этом бою оценивались по-разному: от двадцати пяти до сорока человек убитыми и ранеными. Потери конфедератов были небольшими: по данным одного источника, они составили один человек убитым и семь ранеными. Через несколько дней после боя из наших позиций был отправлен парламентский флаг, чтобы выяснить состояние наших убитых и раненых. Майор Кэри со стороны конфедератов встретил наш флаг и сообщил офицеру, возглавлявшему группу, что наши убитые были должным образом преданы земле на поле боя, а о раненых позадолбающим образом позаботились. Личные вещи майора Уинтропа, включая его золотые часы, были переданы нашему офицеру, командовавшему флагом.

Современная оценка важности этого дела выглядит весьма комично в свете последующих событий войны. Генерал Батлер утешал себя следующими словами: «Наши войска обрели уверенность в собственных силах под огнем, противник показал, что не станет сражаться с нами в открытом поле, а наши офицеры поняли, в чем их организация и муштра несовершенны». Северная пресса расценила это как «жестокое боестолкновение», в то время как на Юге об этом говорили как о «блестящей победе» и даже сделали это предметом вдохновенного стихотворения, опубликованного в новоорлеанской газете «Дельта». Некий Фрэнк И. Уилсон из Роли, штат Северная Каролина, в 1864 году опубликовал брошюру объемом в двадцать восемь страниц, большей частью посвященную описанию этой стычки, с предисловием из различных героических девизов и цитат из Халлека и других авторов. Книга содержит множество экстравагантных утверждений и, помимо того что в ней приведены имена некоторых участвовавших офицеров и войск, представляет собой малую ценность в качестве вклада в историю войны — это утверждение хорошо иллюстрируется заявлением ее автора на странице 19 о том, что потери федералистов «составили около трехсот человек убитыми и примерно столько же ранеными».

Некоторые утверждения северных авторов почти столь же далеки от истины, как и те, что приведены выше. Мистер Эбботт в своей «Истории Гражданской войны» (том I, стр. 151) пишет о майоре Уинтропе, что «он пал замертво ближе к укреплениям противника, чем кто-либо другой», в то время как мистер Партон, цитируя рапорт полковника конфедератов Д. Х. Хилла («Батлер в Нью-Орлеане», стр. 146), утверждает, что майор Уинтроп «был единственным человеком в федеральных войсках, кто проявил хоть какое-то подобие мужества». Хотя автор не имеет ни малейшего желания умалять славу майора Уинтропа, который несомненно был храбрым человеком, эти утверждения вопиюще лживы и жестоко несправедливы по отношению к другим офицерам и людям, принимавшим участие в бою. Люди полковника Дюрьи штурмовали укрепления противника с величайшей храбростью, как и массачусетские войска под командованием подполковника Уошберна; и будь достигнуто надлежащее согласованное взаимодействие, эти атаки несомненно привели бы к победе. Горас Колби из роты капитана Барнса пал на склоне вражеских укреплений, и его товарищи, пытаясь вернуть его тело, были вынуждены оттащить его за ноги; в то время как, согласно самым надежным сведениям, майор Уинтроп пал в тридцати ярдах от укреплений противника, будучи застреленным в тот момент, когда он стоял на бревне и осматривал позицию конфедератов на их правом фланге.

С тех пор как автор занялся изучением темы этого боя, он консультировался с весьма авторитетными и надежными источниками конфедератов, откуда почерпнул следующие факты: 8 июня 1861 года 1-й Северокаролинский пехотный полк под командованием полковника Дэниела Х. Хилла (генерала Д. Х. Хилла) выступил из Йорктауна, где он стоял лагерем, в непосредственную близость от Большого Бетела. 9 июня полковник Магрудер (генерал Магрудер) прибыл из Йорктауна и приказал полковнику Хиллу выступить до рассвета 10-го числа, чтобы восстановить разрушенный федералами мост возле Хэмптона. Полковнику Хиллу не нравилось это передвижение, и он попросил полковника Магрудера, своего старшего по званию, сопровождать его. Магрудер согласился, и до рассвета 10-го числа войска конфедератов в составе полка Хилла численностью 700 человек, нескольких виргинских пехотных рот под командованием подполковника Стюарта численностью около 200 человек и роты виргинских гаубиц (ричмондских гаубиц) численностью около 100 человек начали свой марш. Пройдя три или четыре мили, они встретили рассвет и повстречали некую миссис Трамбелл, которая сообщила им, что федералисты были у нее дома тем утром и, если бы не случайность, из-за которой они открыли огонь друг по другу, они добрались бы до Бетела к рассвету. Получив эту информацию, Магрудер приказал войскам остановиться, а затем отступить к Большому Бетелу. Достигнув местности к югу от пересечения двух дорог между Малым и Большим Бетелом, полковник Магрудер решил разделить свои силы и отправить часть своего отряда вместе с гаубицами по дороге на Бэк-Ривер; однако полковник Хилл, бывший отличным солдатом, предложил им держаться вместе, занять свои укрепления у Большого Бетела и ждать приближения федералистов. В конце концов это предложение было принято, и мудрость такого шага очевидна из того, что произошло впоследствии.

Когда федералисты совершили маневр на левом фланге противника, «это вызвало некоторую тревогу»; а когда их правый фланг был атакован полком Таунсенда, «Магрудер приказал виргинцам, удерживавшим окопы впереди ручья, оставить их», однако полковник Хилл направил капитана Бриджера с его ротой вновь занять их, что тот и сделал. Примерно в это же время Магрудер, вообразив, что весь его правый фланг охвачен противником, приказал всем своим силам отступить на Йорктаун. Этот приказ, однако, был отозван, когда вскоре после этого полковник М. осознал свою ошибку.

Федеральный маневр на левом фланге противника, «вызвавший некоторую тревогу», о котором упоминает наш информатор и о котором говорилось выше, несомненно был маневром батальона подполковника Уошберна, поскольку один из наших участвовавших в нем массачусетских офицеров всегда настаивал на том, что противник отступал, когда наши люди достигли их укреплений. То, что укрепления, которые штурмовал батальон, являлись главными укреплениями противника, не подлежит сомнению; а тот факт, что конфедераты временно оставили их, определенно утверждается мистером Поллардом в его книге под названием «Первый год войны» на странице 77.

Автор вдался в многочисленные подробности этого боя вовсе не из-за ошибочного представления о его важности, а просто потому, что это было первое генеральное сражение войны, факты относительно которого вызывали много споров, а также потому, что оно показывает, как сражались необученные войска обеих армий в тот самый ранний период.

Генерал Батлер считал противника трусливым за то, что тот сражался из-за укреплений; но сам факт того, что они так поступали, доказывает, что ими командовали хорошие офицеры, кое-что смыслившие в военном деле; в то время как тот факт, что генерал Батлер не назначил командовать экспедицией какого-нибудь опытного офицера — например, генерала Фелпса, — показывает, что ему самому предстояло многому научиться у своих войск и даже больше, чем у некоторых своих подчиненных. Сражение, пожалуй, было хорошо спланировано, но федералисты провели его с очень малым мастерством. В наших действиях присутствовала некоторая доля уверенности в легкой победе, которая характеризовала и последовавшее за ним вскоре сражение при Булл-Ране.

29 июня из Ньюпорт-Ньюса вышел разведывательный отряд, захвативший четырех неприятелей, которые были одеты в полную форму зуавов и принадлежали к луизианскому полку. В тот же день Четвертому полку было приказано погрузиться на суда, но по какой-то причине его отъезд задержался до 2 июля, когда во исполнение приказа генерала Батлера он на пароходе направился в Хэмптон и занял этот город вместе с Третьим полком. До полудня 4-го числа оба полка маршем направились в Кэмп-Гамильтон, где были проинспектированы генералом Пирсом, а во второй половине дня — генералом Батлером и военным министром Кэмероном. 11 июля полк выступил в Форт-Монро в преддверии отправки домой и там обменял свои мушкеты системы Спрингфилда «на старые переделанные кремневые ружья». Во время остановки в Форт-Монро к солдатам с речами обратились генерал Батлер и полковник Димик.

15-го числа полк поднялся на борту парохода «С. Р. Сподин» и после перехода продолжительностью около пятидесяти шести часов прибыл в Бостонскую бухту, высадился на Лонг-Айленде и оставался там до 22-го числа; в этот последний день он двинулся в город, где на Бостон-Коммон прошел смотр перед губернатором Эндрю.

Катастрофа при Булл-Ране настолько угнетающе подействовала на чувства людей, что прием в Бостоне не сопровождался тем энтузиазмом, на который солдаты имели основания рассчитывать; но в то время каждое патриотичное сердце было охвачено скорбью, а вид загорелых лиц солдат и их потрепанная форма служили лишь напоминанием о печальных реалиях войны. Местные приемы, устроенные различными ротами, были, однако, самыми сердечными: звонили колокола, вывешивались флаги и произносились приветственные речи.

Эти и другие солдаты нашего ополчения сыграли в первые дни войны роль, схожую с ролью ополченцев времен Революции, и благодарность свободолюбивого народа всегда будет им обеспечена.



ГЛАВА XI.

Смотр в Форт-Монро — Бой четвертого июля — Формирование Массачусетского батальона — Рота капитана Лича отправлена на Рип-Рапс — Охрана пленных — Сожжение Хэмптона конфедератами — Батальон отправлен в Ньюпорт-Ньюс.

Мы уже упоминали о присутствии в департаменте военного министра и о смотре Третьего и Четвертого полков в Кэмп-Гамильтоне. Четвертого июля гарнизон Форт-Монро прошел смотр перед этим должностным лицом, генералом Батлером и полковником Димиком. В то время рота капитана Лича была расквартирована в форте и проходила смотр вместе с остальными войсками. Вероятно, ни один из военнослужащих этой роты нескоро забудет досаду, испытанную им и всеми его товарищами в тот день из-за плачевного состояния их формы. Не нашлось бы и одного солдата из десяти в этой роте, чьи брюки не были бы разодраны в клочья, а рубашка — ведь у них не было ни парадных мундиров, ни блуз — не выцвела бы до грязно-желтого цвета и не протерлась бы на локтях. Гротескный стиль их обмундирования, подробно описанный в предыдущей главе, и низкое качество их вооружения в сочетании с их общим потрепанным видом делали их неприятно заметными, особенно когда они выстроились непосредственно на левом фланге регулярных войск — прекрасно обученного, великолепно одетого и снаряженного воинского подразделения. Когда инспекционная группа в парадной форме проезжала вдоль строя и их взгляд упал на оборванных массачусетских ребят, министр Кэмерон был настолько удивлен, что повернулся к генералу Батлеру и спросил: «Что это за ужасно оборванные войска?» Генерал был крайне смущен необходимостью ответить, что это массачусетские волонтеры. Когда один из офицеров штаба проверял снаряжение людей, он обнаружил, что их патронные сумки пусты, хотя они несли там службу уже более месяца. Общественное унижение, которое людям пришлось перенести по этому случаю, было отчасти компенсировано на следующий день выдачей им полного комплекта пехотной формы армии Соединенных Штатов, включая парадную шляпу и мундир.

Помимо этой инспекции, с Четвертым полком произошли еще два события совершенно иного характера. Немногим позже полудня канонерская лодка Соединенных Штатов «Поуни» снялась с якоря и, пересекая под парами рейд, начала ожесточенную атаку на сухопутные батареи конфедератов у Севоллс-Пойнт. Бой происходил на глазах у всего гарнизона, причем свободные от дежурства солдаты выстроились вдоль брустверов и с самым пристальным интересом наблюдали за каждым движением и каждым выстрелом. Пароход двигался очень быстро и ухитрялся подставлять вражеским канонирам лишь малую часть своего корпуса. Было часто видно, как ее снаряды разрываются в верхушках деревьев и вокруг берега, в то время как снаряды неприятельских батарей то и дело пролетали сквозь ее такелаж и падали в воду рядом с ней, вздымая прекрасные брызги серебристой пены.

Ближе к вечеру на юге поднялась угрожающая черная туча, в то время как с противоположной стороны дул свежий ветер. На рейде находилось несколько военных кораблей, среди них бриг «Перри» — очень ладно оснащенное и отличающееся особой подтянутостью судно. Около шести часов было замечено, что последний поднимает паруса, и в течение нескольких минут он взял курс на мыс Генри, мчась перед попутным ветром, словно птица. Прошло совсем немного времени, прежде чем корпус судна скрылся из виду; но на темном фоне туч, из которых то и дело вырывались вспышки молний, белоснежные паруса брига еще долго были отчетливо видны.

На небольшом расстоянии друг от друга вдоль берега, мимо которого он проходил, располагались песчаные батареи конфедератов. По мере того как бриг приближался к ним, из лесу на берегу внезапно вырвалась вспышка пламени, и в ответ тут же мелькнула вспышка из-под белых парусов судна — поскольку его корпус все еще оставался невидимым, — а затем, спустя несколько секунд, над темной водой прокатился глухой рокот орудия вперемешку с раскатом грома. Это великолепное зрелище продолжалось некоторое время после наступления полной темноты, когда дождь начал падать крупными каплями, прогнав зрителей с брустверов. Последовала череда сильных ливней, сопровождавшихся мощными раскатами грома и молниями, продолжавшихся почти всю ночь.

Когда Третий и Четвертый полки ушли с военной службы, семь трехгодичных рот превратились в отдельные и независимые команды, потребности членов которых, а также истинные интересы Правительства требовали, чтобы они как можно скорее стали организованным подразделением, имеющим ответственного командира и других офицеров, в каких всегда нуждается реальная полевая жизнь. Генерал Батлер, оценив положение этих солдат, незамедлительно отдал следующий приказ:


Штаб Департамента Виргиния, Форт-Монро, шт. Виргиния, 16 июля 1861 г.

Особые приказания, № 144.

Капитан Барнс, Массачусетские волонтеры, назначается командиром рот массачусетских волонтеров, находящихся ныне в департаменте и не сведенных в полк. Капитан Барнс назначит из числа младших офицеров своего отряда одного офицера для исполнения обязанностей и. о. помощника генерал-квартирмейстера и и. о. помощника начальника продовольственной службы.


(Официально.) По приказанию генерал-майора Батлера.


(Подписано) Т. Дж. Хейнс, и. о. помощника генерал-адъютанта. (Подписано) Ум. Д. Уиппл, помощник генерал-адъютанта.



Капитан Барнс, вступив в командование этими войсками (которые генерал-адъютант Скоулер в своих донесениях именовал 1-м батальоном массачусетских волонтеров), назначил первого лейтенанта Джона Б. Коллингвуда адъютантом, первого лейтенанта Джошуа Нортона 3-го — и. о. помощника генерал-квартирмейстера, а сержанта Генри С. Брейдена — сержант-майором.

Согласно приказу генерала Батлера, также датированному 16 июля, капитану Личу предписывалось со своей ротой направиться на небольшой остров в Хэмптон-Роудс, известный как Рип-Рапс, чтобы сменить находившийся там отряд Третьего полка. Здесь правительство несколькими годами ранее приступило к возведению укрепления под названием «Форт-Калхун», имя которого во время войны было изменено на «Форт-Вул». Вокруг частично завершенных работ было установлено несколько орудий, а на причале разместили нарезную пушку крупного калибра, известную как винтовка Сойера. Остров тогда использовался в качестве места заключения для пленных конфедератов и федеральных солдат, осужденных военным трибуналом, хотя ко времени принятия командования капитаном Личем на этом месте находилось лишь четыре или пять заключенных, причем гражданских лиц, захваченных канонерскими лодками Союза при попытке переправить с восточного берега Виргинии в лагерь противника в Йорктауне оружие и военные боеприпасы; однако позже в том же году сюда была направлена часть пленных, захваченных генералом Бернсайдом в его экспедиции на Хаттерас, что увеличило их число примерно до шестидесяти. Эти заключенные были с комфортом размещены в части одной из казарм, занимаемых людьми капитана Лича, и обеспечивались тем же рационом, что и солдаты, — обильным и полезным, причем наши люди во многих отношениях относились к ним скорее как к товарищам, чем как к пленным; им обычно разрешалось свободно перемещаться по острову, они подвергались минимальным ограничениям, если таковые вообще были, проводя долгие летние дни за рыбалкой с причала и наблюдая за маневрами наших военных судов.

26 июля рота капитана Тайлера, которой тогда командовал капитан Вилсон, также получила приказ отправиться в Форт-Вул. За исключением установки пушек — работы, к которой солдаты никогда не относились с большим одобрением, — обязанности, возложенные здесь на гарнизон, были весьма легкими, поскольку ограниченные размеры территории исключали проведение каких-либо военных эволюций, кроме простого парада под ружьем, и поэтому личный состав освобождался от строевой подготовки — иммунитета, который, впрочем, не шел ему на пользу.

Незадолго до перевода роты капитана Лича на этот пост несколько рядовых и унтер-офицеров его команды были откомандированы для несения караульной службы на борт канонерской лодки Соединенных Штатов «Анакоста», которой тогда командовал коммандер Коллинз из ВМС США — тот самый офицер, который впоследствии, командуя «Вачусеттом», столь отличился при захвате вооруженного парохода конфедератов «Флорида» в бухте Сан-Сальвадор.

Действия противника в районе Севоллс-Пойнт, в устье реки Элизабет, примерно в двух с половиной милях от Рип-Рапса, делали крайне важным поддержание пристального наблюдения за этой местностью, поскольку успешное ночное нападение на небольшой гарнизон в Форт-Вул было вполне осуществимо. Задачей «Анакосты» было ночное наблюдение за враждебным берегом и предупреждение нашего флота в Хэмптон-Роудс о приближении брандеров и плавучих торпед. Где-то в августе «Анакоста» была сменена, и караульным было приказано вернуться в свою роту.

Местность, лежавшая между нашими линиями и линиями противника, в значительной степени была покрыта густым лесом, имела протяженность от десяти до двенадцати миль и простиралась от берега Чесапикского залива до реки Джеймс. Тут и там по всему этому дикому краю, на небольших лесных полянках, часто отстоявших друг от друга на мили, располагались фермерские дома и несколько акров обрабатываемой земли, а всю территорию пронизывали многочисленные дороги и конные тропы. Весь этот регион служил общей зоной разведки для обеих армий, и тяга к приключениям часто побуждала наших солдат продвигаться отрядами по десять-двадцать человек далеко вглубь страны.

Ночью 18 июля группа в составе майора Роулинза, офицера пенсильванского полка, мистера Шертлиффа, художника, майора Холлидея, капитана Дженкинза и еще двух человек выступила из окрестностей Форт-Монро и продвинулась примерно на восемь миль в сторону Йорктауна. Это безрассудное приключение имело весьма печальный конец: когда группа пробиралась по темной лесной дороге, по ним открыл огонь затаившийся отряд противника. Майор Роулинз был убит, Дженкинс и Шертлифф захвачены в плен, в то время как Холлидею и остальным членам группы удалось спастись поспешным бегством. Это печальное происшествие послужило сдерживающим фактором для подобных опрометчивых вылазок и преподало своевременный урок всем, кто испытывал страсть к безрассудным приключениям.

Пять рот под началом Барнса оставались в Хэмптоне после ухода Четвертого полка примерно до 30 июля, когда им было приказано вернуться в форт, где они гарнизоном заняли редут, возведенный за лето на песчаном пляже прямо снаружи водной батареи крепости. Батальон оставался здесь до 5 августа, когда генерал Батлер приказал ему занять позицию в Кэмп-Гамильтоне, примерно в миле от крепости в направлении Хэмптона. Количество войск в департаменте значительно сократилось после сражения при Булл-Ране, и занимать Хэмптон малыми силами, несомненно, сочли неблагоразумным; в соответствии с этим все войска были отведены из города и теперь размещались в Кэмп-Гамильтоне.

В течение нескольких дней наблюдались признаки продвижения противника в сторону города. Перебежчики и другие лица, проникавшие в наши ряды, докладывали о подготовке такого движения, но лишь 7 августа эти рассказы получили подтверждение. В тот день всем стало очевидно, что крупные силы противника действительно продвигаются вперед и, по-видимому, прямо на Хэмптон. Цель этого маневра в данный момент оставалась непонятной для наших офицеров. Наши войска не занимали Хэмптон, а небольшой отряд в Кэмп-Гамильтоне в случае необходимости мог легко отступить в крепость; кроме того, противник не мог рассчитывать на возможность занять и удерживать ни Хэмптон, ни Кэмп-Гамильтон под пушками форта и нашего флота. Поэтому предполагалось, что движение к городу является маневром, а реальная атака будет предпринята на лагерь в Ньюпорт-Ньюсе. К закату 7-го числа положение дел оставалось неизменным. Одно было ясно: противник наступал и стремительно приближался к Хэмптону. Чтобы предотвратить внезапное нападение, генерал Батлер отдал распоряжение держать наготове ряд транспортных судов для переброски войск вверх по реке Джеймс к Ньюпорт-Ньюсу в случае необходимости, а резервным частям было приказано быть готовыми к выступлению по первому сигналу.

Помимо пяти рот нашего Массачусетского батальона, в Кэмп-Гамильтоне дислоцировались 20-й Нью-Йоркский полк полковника Макса Вебера и часть Морской бригады (99-й Нью-Йоркский полк). На берегу ручья Хэмптон-Крик была выставлена сильная пикетная цепь; а у моста, который был частично разрушен, расположился караул из состава батальона под командованием лейтенанта Майо из роты E. Вечером генерал Батлер посетил лагерь с целью выяснить обстановку. Все было тихо, со стороны пикетов не доносилось ни звука, город молчал. Генерал, сообщив командирам различных батальонов те сведения и указания, которые счел необходимыми, вернулся в форт. Ночь выдалась темной, дул сильный южный ветер. Около девяти часов наши пикеты внезапно встревожили крики негров (которые все еще оставались в селении), и вскоре наши люди услышали размеренный шаг марширующих солдат. Затем появились два длинных ряда факелов, освещавших темные, узкие улицы и окна опустевших домов. Внезапно колонна остановилась, и пылающие факелы заплясали из стороны в сторону, словно бесчисленные блуждающие огни. И вот тишину ночи нарушили громкие вопли, в домах взломали двери и подожгли их, и вскоре весь город окутало пламя, бросавшее яркий свет на залив и открывавшее взорам наших солдат силуэты двигавшихся по улицам неприятелей. Наши массачусетцы у моста вскоре открыли огонь, и к гулу пожара добавился резкий треск винтовок. Огонь наших солдат стал весьма тягостным для противника, и тот попытался выбить их, предприняв дерзкий бросок к мосту, на дальнем конце которого за наспех возведенной баррикадой стояли наши люди. Мост был длинным и узким, и неприятель двинулся вперед беглым шагом. Пройдя лишь небольшое расстояние, они были отброшены метким огнем с наших позиций с некоторыми потерями. Было предпринято еще несколько, впрочем, слабых попыток выбить наших людей с моста, но каждая из них потерпела сокрушительную неудачу, а перестрелка на пикетах с перерывами продолжалась всю ночь.

То была поистине памятная ночь в истории батальона. Громкий гул пламени, крики испуганных негров, которых противник сгонял с их хижин и уводил под конвоем в свои тылы — все это сливалось в дикую картину, ужас которой немало усиливался присутствием на рейде наших канонерских лодок, продолжавших ожесточенную бомбежку полей и лесов вокруг города и время от времени забрасывавших огромные снаряды в горящее селение, разметывая обломки зданий и сея панику среди неприятеля.

Не обошлось и без актов жестокости со стороны тех, кто совершил это злодеяние. В селении жили пожилой белый мужчина и его старая жена, которые много раз оказывали поддержку войскам Союза, а их сын был майором в той части армии конфедератов, которая уничтожила город. Этот майор возглавлял поджигателей, предавших место огню; но, не ограничившись этим, он счел необходимым учинить над своими родителями, которых подозревал в симпатиях к старому флагу, акт мести столь же трусливый, сколь и отвратительный. Появившись в темноте у их дома, стоявшего на окраине селения, он суровым тоном приказал им покинуть его в течение пятнадцати минут или, выражаясь его собственными словами, «я сожгу его вместе с вами». Старики, едва успевшие надеть какую-либо одежду поверх ночного белья, выбежали во мрак этой ужасной ночи. Сын, охваченный безумием, не обращая внимания на крики и мольбы родителей, собственной рукой поднес факел к дому, давшему ему приют в юные годы. В зареве родного жилища объятая ужасом пара поспешила к реке и, прыгнув в небольшой ялик, добралась до лагеря северян.

С заката 7-го числа и до полудня следующего дня батальон оставался на позициях на восточном берегу ручья, выставив пикеты по его берегам, пристально наблюдая за городом и успешно отражая любые попытки противника переправиться на другой берег. Рано утром 8-го числа конфедераты отступили, увлекая за собой толпу обезумевших от страха негров и унося значительную часть своих убитых и раненых.

Результатом безумных ночных трудов стало сожжение почти пятисот зданий и уничтожение имущества на сумму во много тысяч долларов; единственной же причиной, когда-либо называвшейся в оправдание этого акта вандализма, было стремление лишить федеральные войска зимних квартир. Однако сожжение селения не нанесло существенного ущерба федералистам; напротив, оно избавило их от тяжелой обязанности охранять его и защищать от мародерства многочисленные ценные вещи, оставленные там прежними жителями. Хэмптон, основанный в 1705 году, к моменту его эвакуации в мае 1861 года имел население около 1 500 душ и был одним из красивейших городов Старого Доминиона. Ручей под названием Хэмптон-Крик, через который был переброшен упомянутый длинный деревянный мост, неравномерно разделял город: само селение находилось на западном берегу и насчитывало около пятисот зданий, в том числе несколько церквей, среди которых было древнее кирпичное здание, обвитое плющом, на погосте которого покоились могилы нескольких видных виргинцев. На колокольне этой церкви (одной из старейших в штате) висел отлитый в Англии колокол, с которым было связано множество исторических ассоциаций. Во время Войны за независимость, а затем в 1812 году он подвергался осквернению британскими солдатами и матросами. «Его следовало пощадить, — отмечает один писатель, — как почтенную и священную реликвию»; но ни его ценность, ни древность не уберегли его от варварства, обрекшего его на разрушение.

На стороне ручья со стороны Форт-Монро находилось множество прекрасных зданий и элегантных частных резиденций, и все они были пощажены благодаря усилиям наших людей. Возле форта располагалась Чесапикская женская семинария, а ближе к селению — резиденция экс-президента Тайлера, чей некогда почитаемый владелец покинул ее во время общего исхода населения, но в знак симпатии к делу мятежников оставил развеваться над крышей «Звезды и полосы» (штандарт Конфедерации). Впрочем, их вскоре снял дюжий знаменосец 5-го Нью-Йоркского полка, установив на их месте «Звезды и полосы» (американский флаг) — эмблему, куда более подобающую для резиденции человека, занимавшего высший пост, которым мог наделить народ.

За день до сожжения Хэмптона (6 августа) отряд батальона в составе лейтенанта Оливера, сержанта Этвуда, капрала и шестнадцати рядовых получил задание подняться на борт небольшого парохода с целью патрулирования так называемого «Восточного берега» и досмотра всех судов подозрительного характера. Люди взяли с собой недельный запас провизии, но отсутствовали десять дней, причем последние несколько дней питались главным образом морскими крабами. Они пережили несколько волнующих приключений и вернулись в лагерь в полуголодном состоянии. 18 августа генерал Батлер приказал капитану Барнсу выдвинуться в Ньюпорт-Ньюс с пятью ротами находившегося под его непосредственным командованием батальона, однако роты капитанов Лича и Вилсона удерживались на Рип-Рапсе до ноября.

Два нью-йоркских полка, стоявших лагерем в Кэмп-Батлере (Ньюпорт-Ньюс) во второй половине августа, оказались вовлечены в неприятный конфликт, выросший из недовольства личного состава. Во-первых, возникло некоторое недопонимание относительно срока их службы, и по какой-то причине они до сих пор не получали жалования, а местные власти на родине, как они утверждали, не выплачивали их семьям пособия, обещанные при зачислении на службу. Чувство неудовлетворения, порожденное таким положением дел, в конце концов вылилось в открытый мятеж, и почти пятьсот рядовых этих полков сложили оружие и отказались выполнять служебные обязанности. По приказу генерала Батлера они были арестованы и под конвоем отправлены на Рип-Рапс, где их содержали под строгим надзором в течение нескольких дней. Примерно в это же время на посту командующего департаментом генерала Батлера сменил генерала Вул, ветеран регулярной армии, после чего последовал приказ, предписывающий капитану Личу кормить этих людей исключительно хлебом и водой до тех пор, пока они продолжают питать мятежный дух. Сочувствие людей Лича и Вилсона к этим пленным проявилось весьма сильно, и поставленный над ними караул систематически, но тайком обходил приказы штаба, охотно делясь с ними своими пайками мяса и кофе. Наконец, примерно первого сентября, заключенные, убедившись в безумности своего поступка, попросили разрешения вернуться к исполнению обязанностей; когда это пожелание довели до сведения генерала Вул, их направили в Форт-Монро, где генерал сделал им суровый выговор, и за исключением трех-четырех человек, обвиненных в том, что они были зачинщиками бунта, простили их тяжкий проступок и направили в соответствующие подразделения. Было бы справедливо сказать об этих людях, что впоследствии они стали превосходными солдатами, а их жалобы вовсе не были надуманными.

Четыре месяца, проведенные на Рип-Рапсе, составили одно из «легких времен», говоря солдатским языком, в службе этих двух рот, и время это их члены часто вспоминали с явным удовольствием. От людей здесь требовалось нести лишь легкую службу, они щедро обеспечивались хорошей пищей и обмундированием, а их многочисленные свободные часы приятно проводились за рыбалкой, ловлей «мягких крабов» — весьма восхитительных моллюсков, — стрельбой по морским свиньям, наблюдением за маневрами стремительно растущего флота, серьезными обсуждениями положения дел в стране, планированием кампаний и ведением воображаемых сражений. Если бы всю военную и политическую мудрость, исторгнутую этими дебатами у костра, чудаковатые выходки и комичные изречения остроумцев удалось издать в печатном виде, результатом стал бы объемистый и отнюдь не безынтересный том. Эти праздные дни также породили массу писем; некоторые их образцы, до сих пор хранящиеся у автора, демонстрируют следы удивительного воображения и показывают, что их сочинители далеко не во всем были ревностными приверженцами правды.



ГЛАВА XII.

Батальон в Ньюпорт-Ньюсе снова — Гарнизон и офицеры — Анекдоты о генерале Фелпсе — Знаменитая муштра — Караульная служба — «Приходской» и «кирпичный» домики — Негры — Солдата учат мальчиков строевой подготовке — Подсчет рельсов — Разведка.

Время, проведенное батальоном в Ньюпорт-Ньюсе после того, как туда отдали последний приказ (18 августа 1861 г.), охватывавшее остаток срока службы в качестве такого формирования и включавшее почти пять месяцев его службы в составе 29-го полка, похоже, требует подробного рассказа об операциях на этом посту в течение данного периода; ибо хотя после начала кампании на Полуострове в мае 1862 года это место никогда уже не имело большого значения, именно здесь личный состав батальона и полка прошел основательную школу подготовки к своим обязанностям.

Летом 1861 года Фелпс (который все еще командовал здесь) был заслуженно произведен в бригадные генералы. Краткое описание ранней военной карьеры этого офицера, приводимое ранее, дает нашим читателям едва ли больше чем общее представление о нем; ибо, будучи солдатом строжайших правил, он применял определенные своеобразные методы дисциплины, к которым большинство кадровых военных отнеслось бы неодобрительно, но которые тем не менее были весьма полезны и удивительно подходили волонтерам, чей характер он, казалось, понимал в совершенстве. Все его запретительные приказы были направлены против рядового состава, хотя он ожидал, что офицеры поймут намек и всегда будут подавать хороший пример.

Хорошей иллюстрацией этой системы дисциплины служит следующий случай: в теплое время года солдаты имели обыкновение купаться на пляже, песчаном и ровном, и нередко можно было видеть несколько сотен купальщиков, наслаждавшихся освежающими водами Джеймса. Главным объектом критики была привычка солдат купаться в любое время суток и большими массами; эта привычка не ограничивалась исключительно рядовыми, ею грешили и некоторые младшие офицеры. В конце концов последовал приказ, запрещающий купание на пляже в часы между утренней разводкой караулов и вечерней поверкой. Вскоре после обнародования приказа генерал, сидя перед своей штаб-квартирой — небольшим домиком с видом на реку и берег, — заметил двух молодых офицеров, готовившихся искупаться перед его домом. Подождав, пока они раздеются, он позвал разводящего и приказал арестовать обоих офицеров и привести их нагишом к его штабу. Разводящий с явным удовольствием и живостью исполнил приказ и, взяв под руку обнаженных служащих, громко моливших о своей одежде, провел их (под оживленными взглядами толпы солдат, наблюдавших из лагеря) перед очи командира, который, хоть и был доволен в душе, сохранял суровый вид.

«Вы слышали о приказе насчет купания?» — спросил генерал. «Так точно, генерал, — ответил один из нарушителей, — но мы офицеры, а приказ распространяется только на рядовых». — «Весьма верно, джентльмены, — произносит Фелпс в своей особой манере и с янкистским акцентом, — но как солдату узнать офицера, если не по форме? Если вам угодно купаться нагишом и вы рассчитываете на признание в качестве офицеров, пожалуйста, пристегивайте эполеты пуговицами. Ступайте в свои помещения».

Этот остроумный и изобретательный выговор произвел такой же эффект, как и более суровое наказание, обеспечив гарнизон отличной шуткой для смеха; кроме того, он продемонстрировал демократичный дух, в котором должны были применяться правила гарнизона.

Фелпс был превосходным мастером строевой подготовки, и именно жесткой системе муштры, введенной им и продолженной его достойным преемником генералом Мансфилдом, войска гарнизона Ньюпорт-Ньюса обязаны значительной долей того мастерства, которое они проявили в сражениях и кампаниях более позднего времени. Любое описание жизни батальона в этом месте было бы неполным без упоминания тех видов муштры, о которых шла речь. Местность очень благоприятствовала масштабным передвижениям; длинная равнина была покрыта густым ковром бархатистой травы и почти не имела неровностей. Генерал Фелпс почти неизменно лично руководил этой муштрой, хотя порой поручал ее своим полковникам, многие из которых были весьма способными офицерами. Зрелище этих маневров часто бывало грандиозным. Войска, состоявшие из четырех полных полков, трех крупных батальонов и легкой батареи, отрабатывали всевозможные полевые перестроения, вызывая у личного состава порой сильнейший интерес и порождая здоровое соперничество между офицерами и солдатами различных полков. С одной из таких муштр связан забавный случай, который демонстрирует, пожалуй, еще лучше, чем только что рассказанный анекдот, эксцентричность Фелпса и его необычные методы порицания провинностей.

Один полк с правого фланга строя однажды опоздал, и остальная бригада была вынуждена ждать его прибытия несколько минут. Наконец медлительные появились, выбегая из своего лагеря беглым шагом в надежде наверстать упущенное время; но когда они находились примерно в двухстах ярдах, генерал отдал приказ, развернувший бригаду батальонами в массах влево и назад, а затем другой приказ, перевернувший ее задом наперед. Зпополучный полк оказался впереди строя, шагая бегом на свое место. Фелпс, отбросив правое крыло бригады снова назад, а левое вперед, заставил полк целый час рысить по внешнему периметру поля, в то время как сомкнутые батальоны разворачивались на своем центре в противоположной от них стороне. Наконец он снова развернулся в линию путем уширения от левого фланга и позволил «бегунам» занять свои места, а когда они взяли оружие «на руку», остроумный старый генерал живо приподнял шляпу и распустил муштру. Отстающие получили заслуженное наказание за непунктуальность, а генерал и остальные солдаты от души посмеялись.

Упомянув командира поста, представляется уместным сказать несколько слов о его войсках и наиболее способных его помощниках в рамках описания личного состава лагеря. После отъезда 4-го Массачусетского и 1-го Вермонтского ополченских полков, а позднее 9-го Нью-Йоркского — все эти полки состояли из отличного контингента людей, — постоянный гарнизон здесь составляли 1-й, 2-й и 7-й Нью-Йоркские полки, остатки 11-го Нью-Йоркского (старый полк Эллсворта), часть 20-го Нью-Йоркского, Массачусетский батальон и легкая батарея регулярной армии США капитана Лодера. 1-й Нью-Йоркский полк представлял собой дисциплинированное подразделение под командованием полковника Дайкмана и занимал часть укреплений на крайнем левом фланге бригадной линии. 2-й набирался главным образом в Трое и стал хорошим боевым полком; его командир Карр был талантливым офицером, впоследствии заслужившим генеральские звезды. Седьмым частью времени командовал полковник Бендикс, 11-м — подполковник Лозье, прекрасно обученный офицер, а 20-м (немецким) — Макс Вебер, ставший позже в ходе войны бригадным генералом. 7-й Нью-Йоркский полк, состоявший сплошь из немцев, во всех отношениях являлся превосходным полком, и несколько его офицеров занимали — а некоторые занимают и сейчас — высокие посты в прусской армии. Ранней осенью 1861 года полковник Бендикс подал в отставку, и его сменил подполковник Каппф, майор Каспар Келлер стал подполковником, а капитан Георг фон Шак из Прусской гвардии был назначен майором. Вскоре после этого Каппф подал в отставку, и фон Шак был произведен в полковники, причем Келлер весьма благородно уступил свои претензии. Фон Шак был офицером высокого происхождения и принадлежал к лучшей прусской знати; его отец, генерал фон Шак, был начальником штаба принца Фридриха Карла в одной или нескольких кампаниях прусской армии. Когда полковник Георг фон Шак прибыл к нам, он был лейтенантом Прусской гвардии и служил камергером принцессы. Из всех полковников иностранного, и в особенности континентального, происхождения в начале войны фон Шак проявлял наибольшее усердие в освоении американских порядков. С самого начала он отдавал команды на английском языке и не терпел никаких нововведений в предписанной тактике маневров. Он выказывал крайнее желание изучить привычки и черты характера американцев и вскоре зарекомендовал себя очень способным учеником; ибо, научившись ценить тех, с кем он воевал, он вскоре научился ценить и любить дело, за которое сражался, и в армейских рядах Союза не было более пламенного патриота, чем он. Он был отличным инструктором по строевой подготовке, и «Стеубеновская семерка» под его началом завоевала среди волонтеров такую же славу в отношении дисциплины и боеспособности, какой обладала «Модная семерка» в ополчении. Он прослужил всю войну с отличием, был несколько раз тяжело ранен в боях и к концу мятежа имел заслуженное звание бригадного генерала.

Столь изолированный лагерь, как в Ньюпорт-Ньюсе, располагавшийся примерно в двенадцати милях от Форт-Монро и не имевший безопасной связи с ним, кроме как по воде, требовал выставления аванпоста и поддержания сильного охранения. Для гарантии безопасности от нападений с моря один или несколько кораблей нашего флота постоянно стояли на якоре в реке. Одно время, в начале лета, там дежурил корабль «Саванна», но вскоре его сменили фрегат «Конгресс» и шлюп «Камберленд», причем последние оставались там до злополучного боя 8 и 9 марта 1862 года, когда оба корабля были уничтожены. Пикетная линия была очень протяженной и большей частью располагалась в глубоком лесу, окаймлявшем равнину. Дороги и тропы пронизывали леса во всех направлениях, предоставляя множество подступов к нашим позициям, что требовало не только предельной бдительности, но и сильного караула. Не раз в темные ночи лета и осени разведывательные группы противника крались по этим скрытым путям, пытаясь застать врасплох наших часовых. Несколько таких пикетных постов находились на значительном удалении от лагеря; пост «Брик-Хаус» («Кирпичный дом»), представлявший собой большой кирпичный особняк посреди открытого поля и являвшийся скорее аванпостом, был наиболее удален от главного лагеря; однако самым изолированным и несомненно наиболее уязвимым из этих постов был «Пэриш-Хаус» («Приходской дом»), занятый немощным старым виргинцем, который называл себя юнионистом и владел около тридцатью рабами разного возраста. Его плантация была очень велика и тянулась вдоль берегов Хэмптон-Роудс. Здесь охранение обычно состояло из небольшого отряда в составе трех человек и капрала, как правило, из числа бойцов батальона. Старый плантатор был очень нервным и вечно жаловался на какое-нибудь реальное или мнимое оскорбление; его свиньи и птица, которых у него было великое множество, по ночам регулярно несли кадровые потери. Но главным и более серьезным поводом для огорчения служил для него добровольный уход трудоспособных негров; они околачивались возле лагеря северян вопреки всем протестам и увещеваниям старика. Немногие оставшиеся у него состояли в основном из верных пожилых женщин и беспомощных детей. Среди последних выделялся смышленый, миловидный мальчик-мулат лет десяти; он быстро стал любимцем наших солдат, которые укоротили для него старый мушкет и обучили ружейным приемам. Юноша достиг больших успехов в упражнениях и передал свои военные знания другим чернокожим мальчикам на плантации, которые, вооружившись палками и метлами, то и дело занимались строевой подготовкой под началом своего маленького командира на глазах у караула.

С наступлением прохладных ночей сентября и октября нести службу на линии пикетов было вовсе не приятно; чтобы согреться, люди разводили костры, и хотя едва ли на каком-либо участке линии недоставало материала для костра, для этой цели обычно брали дощатые заборы, сложенные из хорошо просушенной древесины. Когда об этой практике стало известно в штабе, генералом Вулом был издан очень строгий приказ, запрещавший ее. Генерал Фелпс поручил каждому дежурному штаб-офицеру приложить все усилия к тому, чтобы этот приказ выполнялся, однако отдавать такие приказы было гораздо проще, чем добиваться их исполнения. До некоторых постóв этот офицер ночью вообще не мог добраться, а до многих — реже чем раз в двадцать четыре часа; в результате этот приказ на практике оказался пустой формальностью.

В один из дней упомянутого нами периода дежурным штаб-офицером батальона был капитан Кларк. Как это всегда бывало, он получил от генерала Фелпса особые указания обеспечить соблюдение приказа относительно сжигания заборов. Кларка сменил майор Габель из Седьмого нью-йоркского полка, и оба офицера, как это принято, сразу после развода караула направились в штаб генерала Фелпса, причем капитан К. передал своему преемнику полученные им накануне приказы. Генерал сообщил майору Габелю, что никаких новых приказов относительно обязанностей дежурного офицера нет, и если он получил приказы от капитана К., то достаточно с ними ознакомился, хотя он считает необходимым обратить его внимание на конкретный приказ о сжигании заборов — что он «должен неукоснительно выполняться». Майор Г. ответил, что капитан Кларк уже обратил его внимание на этот вопрос и он «позаботится о том, чтобы он выполнялся». Фелпс, прекрасно зная о привычках караульных, ответил: «О да, вы позаботитесь о том, чтобы он выполнялся; все офицеры готовы это делать»; а затем, повернувшись к Кларку, сказал: «Ну а вчера утром, капитан, я особо обратил ваше внимание на этот предмет; однако прошлой ночи было очень холодно, и вы можете не сомневаться, что люди не страдали от нехватки досок от заборов, приказ или не приказ». Кларку это показалось выпадом против его служебного поведения, и, не задумываясь о последтвиях своих слов, он тут же ответил: «Прошлой ночью заборы не жгли, сэр». — «О, неужели! — сказал Фелпс. — Значит, это правда, да, что прошлой ночью заборы не жгли?» — «Никак нет, сэр; ни единой доски», — сказал Кларк с видом возросшей уверенности и ущемленного достоинства. — «О, неужели! И скажите на милость, капитан, откуда вам знать?» На этом вопросе диалог достиг интересной точки; и в самом деле, откуда ему было знать? И что он на это ответит? Имелись мили заборов из досок и почти бесконечное число этих досок. «Видите ли, — ответил сообразительный капитан, загнанный теперь в угол, — когда я получил ваши приказы вчера утром, я принялся считать доски, а сегодня утром, непосредственно перед заступлением с дежурства, я пересчитал их снова; и они были все на месте, генерал, до единой». Этот ответ явно стал неожиданностью для Фелпса; ставить под сомнение правдивость своего подчиненного было бы противоречащим воинскому уставу поступком; однако он явно не верил этому нелепому утверждению, хотя оно и было высказано с большой видимой искренностью и со всеми признаками добросовестности. Выражение лица генерала внезапно изменилось; это было суровое испытание для его вежливости — не сказать чего-нибудь неприятного, и с выражением нескрываемого удивления он отвернулся от Кларка к Габелю и произнес: «Майор, пересчитайте доски! Доброе утро, господа!»

Пересчитывал ли майор доски, нам неизвестно, но ходят слухи, что, покидая кабинет генерала Фелпса, он выражал сожаление по поводу того, что из-за необдуманного заявления Кларка на него была возложена обязанность, на выполнение которой уйдет весь оставшийся срок его дежурства.

21 октября батальон провел небольшое столкновение с неприятелем на Уорик-Роуд примерно в пяти милях от Ньюпорт-Ньюс, чем заслужил немалую похвалу и репутацию стойкости. Поскольку в Кэмп-Батлере (Ньюпорт-Ньюс) была устроена пекарня, требовалось большое количество топлива. В различных пунктах обширного леса, который с небольшими перерывами тянулся от Хэмптон-Роудс до Ричмонда, находились кучи заготовленной древесины; одна из них, объемом в несколько сотен кордов, располагалась у берега Джеймс-Ривер и на вышеупомянутой дороге. Утром названного дня капитан Барнс получил от генерала Фелпса приказ взять повозки поста (двадцать одну упряжку и восемьдесят двух мулов и лошадей) и отправиться в лес за дровами. Барнс взял с собой двести офицеров и нижних чинов. Лейтенант Майо осуществлял непосредственное наблюдение за обозом, Чемберлен — за авангардом, а Кларк — за арьергардом колонны; небольшой отряд разведчиков под командованием капрала из роты I был выслан на некоторое расстояние впереди головной части колонны. Дорога на большей части своего протяжении пролегала через густые дикие места. Когда небольшой отряд достиг точки примерно в миле от пункта назначения, разведчики внезапно наткнулись на засаду неприятеля справа от дороги, где лес был глубоким и темным. Конфедераты быстро поднялись из-за бревен и кустов, где до того момента оставались скрытыми, произвели выстрелы и в то же самое время бросились на наших разведчиков, захватив в плен одного из них — Огастеса А. Блейни, — после чего поспешно скрылись с ним в глубине своих линий. Роты были немедленно подняты по тревоге, построились уступом влево от дороги и выстроились в боевой порядок. В лесу оказалось довольно много неприятеля, и хотя наши люди лишь кое-где могли мельком увидеть их, когда те прятались за деревьями, они все же дали один-два залпа, после чего противник бежал. Затем обоз двинулся к поленнице, повозки были нагружены и отправились в обратный путь, встретив по дороге Седьмой нью-йоркский полк и легкую батарею Лодера, которые были посланы генералом Фелпсом после начала стрельбы для оказания помощи батальону. Это дело, хотя и весьма незначительное на поверку, вызвало в то время немалое волнение, и офицеры, и солдаты были осыпаны высокими похвалами как генералом Фелпсом, так и генералом Вулом; поведение батальона в данном случае приобрело дополнительную значимость благодаря тому факту, что каждая предыдущая попытка наших войск раздобыть дрова в той местности терпела крах из-за противника и в более чем одном случае оборачивалась захватом в плен нескольких наших людей и повозок.

Одна из безуспешных попыток заготовить дрова в этом месте стала источником забавной истории, которую часто рассказывали в Кэмп-Батлере; и хотя автор не ручается за ее абсолютную точность, он приводит ее как еще один пример остроумия Фелпса и как лагерную байку, каковой бы ценности она ни была.

Немецкий офицер, руководивший этой экспедицией, если верить рассказу, доложил генералу о столкновении с противником и о потере четырех мулов. «Вы потеряли кого-нибудь убитыми?» — спросил Фелпс. — «Никак нет, сэр». — «Раненые есть?» — «Никак нет, сэр; но, майн готт, шенерал, они утащить четыре осла». — «Очень хорошо, капитан, вы запишете этих четырех ослов на свой счет в следующей платежной ведомости», — спокойно ответил генерал. Через несколько дней тот же офицер явился в штаб и доложил о новой стычке, о захвате его подразделением двух или трех неприятелей и пары лошадей, а также об одном-двух легких раненых в его роте. Офицер стоял перед Фелпсом с расширенными от удивления глазами, делая свой доклад, лицо его сияло энтузиазмом и гордостью при мысли о своем доблестном поступке и в ожидании того, что старший начальник сердечно похвалит его за это; однако его пыл несколько поостыл от следующего поздравления: «Я очень рад, капитан, что вы заполучили этих лошадей, ибо теперь вам нужно платить только за двух мулов, которых вы потеряли».

Поскольку батальон приобрел репутацию храбрости и завоевал доверие генерала Фелпса благодаря своему успеху на Уорик-Роуд, этот военачальник вполне естественно снова остановил на нем свой выбор для выполнения той же задачи; и в течение нескольких недель с того момента капитан Барнс получил приказ отправиться за дровами. Пять рот вместе с большим количеством повозок двинулись вверх по реке к упомянутой ранее поленнице дров и загрузили все телеги, не встретив противодействия со стороны неприятеля. Когда это было сделано, упряжки развернули в сторону лагеря в сопровождении сильного охранения, а остальная часть батальона медленно следовала в арьергарде.

Обоз прошел совсем небольшое расстояние, когда авангард доложил, что в лесу впереди виднеется противник, по-видимому, в больших силах. Повозки немедленно остановили, и вскоре выяснилось, что сообщение было верным и что значительные силы вражеской кавалерии явно выдвигаются на позиции с целью перехватить наш обоз. Положение батальона было довольно серьезным по своему характеру. Офицерам сразу стало ясно, что прокладывать путь с длинной вереницей повозок, нагруженных дровами, с их мулами и лошадями будет сложнейшей задачей. Требовались решительные действия. К счастью, была обнаружена лесная дорога, ведавшая к Джеймс-Ривер и постепенно спускавшаяся в сторону лагеря; и выяснилось, что эта дорога заканчивается у реки, впадающей в Джеймс, неподалеку от последней. С другого берега этой реки дорога продолжалась по направлению к лагерю, однако этот ручей, который в определенные сезоны года, вероятно, был вброд проходим, в данный момент был непреодолим для повозок. Нашим стрелкам было приказано отвлекать внимание противника, если потребуется, пока голова обоза сворачивала на лесную дорогу, а из состава людей под командованием капитана Дотена был выделен крупный рабочий отряд для возведения моста через водоток. С большой быстротой были собраны доски и бревна и построили грубый мост, по которому все наши повозки благополучно переправились и, оказавшись на другом берегу, тут же вышли на открытые пространства по берегам Джеймс-Ривер, после чего стремительно двинулись к лагерю.

Противник, находившийся на некотором расстоянии и между которым и главными силами батальона лежал густой лес, ничего не знал об этих маневрах, полагая, очевидно, что повозки могут двигаться в лагерь только по главной дороге, которую они охраняли. Они даже не сочли нужным атаковать наших стрелков до тех пор, пока не увидели наши повозки на большом расстоянии, пересекающими открытую местность. Тогда они впервые осознали, что их перехитрили, и немедленно двинулись вперед для атаки на батальон. Стрелки отступили, и батальон выстроился в боевой порядок.

Вся обстановка изменилась. Повозки теперь были в безопасности и направлялись в лагерь; и поскольку это было счастливо достигнуто, наши люди оказались свободны от лишнего груза и готовы оказать неприятелю самый радушный прием. Конфедераты, казалось, прекрасно это понимали и, обменявшись несколькими выстрелами, отступили, а батальон не спеша зашагал в лагерь. У «пикета у кирпичного дома» их встретил генерал Фелпс, уже извещенный об инциденте офицером, непосредственно командовавшим обозом. Когда генерал узнал, как был проведен маневр, он остался чрезвычайно доволен и расточил теплые похвалы офицерам и нижним чинам батальона.

Поскольку в ходе этого повествования нам вскоре предстоит рассказать о смене командования поста и, следовательно, проститься с генералом Фелпсом, мы чувствуем, что не можем сделать этого, не приведя еще несколько примеров его искрометного юмора.

Однажды было замечено, что у молодого артиллерийского офицера, только что пришедшего из гражданской жизни, запястья его новых белых краг исписаны чернилами таблицами. Генерал спросил его, что это за цифры и зачем они нанесены у него на крагах. Молодой офицер объяснил, что память на дальности и возвышения у него плохая и он додумался до такого плана, чтобы они всегда были перед глазами. «Ну, это весьма изобретательно, — сказал Фелпс; — офицер Вест-Пойнта, смею сказать, никогда бы до этого не додумался». — «Да, — произнес офицер, обрадованный тем, что генерал, судя по всему, одобряет его замысел, — я подумал, что это превосходнейшая идея». — «Я вижу в этом лишь один недостаток, — сказал генерал; — если вам случится потерять перчатки, вам придется позволить вашему сержанту командовать батареей». Больше тех краг на строевой подготовке не видели.

Исполнявший обязанности адъютанта одного из полков в Ньюпорт-Ньюс допустил во время учений несколько унизительных оплошностей. Генерал счел это удобным случаем для чтения морали всем офицерам. «Адъютант, — сказал он, — если бы вы тратили больше времени на книги и меньше на выпивку и кутежи, вы выглядели бы на учениях гораздо более достойно». — «Извините, генерал, но я не пью», — возразил офицер. — «Что ж, — сказал Фелпс, — мне очень жаль. Тогда вашим ошибкам нет абсолютно никакого оправдания; это чистой воды глупость».

Генерал понимал все особенности солдат-волонтеров и там, где они шли вразрез с хорошей дисциплиной, стремился исправить их не так, как поступило бы большинство офицеров — наказанием, а с помощью какого-нибудь хитроумного приема, зачастую вызывающего смех, но от этого не менее целебного по своему воздействию. Одной из таких черт волонтеров, порожденной их свободной американской жизнью, привычками к размышлениям и самозащите, было острое стремление узнать цель и причину каждого отданного им приказа, а если цель не названа — догадаться о ней самим, а затем выполнять приказ исключительно с оглядкой на предполагаемый замысел. Эта склонность чрезвычайно раздражала генерала Фелпса. Его желанием было эффективно искоренить эту привычку и заменить ее дисциплиной регулярных войск, и он выжидал удобного случая, чтобы преподать этот урок всем своим офицерам. Такой случай вскоре представился. Конфедератский паровой буксир, вооруженный дальнобойным орудием, спустился однажды по Джеймс-Ривер и открыл огонь по кораблю Соединенных Штатов «Саванна». Генерал приказал выстрелить по нему из орудия с возвышением в 14°. Офицер, командовавший нашей батареей и бывший членом батальона, решил, что 16° будет лучше, и, придав пуше такое возвышение, произвел великолепный выстрел, послав ядро прямо через дымовую трубу буксира. «Ну вот, теперь у вас есть прицел, лейтенант, палите дальше», — это было единственное замечание генерала, когда он повернулся и покинул батарею. Буксир развернулся, дал полный ход вверх по реке и вскоре скрылся из виду. Лейтенант счел себя крайне польщенным генералом, изо всех сил старался вести огонь быстро и за вечерней трапезой с большим смаком рассказывал этот эпизод своим товарищам-офицерам, не стесняясь утверждать, что его познания в артиллерийском деле даже превосходят познания командующего генерала. В полночь генерал Фелпс прислал за капитаном Барнсом, командовавшим батальоном. По прибытии тот доложил о себе, и генерал начал издалека: «Мне не спалось нынче ночью, и я подумал, что вы не откажетесь избавить меня от беспокойства, уделив мне немного своей компании», после чего завел разговор в таком ключе. «Офицеры и люди — все молодцы, но они волонтеры; они лучше регулярных в одном отношении — они полны рвения, но очень плохи в другом: они думают о цели приказа и старательно исполняют его в том направлении, какое себе воображают. Вот, например, лейтенант —— из вашего подразделения, отличный офицер, очень усердный и смышленый; у него превосходные понятия об артиллерии; он делает отличные выстрелы. Я велел ему стрелять по буксиру сегодня и дать пушке возвышение в 14°, а он дал 16° и сделал столь удачный дальний выстрел, каких я отроду не видывал: он попал в судно; рвение увлекло его; он ослушался приказа; он подумал, что я хочу, чтобы он поразил судно; я же хотел заманить его поближе, где мог бы запросто пустить ко дну. Ваш лейтенант тем самым испортел весь мой замысел. А теперь возвращайтесь в свое расположение, вызовите лейтенанта и передайте ему то же самое, что я только что сказал вам; добейтесь, чтобы он это понял. Это все наказание, какое, по моему мнению, ему потребуется».

Лейтенант —— был должным образом вызван и получил свой выговор. Хотя он больше никогда не хвастался своим искусством артиллериста и был вынужден сносить шуточки товарищей-офицеров, он тем не менее усвоил урок беспрекословного подчинения приказам, который оказался для него весьма ценным в течение всей его дальнейшей славной службы в армии.




ГЛАВА XIII.

Роты капитанов Лича и Уилсона покидают Рип-Рапс — Получен приказ следовать в Ньюпорт-Ньюс — Генерал Мэнсфилд сменяет генерала Фелпса — Строевые занятия продолжаются — Стрельба по мишеням — Зимние квартиры и постройка бараков — Формирование 29-го полка — Недовольство назначением новых офицеров — Военно-полевой суд над полковником Пирсом — Разрыв орудия Сойера и гибель двух солдат.

3 ноября 1861 года ротам под командованием капитанов Лича и Уилсона было приказано присоединиться к батальону в Ньюпорт-Ньюс, и они были сменены на Рип-Рапсе двумя ротами Береговой стражи Союза под командованием майора Холлидея.

По прибытии в Ньюпорт-Ньюс эти подразделения получили места под лагерь внутри брустверов, вместе с батальоном. Это был первый случай, когда все роты собрались вместе; их объединение увеличило списочный состав почти на две сотни человек, доведя общую численность до пяти-шести сотен, что в более поздний период войны намного превысило бы численную силу даже самых крупных наших полков.

Ближе к концу ноября генерал Фелпс был переведен в департамент Персидского залива, а бригадный генерал Джозеф К. Ф. Мэнсфилд был назначен командующим Кэмп-Батлером. Генерал Мэнсфилд был уроженцем Коннектикута. Он окончил Вест-Пойнт в возрасте восемь лет вторым в классе из сорока человек. В батальоне кадетов он прошел все ступени службы и по окончании учебы был определен в Инженерные войска. С того времени и до начала мексиканской войны он занимался береговыми фортификационными сооружениями и был главным строителем Форт-Пуласки — опыт, позволил ему дать ценнейшие советы генералу Гилмору при его приближении к тому месту. В 1838 году Мэнсфилд был капитаном, а в 1846 году был прикомандирован к генералу Тейлору в качестве главного инженера, когда руководил укреплением Форт-Браун напротив Матамороса, а впоследствии, помогая в его обороне, заслужил бревет майора за доблестное поведение. В сентябре 1846 года он руководил рекогносцировкой Монтеррея, и завязавшиеся вокруг этого пункта бои отметили его тело семью тяжелыми ранами и принесли звание бревет-подполковника. В битве при Буэна-Виста он принимал самое заметное участие, настолько, что его заслуги были вознаграждены бревет-званием полковника.

В 1853 году он стал полковником и генеральным инспектором армии. К моменту инаугурации президента Линкольна он находился в Вашингтоне, а при расширении армии в 1861 году получил чин бригадного генерала и был направлен на службу в окрестности города, где с присущим ему инженерным мастерством руководил строительством укреплений, а после разгромного сражения при Булл-Ране содействовал реорганизации волонтеров. После назначения генерала Вула командующим Форт-Монро генерала Мэнсфилда направили туда же, и он, недолго покомандовав округом Хаттерас, а впоследствии Кэмп-Хэмилтоном, в конце ноября получил приказ сменить генерала Фелпса в Ньюпорт-Ньюс. Здесь он оставался до мая 1862 года, участвовал в экспедиции против Норфолка, затем командовал в Саффолке, а в сентябре был вызван в Вашингтон для участия в следственной комиссии Макдауэлла, находясь в которой получил повышение до генерал-майора волонтеров и был назначен командующим Двенадцатым корпусом, прибыв к своему соединению прямо перед битвой при Аннтитеме. Поскольку у нас еще будет повод упомянуть о нем в связи с тем сражением, мы не будем далее развивать его историю в этом направлении.

То же суровое чувство долга, которое генерал проявлял в полевых условиях, он ежедневно прививал находившимся под его началом людям в Ньюпорт-Ньюс. Он не был ни моралистом, ни педантом; он был простым, проницательным, образованным джентльменом с тонким чувством юмора, большим практическим талантом, неисчерпаемым тактом и глубоким знанием человеческой природы. Он держался запросто с рядовыми, всегда находил доброе слово для часового у штаба, а когда часовой отдавал ему положенное приветствие, бывало, говорил: «Вы очень обяжете меня, если не станете больше салютовать мне сегодня, так как мне приходится постоянно выходить и заходить, а я в этом не нуждаюсь».

Одним из первых приказов, отданных им после вступления в командование этим постом, стало введение стрельбы по мишеням на дистанциях в 200, 400, 600 и 1000 ярдов. Согласно этому приказу, велся учет попаданий; каждая рота должна была стрелять трижды в неделю, а десять лучших стрелков полка каждую неделю отбирались для предоставления им однодневного увольнения в Форт-Монро; поскольку сюда входила и поездка на пароходе туда и обратно длиною около двадцати миль, и посещение одного из самых интересных мест в департаменте, являвшегося своего рода метрополией, такая награда высоко ценилась и жадно искалась всеми военнослужащими. Этим же приказом офицерам предлагалось соревноваться в стрельбе наравне с нижними чинами. Каждый солдат должен был делать не менее десяти выстрелов в неделю; сменяющиеся караульные производили выстрел по мишени и получали за это оценку, а лучший стрелок в карауле получал увольнительную на день. В качестве мишеней использовались куски старых палаток, натянутые на рамы высотой шесть футов и шириной два фута, с нарисованным на них черным крестом шириной четыре дюйма, горизонтальная перекладина которого находилась на высоте четырех с половиной футов.

Практиковалась также стрельба залпами, благодаря чему приобреталось превосходное понимание боевых возможностей мушкета — знание, которое сослужило хорошую службу всем полкам в Ньюпорт-Ньюс в более поздний период войны. Впоследствии офицеры всегда знали своих лучших стрелков и в любой момент могли выделить несколько снайперов для выполнения особой задачи при необходимости.

Одной из тренировок при генерале Мэнсфилде был марш в походной выкладке, причем он очень подробно описывал, что именно солдат должен нести в походе, разрешая то, что одно время было запрещено в Потомакской армии — фотографии и письма, — и не поощряя излишества в виде щеток для обуви. Во время первого марш-броска штабные офицеры обошли все подразделения с известием, что при движении походным шагом в походе принято разрешать людям курить и разговаривать; и он просил офицеров поощрять это уже сейчас, поскольку в будущем это станет необходимостью. Проведенные таким образом учения продолжались столько, сколько позволяла погода, и все они подбирались с особым расчетом на активную службу в полевых условиях.

Следующий анекдот демонстрирует сухое чувство юмора генерала Мэнсфилда и его эффективный такт в обращении с гражданскими ополченцами. Однажды некий рядовой забыл отдать ему честь. Он остановил коней и произнес: «Любезный, а вы знаете, что по армейским уставам я обязан прикладывать руку к фуражке всякий раз, когда встречаю вас?» — «Никак нет, сэр; признаться, я об этом и не думал». — «Да; но это ваша обязанность — отдавать честь мне первым. Надеюсь, вы больше никогда не допустите того, чтобы я не исполнил своего долга перед вами». После этого вежливость в Ньюпорт-Ньюс стали забывать реже.

Когда в начале декабря приблизилась холодная погода, был издан общий приказ, предписывающий возведение бараков для зимних квартир. Каждому полку и каждой роте полка вменялось в обязанность строить собственные жилища. Всех, кого можно было освободить от нарядов, вооружили топорами, и под началом офицера они ежедневно маршировали в соседний сосновый лес, где рубили высокие деревья и тесали из них бревна нужной формы для строительства; бревна доставляли в лагерь упряжками мулов и лошадей; а поскольку в каждой роте имелся свой штат плотников и других мастеровых, равнину вскоре покрыл поселок из уютных бревенчатых домов, обещавших войскам надежную защиту от пронизывающих ветров и проливных дождей грядущих зимних штормов.

Около этого времени в Массачусетсе предпринимались усилия по набору трех пехотных рот, которые должны были соединиться с батальоном и составить таким образом полный полк.

Где-то в октябре 1861 года доктор Генри Б. Уилврайт из Тонтона получил разрешение от губернатора Эндрю набрать пехотную роту и преуспел в вербовке некоторого числа людей. 2 ноября 1861 года губернатор издал приказ о том, чтобы люди, завербованные доктором Уилврайтом и находившиеся тогда в распоряжении Уилларда Д. Триппа из Тонтона, капрала Четвертого полка, были отправлены в лагерь в Ассонетен, селение во Фритауне, для поступления в распоряжение бригадного генерала Э. У. Пирса с тем, чтобы там слиться в одну роту с людьми, набранными генералом Пирсом. Этим же приказом доктор Уилврайт уполномочивался набрать еще одну роту «немедленно, отведя на эту цель десять дней», начиная с 4 ноября, с указанием всех завербованных им людей направлять в Ассонет в подчинение генералу Пирсу. Генерал-квартирмейстер и генерал-инспектор продовольственной службы получили предписание «обеспечить обмундированием, транспортом и пайками» людей по заявкам, поданным им генералом Пирсом.

В то время пока люди находились в Ассонете, они были расквартированы в старинном здании, известном как «Старое почтовое отделение»; их разместили в той его части, которая называлась «Зал Пирса», в то время как еду им готовили в подвале. Этот старый дом был построен около 1745 года, а в начале Революции принадлежал полковнику Тому Гилберту, капитану при осаде Луисбурга. Гилберт при вспышке Революции оказался тори, и этот дом был конфискован и продан после того, как он ушел в английскую армию. В апреле 1775 года большая толпа вигов собралась, чтобы снести дом, но по какой-то причине воздержалась от этого.

Новобранцы оставались в Ассонете до середины ноября, а затем были переведены в Потакет, где был создан пункт сбора рекрутов под началом капитана Мило М. Уильямса из Четвертого полка. К середине декабря для этой роты было набрано девяносто восемь рядовых, представлявших почти каждый округ Восточного Массачусетса, и 13 декабря Трипп получил капитанский патент, после чего был издан следующий приказ:


«СОЕДИНЕННОЕ МАССАЧУСЕТССКОЕ СОДРУЖЕСТВО»


«Штаб, Бостон, 13 декабря 1861 г.»

«Специальный приказ № 627.»

«Уиллард Д. Трипп из Тонтона, получивший патент капитана в 29-м Массачусетском полку волонтеров, немедленно примет командование новобранцами, находящимися в лагере „Кэмп-Пирс“ в Потакете.»

«Капитан Трипп будет ежедневно представлять генерал-адъютанту доклады о численности и состоянии новобранцев, находящихся под его началом.»

«По приказу Его Эксцелленции Джона А. Эндрю, губернатора и главнокомандующего.»

«Уильям Скоулер, генерал-адъютант»




Лейтенантами этой роты, чьи патенты датированы 13 декабря 1861 года, стали первый лейтенант Альфред О. Брукс и второй лейтенант Томас Х. Хасбанд, оба из Бостона.

Около этого времени были набраны еще две роты — одна Чарльзом Т. Ричардсоном из Потакета, а другая Генри Р. Сибли из Чарлстауна. Рота Ричардсона вербовалась главным образом в Потакете и соседних городах Род-Айленда. Он подобрал хороший контингент людей, которые впоследствии стали отличными солдатами, и, что еще лучше, среди них не было получателей бонусов или тех, кого привлекли обещаниями дополнительного жалованья.

16 декабря Ричардсон получил капитанский патент, и был издан следующий приказ:


«СОЕДИНЕННОЕ МАССАЧУСЕТССКОЕ СОДРУЖЕСТВО»

«Штаб, Бостон, 17 декабря 1861 г.»

«Чарльз Т. Ричардсон из Потакета, получивший патент капитана в 29-м Массачусетском полку волонтеров, должен немедленно явиться за приказами к полковнику Эбенезеру В. Пирсу, командиру названного полка, во Фритаун, шт. Массачусетс. 21»

«По приказанию Его Эксцелленции Джона А. Эндрю, губернатора и главнокомандующего.»

«Уильям Скоулер, генерал-адъютант»




Лейтенантами в роте капитана Ричардсона стали Уильям Прей, сержант из роты капитана Барнса, произведенный в первые лейтенанты, и Чарльз Д. Браун из Бостона, назначенный вторым лейтенантом 1 января 1862 года (бывший рядовой роты B 13-го Массачусетского полка).

Еще 31 октября 1861 года Генри Р. Сибли из Чарлстауна был уполномочен специальным приказом из управления генерал-адъютанта «сформировать пехотную роту для зачисления на службу Соединенных Штатов сроком на три года или до окончания войны, с включением ее в состав Массачусетских волонтеров». В приказе далее оговаривалось, что если рота будет набрана в течение десяти дней, она «будет принята в качестве части полка, формируемого из массачусетских рот, находящихся ныне в Форт-Монро». Если же набор не завершится в течение десяти дней, завербованные военнослужащие подлежали распределению по другим ротам и полкам по усмотрению главнокомандующего.

Упоминание десяти дней в этом приказе в качестве предельного срока, отведенного на формирование данной роты, по-видимому, было вызвано стремлением подстегнуть энергию тех, кому поручалось вербование; ибо хотя этот срок был существенно превышен, рота тем не менее была без колебаний принята в состав упомянутого полка, а именно 29-го.

Люди, составившие это подразделение, представляли почти каждый уголок Содружества, однако, поскольку ни один другой город или даже полдюжины городов не выставили столь крупного контингента, как Чарлстаун, а его капитан и первый лейтенант были гражданами этого города, о ней всегда вполне оправданно говорили как о «чарлстаунской роте 29-го полка». Все эти люди были волонтерами: одни были завербованы Сибли, другие Д. В. Ли (первым лейтенантом), а немногие — государственными вербовочными офицерами. Никакие бонусы, помимо бонуса Соединенных Штатов в 100 долларов, обещанного после двух лет службы, не выставлялись в качестве стимула для поступления на службу; и хотя при этом не наблюдалось того накала энтузиазма в виде быстрого пополнения рядов, который характеризовал набор войск в апреле и мае, здесь полностью отсутствовали любые иллюзорные представления о трусливом характере врага, и каждый человек, вписавший свое имя в списки, в полной мере осознавал все те тяжелые последствия, к которым это могло привести. Добытый таким образом контингент оказался превосходнейшим, и «Гвардия штата Залива» — гордое наименование, принятое этой ротой — показала себя достойным членом полка и честью для «Старого штата Залива». Жители Чарлстауна проявили по отношению к этой волонтерской роте нечто от трогательного и чтимого духа 19 апреля. Общество помощи солдатам Банкер-Хилла этого города, организация, состоящая исключительно из женщин, поспешило выразить свое сочувствие, снабдив каждого солдата множеством вещей первой необходимости; в то же время военнослужащие собрали деньги, возместив капитану Сибли понесенные им расходы и преподнеся офицерам мундиры и холодное оружие.

Применительно к данному случаю была разрешена принятая в милиции выборность офицеров нижними чинами, и злоупотреблений этим не последовало. Генри Р. Сибли был избран капитаном; Дэниел В. Ли — первым лейтенантом; и Уильям Р. Корлю (из Сомервилла) — вторым лейтенантом.

Ввиду того, что рота вскоре отправлялась к театру военных действий, во второй половине дня на Рождество в Первой баптистской церкви Чарлстауна прошли торжественные богослужения, на которых с речами выступили несколько видных священнослужителей. Рота присутствовала в полном составе, и это событие прошло в атмосфере большой торжественности, «а также радости для множества друзей роты, переполнивших храм… Вечером того же года гвардейцам устроили чествование в Сити-холле, где городские власти организовали для них прием под председательством достопочтенного Ричарда Фротингема». 22 По этому случаю состоялось преподнесение с соответствующими речами двух красивых шпаг с перевязями и ремнями капитану Сибли и лейтенанту Ли, а также по револьверу сержантам Пиппи и Келламу; а преподобный доктор Джордж Э. Эллис, присутствовавший там, заявил, что передаст тому рядовому роты, который по окончании срока службы будет признан капитаном лучшим солдатом, стодолларовую облигацию Соединенных Штатов. 23

Вскоре после этого рота получила приказ следовать в Кэмп-Кэмерон (штат Массачусетс), где большую часть времени находилась под общим командованием полковника 28-го полка, занимавшегося там набором пополнения для действующей армии; а после убытия того полка охраняла государственное имущество, которого имелось в больших объемах, и за добросовестное бережное отношение к нему рота удостоилась публичной благодарности губернатора.

Из уже написанного очевидно, что губернатор Эндрю стремился осуществить давно откладывавшийся план по развертыванию батальона в полноценный полк; однако официальный приказ, который мы полностью приводим здесь, был издан лишь 13 декабря.


«СОЕДИНЕННОЕ МАССАЧУСЕТССКОЕ СОДРУЖЕСТВО»


«Штаб, Бостон, 13 дек. 1861 г.»


«Специальный приказ № 626.»

«Роты Массачусетских волонтеров под командованием капитанов Уильяма Д. Чемберлена из Линна, Томаса В. Кларка из Бостона, Джозефа Х. Барнса из Бостона, Чарльза Чипмана из Сэндвича, Самуэля Х. Дотена из Плимута, Леббеуса Лича из Ист-Бриджуотера, Израэля Н. Уилсона из Биллерики, находящиеся ныне на службе в Форт-Монро и окрестностях, наряду с ротой, находящейся сейчас в лагере в Потакете под командованием капитана Уилларда Д. Триппа из Тонтона, составят 29-й полк Массачусетских волонтеров. К полку будут добавлены еще две роты по мере их формирования.»

«По приказу Его Эксцелленции Джона А. Эндрю, губернатора и главнокомандующего.»


«Уильям Скоулер, генерал-адъютант»




Мы излагали этот предмет не в строгом хронологическом порядке, поскольку вышеупомянутый приказ по времени действительно предшествовал образованию рот Ричардсона и Сибли; но они находились в процессе формирования до издания этого приказа, и, во избежание путаницы в повествовании, мы предпочли завершить историю каждой отдельной роты, прежде чем переходить к организации полка, о чем предстоит сказать многое.

В тот же день, когда был подписан предыдущий приказ, бригадный генерал 24 Эбенезер В. Пирс из Фритауна был назначен губернатором Эндрю полковником 29-го полка; тогда же капитан Джозеф Х. Барнс получил патент подполковника, а капитан Чарльз Чипман — майора. Штаб и унтер-офицерский состав штаба распределились следующим образом: Орландо Браун из Рентема — хирург; Джордж Б. Когсвелл из Истона — помощник хирурга; лейтенант Джошуа Нортон 3-й из роты капитана Кларка — квартермейстер; лейтенант Джон Б. Коллингвуд из роты капитана Дотена — адъютант; сержант Генри С. Брейден из роты капитана Барнса — сержант-майор; сержант Уильям В. Дэвис из роты Кларка — квартирмейстер-сержант; Джон Б. Пайзер из роты Триппа — каптенармус; Джон Харди из роты Кларка — больничный стюард. Преподобный Генри Э. Хемпстед из Уотертауна был избран капелланом в январе 1862 года.

4 января (1862 г.) среди офицеров и рядовых батальона произошло несколько повышений. Первый лейтенант Джеймс Х. Осгуд-младший стал капитаном своей роты вместо Барнса, получившего повышение; первый лейтенант Чарльз Брэди — капитаном вместо Чипмана, получившего повышение; второй лейтенант Уильям Т. Кин из роты капитана Барнса — первым лейтенантом взамен Осгуда, получившего повышение; сержант Уильям Прей из роты Барнса — первым лейтенантом с откомандированием для прохождения службы в роту капитана Ричардсона; второй лейтенант Генри А. Керн из роты Чипмана — первым лейтенантом взамен Брэди, получившего повышение; сержант Джон П. Бербек из роты Барнса — вторым лейтенантом взамен Керна, получившего повышение.

Буквенное обозначение рот, составляющее отнюдь не маловажную часть работы по формированию полка, было определено следующим приказом:


«СОЕДИНЕННОЕ МАССАЧУСЕТССКОЕ СОДРУЖЕСТВО»


«Штаб, Бостон, 2 янв. 1862 г.»


«Специальный приказ № 2.»

«Роты, составляющие 29-й полк Массачусетских волонтеров, получают следующие буквенные обозначения:»

«Рота под командованием капитана Кларка — „A“; капитана Уилсона — „B“; капитана Лича — „C“; лейтенанта Брэди — „D“; капитана Дотена — „E“; капитана Триппа — „F“; капитана Ричардсона — „G“; капитана Сибли — „H“; капитана Чемберлена — „I“; лейтенанта Осгуда (рота Барнса) — „K“.»

«Полковник Пирс, командующий 29-м полком, обнародует этот приказ.»

«По приказу Его Эксцелленции Джона А. Эндрю, главнокомандующего.»


«Уильям Браун, помощник генерал-адъютанта»



Роты капитанов Ричардсона, Сибли и Триппа вместе с полковником Пирсом, хирургом Брауном и помощником хирурга Когсвеллом, захватив с собой знамена полка, выехали из Бостона в Ньюпорт-Ньюс 13 января 1862 года по Стонингтонской линии в Нью-Йорк. В Филадельфии они получили тот же бонус, который дамы этого благородного города вручали всем проходившим через него волонтерам. Из Филадельфии отряд направился в Балтимор, а оттуда на пароходе к Форт-Монро, прибыв в Кэмп-Батлер 17-го числа месяца и присоединившись к расквартированному там батальону.

Помимо штатных офицеров трех новых рот, примерно в это же время получили офицерские патенты и были прикомандированы к полку второй лейтенант Огастес Д. Айлинг, первый лейтенант Фримен А. Табер и первый лейтенант Джон А. Сейлз. Ни один из этих офицеров никогда прежде не был связан с батальоном и, за исключением Айлинга, никто из них не нюхал пороха. Случай с ротой E из Плимута вызвал наибольшее количество нареканий. Лейтенантами этой роты являлись (первым) Джон Б. Коллингвуд и (вторым) Томас А. Майо. Коллингвуд был назначен адъютантом полка; однако вместо того, чтобы повысить лейтенанта Майо, заслуживающего уважения и расторопного офицера в зрелых годах, над Майо поставили первого лейтенанта Фримена А. Табера, безбородого юнца, обладавшего весьма скудными данными для своей должности, который тем самым обошел его по старшинству. Тот факт, что эта рота состояла из контингента высшего разбора и включала немало людей, способных даже командовать ротой, делал причиненную ей несправедливость и пренебрежение еще более очевидными. Второй лейтенант Генри А. Керн из роты D был произведен в первые лейтенанты для заполнения вакансии, образовавшейся после повышения первого лейтенанта Брэди до капитана этой роты, а Огастес Д. Айлинг, превосходнейший солдат, прежде состоявший в роте капитана П. А. Дэвиса из Лоуэлла, был назначен на должность второго лейтенанта. Притязания второго лейтенанта Джорджа Х. Тейлора из роты Кларка были проигнорированы, а Сейлзу, джентльмену без какой-либо военной подготовки или опыта, позволили обойти по старшинству Тейлора в его собственной роте, в которой тот служил с июля 1861 года.

Было бы бесполезно пытаться скрывать тот факт, что назначение полковника полка было крайне неприятно офицерам и нижним чинам батальона. Никаких нареканий не вызывал способ организации трех новых рот и назначение офицеров этих рот — по тем веским причинам, что эти офицеры принимали активное участие в наборе своих подразделений и, без сомнения, устраивали своих людей. Главной причиной недовольства членов батальона стали, следовательно, во-первых, кандидатура полковника полка, а во-вторых, действия губернатора Эндрю по заполнению вакантных должностей в семи старых ротах новыми людьми при игнорировании справедливых прав на повышение старых офицеров и рядовых этих рот. Почти единодушное мнение батальона продиктовало бы совсем иной выбор главного штаб-офицера и нескольких новых линейных офицеров. Все новые назначения были бы сделаны из числа офицеров и солдат батальона, среди которых имелся в изобилии отличный материал для отбора; и с точки зрения действительной службы почти годовой продолжительности — службы, начавшейся на самом раннем этапе войны, когда все было погружено во тьму и сомнения, — нельзя отрицать, что это мнение основывалось на чистейших принципах справедливости. Все последовавшие в полку дрязги и обиды можно напрямую проследить до этих действий наших государственных чиновников; и для тех, кто знаком с фактами по данному вопросу, вызывает немалое удивление то, что порожденное таким образом чувство недовольства не привело к гораздо более серьезным последствиям.

Зимой 1862 года против полковника Пирса были выдвинуты обвинения в ненадлежащем поведении. Собрался военно-полевой суд 25, и по результатам судебного разбирательства он был признан виновным и приговорен к увольнению со службы. Генерал Мэнсфилд утвердил решения военно-полевого суда; однако генерал Вул, его старший начальник, отклонил их, и полковник Пирс был восстановлен в должности командира полка. Обладая чувством совести добросовестного историка, фиксирующего факты таковыми, какими он их находит, автор при изложении истории полка счел необходимым представить это положение дел, ответственность за которое, судя по всему, лежит на наделенной полномочиями по назначениям инстанции.

В ходе этого повествования уже упоминалось ружье Сойера в лагере Батлер, и теперь нам предстоит описать весьма серьезный несчастный случай, связанный с этим орудием, который произошел 11 февраля. Эти орудия, которых в департаменте было два, являлись изобретением человека по имени Сойер. «Его система заключалась в нарезании в канале ствола шести радиальных винтовых нарезов глубиной в пол-дюйма и шириной чуть более дюйма от дульного срез до казенной части. Крутизна нарезов была одинаковой, но у казенной части нарезы были, пожалуй, на самую малую толику глубже, чем у дульного среза». Снаряд представлял собой чугунный боеприпас цилиндро-конической формы, покрытый свинцом. Как это орудие, так и орудие на Рип-Рапс неоднократно испытывались стрельбой в течение лета и осени, и было обнаружено, что они обладают большой дальнобойностью и мощью. В упомянутый день Ньюпорт-Ньюс посетила очень видная делегация, состоящая, помимо прочих, из военного министра достопочтенного Саймона Кэмерона, сенатора Генри Уилсона и министра Сьюарда. Для развлечения этих гостей разрекламированное ружье Сойера, конечно же, должно было произвести выстрел. Однако он стал для него последним, причем выстрел этот должен был стать испытательным на рекордную дальность. Орудию придалі предельное возвышение в 30°. Это почти полностью сводило на нет отдачу и создавало максимально возможную нагрузку на стенки орудия. Офицеры, солдаты и штатские с биноклями в руках столпились вокруг бастиона, где было установлено орудие, чтобы понаблюдать за противоположным берегом в ожидании увидеть разрыв снаряда. Взрыв был ужасающим. Часть казенной части весом в несколько сотен фунтов взлетела высоко в воздух, но так медленно, что ее подъем был отчетливо виден; и еще один осколок весом почти триста пятьдесят фунтов при падении обрушился на рядового Джеймса В. Шеппарда из роты B, который буквально накануне вернулся из свадебного отпуска, и раздавил его насмерть. Более мелкие осколки орудия поразили и тяжело ранили лейтенанта Смита из роты I и рядовых Джона Ф. Холла и Сета В. Пати из роты E. Рядовой Чарльз Э. Джонс из роты D, бывший одним из канониров, также погиб на месте. Другие получили травмы от ударной волны, вызванной взрывом, и временно ослепли. Капитаны Уилсон и Кларк стояли в это время на бруствере примерно в десяти ярдах оттуда, и кусок орудия весом не менее тысячи фунтов пролетел над ними, сбив с одного из них фуражку и ударившись о землю примерно в двадцати ярдах от батареи, частично уйдя в грунт.

Двое офицеров полка извлекли из этого печального происшествия два моральных урока: один технический, а другой военный. Технический урок заключался в том, что нарезные чугунные орудия системы Сойера не оправдали себя и что, учитывая все обстоятельства, было даже к лучшему, что орудие разорвало именно тогда, ибо случись эта авария в бою, бедствие оказалось бы куда более ужасным. Военный урок состоял в том, что вести стрельбу ради развлечения гостей — это проявление крайнего безрассудства.



ГЛАВА XIV.

Потопление «Кемберленда» и уничтожение «Конгресса» — Бой между «Мерримаком» и «Монитором» — «Мерримак» и другие судна конфедератов входят на рейд Хэмптон-Роудс и среди бела дня захватывают три наших судна — Наш флот обстреливает батареи конфедератов — Бомбардировка Рип-Рапс — Приключения капитана Дрейка ДеКая — Армия Потомака высаживается в Хэмптоне — Волнующие события в департаменте.

Федеральные военно-морские силы, находившиеся на рейде Хэмптон-Роудс и в реке Джеймс 8 марта 1862 года, состояли из парового фрегата «Миннесота» под командованием капитана Ван Брунта, несшего пятьдесят орудий; парусного фрегата «Конгресс» с пятьюдесятью орудиями под командованием капитана Смита; парового фрегата «Роанок» того же класса, что и «Миннесота», с пятьюдесятью орудиями под командованием капитана Марстона; парусного фрегата «Сент-Лоренс», двенадцать орудий; винтового шлюпа «Кемберленд», двадцать четыре орудия. Помимо них, имелись два вооруженных буксира, «Уилден» и «Зуав», и небольшая канонерская лодка под названием «Дракон».

«Миннесота», «Сент-Лоренс», «Роанок», а также буксиры и канонерская лодка стояли на рейде у Форт-Монро, в то время как «Конгресс» и «Кемберленд» бросили якорь в реке Джеймс: первый — ближе к устью реки, а второй — примерно в трех четвертях мили от берега, прямо напротив лагеря в Ньюпорт-Ньюс. Примерно в ноябре 1861 года у «Роанока» сломался вал, и в данный момент он находился в этом неисправном состоянии. Экипаж «Конгресса» в начале марта 1862 года был распущен, и судно укомплектовали тремя ротами Морской бригады.

Военными судами конфедератов в этих водах были «Мерримак», также известный в истории как «Вирджиния», несший десять орудий (восемь бортовых и по одному на оконечностях); «Патрик Генри», шесть орудий; «Джеймстаун», два орудия; «Рали», «Бофор» и «Тизер» — по одному орудию каждое.

«Мерримак» был поднят противником летом 1861 года и перестроен в пуленепробиваемую паровую батарею с наклонными бронированными бортами и погруженными в воду оконечностями. «Свесы казематов, равно как и оконечности судна, были погружены в воду, а в качестве наступательного оружия был добавлен таран». Командовал этим новым военным кораблем капитан Франклин Бьюкенен, ранее служивший в военно-морском флоте Соединенных Штатов.

Около двух часов пополудни 8 марта гарнизон в Ньюпорт-Ньюс был встревожен боем барабанов, сзывающим к построению. Люди быстро выстроились, и через несколько минут по всему лагерю пронесся крик: «“Мерримак”!» «Мерримак”!» Из устья реки Элизабет повалили густые клубы черного дыма, и в течение пятнадцати минут темный силуэт противника стал отчетливо виден. День был ясным и теплым; рябь не нарушала гладкую поверхность реки. «Конгресс», находившийся ближе всех к неприятелю, начал приготовления к бою. Его мачты и реи вскоре побелели от парусов, а четыре тысячи солдат в лагере Батлер молча, но с предельной тревогой ожидали начала схватки. Мучительную тишину, царившую над этой странной картиной, внезапно прервал резкий, злой «бах!» из одного из левобортовых портов «Кемберленда». Снаряд разорвался в нескольких ярдах от «Мерримака», взметнув высоко в воздух серебристые брызги воды. Поданный таким образом сигнал к нападению быстро последовал за полным бортовым залпом с «Конгресса». На короткое время и «Конгресс», и «Мерримак» скрылись из виду в клубах клубящегося дыма. К удивлению и испугу гарнизона, дым рассеялся, обнажив «Мерримак», который все еще оставался на плаву, казался невредимым и продолжал приближаться. «Конгресс» теперь открыл по неприятелю быстрый и непрерывный огонь. Не отвечая на этот обстрел, «Мерримак» прошел вплотную вдоль борта фрегата и, оказавшись в нескольких сотнях ярдов от него, пересек ему курс прямо перед носом, открыв огонь из нарезного орудия. Снаряд угодил во фрегат, пропоров его от носа до кормы, выведя из строя несколько орудий и убив и ранив многих членов экипажа, в том числе его храброго командира.

«Конгресс» оказался полностью выведен из строя этим попаданием; его командир был убит, воцарился абсолютный хаус, и вот звезды и полосы были спущены, а на грот-мачте взметнулся белый флаг перемирия. Фрегат отдал якорь-цепи и беспомощно поплыл по течению, а «Мерримак» продолжил свой путь к «Кемберленду».

Этому последнему судно суждено было дать самый отчаянный бой в тот страшный и знаменательный день. Как только «Мерримак» оказался на дистанции уверенного поражения, шлюп дал полный бортовой залп, но ядра безвредно отскочили от бронированных бортов неприятеля; и тогда на полном ходу противник предпринял отчаянный и яростный рывок к своему дерзкому противнику, вонзив свой страшный нос в его обшивку. Таран ударил «Кемберленд» под правыми фок-кубриками, проделав огромную пробоину. Несколько минут казалось, что оба судна идут ко дну. Таран заклинило в деревянной обшипке настолько прочно, что неприятелю стоило больших трудов высвободиться и избежать той же участи, которую он уготовил кораблю. После нескольких попыток ему это все же удалось, и, дав задний ход, он занял позицию прямо перед носом «Кемберленда» и открыл по нему огонь с очень близкой дистанции, так что корабли почти касались друг друга. В таком положении «Кемберленд» мог задействовать лишь носовые орудия (около трех-четырех штук); но они обслуживались с огромной энергией, посылая тяжелые ядра прямо в порты неприятеля.

Шрапнель и картечь «Мерримака» очищали орудийные палубы «Кемберленда» со страшной смертоносностью. Временами почти у каждого орудия не оставалось расчета, но другие храбрые матросы поднимались на окровавленную палубу и продолжали неравную схватку. Флаг «Кемберленда» по-прежнему вызывающе реял на бизань-мачте; крики и вопли друзей и врагов, гневные и возбужденные команды офицеров были отчетливо слышны на берегу.

Лазарет «Кемберленда» был до отказа забит почерневшими и кровоточащими пострадавшими, и, что добавляло происходящему еще больше ужаса, корабль теперь стремительно шел ко дну. Несмотря на отчаянную работу помпы, вода менее чем через десять минут после удара поднялась до главного люка, затопив носовые пороховые погреба и приведя их в негодность. Благородный корабль теперь кренился на левый борт. Многие бросились спасать раненых, в то время как другие храбрые матросы продолжали стоять у своих орудий, выпуская последний залп по мере того, как набегающая вода скрывала их под собой. Подобно живому существу в предсмертных муках, винтовой шлюп дрожал и скрипел, его нос погружался в темную воду, корма взметнулась высоко в воздух, и он пошел ко дну с ревом и грохотом накатывающих волн.

Вода теперь кишела борющимися за жизнь людьми, плывшими к берегу. Побережье было заполнено разъяренными и сочувствующими солдатами. Они хватали бревна и доски и бросали их в воду на помощь пловцам, а другие бросались в воду по самые плечи, вытаскивали полузатонувших матросов и доставляли их на сушу. Часть матросов была спасена паровым буксиром «Уилден» под командованием капитана Уильяма Риггинса, который вышел к месту катастрофы посреди огня «Мерримак» и тем самым спас жизни многим, кто иначе нашел бы свою могилу на дне морском. Около сотни убитых и раненых с «Кемберленда» пошли ко дну вместе с кораблем, и среди них капеллан, преподобный Дж. Ленхарт.

Сухопутная батарея в лагере Батлер, которая укомплектовывалась главным образом бойцами 29-го полка и на которой было установлено около пяти орудий — среди них два 42-фунтовых нарезных орудия Джеймса, — проявляла высокую активность на протяжении всего боя между «Мерримаком» и «Кемберлендом». Когда «Кемберленд» затонул, броненосец конфедератов стал отличной мишенью для наших людей, однако их выстрелы оказались совершенно неспособны причинить ему вред. «Мерримак» ответил на несколько наших выстрелов, причем один из его снарядов угодил в бруствер, засыпав канониров тучами земли.

Река теперь являла собой весьма интересную картину. Подошли два парохода конфедератов, «Джеймстаун» и «Патрик Генри», и, заняв позицию примерно в двух милях от нашего лагеря, принялись с огромным энтузиазмом обстреливать его из пушек. Один из этих снарядов пролетел насквозь через барак Первого Нью-Йоркского полка, в то время как другие срезали верхушки сосен вокруг лагеря. Эти два парохода делили свое внимание примерно поровну между лагерем и плавучим «Конгрессом», ведя по последнему убийственный огонь в позорном и диком нарушении правил цивилизованной войны, поскольку «Конгресс» все это время продолжал держать поднятым флаг перемирия.

Была предпринята попытка захватить наш фрегат и отбуксировать его в качестве военного трофея. Союзный паровой буксир «Зуав» немедленно подскочил к нему и отбуксировал к нашему берегу, посадив на мель еще до прибытия пароходов конфедератов «Бофор» и «Рали». Добравшись до «Конгресса», эти пароходы немедленно ошвартовались у его борта. Генерал Мэнсфилд, заметив этот маневр, приказал капитану Говарду с секцией его легкой батареи и полковнику Брауну с двумя ротами Двадцатого Индианского полка открыть огонь по этим пароходам. Приказ был незамедлительно выполнен, и через несколько минут наши снаряды уже поражали пароходы конфедератов и свистели над ушами их людей, пытавшихся карабкаться по бортам и в орудийные порты нашего корабля, заставив их отступить и убив и ранив нескольких человек. Среди раненых оказались Бьюкенен, командир «Мерримака», получивший тяжелое огнестрельное ранение в бедро, и лейтенант Мино из «Бофора». Экипаж «Конгресса», его убитые и раненые, а также кое-что из ценного переносного имущества были высажены на берег под огнем флота конфедератов. Ранее днем паровой фрегат «Миннесота», а также «Роанок» и «Сент-Лоренс» (стоявшие на якоре у Форт-Монро) попытались прийти на помощь нашему флоту в реке Джеймс. Машины «Роанока» были неисправны, и его буксировали два буксира; «Сент-Лоренс», не будучи паровым судном, также шел на буксире. Чтобы войти в Джеймс, этим судам пришлось пройти на расстоянии уверенного поражения от батареи на Севоллс-Пойнт, которая нанесла им немалый урон. Войдя в устье Джеймса, «Миннесота» и «Сент-Лоренс» оба сели на мель. Весь вражеский флот во главе с «Миннесотой» оставил поврежденный «Конгресс» и направился под парами атаковать «Миннесоту» и «Сент-Лоренс». Обладая большой осадкой, «Мерримак» не мог приблизиться к ни одному из этих кораблей ближе чем на милю; а поскольку его стрельба была крайне неточной, ему удалось поразить «Миннесоту» лишь однажды. Некоторое время маленькие пароходы конфедератов, вооруженные нарезными пушками и имевшие преимущество как в дистанции, так и в позиции, наносили «Миннесоте» значительный ущерб, но в конце концов фрегат обратил их в бегство.

К тому времени день уже клонился к закату, солнце давно село; и когда все на берегу уже решили, что печальные труды этого дня окончены, гигантское чудовище «Мерримак» вновь было замечено приближающимся к лагерю Батлер. На сей раз он избрал внутренний фарватер, и по мере его продвижения, когда его огромная труба возвышалась среди ветвей деревьев, свисающих над речным берегом, извергая клубы дыма и искр, его появление выглядело просто устрашающе. Достигнув точки, где фарватер ближе всего подходит к берегу, лагерь оказался аккурат в зоне досягаемости его носового орудия. Внезапная вспышка света, зловещий, оглушающий рев и треск досок и бревен раздались практически одновременно. Крупный снаряд пролетел насквозь через здание полевого госпиталя и штаба генерала Мэнсфилда, разрушив дымоход последнего и едва не погребя этого почтенного офицера под руинами. К счастью, он отделался легким испугом и вскоре выбрался из дома, весь белый от штукатурки. На этом боевые действия 8 марта завершились. «Мерримак» отошел, и над землей и водой вскоре опустилась темнота.

Ночь выдалась крайне мрачной и полной волнений как в лагере Батлер, так и во всех федеральных лагерях департамента. Конные ординарцы скакали во всех направлениях, и ходили упорные слухи о наземном нападении войск противника под командованием Магрудера. В ожидании такого маневра гарнизон ранним вечером был подкреплен пехотой из лагеря Гамильтон, и были приняты все меры для отражения атаки.

Если только что завершившийся день вошел в историю благодаря своим беспрецедентным событиям, то последовавшая за ним ночь должна была явить зрелища, которые никогда не изгладятся из памяти тех, кто стал их свидетелем. Фрегат «Конгресс», сидевший на мели на песчаном пляже возле лагеря Двадцатого Индианского полка, был подожжен незадолго до наступления темноты, и зловещее пламя теперь освещало бухту и берег с яркостью, соперничавшей с дневным светом. Многие из его орудий все еще были заряжены, и по мере того, как огонь обвивал их, они начали палить; снаряд из одного такого орудия, чиркнув по поверхности воды, влетел в шхуну, стоявшую у нашей пристани, и потопил ее. Пламя охватило каждую мачту и рею, вырываясь из каждого пушечного порта зловещими языками. На орудийных палубах лежали горы снарядов, доставленных из пороховых погребов для дневного боя; теперь они начали взрываться, то и дело взмывая из ревущей, потрескивающей массы высоко в небо и проносясь во всех направлениях по небесному своду.

В двенадцать часов пороховые погреба взорвались с оглушительным грохотом. Гарнизон ожидал этого события, и берега с прилегающими лагерями были заполнены пораженными зрителями. Вся надстройка фрегата за часы до этого обратилась в пепел в пасти всепожирающего пламени; почерневшие и обугленные мачты и реи рухнули внутрь горящего корпуса и поперек него; вместе с прочим мусором они были выброшены высоко в воздух, и по мере того, как взрыв следовал за взрывом, их падение внезапно прерывалось, и они снова устремлялись к небесам. Представшее взору зрелище было устрашающе величественным: колонна огня и серного дыма диаметром в пятьдесят футов у основания и высотой не менее двух фунтов, распадающаяся в центре на тысячи мелких струй и опадающая мириадами огненных комьев и искр, подобно брызгам гигантского фонтана, освещала лагерь и залив на милю вокруг.

Реи и такелаж «Миннесоты» и «Сент-Лоренса» были заполнены людьми с ведрами для тушения пожаров на случай, если падающие искры воспламенят просмоленные канаты этих судов и объединят их в одно общее пламя. Борта злосчастного «Конгресса» были разорваны последним взрывом, и на следующее утро все, что осталось от некогда гордого корабля — это несколько почерневших ребер, торчавших чуть выше поверхности воды.

Когда солдаты лагеря Батлер отвернулись от этого зрелища, чтобы разойтись по своим казармам, на душе у них было тяжело. Воспоминания о тяжелых событиях этого дня были еще свежи в их памяти; они стали свидетелями полного уничтожения еще одного корабля нашего флота, потеря которого принесла радость Югу, дала мятежникам новую надежду и отсрочила день, когда им будет дозволено снять синие мундиры и вернуться домой.

Наступило воскресенье, 9 марта. Фрегат «Миннесота» все еще сидел на мели, в то время как ее конвой, «Сент-Лоренс», к счастью, отнесло на глубокую воду. День забрезжил ясным, и на воде, и на суше царило такое затишье, что это очень напоминало подготовку к похоронам двухсот храбрецов, вкусивших смерть накануне. Флот конфедератов был отчетливо виден на якоре под их батареями на Севоллс-Пойнт. Из труб «Миннесота» выбивался столбец белого пара; было очевидно, что он готовится отправиться на свои подвиги второго дня и попытаться нанести решающий удар по нашему флоту в Хэмптон-Роудс. Около семи часов было замечено, что «Миннесота» начала движение, а следом за ней потянулись и остальные суда флота конфедератов. Обойдя мыс, броненосец взял курс прямо на Форт-Монро, но, пройдя немного, вдруг резко повернул и взял курс на устье Джеймса. Было слышно, как барабаны «Миннесоты» бьют тревогу, созывая обеспокоенный экипаж к боевым постам. Когда «Миннесота» подошла на дистанцию уверенного поражения, она выстрелила из носового орудия. Снаряд попал фрегату под корму, нанеся ему немалый урон. Фрегат незамедлительно ответил залпом, и теперь ее командир капитан Ван Брунт подал сигнал «Монитору», который до той минуты стоял вплотную к борту корабля и прибыл из Нью-Йорка накануне вечером, атаковать противника.

Эту крошечную лодку до сих пор не замечали наши люди на берегу, хотя слухи о ее прибытии уже разошлись по лагерю; и когда она вышла под парами на просторы залива, удивление по поводу того, что это такое и на что оно способно, полностью завладело всеми. С видимой уверенностью в своей способности сражаться с чудовищным броненосцем неприятеля «Монитор» направился прямо к нему и с расстояния в сто ярдов открыл огонь. Грохот этого выстрела разнесся по тимому утреннему воздуху так громко, что сразу же вселил уверенность в способностях суденышка успешно противостоять врагу. Меньше чем через пять минут после этого оба судна сошлись в жаркой схватке, паля друг другу в лицо огнем и железом.

Остальные корабли противника к этому времени уже вовсю сражались с «Сент-Лоренсом», «Миннесотой» и федеральными канонерками и вскоре были обращены в бегство, держась ближе к противоположному берегу. Вскоре после того, как «Мерримак» дал свой первый бортовой залп по «Монитору» и убедился, что его снаряды безвредно отскакивают от вращающейся башни, он предпринял попытку потопить его и, дав малый задний ход, пошел на таран носом вперед. Таран «Мерримака» ударил «Монитор», но соскользнул, и маленькое судно развернулось, выпустив из этого положения несколько своих самых эффективных снарядов подряд. После этого противники разошлись, последовало короткое перемирие, по окончании которого оба судна снова сблизились, и завязалась вторая дуэль, еще более яростная и отчаянная, если это вообще было возможно.

В какой-то момент битвы пароход конфедератов «Джеймстаун» рискнул вмешаться на стороне «Мерримака», но получил от «Монитора» пробоину в борт и был выведен из строя настолько серьезно, что вынужден был выйти из боя. Большую часть времени, пока оба броненосца активно сражались, их едва было видно с берега из-за окутывавших их клубов дыма; однако время от времени гарнизону досадно напоминали о происходящем огромные снаряды с того или иного корабля, пролетавшие мимо цели и достигавшие суши. Несколько таких тяжелых боеприпасов проскакали по длинной равнине, взметнув тучи пыли высоко в воздух и вспахав землю глубокими, неровными бораздами.

Около двенадцати часов, пока «Монитор», по-видимому, переводил дух на расстоянии мили от своего противника, «Мерримак» совершил неожиданный маневр в сторону «Миннесоты». Поскольку прилив достиг своего пика, противник, несомненно, рассчитывал, что сможет добраться до фрегата и нанести ему смертельный удар своим тараном. «Миннесота» открыла по врагу огонь из всех бортовых орудий и десятидюймового поворотного; «бортовой залп», как пишет капитан Ван Брунт в своем рапорте, «который снес бы с лица воды любой деревянный корабль в мире». «Мерримак» ответил из своего нарезного носового орудия «снарядом, который прошел через каюту старшего механика, через офицерскую кают-компанию механиков мидель-палубы и разорвался в каюте боцмана, объединив четыре помещения в одно; по пути он взорвал два пороховых заряда, что привело к пожару на корабле». 26 ... Пожар был быстро потушен; однако весть о пожаре дошла до людей, и в течение нескольких минут царила страшная паника. Второй снаряд с тарана прошел сквозь котел канонерской лодки «Дракон», стоявшей рядом с «Миннесотой», взорвав его и тяжело ошпарив и ранив нескольких наших матросов. Позиция неприятеля теперь позволяла «Миннесоте» сосредоточить по нему мощный огонь из орудий орудийной палубы, спардека и носового поворотного орудия; как заявлял офицер морской пехоты фрегата, находившийся на шканцах, по наклонному борту «Мерримака» во время этого обстрела ударило по меньшей мере пятьдесят сплошных ядер, но без какого-либо видимого эффекта.

К тому времени, когда «Мерримак» выпустил свой третий снаряд по «Миннесоте», «Монитор» прибыл к месту действия и немедленно вклинился между двумя судами, прикрыв своей башней, насколько это было возможно, и без того сильно пострадавший фрегат. Этот маневр «Монитора» заставил «Мерримак» сменить позицию, во время чего он сел на мель. Фрегат при поддержке «Монитора» снова обрушил на таран все доступные орудия, но стойкий броненосец выдержал совместный огонь обоих наших кораблей и через несколько минут снялся с мели, взяв курс вниз по заливу в сопровождении «Монитора». Во время этого преследования «Мерримак» внезапно развернулся и на полном ходу второй раз ударил «Монитор» тараном; однако удар не произвел никакого эффекта, в то время как «Монитор» выпустил сплошное ядро, вонзившееся в палубу врага. Затем последовала канонада, еще более отчаянная, если это вообще возможно, чем все предшествовавшие ей. «Мерримак» навел четыре своих орудия на башню и боевую рубку «Монитора». В последней находился лейтенант Уорден, наблюдавший за ходом боя. Огромное сплошное ядро ударило по рубке с такой силой, что расшатало цемент с внутренней стороны конструкции и привело в движение ее осколок, который угодил храброму лейтенанту в глаз. Сотрясение и удар полностью оглушили его, лишили чувств и вывели из строя до конца боя. Вскоре после этого происшествия «Монитор» отошел к Форт-Монро, а «Мерримак» и два его конвоя снова повернули к севшему на мель фрегату. У капитана Ван Брунта почти закончились сплошные ядра, его корабль был серьезно поврежден, а офицеры и матросы измотаны непосильным трудом. Неудивительно поэтому, что при виде близкой перспективы новой ужасной схватки с неуязвимым врагом у него возникла мысль сжечь свой корабль, ибо, выражаясь его собственными словами, «я решил никогда не сдавать корабль мятежникам». К счастью, «Мерримак» убедился, что его усилия по дальнейшему выводу из строя нашего флота не увенчаются успехом, и, будучи сам более или менее поврежден, взял курс на Норфолк, а «Монитор», к неизъяснимой радости зрителей, пустился в погоню. Продолжавшаяся несколько миль и затем прекращенная погоня не сопровождалась стрельбой со стороны ни одного из судов. На этом завершилась эта примечательная битва.

Волнения в лагере Батлер на этом не закончились. Люди едва успели проглотить обед, как в лагерь прискакала группа всадников; их лошади были покрыты пеной, а сами они — пылью. Они прибыли с передовых постов, чтобы сообщить генералу Мэнсфилду, что противник крупными силами идет вперед и нападение неизбежно. Снова пробил барабан, и взволнованные солдаты построились с не меньшей готовностью, чем накануне. 29-й полк выстроился в боевую линию прямо за бруствером, и пока он стоял там, с тревогой глядя в сторону леса, подполковник Барнс, командовавший в то время, выехал вперед и произнес следующие слова: «Солдаты, сегодня днем нам, возможно, придется встретиться с врагом в бою, для большинства из вас — впервые. Помните, что вы — единственные массачусетские войска в этом лагере!» Чувство гордости и осознание ответственности, пробужденные этими простыми словами в груди солдат, вылились в дружное «ура» по всему строю. В тот момент все выглядело так, будто вот-вот начнется бой; весь гарнизон был под ружьем, а генерал Мэнсфилд верхом бодро передвигался по лагерю, говоря воодушевляющие слова войскам. Вот с какой речью он обратился к 29-му полку: «Бойцы, Магрудер вверх по реке ведет десять тысяч солдат. У меня в лагере шесть тысяч вооруженных мушкетами людей и миллион патронов; и пока у меня останется хоть один человек, хоть один мушкет или патрон, я буду держать этот флаг развевающимся!» — указал он на лагерный флаг, реющий возле его штаба.

Двадцатый Нью-Йоркский полк был отправлен к «Кирпичному дому», где возвел окопы и оставался в течение ночи. Противник рассчитывал, что в этом бою весь наш флот будет уничтожен, и с «Мерримаком» на реке и крупными силами с фронта они надеялись на легкую победу; однако, обнаружив, что наш флот все еще существует, они решили не нападать и ближе к ночи отступили.

Покой и тишина, столь неизменно царившие в течение долгой зимы 1861-1862 годов в лагере Батлер, подошли к концу из-за трагических событий этих двух дней. С тех пор, пока полк продолжал оставаться в Ньюпорт-Ньюс, едва ли проходил день без волнующих происшествий; и нередко ночной сон солдат грубо прерывался зловещим звуком барабанного боя и внезапным визгом снаряда, выпущенного с «Тизера» — дерзкого маленького суденышка неопределенного типа из состава вражеского флота, которое время от времени спускалось вниз по реке и развлекалось обстрелом нашего лагеря.

Начиная с 9 марта почта ходила с перебоями: «Мерримак» порой блокировал устье реки, делая водное сообщение между Ньюпорт-Ньюс и Форт-Монро сложным и опасным. Пассажирский пароход «Экспресс», регулярно ходивший дважды в день между фортом и лагерем, был вынужден приостановить рейсы на время пребывания «Мерримака» в устье Элизабет, поскольку он не мог войти в Джеймс без риска быть уничтоженным страшными орудиями броненосца, и вместо него на маршрут поставили небольшое мелководное судно. Даже этот пароходик был вынужден при прохождении Пойнта жаться близко к берегу, чтобы избежать встречи с врагом, и совершать рейсы после наступления темноты или до рассвета. Через несколько недель наши военно-морские силы на рейде стали заметно увеличиваться, и броненосец конфедератов отошел выше по реке, показываясь лишь изредка и крайне редко опускаясь ниже Крейни-Айленд.

11 апреля произошло событие, ставшее крайне унизительным и вызвавшее сильное возмущение и тревогу на Севере. До полудня этого дня «Мерримак», «Джеймстаун» и «Патрик Генри» медленно вышли из реки Элизабет на рейд Хэмптон-Роудс, прямо под орудия Форт-Монро и примерно дюжины крупных федеральных кораблей. Возле устья Хэмптон-Крик на якоре стояли бриг и две шхуны со снабжением. Пароход конфедератов «Джеймстаун» демонстративно подошел к этим судам, взял их на абордаж и отбуксировал в сторону Норфолка, не встретив ни малейшего сопротивления со стороны флота или форта; и пока это бесчинство безнаказанно обрушивалось на наш флаг, несколько парусных судов нашего флота поднимали паруса и со всевозможной поспешностью уходили в открытое море, буквально убегая до того, как пострадали.

Толпа до предела разгневанных солдат наблюдала за этой сценой из Ньюпорт-Ньюс, пораженная странным и необъяснимым поведением нашего флота и командира Форт-Монро. Люди, ставшие свидетелями отважного боя, который «Кемберленд» примерно месяцем ранее вел с железным чудовищем врага, — видевшие, как наш благородный корабль пошел ко дну с развевающимся флагом, и рисковавшие собственной жизнью ради спасения его экипажа, — сами обслуживавшие сухопутные батареи и делавшие все от них зависящее для уничтожения неприятеля, не могли смотреть на происходящее без того, чтобы их солдатская гордость не была задета за живое, а чувства любви к флагу — тяжело уязвлены.

Вражеский флот стоял на рейде почти до наступления темноты, напрашиваясь на атаку со стороны наших кораблей, но так и не осмеливаясь ее предпринять. Как раз перед уходом «Мерримак» пожелал нашему флоту спокойной ночи, выпустив по нему три снаряда, на которые ответили «Наугатак» и «Окторора».

Вскоре после этого наш флот предпринял атаку на береговые батареи противника, тянувшиеся на десять и более миль от Оушен-Вью до Севоллс-Пойнт. Берег был густо поросшим лесом, и эти укрепления, в которых размещались небольшие отряды войск, были возведены на опушке леса, держа под обстрелом все доступные места для высадки десанта. На Севоллс-Пойнт, где располагался крупный лагерь конфедератов, находилось несколько мощных укреплений с одним или несколькими бомбоубежищами. Выдвижение началось около часа дня, а боевой порядок, возглавляемый «Монитором», насчитывал около двенадцати судов. Начав у Оушен-Вью, флот приступил к поливанию пляжа и лесов градом ядер и снарядов. Вскоре среди деревьев поднялся клуб белого дыма, и в тот же миг огромный снаряд разорвался прямо над мачтами одной из канонерок. За ним последовал один за другим еще несколько снарядов; однако огонь с кораблей оказался слишком мощным для маленькой песчаной батареи: ее орудия умолкли, а гарнизон рассеялся менее чем за пятнадцать минут.

Пока этот бой продолжался, некоторые из головных кораблей потревожили ряд других укреплений, и завязалась ожесточенная схватка, завершившаяся, как и первая, за несколько минут. Таким образом флот двигался вдоль берега, подавляя каждую встречную батарею, пока не добрался до оконечности Севоллс-Пойнт, где столкнулся с бомбоубежищами и встретил более решительное сопротивление. Здесь главная часть боевой работы выпала на долю «Монитора», который, обладая меньшей осадкой, чем остальные суда, подошел ближе к пляжу и вел обстрел фортов с относительно небольшой дистанции, в то время как остальные корабли обстреливали леса и лагерь.

Вид этого боя с так называемого «Сигнал-Стейшн-Пойнт» (Ньюпорт-Ньюс) был величественным. Крупные снаряды «Монитора» ударяли по бортам земляных укреплений, вздымая вверх огромные столбы пыли и песка, в то время как снаряды с фрегатов и канонерок бурно рвались среди ветвей лесных деревьев, отрывая крупные куски стволов и разбрасывая осколки во все стороны. Через короткие интервалы времени длинная вспышка пламени и столб дыма вырывались из амбразур вражеских укреплений, показывая, что противник не намерен сдавать свои позиции.

После того как эта бомбардировка продолжалась уже более часа, был замечен спускающийся по Элизабет «Мерримак», и когда он подошел на милю к Пойнту, каждое судно федерального флота внезапно повернуло и направилось к форту. Броненосец не стал преследовать их, а подплыл к Пойнту и замер на несколько мгновений; затем, столь же внезапно, как и отступили, федеральные суда начали возвращаться, после чего «Мерримак» отступил, и бомбардировка сухопутных батарей возобновилась, продолжаясь до самого вечера, хотя и без каких-либо решительных результатов.

Спустя несколько дней после этого события (19 апреля) произошло любопытное происшествие: конфедераты попытались выбить огнем гарнизон с Рип-Рапс. С помощью орудия с поразительной дальнобойностью, установленного на Севоллс-Пойнт, противник получил возможность перебрасывать снаряды через весь маленький остров, что он и делал гораздо чаще, чем попадал по нему. Обстрел начался поздно во второй половине дня посреди сильной грозы и продолжался какое-то время после наступления темноты, причем батареи на Рип-Рапс отвечали с большим ожесточением. Вряд ли какая-либо из сторон нанесла другой хоть какой-то урон; однако зрелище пролетающих снарядов, видимых благодаря их горящим трубкам, выписывающих изящные дуги, порой почти сходящихся в небесах и разрывающихся в темноте, было грандиозным и потрясающим.

Департамент Форт-Монро приобрел теперь большее значение, чем когда-либо прежде. Всеобщее внимание было приковано к нему из-за великих сражений 8 и 9 марта, которые произвели революцию в системе судостроения и явили примеры человеческой храбрости, непревзойденной в анналах морских войн. Но этому департаменту было суждено стать отправной точкой одной из величайших наших многочисленных военных экспедиций и на короткое время — местом сбора одной из лучших армий, когда-либо выходивших в поле, а именно Армии Потомака. «Совет в составе четырех командиров корпусов, учрежденный Президентом Соединенных Штатов, на своем заседании 13 марта избрал Форт-Монро базой операций для наступления Армии Потомака на Ричмонд».

Первое прибытие войск произошло примерно в середине марта, и с того времени до середины апреля на рейд непрерывно прибывали транспорты, доставлявшие солдат, лошадей и всевозможные военные припасы.

Форт-Монро и Хэмптон вскоре приобрели вид крупных торговых портов; пристани были забиты судами и пароходами, а длинные эшелоны повозок постоянно занимались перевозкой грузов с этих судов к штабу армии, разместившемуся к тому времени в окрестностях Хэмптона. Возросшая активность в военных делах департамента проявилась и в Ньюпорт-Ньюс, поскольку в этот лагерь времяendregion от времени высаживались войска, в том числе целая дивизия генерала Кейси численностью в пять-шесть тысяч человек, имевшая в своем составе несколько легких батарей, которые проводили смотры на поле возле укреплений. 2 апреля прибыл транспортный пароход «Герой», доставивший полк из штата Мэн и Пенсильванский полк. Когда пароход приближался к пристани, по нему был открыт огонь из вражеских укреплений на Пиг-Пойнт, и он едва избежал попадания. Примерно в это же время прибыло несколько западных полков, все они расположились биваком на равнине, а позже лагерь значительно увеличился за счет прибытия других войск. Часть из них должна была отправиться в Новый Орлеан, и во второй половине апреля они погрузились на транспортный пароход «Конституция», являвшийся на тот момент крупнейшим на службе. Когда «Конституция» выходила из реки Джеймс под парами, она подверглась очень сильному обстрелу с Севоллс-Пойнт. Стоял белый день, и поскольку при приближении к враждебному берегу она была вынуждена держаться основного фарватера из-за своей большой осадки, противник открыл по ней огонь из пушек, причем несколько снарядов разорвалось в ее такелаже, причинив ей некоторый ущерб; но, к счастью, никто из солдат не пострадал, хотя все они находились на палубе. События подобного рода и дерзкие вылазки капитана Дрейка ДеКая, очень лихого молодого офицера из штаба генерала Мэнсфилда, давали обильную пищу для разговоров в лагере и поддерживали непрекращающееся возбуждение. ДеКая набрал команду из числа бойцов рот A и B 29-го полка, укомплектовал одну из больших барж «Кемберленда», спасенную после боя, и совершал ночные вылазки вверх по реке, захватив в одном из случаев шхуну и подожжав ее, а в другой раз высадившись на противоположном берегу и проведя разведку позиций противника. Когда Армия Потомака начала движение вверх по полуострову и до тыловых частей дошли густые слухи о великих сражениях и тяжелых стычках, ажиотаж возрос десятикратно. Среди этих слухов, происхождение которых — особенно аутентичное — не смог бы проследить ни один, сколь бы ни был он изобретателен или усерден, постоянно циркулировали сообщения о том, что полк собирается переправиться через реку и атаковать Пиг-Пойнт, соединиться с Армией Потомака, идти маршем на Норфолк и совершить множество других маневров; и, как ни странно, многие из этих предсказанных перемещений полк в конце концов и совершил.



ГЛАВА XV.

Отход полка из Ньюпорт-Ньюс — Захват Норфолка и Портсмута — Подрыв «Мерримака» — Оккупация захваченных городов — Лагерь Харрисон — Полк обвиняют в убийстве свиней — Переход в Морской госпиталь — Патрульная служба в Портсмуте — Юнионисты Портсмута — Покидание полком города — Лагерь Эндрю — Лагерь передового поста — Безуспешная попытка превратить солдат в ловцов беглых рабов — Долгий марш в Саффолк — Приказ присоединиться к Армии Потомака — Плавание вверх по Йорку — Высадка полка в «Уайт-Хаус».

В начале мая был издан следующий приказ:


Штаб департамента Вирджиния Форт-Монро, май —, 1862 г.

Общий приказ № 40.

Поскольку войска этого соединения собираются выступить на территорию, занятую противником, им напоминается, что мародерство и грабеж частной собственности не будут допускаться ни на секунду. К любому солдату, уличенному в нарушении этого приказа, будет применена смертная казнь.

По приказу генерал-майора Вула.


(Подписано) Уим. Д. Уиппл, пом. нач. шт.




Этот приказ и последовавшие за ним вскоре передвижения ясно указывали на то, что войскам, почти целый год несшим исключительно лагерную службу, предстоит более активная жизнь.

8-го числа новый броненосец «Галена» в сопровождении «Арустука» и «Порт-Рояла» (последним судном командовал храбрый лейтенант Моррис, а экипаж состоял из выживших членов команды «Кемберленда») поднялся по реке Джеймс и, направляясь к Сити-Пойнт, вступил в бой с несколькими вражескими укреплениями.

9-го числа легкая батарея капитана Говарда покинула лагерь и отправилась в Форт-Монро, а в полночь поступил приказ о марше 29-го полка туда же. Солдаты были подняты с постелей, им было приказано собрать вещмешки и быть готовыми к выступлению на следующее утро в четыре часа. Срок на подготовку к расставанию со старым домом, к которому все успели привязаться из-за многочисленных удобств, действительно оказался очень коротким. Каждая казарма представляла собой маленький музей, и каждый солдат собрал множество полезных и казавшихся ему ценными вещей. Зная, что с собой можно взять лишь немногое, бойцы столкнулись с мучительной дилеммой: что взять, а от чего отказаться. Полк вовремя выстроился в назначенный час, но выступил только в восемь утра.

Расстояние до Форт-Монро посуху составляет около двенадцати миль. День выдался теплым и безоблачным, и солдаты, не имевшие к тому времени большого опыта марш-бросков, брели по пыльным дорогам, изнывая от жары, и в два часа пополудни несколько уставшими добрались до лагеря Гамильтон. Ближе к вечеру, подкрепившись едой из пайков, захваченных с собой в вещевых мешках, и горячим кофе, они получили приказ «становись»; выйдя из большого пшеничного поля, где они отдыхали пару часов, они продолжили путь по дороге к Форт-Монро, добрались туда немного загодя после захода солнца, остановились на одной из пристаней и в течение часа погрузились на ожитавший их небольшой пароход. На рейде стояло множество других транспортов с войсками, направлявшихся в ту же экспедицию. Когда пароход отвалил от приставки, солдаты на разных судах принялись кричать «ура», и над тихим воздухом приятного вечера пронеслись возгласы «Норфолк!» и «Ричмонд!»

После восхитительной часовой прогулки при лунном свете катер пристал к берегу в Оушен-Вью, где был сооружен понтонный причал из барж и досок. Катер швартовали к этому плавучему сооружению, и полк немедленно высадился ротами, поднявшись на песчаный белый пляж и выстроившись в линию. Чуть выше пляжа, на травянистой лужайке площадью в несколько акров, возвышались остатки большого здания — без окон, темного и заброшенного; вплотную к этому расчищенному пространству подступала кромка леса, который уходил вглубь суши так далеко, насколько хватало глаз в тусклом лунном свете. После того как полк выстроился на пляже, он поднялся на эту лужайку и остановился. Люди уже устали, и через несколько мгновений они начали ложиться на травищу, вскоре погрузившись в крепкий сон. Наконец, после почти часа, проведенного здесь, людей подняли, и полк выступил маршем в лес, причем впереди шел кавалерийский отряд. Дорога была узкой, неровной и грязной, ветви высоких деревьев смыкались над головой и образовывали свод, закрывая даже свет звезд и погружая путь в непроглядную тьму. Тяготы марша значительно усиливались многочисленными препятствиями, которые противник устроил на дороге; они состояли главным образом из крупных сосен, срубленных поперек нее, сквозь ветви которых людям приходилось пробираться ползком, разрывая одежду и царапая лица и руки. В результате движение было очень медленным и изнурительным, так что до места остановки добрались почти к полуночи. Бивак разбили в заброшенном кавалерийском лагере противника, устроенном на небольшой лесной полянке; с двух сторон огороженной площадки находились ряды весьма удобных дощатых хижин, а с третьей — длинный ряд конных навесов. Повсюду вокруг лагеря ярко горели костры, указывая на то, что он недавно использовался.

К моменту остановки как офицеры, так и рядовые выбились из сил, и каждый устраивался как мог, подыскивая какое-нибудь пустующее здание или укрытое место. «Зорю» в ту ночь не били; совиные наклонности озорников были полностью подавлены усталостью, и уже через несколько мгновений в лагере стало тихо, как в спальне.

После крепкого и освежающего сна солдаты проснулись рано утром 11 мая. Лес, в котором они отдыхали, казался первобытным и безбрежным. Лохматый зеленый мох длинными изящными прядями свисал с ветвей гигантских сосен; в лесу раздавалось пение веселых птиц; стоял один из самых благодатных дней всей весны. Но парням предстояло задержаться здесь ненадолго; предстояло взять Норфолк, и, как только был съеден завтрак, полк должен был выступить.

Во время ожидания раздался мощный взрыв; звук, казалось, доносился со стороны Севоллс-Пойнт, и по лагерю сразу же пополз слух, что броненосец «Мерримак» взлетел на воздух. Хотя человек, запустивший этот слух, несомненно, догадался об этом сам, тем не менее все так и оказалось на самом деле, и эта догадка основывалась на всеобщей уверенности в том, что конфедераты непременно уничтожат броненосец, как только начнется движение на Норфолк.

Около семи часов полк выстроился, и тотчас начался марш на Норфолк. Большая часть дороги пролегала через лес и местность, почти лишенную жилья. Солдаты шли в облегченном походном снаряжении, оставив ранци в Кэмп-Хэмилтоне накануне. Многие из солдат, совершавших тот марш, запомнят неутешительные слова негров, встреченных на дороге, относительно расстояния до Норфолка. «Как далеко до Норфолка?» — звучал часто повторяемый вопрос, обращенный к этим ухмыляющимся контрабандам. «Я полагаю, мистер, тут миль восемьнадцать», и «еще очень далеко» — таковы были неизменные ответы на эти вопросы. И те же самые заявления они делали тогда, когда полк находился буквально в миле от города.

В полдень полк вышел к линии брустверов в двух милях от города, охватывавшей заброшенный лагерь противника, известный как Кэмп-Харрисон. Во время марша было получено известие, что Норфолк и Портсмут капитулировали накануне вечером; и когда длинная линия укреплений, ощетинившаяся пушками числом около шестидесяти пяти, предстала перед глазами солдат, она не вызвала никаких иных чувств, кроме удивления тому, что противник оставил столь мощную позицию, и недоумения по поводу того, как вообще можно было взять этот город, если бы конфедераты оказали здесь упорное сопротивление.

После короткой остановки на этом месте полку снова отдали приказ выстроиться, и в течение получаса он оказался в самом сердце захваченного города. Марш по Норфолку оказался очень интересным для солдат, хотя местные жители практически не проявляли никаких эмоций. Лишь на одном доме был вывешен американский флаг, и его приветствовали ураганом одобрительных возгласов. Полк дошел до ратуши, с купола которой развевались звезды и полосы. Отсюда открывался вид на реку, где на якоре стояло несколько наших канонерских лодок вместе с «Монитором», причем все они щедро украсили себя флагами, напоминая о праздновании Четвертого июля.

Ночью полк вернулся в Кэмп-Харрисон, где оставался до 14 мая. Противник сжег бараки на этом месте, и нашим людям, не обеспеченным палатками, пришлось прибегнуть к самым разнообразным способам защиты от холодного воздуха и густых туманов по ночам. Брали жерди, прислоняли их к брустверам и накрывали травой и зелеными ветвями — под таким укрытием спали группы по пять-шесть человек; другие находили ночлег в пороховых погребах, представлявших собой глубокие земляные выемки, накрытые бревнами и песком; третьи же мастерили маленькие шалаши из хвороста и тромы, в то время как немало людей не имели никакого другого укрытия, кроме единственного одеяла. Земля была низинной и болотистой, а испарения из соседнего болота (Великого Оксотичного болота) и скопившиеся отбросы лагеря придавали всему воздуху зловонный запах, который со временем мог бы пагубно отразиться на здоровье войск. Однако утром 14-го числа полк получил приказ выступать; и хотя солдаты ничего не знали о том, что их ожидает, приказ был встречен с радостью, поскольку любые перемены не могли не быть к лучшему. Полк снова двинулся к Норфолку и, переправившись через паром, вступил в город Портсмут. Прибыв туда, он направился к Морскому госпиталю Соединенных Штатов и разбил лагерь; солдатам выдали палатки Сибли, которые установили на прекрасной зеленой лужайке у самой воды, а офицеры заняли помещения в госпитале.

В это время генералу Вулу донесли, будто военнослужащие полка во время марша из Оушен-Вью в Норфолк зарезали несколько свиней, в результате чего последовал следующий приказ:


Штаб департамента Виргиния, Форт-Монро, шт. Виргиния, 12 мая 1862 г.

Бригадному генералу Эгберту Л. Виле, военному губернатору Норфолка.


Сэр: В этот штаб поступило сообщение о том, что вчера определенные солдаты 29-го полка волонтерской пехоты Массачусетса под командованием полковника Э. В. Пирса зарезали несколько свиней, являющихся частной собственностью граждан, проживающих близ Оушен-Вью, шт. Виргиния. Вам предписывается приложить все усилия, чтобы установить виновных, и, в случае успеха, поместить их под строгий арест и доложить в этот штаб. Если выяснится, что это сообщение соответствует действительности, вы должны распорядиться о выплате владельцам компенсации за свиней из расчета пять долларов за каждую свинью. Если деньги не будут выплачены немедленно, вы прикажете полку незамедлительно вернуться в Ньюпорт-Ньюс, а виновного или виновных отправить в качестве заключенных в Форт-Монро.

По приказу генерал-майора Вула.


(Подписано) У. Д. Уиппл, пом. нач. штаба.




Генерал Виле потребовал от полковника полка объяснений по поводу дела, упомянутого в приказе. Инцидент был тщательно расследован, однако не удалось получить никаких доказательств того, что кто-либо из военнослужащих полка убил свиней, к тому же было запрошено имя лица, предоставившего эту информацию генералу Вулу. На этом вся история завершилась; никто из полка не был предан наказанию, равно как и полк не был с позором отправлен обратно в Ньюпорт-Ньюс из-за двух или трех околевших свиней, которые, вероятно, принадлежали лагерю противника, а не частным лицам.

Это было благодатное время для приказов. Едва генерал-майор оправился от гнева по поводу свиного инцидента, как начал размышлять о своем «искусном и доблестном маневре» на Норфолк, результатом чего стал Общий приказ № 47, столь же изобилующий эгоизмом и самовосхвалением, сколь длинный и напыщенный. Генерал-майор приписал себе огромные заслуги в «завоевании» Норфолка и Портсмута, в то время как фактом являлось то, что эти города были оставлены конфедератами вследствие маневра генерала Макклеллана на Ричмонд и просто заняты войсками под командованием генерала Вула. При этом маневре не было пролито ни капли крови, и со стороны командующего силами конфедератов не последовало ни малейшего сопротивления. Более того, сам маневр зародился не у генерала Вула, а начался по предложению президента Линкольна.

Полк оставался в Морском госпитале до 20-го числа, в течение которого находился практически на непрерывном дежурстве. Выполнялись патрульные, комендантские и караульные обязанности. Ночная патрульная служба порой бывала захватывающей и забавной. Город кишел собаками, главным образом той породы, что известна как дворняги; и когда патруль пробирался по темным улицам и узким проулкам, псы поднимали вой и визг. Время от времени большая стая этих животных внезапно выбегала из какого-нибудь двора на проходящих солдат, и тогда следовала штыковая атака, из которой наглые собаки обычно выходили «проигравшими», оставляя нескольких членов своей стаи лежать бездыханными на улице.

Некоторые женщины Норфолка и Портсмута относились к солдатам столь же злобно, сколь и собаки. Нередко можно было наблюдать сцену, как группка изрядно одетых дам дефилирует по улицам с маленькими флагами конфедератов, приколотыми к груди, и при проходе солдата тщательно собирает свои юбки вокруг тел, опасаясь коснуться ненавистного «вандала». И нередки были случаи, когда эти пламенные женщины позволяли себе оскорбительные и насмешливые высказывания. Другим, пожалуй, еще более свирепым проявлением ненависти к солдатам было любезное преподнесение им красивых букетов, начиненных иглами. Сделав это, дарительница занимала какую-нибудь удобную наблюдательную позицию и терпеливо ждала, пока солдат прижмет цветы к лицу, после чего раздавался громкий ликующий крик. К авторам этих мелких, хотя и досадных оскорблений почти не применялось никаких унижений, поскольку хорошее воспитание наших солдат обычно удерживало их от резких или оскорбительных слов, хотя их изобретательность позволяла им сделать или сказать в ответ нечто такое, что заставляло их милых обидчиц чувствовать себя крайне недовольными результатами. Тем не менее среди жителей Портсмута, и особенно среди бывших работников военно-морской верфи, находились те, кто по-прежнему любил Союз и с благодарностью помнил, что на протяжении многих лет они и их дети имели надежное средство к существованию благодаря труду, который правительство им исправно предоставляло. Однажды, когда рота капитана Лича несла караульную службу в Ньютауне (районе города), неподалеку от военно-морской верфи, местные патриоты приветствовали их вывешенными американскими флагами. Весь поселок сиял разноцветными полотнищами — вымпелами, корабельными флагами, гюйсами и стреймерами, — спасенными с верфи в апреле 1861 года, когда это место было оставлено офицерами Соединенных Штатов. То, как этим бедным людям удавалось сохранять эти символы верности в течение прошедшего года, оставалось определенной загадкой, учитывая то обстоятельство, насколько строгим было наблюдение, которому подвергались все подозреваемые в сочувствии Союзу. Но они прятали их под коврами, на чердаках и в подвалах; а один пожилой джентльмен рассказал, что его флаги были плотно заколочены в ящик и зарыты в саду, и затхлый, испачканный вид флагов наглядно подтверждал правдивость этих слов.

20 мая полк снялся с лагеря у Морского госпиталя и маршем через Портсмут направился к военно-морской верфи Госпорта, близ которой разбил лагерь. Лагерная стоянка оказалась отнюдь не приятной, а условия для комфорта — невелики. На следующий день квартирмейстер сократил число палаток, что вызвало значительное недовольство; однако к этому моменту большинство солдат достигло той желанной точки в жизни солдата, когда на любое неудобство и лишение смотрят как на необходимую часть своего военного опыта. Здесь провели всего четыре дня, после чего полк снова передислоцировался, на этот раз примерно в пяти милях от города, расположившись лагерем на обширном клеверном поле, которое полковник Пирс назвал «Кэмп-Эндрю».

Пребывая здесь, солдаты были весьма активно заняты строевой подготовкой и несением караульной и пикетной службы. Расположение лагеря было лишь немногим менее нездоровым, чем у Кэмп-Харрисона. 26-го числа полк снова снялся с места, расположившись непосредственно за линией земляных укреплений, возведенных противником во время своей оккупации. В этом месте, получившем название «Лагерь передового поста», также находились 20-й Нью-Йоркский и один Пенсильванский полки. Последний проявлял странную страсть к животным: черный медведь, два десятка собак и кошек, а также стайка обезьян составляли этот список. В ночь на 30-е число разразилась сильная гроза с ливнем; лагерь затопило, а молнии при каждой вспышке освещали соседний лес.

Именно в этом месте рабовладелец предпринял попытку преследовать своих беглых рабов в лагере полка. Капитан Сэмюэл Х. Доутен в первый раз исполнял обязанности дежурного по офицерам; рабовладелец обратился к капитану с просьбой разрешить обыскать лагерь в поисках двух своих негров, которых он подозревал в укрывательстве, поскольку те последовали за полком из Портсмута, но получил категорический отказ. Убедившись, что без полномочий со штаба ему не обойтись, плантатор отправился к генералу Виле и, изложив свою историю, без труда добился от того офицера приказа, адресованного полковнику 29-го полка, немедленно доставить упомянутых негров и передать их владельцу. Вооружившись этим приказом, горожанин явился на следующий день и потребовал от капитана Томаса У. Кларка (сменившего Доутена на посту дежурного офицера), в высокомерной манере плантатора, разрешить обыскать лагерь в поисках пропавших слуг, одновременно предъявив приказ генерала Виле. Подобно своему предшественнику, Кларк ответил отказом, но на том основании, что позволять гражданским лицам производить обыски в лагере — особенно во враждебной стране — недопустимо, и к тому же приказ не давал предъявителю подобных полномочий. В результате горожанина задержали на линии охранения, а Кларк отвез приказ в штаб, где провел совещание с полковником. Приказ требовал выдачи рабов, и тем самым делал обыск обязательным; однако было решено, что обыск проведут не силами гражданского лица, как тот желал, а силами унтер-офицеров каждой роты. Как ни странно это звучит, несмотря на самые тщательные поиски и присутствие в лагере большого числа негров, разыскиваемых конкретных негров обнаружить не удалось, и горожанину пришлось возвращаться ни с чем.

Офицеры и рядовые 29-го полка никогда не питали особого интереса к возвращению беглых негрóв их господам и никогда не разделяли убеждения в том, что частью их солдатского долга в борьбе за восстановление Союза является помощь рабовладельцам, пытавшимся его разрушить. Поступать иначе было бы столь же несправедливо, сколь и неестественно, ибо бедные негры были лучшими, а во многих случаях единственными друзьями, которых солдаты обрели по всей южной земле. Всякий раз, проникая в наши лагеря, они сообщали нашим офицерам всю известную им информацию о передвижениях и планах неприятеля; и хотя эти сведения редко оказывались надежными, они давались искренне, причем их несовершенство объяснялось главным образом абсолютной неспособностью негра постигать числа или расстояния.

Они были верными и преданными слугами для солдат, никогда не требуя и не ожидая платы за свой труд; приходили в абсолютное счастье от подарка в виде пары синих брюк или блузы; следовали за полком в его самых долгих и тяжелых маршах; облегчали ношу уставшего солдата, беря его ранец или ружье, а если солдат заболевал или изнемогал от жары, спасали его от падения на дороге и судьбы отставшего. Едва ли найдется хоть один солдат роты C, кто не вспомнит верного «Тони», который пришел к ним из Северной Каролины через дебри Великого болота и разделял их превратности судьбы до самого конца войны.

1 июня в лагерь прибыл казначей и произвел выплату жалованья личному составу. В полночь 2-го числа поступил приказ полку выступить ранним утром следующего дня; в шесть утра 3-го числа он уже стоял в строю и покидал лагерь. Пунктом назначения был Саффолк — пристанционный поселок, центр округа Нансемонд в шт. Виргиния, удаленный от Портсмута примерно на тридцать пять миль, причем расстояние, фактически пройденное полком от лагеря до поселка, составляло не менее двадцати пяти миль. День выдался исключительно жарким и духовым; дороги на большей части пути были наполовину залиты водой и повсюду покрыты грязью. Солдаты шли в полном походном снаряжении, причем груз каждого состоял из ружья, трехдневного рациона, сорока патронов, фляги и ранца. Люди не имели достаточного опыта маршевых переходов, и нетрудно было предугадать исход такого предприятия. Задолго до полудня они начали отставать; случаи солнечных ударов следовали один за другим; и на протяжении всего этого знойного, палящего дня не разрешалось ни одной остановки дольше пятнадцати минут. Это был форсированный марш в наиболее тяжелой форме, причем безо всякой на то необходимости или требования.

В это время в Саффолке находился 16-й Массачусетский полк под командованием полковника Пауэлла Т. Уаймана, и гарнизоном командовал этот офицер, обладавший выдающимися воинскими качествами. Когда 3 июня 29-й полк кое-как добрался до Саффолка примерно с половиной своего состава и полковнику Уайману стали известны обстоятельства дела, он выразил крайнее возмущение тем, как проводилось это передвижение, заявив, что приказ полковнику Пирсу не предполагал форсированного марша.

Полк опередил свои обозные повозки и по прибытии в город, соответственно, остался без палаток; не имея никаких распоряжений или организации со стороны командующего офицера, солдаты были предоставлены сами себе. Большинство спало под открытым небом, среди них и шестидесятилетний ветеран-капитан, который завернулся в одеяло и лег на поле. Ночью шел сильный дождь, и на следующее утро для переклички не выстраивали более жалкого на вид отряда солдат, чем 29-й. Довольно многие серьезно заболели из-за солнечных ударов.

Легкая артиллерийская батарея капитана Говарда, сформированная в значительной степени из прикомандированных военнослужащих полка, прибыла сюда 4-го числа. Вся федеральная группировка в Саффолке и его окрестностях в то время насчитывала в общей сложности менее 2500 человек и состояла из следующих сил: 16-го Массачусетского, 29-го Массачусетского полков, легкой батареи капитана Говарда, секции батареи капитана Фоллетта и двух кавалерийских рот. Противник в больших силах находился поблизости, пикетная служба была весьма рискованной, а изолированное положение войск и постоянная опасность нападения делали ответственность этого командования чрезвычайно высокой. Поэтому для дела правительства было счастливой случайностью то, что здешние интересы были доверены столь храброму и искусному офицеру, как полковник Пауэлл Т. Уайман.

29-му полку, как и 16-му, суждено было оставаться здесь недолго. В два часа пополудни 6-го числа 29-й полк получил приказ выступать, и, свернув палатки, направился к станции Саффолк Сибордской и Роанокской железной дороги, где сел на поезд до Портсмута, прибыв туда в пять часов вечера того же дня. Ночь на 6-е число провели на вокзале в Портсмуте, причем никому из рядового состава не разрешалось покидать расположение.

Утром 7-го числа полк поднялся на пароход «Кэтскилл» и направился к Уайт-Хаус-Лендинг, расположенному в верховьях судоходной части реки Памунки. Удовольствие от этой поездки, занявшей весь день, резко контрастировало с многочисленными неудобствами и тяготами, которые солдаты испытали за предшествующие четыре недели и с которыми им еще предстояло столкнуться в знаменательной кампании, в которую они вступали. День стоял исключительно прекрасный, и курс парохода пролегал вдоль берегов реки Элизабет, острова Крейни, Хэмптон-Роудс и побережья Чесапикского залива — одних из красивейших водных и наземных пейзажей, какие только можно найти в Старом Доминионе. Устье реки Йорк было достигнуто около полудня. На борту «Кэтскилла» едва ли нашлось бы хоть кто-то, кто не знал исторических ассоциаций, связанных с двумя мысами, образующими устье Йорка. Все глаза были заняты созерцанием этих мест: Йорктауна слева и Глостера справа. Совсем недавно здесь стояла армия генерала Магрудера; здесь 19 октября 1781 года лорд Корнуоллис вручил генералу Вашингтону свою шпагу — событие, фактически положившее конец войне за Независимость. В Йорктауне до сих пор стоял дом генерала Томаса Нельсона, командовавшего виргинским ополчением при взятии Корнуоллиса.

Плавание вверх по Йорку и его более крупному притоку Памунки заняло оставшуюся часть дня. Природа предстала в своем лучшем наряде; широкие зеленые луга окаймляли реку докуда хватало глаз; луга в глубине суши ограничивались высокими берегами, покрытыми цветущими деревьями и вьющимися лианами; а за ними расстилались густые сосновые леса, столь типичные для этого Полуострова. Тут и там вдоль берегов виднелись уютные, мирные фермерские дома, вокруг которых сбивались в кучки группы цветного населения, махавшие руками при проходе большого белого парохода.

Уайт-Хаус-Лендинг был достигнут как раз в момент захода солнца. Река здесь кишела транспортами, канонерскими лодками и судами всех размеров и описаний. Уайт-Хаус в те дни был оживленным местом. Там можно было увидеть высокие штабеля ящиков из-под галет, огромное количество бочек с говядиной и свининой, армейские фургоны и артиллерийские припасы; а стада лошадей, мулов и упитанного крупного рогатого скота паслись на зеленых лугах генерала Фитц Хью Ли, которому принадлежало это поместье. Здесь же прибывали и отправлялись длинные поезда повозок, занятых транспортировкой этих припасов на передовую, находившуюся в каких-то десяти-пятнадцати милях, а рядом стоял паровоз, прицепленный к длинному составу вагонов, причем на самом локомотиве красовалось знакомое имя «Мейфлауэр».

Покинув пароход, полк прошел милю от причала на прекрасное травяное поле близ проселочной дороги. К тому времени уже совсем стемнело; ночь выдалась теплой, и солдаты почти не жаловались на то, что им приходится спать без палаток. Как только они стали погружаться в крепкий сон, какой-то шутник, чей юношеский задор все еще не угас, крикнул часовому: «Запри-ка эти ворота у дороги! Если не закроешь, мы все простудимся насмерть до утра!» Это послужило сигналом для дружного смеха, причем веселье усилилось оттого, что ворота действительно затворили.




ГЛАВА XVI.

Марш на передовую — Фэр-Окс — Зачисление в Ирландскую бригаду — Тяжелая служба — Снайперский огонь — Столкновение 15 июня и смерть Брауна — История с рубкой леса — Сражение при Гейнс-Милл — Отступление — Сражения при Пич-Орчард и Сэвидж-Стейшн — Уничтожение складов — Сожжение железнодорожного состава.

Утром 8 июня полку впервые выдали брезентовые палатки (палатки-плащ-палатки). Они состояли из двух полотнищ ткани, каждое длиной около шести футов и шириной три с половиной фута, сшитых так, чтобы застегиваться на пуговицы, причем обе части накладывались друг на друга и тем самым защищали от дождя. Одна палатка выдавалась на каждые два человека, и каждый боец носил свою половину в ранце. У этого легкого укрытия не было торцов, откуда и пошло название палатка-укрытие (брезентовая палатка). Около четырех часов пополудни этого дня полк выступил на передовую, пройдя около семи миль по Ричмондской и Йорк-Риверской железной дороге, остановившись на ночлег и разбив лагерь на небольшой возвышенности возле путей. После завтрака на следующее утро марш на передовую возобновился. Пунктом назначения полка был Фэр-Окс, примерно в семи милях от Ричмонда. Фэр-Окс являлся центром федеральной линии и удерживался корпусом генерала Самнера. Переход совершался по железной дороге, составив около тринадцати миль, и был завершен к двум часам пополудни. Достигнув рубежей, полк остановили на вспаханном поле, примерно в тридцати и более ярдах впереди рощи из изящных дубов, давшей этому месту название, и как раз у кромки леса, где располагались наши пикеты.

Это было поле боя 1 июня, одного из самых жестоких сражений кампании, последствия которого все еще давали о себе знать. Стволы деревьев были буквально усеяны пулями, в то время как небольшой белый домик, занимаемый тогда генералом Самнером, оказался изрешечен снарядами разного калибра. Многие павшие противника в прилегающем лесу все еще оставались непогребенными, а исходивший от него тошнотворный смрад был практически невыносим. Несколькими днями ранее полку было приказано присоединиться к корпусу генерала Самнера, и в этот день согласно следующему приказу он зачислялся в бригаду бригадного генерала Томаса Френсиса Мехера:


Штаб дивизии Ричардсона, Лагерь у Фэр-Окса, шт. Виргиния, 9 июня 1862 г.

Специальный приказ № —.

29-й Массачусетский полк волонтеров настоящим приписывается к бригаде генерала Мехера.

По приказу бригадного генерала Ричардсона.


Джон М. Ноуэлл, пом. нач. штаба.




Эта бригада была более известна как «Ирландская бригада» и состояла из 63-го, 69-го и 88-го Нью-Йоркских полков — сплошь ирландских. Бригада доблестно сражалась при Фэр-Оксе 1 июня, где понесла большие потери; а 69-й полк, которым теперь командовал полковник Роберт Наджент, прекрасный солдат, отличился при Булл-Ране. К моменту зачисления 29-го полка в эту бригаду она нуждалась в пополнении, потеряв немало людей в боях и от болезней; однако ее офицеры желали восполнить поредевшие ряды за счет добавления еще одного ирландского полка. Хотя 29-й полк был по сути американским, в значительной степени состоявшим из потомков первых поселенцев Плимутской колонии и колонии Массачусетского залива и ими же возглавляемым (один из его бойцов, поистине, приходился прямым потомком Майлза Стэндиша), старые офицеры и ветераны встретили его в бригаде с искренним радушием.

Ночь на 9 июня выдалась холодной и ненастной; на закате солдаты поставили палатки; но вскоре пришел приказ немедленно их убрать, так как их уже заметил противник, и они привлекали его огонь. Шторм бушевал всю ночь, и бойцам пришлось лежать под проливным дождем на грязевом ложе. Пайки полку не выдавали вплоть до вечера 10-го числа, причем его бойцы были вынуждены в это время полагаться в еде на великодушие других полков бригады. Уравнивающий эффект полевой жизни проявился здесь весьма любопытным образом. В этих обстоятельствах быть офицером было почетом, но не материальным преимуществом. Автор вспоминает, как видел оплакиваемого майора полка, сидевшего на коне в какой-то момент второго дня на передовой, промокшего до нитки, дрожавшего от холода и просившего у более удачливого рядового глоток горячего кофе из почерневшей жестяной кружки.

Обе армии находились в этом месте очень близко друг к другу, разделенные лишь полумильной полосой леса; и в этом лесу за деревьями и бревнами залегли федеральные и конфедератские пикеты; местами враждебные линии разделяли менее чем двадцать ярдов. Близость пикетов друг к другу приводила к почти непрекращающейся стрельбе, которая носила весьма разрушительный характер: с рассвета до заката не проходило почти ни часа, чтобы какого-нибудь бедного солдата не выносили из леса окровавленным, а порой бледным и безжизненным. В довершение к ужасам этой жизни снайперы противника, сидевшие на высоких соснах и в стрелковых ячейках, с почти безошибочным прицелом стреляли в каждое движущееся тело; а в случайные интервалы как днем, так и ночью батареи неприятеля забрасывали наши позиции ядрами и гранатами.

Впрочем, вся стрельба из пушек и винтовок исходила вовсе не от одного противника. Федералы отнюдь не находились в обороне, а осаждали Ричмонд, не упуская ни единой возможности потрепать врага или отвоевать у него хоть ядрышко земли. Прямо перед штабом Самнера, у края большого поля, стояли остатки старого дома, а возле него росла яблоня, за которой обычно размещался один из наших снайперов, развлекавшийся перестрелкой с конфедератским стрелком, устроившимся на ветвях большой сосны на дальнем краю поля. Возвышенный характер местности в тылу этого дерева давал расквартированным там войскам возможность наблюдать за этими упражнениями, и когда удавалось особенно меткое попадание, они обычно выражали свое одобрение громким ура.

Эти дни у Фэр-Окса, а также последовавшие за ними, охватывающие весь период с 9 июня и вплоть до окончательного обоснования Потомакской армии в Харрисонс-Лендинг, принадлежали к числу наиболее захватывающих в истории полка. Во-первых, солдаты не только подвергались одним из худших опасностей войны, но и страдали от невыносимой жары, нездорового расположения лагерей и тяжелого труда. По какому-то ошибочному представлению им приказали оставить шинели и блузы в Уайт-Хаус-Лендинг, в чем ощущалась острая нужда, поскольку ночи стояли холодные, а туманы, особенно после наступления темноты, были настолько густыми, что сильно напоминали дождь, в то время как дни выдавались паляще жаркими. Носимый ими парадный мундир, будучи плотно облегающей одеждой, плохо подходил для тяжелых работ и не обладал достаточной толщиной, чтобы защитить от прохладного ночного воздуха.

Устоявшийся приказ, требовавший от всех войск на передовой покидать палатки в три часа утра и оставаться неподвижно в боевом строю до восхода солнца, оказался крайне истощающим; все эти тяготы в совокупности, к которым следовало добавить недоброкачественную воду и отравленный воздух поля боя, вызвали множество случаев лихорадки и других столь же смертельных болезней. Во второй половине дня 14 июня ротам C и E приказали заступить в секреты в болоте левее железной дороги, почти напротив дивизии Хукера. Это место считалось одним из худших на всей линии пикетов по нескольким причинам: стычки там случались чаще, чем в любом другом пункте, а само болото было очень влажным, местами представляя собой не что иное трясину, и везде заросшее густым подлеском из кустов и колючья. Пикеты стояли за деревьями, которые во многих случаях едва ли годились для прикрытия тела, а под ногами у них не было ничего, кроме кочек или обнаженных корней.

Ночь на 14-е число выдалась необычайно мягкой и прекрасной; ярко светила луна, бросая то тут, то там лучи своего мягкого света сквозь ветви сосен и избавляя это место от части его природного мрака. В лагере противника, судя по всему, отмечался какой-то праздник или торжество, поскольку несколько их оркестров весело играли весь вечер. За всю ночь не прозвучало ни единого выстрела, и этот мирный порядок вещей сохранялся почти весь следующий день (воскресенье), который был теплым и душным. Около трех часов дня разразилась сильная гроза с сильным ветром. Когда буря достигала своего пика, а наши стражники прятались под деревьями и кустами от хлеставшего дождя, послышался треск валежника перед ними, и вскоре сквозь кустарник показались головы неприятеля. Это была вылазка на наши пикеты, причем время выбрали в надежде застать их неподготовленными и растерянными из-за непогоды; но наши бойцы бдительно несли службу и при появлении врага открыли огонь. Тот ответил пронзительным визгом и оглушительным залпом ружейного огня, показывая свое присутствие в больших силах, после чего немедленно перешел в атаку. Наши пикеты отступили со своих постов к опушке леса, отстреливаясь по мере отхода, и по достижении резервов под командованием капитанов Лича и Доутена выстроились в линию. Конфедераты численностью, по-видимому, в целый полк медленно продвигались вперед, пока не подошли на расстояние нескольких ярдов к опушке леса, где приостановились и вновь дали несколько залпов; однако к тому времени болото уже обстреливали из пушек наши батареи. Снаряды, разрываясь среди деревьев и разбрасывая крупные осколки, вызвали внезапное прекращение атаки и отход противника. В ходе этого боя, длившегося около пятнадцати минут, несколько солдат роты E захватили в болоте одного из неприятелей, пытавшегося отступить со своими товарищами. В этой же стычке пал Джордж Д. Браун из роты C, исключительно верный и смышленый солдат; а Чарльз Клейнханс из роты E получил смертельное ранение. Тело Брауна было обнаружено его товарищами по возвращении на посты в ужасающем состоянии: судя по всему, его сначала подстрелили в жизненно важные органы, а затем проткнули штыком нижнюю челюсть и шею; с него сорвали одежду, а все ценные вещи, бывшие при нем, унесли.

16 июня бригаду сменили на ее посту на самом переднем краю и отвели в дубовую рощу в тылу, где местность была значительно выше. 18 июня выдалось днем больших волнений. Во второй половине дня наши пикеты в центре продвинулись вперед, завязав ожесточенное боестолкновение, продолжавшееся несколько часов; за этим последовало решительное наступление крупных сил пехоты противника по Найн-Майл-роуд, проходившей прямо через наш лагерь. Они шли красиво и на виду у наших войск, пока не достигли точки примерно в восьмидесяти ярдах от одного из наших передовых укреплений на опушке леса, когда находившаяся там батарея открыла по ним огонь ядрами и картечью. Колонна сразу же пришла в замешательство, за которым последовало безумное бегство, а на дороге остались убитые и раненые. После наступления темноты раненых подобрали наши люди и принесли в лагерь, а павших предали земле на близлежащем поле.

19-го числа 16-й Массачусетский пехотный полк, входивший в состав дивизии генерала Хукера и стоявший лагерем левее железной дороги возле знаменитых спаренных домов, вступил в ожесточенный бой с противником в упомянутом ранее болоте, потеряв убитыми и ранеными тридцать четыре человека. Полку приказали наступать через густой лес, и в глубине его он столкнулся с превосходящими силами неприятеля, закрепившимися за деревьями.

20 июня роты C, E и D вместе с несколькими ротами 69-го и 88-го Нью-Йоркских полков были откомандированы на земляные работы в окопах перед дивизией генерала Хукера. Немногим позже полудня противник открыл артиллерийский огонь по рабочей партии, продолжавшийся почти два часа. Потерь не было. 23-го числа несколько рот полка вновь назначили в пикетное охранение на болоте, и они совместно с частью 1-го Массачусетского пехотного полка продвинулись через лес к стрелковым ячейкам противника на противоположной стороне. Результатом стала острая стычка, длившаяся до наступления сумерек, переросшая в перестрелку между пикетами и продолжавшаяся в таком виде всю ночь.

Необычное и странное мероприятие было предпринято неким штабным офицером корпуса в ночь на 26-е число, в котором приняли участие роты C, E и G. Ближе к сумеркам эти подразделения проследовали к штабу бригадного квартирмейстера, где каждому выдали новый топор с топорищем и велели их насадить. Это была работа, к которой большинство солдат совершенно не привыкло; однако они кое-как справились с ней, после чего под началом вышеупомянутого штабного офицера двинулись по железной дороге в сторону Ричмонда. Людей отправили в лес по обе стороны путей с приказом вырубать деревья. Это было безумное предприятие. Лес стоял густой и черный как смоль; солдат с трудом различал дерево, над которым трудился; топоры держались на рукоятках ненадежно и постоянно слетали; и, хуже всего, бойцы работали вне наших пикетов, всего в нескольких ярдах от противника. Этот фарс продолжался не более десяти минут, пока конфедераты внезапно не завершили его несколькими залпами по рабочим. Штабной же офицер после этого решил прекратить деятельность в данной точке и увести свое подразделение дальше правее по линии. Здесь тот же нелепый процесс повторился с теми же результатами, за исключением того, что на сей раз люди едва избежали плена. Почти всю ночь заняло это движение, и роты вернулись в лагерь в четыре часа следующего утра.

Уже за несколько дней до этого наблюдалось множество признаков масштабного передвижения со стороны противника. Стрельба на линии пикетов заметно усилилась, а во многих местах произошли весьма грозные нападения. Некоторые из часовых докладывали, что слышали грохот артиллерии и повозок с имуществом внутри позиций неприятеля, причем шум указывал на перемещение обозов в сторону нашего правого фланга. На протяжении всего 26-го числа в направлении корпуса Портера велась интенсивная стрельба, а ночью того же дня известие о сражении при Меканиксвилле достигло нашего лагеря в центре.

Около полудня 27-го числа с той же стороны послышалась громкая и непрекращающаяся стрельба, с каждым часом становившаяся все яростнее, а в пять часов вечера поступил приказ бригаде выступать; каждому бойцу выдали трехдневный рацион и велели взять одеяло. К моменту получения приказа роты A и I полка находились на пикетах, и отозвать их не удалось. Бригадный строй был оперативно сформирован в назначенный час, и полки сразу же покинули лагерь по направлению к Гейнс-Милл. Пройдя милю по главной дороге, войска остановили, где после небольшой паузы к ним присоединилась бригада Френча.

День выдался одним из самых жарких за лето, дороги были пыльными и неровными, и большую часть пути марш совершался ускоренным шагом — седовласый Лич, которому тогда исполнилось шестьдесят четыре года, шел вместе со своей ротой. Другие офицеры советовали ему остаться в лагере, но он с возмущением отказался, заявив, что поступил в армию воевать и будет следовать со своими людьми во все опасные места, пока у него есть силы ходить. С каждой минутой, по мере приближения войск к полю боя, шум и гам сражения становились все громче, и наконец, когда достигли точки менее чем в миле от него, солдаты начали воочию наблюдать некоторые последствия происходившей там страшной борьбы. Сначала встретилось несколько отставших, которые в панике давали унылые отчеты о происходившем на передовой; чуть дальше виднелись раненые бойцы, лежавшие у обочины дороги со смертельно бледными лицами, а вскоре дорога впереди показалась заполненной санитарными повозками, среди которых толпились увечные и искалеченные солдаты, ковылявшие при помощи ружей; раненых и убитых офицеров несли на руках их верные подчиненные. Дорога была настолько загромождена, что продвижение наших бригад сильно задерживалось, и было уже около семи часов, когда они добрались до деревянного моста через Чикахомини, примерно в полумиле от Гейнс-Милл. Здесь можно было видеть 5-й кавалерийский полк США, развертывавшийся на опушке леса и у реки в небольшом удалении впереди, в то время как у поднодия холма впереди находились крупные массы дезорганизованных войск, чьи взволнованные командиры тщетно пытались навести порядок. Это оказался самый критический момент сражения, бушевавшего с яростью с полудня. Генерал Портэр, располагавший менее чем тридцатью пятью тысячами человек на растянутой линии от Нью-Колд-Харбора до Чикахомини, с самого начала противостоял превосходящим силам; незадолго до прибытия наших бригад противник получил подкрепление в виде армии Джексона, доведя общую численность примерно до шестидесяти тысяч. Почти все великие военачальники мятежа находились на поле боя — Ли, Джексон, Лонгстрит, Д. Х. Хилл, А. П. Хилл, Юэлл, Худ, Уайтинг, Стюарт и даже Джефферсон Дэвис, прибывший из Ричмонда, чтобы засвидетельствовать уничтожение правого крыла Макклеллана. Сокрушительная и страшная атака колонн конфедератов только что прокатилась по всей истощенной и трагически поредевшей линии Портера; и когда наши две бригады стремительно двигались к холму, остатки последней федеральной боевой линии на той части поля показались на гребне, дико крича — одни солдаты с оружием, другие без оного, — после чего в беспорядке ринулись через хорошо сформированные ряды бригад в тыл. Как только беглецы прошли, ряды этих войск сомкнулись, и с тремя громкими ура они начали подъем на холм. В этот момент на вершине холма показалось несколько орудий легкой артиллерии противника, которые, снявшись с передков, стали готовиться к стрельбе. Наступающие подразделения Мехера и Френча попали в поле зрения неприятеля; он на мгновение замер, выглядел изумленным, а затем с величайшей быстротой заложил орудия на передки и исчез, не сделав ни единого выстрела.

Этот поступок свежих войск, выбивших противника с холма и хладнокровно вставших лицом к его пушкам, возымел действие по оживлению уставших и павших духом людей Портера. Они начали немедленно строиться в тылу линий Мехера и Френча; а на соседней возвышенности славный старый 9-й Массачусетский полк в последний раз за тот день собирался вокруг своих знамен.

Когда наши люди достигли вершины холма, противник переправился через поле и строился на длинном хребте почти напротив нашей позиции. Дым поднялся до верхушек деревьев, и под этой пеленой лежала земля — некогда луг, а теперь пыльная равнина, где происходила главная часть боя. Конфедераты и федерацы, убитые, раненые и павшие лошади, ранцы, мундиры, обмундирование, разбитые передки и пушки были разбросаны в диком беспорядке по этому пространству, в то время как тут и там раненые с обеих сторон ползли и шатались к своим линиям, чтобы избежать пленения. Эта картина сразу являла собой всю разруху страшного сражения, но, к счастью, у наступавших войск была лишь минута на раздумье. Бригады тут же поспешно спустились по склону холма к новой линии противника; несколько штабных офицеров корпуса Портера шли вместе с ними, произнося слова ободрения. Среди этих офицеров был генералом Баттерфилд, у которого не было команды. Заметив полковое знамя штата, которое нес 29-й полк — это было единственное тогда на поле знамя с сосной, — он бросился к сержанту знаменосцу и закричал: «Отдай мне белое знамя Массачусетса, и я поведу вас на врага». Сержант (Горас А. Дженкс из роты E) крепче ухватился за знамя и бросил вопросительный взгляд на подполковника полка, находившегося всего в нескольких футах. Тот офицер спокойно ответил: «Держи свое знамя!», что он и сделал, храбро неся его вперед перед лицом жестокого огня. Бригады двигались по полю в несравненном строю и, достигнув возвышенности, на которой расположился противник, начали подъем. Пехота противника снова отступила, в то время как его батареи оставались на хребте, продолжая вести редкий огонь, пока с наступлением темноты любые боевые действия стали невозможными. На половине подъема на хребет людям было приказано лечь, и они оставались там почти два часа. Позади знамени стоял лейтенант Томас А. Мэйо, спокойно наблюдая за передвижениями противника, когда пушечное ядро, несомненно нацеленное на флаги, ударило его в область шеи и замертво сбросило на землю. Его тело оставили на том месте, где он пал. Темнота, опустившаяся на поле, была непроглядной; предмет в десяти футах едва можно было разглядеть. Несколько раз за ночь высылались небольшие разведывательные отряды, которые в ряде случаев чуть не натыкались на солдат противника, находившихся очень близко от нас, что приводило к перестрелкам. В один момент полк, двигаясь налево, приблизился на несколько ярдов к краю леса, в котором, по-видимому, собралось большое количество противника; в лесу ярко горели костры, вокруг которых собирались группы конфедератов, и наши люди были так близко к этому биваку противника, что их разговоры можно было отчетливо слышать. Они, казалось, подводили итог своим потерям, вспоминали волнующие эпизоды только что закончившегося боя и рассуждали о событиях грядущего дня.

Следующий случай послужит иллюстрацией того, как близко находился противник: майор О’Нил из штаба генерала Мехера был направлен вперед с определенными указаниями для полка; пробираясь на ощупь в темноте к позиции, которую, как он был уверен, занимал полк, он внезапно наткнулся на группу людей. «Это 29-й Массачусетский?» — спросил отважный майор. «Нет, — последовал ответ, — это —й Виргинский, и вы наш пленник», — и майор оказался в руках врага.

Полк оставался на поле примерно до двух часов ночи, после чего был отдан приказ отступать. С тем ночным пребыванием при Гейнс-Милл было связано много волнующих эпизодов, поскольку из-за критического положения нашим войскам приходилось действовать активно и постоянно передислоцироваться на разные участки поля. Люди очень уставали, и всякий раз, когда им приказывали лечь на землю — как это было при каждой остановке, — они засыпали. Один из штабных офицеров рассказывал, что, поднявшись с земли, где он полежал несколько минут, он обнаружил в своей бороде притаившуюся змею.

Наши убитые остались непогребенными на поле, а раненые собрались небольшими группами у старого здания на склоне холма, у реки. Угрожавшая этим раненым участь сулила забвение, плен и, возможно, смерть. Они отчетливо осознавали это, и когда отступающие колонны проходили мимо них, все они присоединялись к горячим мольбам о том, чтобы их забрали с собой. Слова одного из этих несчастных людей до сих пор свежи в памяти автора. «Неужели это все, что получает человек за то, что сражается за Союз?» — произнес кровоточащий, брошенный солдат, поворачиваясь от боли, чтобы услышать топот отступающих войск.

Армия генерала Портера переправилась через Чикахомини за ночь, и его изнуренные солдаты лежали у обочины дороги; длинные обозы двигались к Джеймсу; памятное отступление уже началось, но солдаты не знали об этом, и хорошо, что они не знали и не осознавали истинной природы ситуации. Когда полк достиг Фэр-Оукс, незадолго до рассвета, он обнаружил, что его палатки заняты другими войсками. Часом ранее противник предпринял массированную атаку на позиции генерала Седжвика, и эти войска были вызваны на помощь для отражения нападения, что было сделано успешно, поскольку число убитых конфедератов, обнаруженных в лесу перед линией Седжвика, служило весомым доказательством кровавого отпора.

Бригады выполнили важную задачу при Гейнс-Милл, и их весьма незначительные потери не свидетельствуют об объеме проделанной ими работы. Последняя атака противника оказалась бы крайне губительной, если бы не своевременное прибытие этих свежих сил. Генерал Макклеллан в своем «Отчете о кампаниах» (страницы 248-9), говоря о последней атаке противника, отмечает: «Теперь появились бригады Френча и Мехера, отгонявшие перед собой отставших, которые толпились у моста. Эти бригады смело выдвинулись на передовую и своим примером, а также стойкостью воодушевили наши собственные войска и предупредили противника о прибытии подкреплений. Наступали сумерки. Противник, уже несколько раз отраженный с ужасающими потерями и услышавший крики свежих сил, не воспользовался своим преимуществом».

Граф Парижский в своей «Истории Гражданской войны в Америке» (т. II, с. 103-4), упомянув об этой атаке, пишет: «В этот момент Ричардсон и Мехер прибывают на место с двумя бригадами, отправленными Самнером. Вторая состоит исключительно из ирландцев; в их рядах развевается зеленый флаг, украшенный золотой арфой. Они прибывают с громкими криками, проявляя всю ту живость и натиск, которыми отличаются дети этой древней воинственной расы, идя в бой. Их товарищи, обнаружив такую поддержку, отвечают громким ура, стремясь обрести новую храбрость. Тем временем противник перестраивает ряды и снова приходит в движение; но вместо обращенной в бегство толпы он видит корпус решительных солдат, которые, казалось, спокойно ждут его… При этом зрелище он колеблется, и приближающаяся ночь кладет конец кровопролитной борьбе».

28 июня. День прошел очень тихо. Это было обычное затишье после страшного боя и тишина, обычно предшествующая большому маневру. Однако к концу дня признаки отступления стали нарастать. Мощные земляные укрепления, над которыми люди трудились столько знойных дней, стремительно разрушались: некоторые крупные орудия были заклепаны, а другие закопаны в землю. На закате людям приказали уложить ранцы и готовиться к маршу. Поварам рот было предписано уничтожить все пайки, не требующиеся для немедленной раздачи, а больных и раненых в госпиталях погрузили в санитарные машины и отправили в тыл.

В девять часов вечера людям было приказано «строю сомкнуться», и бригада двинулась через жнивье в тылу лагеря, вышла к железной дороге и зашагала по путям в сторону «Уайт-Хаус», остановившись на небольшом холме возле станции Сэвидж. Ночь была очень темной и неуютной, холодный моросящий дождь шел почти до рассвета.

Во второй половине дня 28-го числа роты F и G под командованием капитанов Триппа и Ричардсона, а также одна-две другие роты бригады были выставлены в пикеты на правом и левом флангах железной дороги перед Фэр-Оукс и не были отозваны, когда армия отступила тем же вечером. В час ночи 29-го числа дежурный штабной офицер дня навестил пикеты и сообщил капитану Триппу, что они должны удерживать линию до рассвета, а затем отойти вдоль железной дороги, если смогут сделать это без того, чтобы противник слишком близко преследовал их. Если же это окажется невозможным, они все равно должны были отступить, но при этом оказать максимальное сопротивление, чтобы наша армия была полностью предупреждена. В четыре часа утра капитан Трипп передал свои указания остальным офицерам на своем участке линии, и вскоре после этого была предпринята попытка отвести пикеты; но противник, проявлявший необычную бдительность, немедленно продвинулся вперед, после чего наши пикеты были возвращены на свои позиции. Когда все снова стихло, была предпринята еще одна попытка отозвать пикеты; но едва они покинули свои посты, как противник начал преследовать их. Было предпринято несколько других попыток отойти из леса, но каждый раз они приводили к тем же результатам. Наконец один из наших офицеров предложил провести церемонию смены караула как способ обмануть противника. Между шестью и семью часами утра резервы вошли в лес и обошли каждый пост; но вместо того, чтобы выставить нового часового, старый пикет поднялся и скрытно покинул лес. Пройдя вдоль всей линии, резервы также поспешно вышли из леса, и все силы немедленно начали отступление к старому лагерю у Фэр-Оукс, где все еще стояли их палатки. Они едва успели добраться туда, как на краю леса показался противник, осторожно наступавший в рассыпном строю. Отряд федеральной кавалерии выстроился в боевой порядок прямо перед лагерем; и когда караульные остановились там, чтобы сбить палатки и собрать личные вещи, командир кавалерии приказал им прекратить это, немедленно двигаться в тыл и присоединиться к своим полкам; однако, чтобы спасти это имущество от попадания в руки врага, палатки были немедленно сожжены.

Рота G была полностью упущена из виду дежурным офицером дня и не получила никаких инструкций относительно покидания линии пикетов. В воскресенье утром, незадолго до семи часов, капитан Ричардсон и лейтенант Браун из его роты, убедившись, что в отсутствии у них приказов кроется что-то неладное, совершили обход линии пикетов и к своему удивлению обнаружили, что она везде брошена. Выйдя из леса, они встретили конного ординарца, который сообщил капитану Р., что все остальные пикеты отозваны, и сказал ему, что если у него есть люди в лесу, ему лучше вытащить их оттуда как можно скорее. Капитан Ричардсон и лейтенант Браун поспешили назад к своим позициям и быстро отозвали своих людей; но стрелки противника вскоре оказались у них в тылу и преследовали их почти до самой нашей кавалерии.

Воскресенье, 29 июня, выдалось исключительно жарким и духота стояла невыносимая. Рано утром бригада двинулась по путям в сторону Фэр-Оукс и, пройдя менее мили, свернула на поле и остановилась. Здесь генералом Мехер созвал командиров своих полков и попытался объяснить им приказы, в соответствии с которыми он действовал; но ни он, ни его полковники, казалось, не поняли, чего от них ждут, в результате чего бригада демонстративно зашагала обратно к тому холмку, где провела ночь. Позже в тот же день генерал Мехер был арестован генералом Ричардсоном и оставался под арестом до второй половины следующего дня. Бригада пробыла на этом месте короткое время, после чего получила приказ следовать к железнодорожному мосту, примерно в двух милях от станции Сэвидж. Этот мост (перекинутый через Чикахомини в том месте) накануне сожгли, чтобы помешать противнику переправиться. Однако враг уже совершил это выше по течению, и теперь их кавалерия с несколькими полевыми орудиями осторожно двигалась по дороге в миле отсюда. Сделав здесь паузу почти на час, 29-й и 63-й полки получили приказ следовать к Сэвиджу. Противник прошел через лес у места под названием Персиковый Сад возле железной дороги, где атаковал небольшой отряд наших войск. Когда оба полка прибыли, противник, заметив подкрепления, поспешно отступил в лес и ретировался. Марш к Персиковому Саду совершался бегом, и хотя расстояние было невеликим, он оказался губительнее любого из долгих и тяжелых переходов последующих дней; ведь солнце уже стояло высоко и изливало почти отвесные лучи в глубокую выемку, по которой пролегала железная дорога и по которой были вынуждены идти люди. Деревья и густая листва по краям оврага эффективно преграждали путь ветерку, превращая это место в раскаленную печь. Один за другим офицеры и солдаты, даже самые крепкие и выносливые, падали в обморок от солнечных ударов, и среди них капитан Лич и лейтенант Хатауэй из роты C, оставив это подразделение без единого офицера, так как лейтенант Уитман уже несколько недель болел малярийной лихорадкой и находился в госпитале. Из Персикового Сада полки направились к станции Сэвидж, к которой вскоре присоединились 69-й и 88-й, а в конце концов и все остальные войска дивизии и корпуса.

Станция Сэвидж представляла собой депо на Ричмонд-Йорк-Риверской железной дороге, получившее название по имени владельца плантации, возле земель которой оно располагалось и чей особняк стоял на небольшой возвышенности с северной стороны путей. На противоположной стороне находилось большое поле, с трех сторон окаймленное густым сосновым лесом, вдоль восточной опушки которого проходила дорога. Дом мистера Сэвиджа и прилегающая территория использовались в качестве госпиталя и лазаретного лагеря, и в этот момент в доме и многочисленных палатках вокруг него находились несколько сотен наших раненых и больных. Те из этих несчастных, которые не могли ходить, позже в тот же день были брошены и захвачены противником.

Возле этого места, как и у станции Фэр-Оукс, в миле ближе к Ричмонду, находились огромные запасы военного имущества, которые невозможно было вывезти. Работа по уничтожению этих складов началась около полудня. Были разведены громадные костры, в которые бросали ящики с галетным хлебом, тюки с обмундированием, ящики с обувью, одеяла, обломки вагонов, палатки, госпитальное имущество, бочки с виски и скипидаром. Все это вместе образовало костер площадью почти в два агра. Когда пламя, взметнувшись выше верхушек деревьев, зашумело и затрещало с яростной силой, рабочие, почерневшие от дыма и обезумевшие от возбуждения, которое всегда вызывает гигантский пожар, стали бросать в пылающую массу бочонки с порохом и ящики с боеприпасами. Последнее оказалось опасным экспериментом и не повторялось. «Это уничтожение запасов, — отмечает граф Парижский, — было своего рода холокостом, принесенным богу войны». Пока это происходило, войска суетились туда-сюда, занимая различные позиции, отведенные им на холме и длинной равнине у его подножия, готовясь встретить противника, появления которого ждали с минуты на минуту. Величие и устрашающий характер этих сцен невозможно адекватно описать словами. Сорок тысяч солдат готовились к бою; грохот артиллерии, переезжавшей с места на место по полю, взволнованные команды сотен офицеров, ржание лошадей, рев пламени и крики людей составляли самую дикую из всех диких картин войны. Шум и суматоха, впрочем, продолжались недолго; вскоре все изменилось. К двум часам линии были сформированы, артиллерия снята с передков и заняла позиции, и тогда под безоблачным небом этого июньского дня можно было увидеть корпуса Хайнцельмана, Франклина и Самнера с их многочисленными звездными знаменами, тихо и спокойно ждавших, когда на них обрушится буря сражения.

Еще одно, если возможно, более странное и необычное зрелище предстояло увидеть до того, как начнется серьезная боевая работа. На путях возле станции Фэр-Оукс стоял состав из почти пятидесяти багажных вагонов с мощным локомотивом во главе. В вагоны загрузили сотни бочонков с порохом, снарядов, патронов и других материалов легковоспламеняющегося свойства. К двум часам вагоны были хорошо нагружены этим опасным грузом, после чего каждый вагон подожгли, а паровоз привели в движение на полном ходу. На глазах у ожидавших войск горящий поезд пронесся мимо станции Сэвидж со скоростью молнии. Уклон от этого пункта к Чикахомини был нисходящим, что значительно увеличивало скорость поезда; каждый оборот колес прибавлял объема огню, так что теперь очертания вагонов едва просматривались. Преподобный д-р Джеймс Дж. Маркс, капеллан 63-го Пенсильванского полка, наблюдавшего это событие из дома Сэвиджа, где он благочестиво заботился о наших больных, описывает его так: «Я не мог найти ничего более подходящего для изображения столь грандиозного зрелища, чем тысяча связанных вместе громовых стрел, обвитых молниями и мчащихся с карающей яростью и ревом торнадо над дрожащей землей. За несколько секунд паровоз, вагоны и колеса превратились в одну длинную огненную цепь — жуткий метеор, промелькнувший мимо нас». Расстояние от станции Сэвидж до Чикахомини составляет около двух с половиной миль. Когда поезд достиг дремучего леса за станцией, оглушительный взрыв обрушился на уши войск. Огонь добрался до боеприпасов, и теперь в быстром темпе начали рваться снаряды. Производимый этим шум был просто ужасным: сначала громкий, глухой звук крупного снаряда разрывал воздух, разносясь эхом далеко и широко по глубоким закоулкам леса; затем последовал взрыв более мелких боеприпасов, звучавший как треск ружейной пальбы. Картина войны казалась на время перенесенной в высшие сферы; визжащие, шипящие снаряды неслись во всех направлениях по чистому небу далеко над верхушками самых высоких деревьев; столбы белого дыма устремлялись изящными сужающимися конусами к зениту; четко очерченные прекрасные круги знаменовали разрывы снарядов. Грохот и рев мчащегося поезда были отчетливо слышны в течение нескольких минут, завершившись наконец чередой грохочущих звуков. Вагоны соскочили с конца путей у железнодорожного моста, паровоз и тендер перелетели добрых двадцать футов и застряли на вершине высокого устоя, откуда их впоследствии извлекли конфедераты.

Снова все стихло. Люди, на мгновение освободившись от напряжения, принялись думать о том, чтобы подкрепиться едой и водой. 29-му полку повезло оказаться рядом с колодцем во дворе старой фермы, и хотя вода была мутной, они сумели утолить ею жажду. Верные своим солдатским инстинктам, они воспользовались этой возможностью, чтобы сварить немного кофе; но они едва успели его проглотить, как послышался пушечный раскат, доносившийся со стороны Фэр-Оукс. Во второй половине дня несколько крупных фугасных снарядов, выпущенных из этого орудия, упали во дворе дома, но никто из людей не пострадал. По мере того как день клонился к закату, артиллерийский огонь усиливался. Основные силы конфедератов, по-видимому, наступали со стороны Чикахомини, и по мере приближения к нашим линиям, осторожно прощупывая почву, они открыли огонь из нескольких полевых орудий. На этот огонь наши батареи ответили с большой энергией, и он продолжался до пяти часов, после чего, словно по общему согласию, внезапно прекратился. Почти полная тишина продержалась около пятнадцати минут, в течение которых среди деревьев примерно в миле перед нашими позициями поднялось густое облако пыли, указывавшее на приближение крупных сил войск, поскольку пылевое облако приближалось к нам с каждой минутой. Внезапно вся масса пехоты конфедератов высыпала из леса на восточной стороне дома Сэвиджа и с дикими криками и воплями ринулась вперед к открытому пространству перед станцией, заполняя овраг у подножия холма, на котором стояли войска Самнера и Франклина, поскольку Хайнцельман из-за какого-то недоразумения отступил в сторону Уайт-Оук-Свомп рано во второй половине дня.

Дивизия генерала Седжвика, находившаяся ближе всего к железной дороге, первой приняла на себя огонь противника, но его люди встретили его доблестно, продемонстрировав стойкий фронт. Противнику не было уступлено ни дюйма земли; и теперь враг, выстроившись вдоль путей в протяженный, но плотный строй, начал стрельбу поверх насыпи по нашим столь же плотным рядам. Обе армии сошлись лицом к лицу, находясь всего в нескольких ярдах друг от друга. Противника требовалось выбить любой ценой, сколь бы велика она ни была, и несколько бригад, в том числе бригада вермонтских войск, получили приказ атаковать их. «Парни из Зеленых гор» бросились с гребня холма быстрым бегом; ружейный огонь противника смел весь их строй справа налево; они зашатались и сбились в кучу, как это свойственно войскам под страшным обгоном, и на мгновение почти замерли, боясь идти дальше. Оглянувшись назад, они увидели 69-й Нью-Йоркский и другие подразделения, наступавшие следом; их строй сразу выпрямился, и они снова ринулись к оврагу, из которого изрыгались языки пламени. Обойдя их левый фланг, 69-й Нью-Йоркский с примкнутыми штыками устремился прямо к ущелью и с присущим им пылом, перед которым немногие войска способны устоять, бросился прямо на солдат противника. Вермонтские войска и другие силы на их правом фланге последовали отважному примеру бесстрашных ирландцев, и менее чем за три минуты железная дорога стала нашей; обращенный в бегство неприятель дико и в страшной суматохе бежал в тыловые леса, причем их бегство ускорялось градом снарядов, летевших с наших батарей, расположившихся на гребне холма. Хотя эта выдающаяся атака существенно сдержала продвижение противника, бой на этом не закончился, ибо мы противостояли ветеранским частям Магрудера, обученным всем самым дерзким военным трюкам и наученным своим бесстрашным командиром никогда не прекращать борьбу, пока теплится малейшая надежда на победу. В то время как шел бой на железной дороге, на путях близ Фэр-Оукс показалось подразделение противника, двигавшееся по нашему левому флангу в сопровождении локомотива, перед которым шла платформа с установленной на ней тяжелой пушкой. Как только это движение было обнаружено, левому крылу 29-го полка приказали пройти через лес, чтобы остановить его. Это было исполнено безупречно, и один залп наших солдат заставил противника немедленно отступить. Выбитые с железной дороги конфедераты, заполнившие лес на нашем правом фланге, теперь появились там большими силами и начали ожесточенную атаку на часть корпуса Франклина. Она, как и первая, продолжалась недолго, но выродилась в беспорядочную ружейную стрельбу и тянулась почти до девяти часов. С наступлением темноты небо почернело от грозовых туч. Яркие вспышки молний прорезали небеса, сменяясь глубокими и глухими раскатами грома — «артиллерией природы». Вскоре капли дождя забарабанили по пыльному полю, остужая иссушенную землю и саднящие раны жертв сражения. Последовавшая буря носила тропический характер и была весьма суровой, разом прекратив все боевые действия. Посреди проливного дождя, когда было уже около полуночи, изнуренные войска Самнера и Франклина покинули свое поле победы и вошли в темный лес по пути к Джеймсу.



ГЛАВА XVII.

Продолжение отступления — Бои у Уайт-Оук-Свомп, на Чарльз-Сити-Кросс-Роудс и у Малверн-Хилл — Армия отходит к Харрисонс-Ландинг — Речь генерала Мехера перед 29-м полком — Президент Линкольн навещает войска — Их нужда — Армия покидает Полуостров — Полк отправляется в Ньюпорт-Ньюс.

Буря, о которой говорилось в предыдущей главе, продолжалась всю ночь. Дороги находились в крайне скверном состоянии; по ним прошла вся армия и обозы, что вместе с дождем сделало их почти непроходимыми. Последствия отступления были видны по всему пути: у обочин лежали сломанные повозки и сотни спящих людей. Эти солдаты отстали от своих частей и прилегли передохнуть, но по мере прохождения арьергарда их будили и заставляли двигаться в сторону Уайт-Оук-Свомп. Через эту топь протекает медленная речка под названием Уайт-Оук-Свомп-Крик, с обеих сторон окруженная обширной трясиной, которая в естественном состоянии была непроходима для армии и ее тяжелых обозов. Пока шли приготовления к отступлению, генерал Барнард с инженерами совершил выдающийся подвиг, проложив настил из бревен через всё пространство этого болота и трясины длиной около двухсот ярдов, перекинув через ручей несколько мостов и обустроив для каждого моста независимую колесную дорогу через лес. Когда бригада добралась сюда в понедельник утром, 30 июня, там обнаружилось множество повозок, ожидавших своей очереди на переправу через реку, и царил величайший хаос. К рассвету, впрочем, все обозы переправились через ручей, а вскоре за ними последовали и войска. Дивизия генерала Ричардсона переправилась последней и после переправы выстроилась в боевой порядок, причем Ирландская бригада и 29-й полк находились ближе всего к ручью, составляя тем самым арьергард всей армии.

Люди были настолько измотаны перенесенными лишениями, что многие засыпали стоя, опираясь на ружья. Вскоре после восхода солнца кавалерия переправилась, гоня перед собой толпу отставших; мосты были взорваны, а войска заняли необходимые позиции для отражения нападения противника. Ирландская бригада отошла на несколько сотен футов от речки и заняла позицию в небольшой долине недалеко от большой фермы (Нельсона). Здесь все до полудня прошло в тишине; солдаты сварили немного кофе, составлявшего последние из трехдневных пайков, и получили небольшое количество сырой соленой свинины и галет.

Полк занимал здесь открытую местность; противоположный берег ручья был густо покрыт лесом. До полудня никаких признаков противника не наблюдалось, но, как выяснилось впоследствии, вся армия генерала Джексона незаметно для наших офицеров подошла через лес и беззвучно установила на позициях несколько батарей, причем один источник называет число их орудий равным сорока.

Около часа дня, пока наши люди спали на земле, противник внезапно, без всякого предупреждения, открыл яростный огонь изо всех орудий. Здесь скопилось большое количество наших повозок и несколько понтонных парков. Как раз в момент открытия огня эти парки готовились к движению, и мулы в количестве нескольких сотен были отпряжены от повозок и согнаны к ручью на водопой. В результате возникла паника среди всех этих животных; а солдаты, внезапно разбуженные стрельбой, обнаружили себя посреди стада обезумевших мулов, которые ревели и метались во всех направлениях. Ядра и снаряды с батарей неприятеля сыпались на войска градом, и в какой-то момент началось движение назад. Впрочем, это быстро пресекли, и Ирландской бригаде приказали выдвинуться вперед для поддержки наших батарей, которые теперь устанавливались на гребне небольшого холма слева от дома Нельсона для ответного огня по позициям неприятеля. Завязался отчаянный бой, поскольку форсирование речки Джексоном в этот момент обернулось бы катастрофическими последствиями для нашей армии. Одной из самых знаменитых батарей в дивизии Ричардсона была батарея капитана Петтита. Огонь противника прочесывал гребень холма, превращая вывод наших орудий на позиции в крайне трудную и опасную задачу. Ситуация была серьезной; требовалось увести обозы, а для этого нужно было не допустить переправы неприятеля через ручей. Генерал Ричардсон подскакал к капитану Петтиту и произнес: «Капитан, можете ли вы поставить свою батарею на позицию и ответить им?» Петтит незамедлительно ответил утвердительно и попросил генерала предоставить ему 29-й полк для поддержки. Капитан Петтит тотчас тронулся с орудиями, а полку было приказано следовать за ним; но прежде чем последний успел продвинуться на двадцать ярдов, полковник Пирс был тяжело ранен, лишившись правой руки. В то же время пострадали капитан Прей и лейтенант Дэвис, а сержант Келлам и рядовые Остин, Смит и Шорт были убиты.

Полковник Барнс немедленно принял командование полком и, выйдя вперед, отвел его немного влево, так как в суматохе, вызванной первым обстрелом неприятеля, тот сместился с позиции, указанной генералом Ричардсоном, находившимся на поле и руководившим действиями как пехоты, так и артиллерии. Оказавшись на нужной позиции, полк лег на землю в нескольких ярдах позади батареи Петтита. Петтит был героем. Посреди сильнейшей бури из ядер и снарядов и общего галдежа, способного в одиночку лишить человека самообладания, он подошел со своей батареей на рысях, развернул орудия прямо на гребне холма и в невероятно короткий срок вступил в бой. Когда Петтит прочно занял позицию, генерал Ричардсон, сидевший верхом неподалеку и с восхищением наблюдавший за происходящим, повернулся к полку и сказал: «Ну что же, ребята, думаю, вы должны дать Петтиту и его парням троекратное ура». Ура грянуло — впрочем, в равной мере и в честь храброго генерала, чья жизнь подвергалась постоянной опасности, и в честь доблестного капитана. Орудия Петтита в тот день действовали отменно, одно время заставив замолчать несколько неприятельских пушек.

Делая такие паузы с обеих сторон, какие требовались для остывания орудий или вывода новых батарей на позиции, огонь поддерживался до самого заката. И артиллерия, и пехота понесли большие потери от огня и невыносимого солнечного згорания. Большинство неприятельских снарядов разрывалось вблизи наших батарей, однако осколки разлетались на много ярдов во все стороны, обрушивая на распростертых солдат крупные куски дерна и комья земли и то и дело прошивая ряды насквозь, сея страшное опустошение. Батарея Хазарда, находившаяся чуть левее батареи Петтита, почти полностью лишилась людей. Хазард и многие из его подчиненных погибли, а остальные получили ранения; и по окончании боя из состава бригады выделили команду для оттаскивания его орудий.

В течение второй половины дня Джексон предпринял несколько решительных попыток форсировать ручей, но каждый раз был отброшен. Дом мистера Нельсона, в котором оставались некоторые члены его семьи, несколько раз подвергался попаданиям шальных ядер и был изрядно разрушен.

Пока шел этот бой, крупные силы противника с артиллерией, спускавшиеся по Чарльз-Сити-Роуд со стороны Ричмонда, атаковали часть корпуса генерала Самнера и другие союзные войска примерно в двух милях к югу от ручья, у Чарльз-Сити-Кросс-Роудс. Ранее в тот же день в районе Глендейла неподалеку шли ожесточенные бои, в которых участвовали 1-й и 16-й Массачусетские полки; первый потерял своего майора Чарльза П. Чендлера, а второй — своего храброго полковника Пауэлла Т. Уаймана.

Сражение на Кросс-Роудс началось около трех часов дня. С наступлением вечера стрельба в этом пункте резко усилилась. Пенсильванские резервы под командованием генерала Маккалла были выбиты с поля с большими потерями; многие попали в плен, включая самого генерала и нескольких офицеров его штаба. Одна из наших батарей, известная как «Голландская батарея», вызвала немалую панику, отвязав коней от пушек и стремглав промчавшись через ряды нашей пехоты. Когда дошло до такого, генерал Самнер запросил ирландскую бригаду и бригаду Френча у ручья. Марш к Кросс-Роудс совершался бегом; солдаты к тому моменту уже перегрелись и устали, и теперь они побросали даже одеяла, расставшись перед тем с ранцами. По мере их приближения к полю отступающие войска испустили громкое приветствие, подхваченное криками «Тигра!» и «Вот идет Ирландская бригада! Теперь мы им покажем!». Бригады прибыли поистине вовремя, чтобы позволить генералу Самнеру удержать свои позиции. Прибытие свежих сил внезапно положило конец сражению. Противник отошел на свою сторону поля, а оттуда в лес, причем обе бригады следовали за ним, обмениваясь единичными выстрелами и редкими залпами. Поскольку уже смеркалось, поле боя наши солдаты разглядели лишь отчасти.

29-й полк расположился на левом фланге, возле изгороди из виргинских кольев, где валялось несколько полевых орудий с разбитыми лафетами; по земле в полном беспорядке были разбросаны ранцы, одежда и ружья. Похоронные команды и хирурги еще не приступили к своим скорбным обязанностям, и казалось сомнительным, что они займутся этим ночью, ибо едва стихло сражение, как армия начала отход к Малверн-Хилл. Тот ночной марш памятен. Дорога пролегала через густой лес и была забита отставшими, которые прятались в лесу весь день и, зная об отступлении нашей армии, спешили уйти, чтобы избежать плена. Эти нерадивые солдаты стали тяжелым испытанием для наших более стойких офицеров и рядовых. Они испытывали крайнюю панику и, подобно робким детям, бежали рядом с нашей колонной, едва не вытесняя наших людей из строя.

Бригада достигла Малверн-Хилл незадолго до рассвета и залегла на отдых. Она остановилась на длинной равнине, идущей параллельно реке Джеймс, где также отдыхали крупные силы нашей пехоты. Люди почти не спали с 27 июня; они участвовали в боях значительную часть предшествующих пятницы, воскресенья и понедельника; совершали марши почти всю ночь в каждый из этих дней, а также в ночь на субботу 28-го числа. Все это время погода стояла чрезвычайно жаркая, ртутный столбик термометра держался в пределах от 90° до 100°; поэтому не делает никакой чести упрек в адрес 29-го полка в том, что в это утро после столь небывалых лишений и страданий многие его самые надежные офицеры и солдаты не откликнулись на перекличке и были записаны как «пропавшие без вести». Из-за названных причин ряды изрядно поредели: в одной роте не осталось ни одного офицера, и налицо по строю значилось лишь пятнадцать рядовых.

Полученный здесь отдых оказался весьма кратким. Как только рассвело, людей подняли и направили к передовой. Бригада заняла позицию на поле близ дороги, где поддерживала несколько наших батарей. Противник уже подошел и с соседнего холма в миле отсюда вел обстрел наших позиций снарядами; в течение часа стрельба стала довольно интенсивной, причем несколько снарядов разорвалось в нескольких ярдах от бригады, а один из них угодил в виргинскую изгородь, пересекавшую нашу линию. Изгородь развалили, чтобы снизить опасность сложившейся ситуации, а вскоре после этого бригаде приказали отойти в тыл на соединение со своей дивизией, стоявшей за грядой высоких холмов на крайнем правом фланге расположения нашей армии. Луг и пшеничное поле площадью в несколько сотен акров простирались от подошвы этого хребта в сторону реки Джеймс и ограничивались с юга сосновым лесом, в который генерал Ричардсон выдвинул цепь стрелков.

С восхода солнца на разных участках то и дело велась стрельба, но всеобщей она стала лишь около часу дня. Полк, находившийся в зоне отчетливой слышимости боя, оставался на этой позиции примерно до пяти часов вечера. По лугам бродило большое стадо скота; поскольку солдаты остались без пайков, вскоре после полудня из каждой бригады выделили команду для забоя достаточного числа животных на нужды войск; и когда это было сделано, мясо — едва остывшее — раздали по полкам. Когда дошла очередь до 29-го полка перекусить, было уже поздно. Туши убитых животных лежали прямо на траве, и десятки солдат обступили их, набирая себе куски такого размера и качества, какие подсказывал вкус.

Нарезанное мясо насаживали на заостренные палки и поджаривали на костре. Будучи очень свежим, при готовке оно сильно раздувалось, так что не один солдат с удивлением обнаруживал, что его малая пайка мяса внезапно превратилась в шар размером с голову. Когда люди стояли вокруг костра, глодая говядину наподобие полуголодных псов, прозвучал горнистный сигнал «по местам!». С мясом в одной руке и ружьем в другой каждый солдат занял место в строю. Было забавно смотреть вдоль строя и наблюдать разочарование на лицах людей, оторванных от грубой, но столь желанной трапезы. Ропот и жестокое ворчание — солдатские привилегии — изливались вдоволь; а некоторые острословы и шутники придали случившемуся комичный оборот, насадив полупрожаренные куски мяса на штыки и заявив о намерении носить пайки с собой. В этот момент, однако, предстояло заняться куда более серьезным делом, чем ворчание и шутки. Левый фланг позиций Союза подвергался тяжелому нажиму со стороны генерала Д. Х. Хилла; и генерал Самнер, командовавший в тот день полем боя, запросил Ирландскую бригаду для подкрепления наших войск. Как и у Чарльз-Сити-Кросс-Роудс, полки снялись быстрым бегом, едва сбавляя темп до самого выхода к передовой. Здесь находилась артиллерия генерала Гриффина численностью почти в сто орудий на склоне пологого холма, у подножия которого раскинулось расчищенное травянистое поле в несколько сотен акров, с трех сторон фланкированное лесом. Когда бригада прибыла туда, грохот боя стал почти оглушительным. Густое облако дыма повисло над полем. Конфедераты только что совершили последнюю из серии отважных, но отчаянных атак на артиллерию, и остатки 9-го Массачусетского полка, находившегося в поддержке бо́льшую часть дня, вели тяжелую борьбу с лишь частично отброшенным противником. 29-й полк был выделен из состава бригады и получил приказ выдвинуться под этим страшным огнем на поддержку бригады регулярных войск под командованием подполковника Бьюкенена, стоявшей на передовой линии и поддерживавшей несколько артиллерийских батарей. Полк бодрым шагом двинулся вперед в непосредственный тыл регулярных частей, где им было приказано лечь.

Войска Бьюкенена понесли тяжелые потери за время боя и в своем сильно поредевшем составе ежеминутно подвергались грозной опасности быть сметенными и плененными. Менее чем через час наступила кромешная тьма, и стрельба с обеих сторон, за исключением огня наших канонерок, прекратилась. Ночью артиллерия отвела позиции, и все войска, кроме регулярных частей и 29-го полка, покинули эту часть поля. После того как полк был отчислен от бригады и отправлен на эту позицию, полковник Барнс не получал дальнейших приказов; однако позже вечером стало ясно: то, что он не получил приказа на отход, вероятно, объяснялось какой-то ошибкой со стороны командира его бригады; и эти подозрения нашли полное подтверждение после совещания с полковником Бьюкененом, который заявил, что бригада регулярных войск не должна покидать поле боя до следующего утра.

Положение полковника Барнс не было завидным: не получив приказа на отход, он в то же время обладал сведениями, не позволявшими ему сомневаться в том, что полку предназначалось воссоединиться с бригадой; однако, если бы он отступил, его могли подвергнуть взысканию за самовольное движение, а останься он до утра, подвергнув опасности весь свой отряд при попытке отступления в присутствии всей армии конфедератов, он также заслужил бы суровую критику. Приняв то решение, к которому он пришел, а именно остаться с регулярными войсками и разделить с ними опасности возложенной на них службы, он попросту последовал инстинктам хорошего солдата, и, как выяснится в дальнейшем, его поведение было оценено по достоинству.

Ночью крупные силы неприятеля с фонарями и факелами занимались спасением своих раненых, порой подходя почти вплотную к дулам наших ружей, однако ни единого выстрела по ним не сделали; их труд был делом милосердия, и в таком свете наши люди его и воспринимали. Ближе к полуночи Бьюкенен, выразивший большое удовлетворение тем, что полк остался с ним, забеспокоился из-за лесистого характера местности на своем левом фланге и, сообщив полковнику Барнсу, что не может выделить людей из своего поредевшего строя, выразил желание провести разведку в этом секторе. Вследствие этого капитан Кларк с ротами A, G и K получил задание обследовать упомянутый лес. Это была опасная служба, как легко представить, поскольку никто, входя в сумрачное и уединенное место, не знал, не встретит ли следующий шаг тысячи спящих врагов. Лес, однако, был тщательно прочесан без обнаружения присутствия противника, и к всеобщему облегчению Кларк вовремя вернулся с этим докладом.

Новой и в то же время устрашающей особенностью той ночи стал обстрел позиций противника нашими канонерками. Эти корабли, числом около пяти, стояли примерно в двух милях в тылу нашей армии на реке Джеймс. Снаряды, по большей части огромных размеров, рассекали воздух с громким ревом, причем их траектория обозначалась горящим фитилем; «затем, прилетая в лес, они раскалывали гигантские деревья на тысячу осколков, срывали ветви с других и швыряли их к небесам или далеко в глубокую тень, а когда они взрывались, взрыв этот сотрясал землю на мили вокруг». 32 Офицер-конфедерат, с которым автор беседовал после боя, охарактеризовал замешательство в их армии от этого огня как чрезвычайное.

Ближе к рассвету полковник Бьюкенен уведомил полковника Барнса, что собирается отходить в тыл; было еще довольно темно, и один из регулярных полков, располагавшийся прямо перед 29-м, при отходе назад прошел сквозь строи последнего, из-за чего 29-й полк распался, разделившись в темноте на два крыла. Когда рассвело, оба крыла соединились близ поля и направились к Харрисонс-Ландинг. Марш к этому пункту, куда полк прибыл около полудня (в среду, 2 июля), был поспешным и чрезвычайно утомительным. Вскоре после рассвета начался холодный проливной дождь, продолжавшийся почти сорок восемь часов. Люди шли без шинелей и потому промокли насквозь, многие тяжело простудились, причем нередко это приводило к летальному исходу. Офицеры страдали от тех же лишений, что и рядовые. Все имущество, за исключением надетого на них, было потеряно во время отступления; у них не было палаток, и когда полк остановился на Ландинг в старом саду, солдаты растянулись на земле в полном изнурении, проведя ночь в этом месте под хлещущим, беспощадным дождем. Многие из отставших во время отступления присоединились к полку здесь, после чего последовал обмен теплыми приветствиями и личными рассказами.

Когда полк прибыл к месту назначения и присоединился к другим полкам бригады, уже находившимся в лагере, предположение об ошибке, из-за которой полк оставили на поле при Малверн-Хилл, полностью подтвердилось; генерал Мехер выразил им высокую признательность за их действия при отступлении и обратился к ним с речью в присутствии всей бригады. Генерал был оратором редкого дарования, и в этой речи, которая надолго запомнилась тем, к кому была обращена, он обрисовал в ярких выражениях превратности и лишения отступления и сопровождавших его тяжелых боев. По ходу своего выступления он счел уместным весьма лестно отозваться о полку. Он был образованным ирландцем, обладавшим сильным чувством национальной гордости, и особенно гордился безупречной репутацией трех своих ирландских полков. Он сказал солдатам 29-го полка, что они доказали свое равенство с любыми другими частями бригады и не имеют себе равных в армии. Будучи потомками пилигримов и пуритан и уроженцами прекрасного края, который он был рад называть своей второй родиной, они показали себя достойными своих славных предков и высокого наследия; его сердце переполнялось гордостью, когда он стоял на различных полях сражений и видел их стойкую доблесть.

Хотя эти восторженные похвалы были оценены по достоинству, они не заставили солдат забыть о своих страданиях и не изгнали из их умов — даже во время произнесения речей — мысль о том, что они предпочли бы хорошую еду или удобную шинель всем комплиментам на свете. Красноречие генерала также не укротило склонность некоторых солдат к проказам, ибо пока он выступал, некие военнослужащие полка умыкнули из его палатки почти весь имевшийся у него виски.

Поскольку прибытие армии в этот пункт означало фактическое завершение кампании, представляется вполне уместным прервать здесь наш рассказ и привести сведения о потерях, понесенных полком за это время.


УБИТЫ.

При Фэр-Оукс, 15 июня. — Джордж Д. Браун, рота C.

В битве при Гейнс-Милл, 27 июня. — Младший лейтенант Томас А. Майо, рота E.

У Белый Дуб Болот (Ферма Нельсона), 30 июня. — Генри Остин, рота F; сержант Ансел Б. Келлам и Джордж В. Смит, рота H; Джозеф А. Шорт, рота I.

РАНЕНЫ.

Ферма Нельсона, 30 июня. — Полковник Эбенезер В. Пирс, оторвана снарядом правая рука.

Фэр-Оукс, 15 июня. — Чарльз Клейнханс, рота E.

У Сэвидж-Стейшн, 29 июня. — Корнелиус Л. Уайт, рота G; Огастес Дж. Ливитт, рота K.

У Белый Дуб Болот (Ферма Нельсона), 30 июня. — Джордж Э. Уодсворт, рота E (умер в госпитале 31 августа 1863 года); Альфред Б. Уорнер и сержант Самуэль С. Райт, рота E; сержант Л. А. Ховард, рота A; Чарльз Росс, рота A; Минот С. Кертис, рота C; сержант Вальтер А. Кезар, капрал А. А. Блейни и Джон Х. Шоу, рота I. (Сержант Кезар был ранен в голову и взят в плен.) Капитан Уильям Прей, младший лейтенант Уильям В. Дэвис и сержант Генри А. Хантинг, рота K.

При Малверн-Хилл, 1 июля. — Чарльз Э. Мерриам, рота E (умер 12 ноября 1862 года); Ирвинг Бейтс (в руку) и Уильям Х. Осборн (тяжело в левую ногу), рота C.



Полный перечень потерь полка за этот период должен был бы включать имена тех, кто выбыл из строя из-за болезней и чрезмерного переутомления, однако никаких данных для составления такого списка не существует.

Помощник хирурга Джордж Б. Когсвелл добровольно остался в Белый Дуб Болот (и впоследствии попал в руки противника), чтобы оказывать помощь раненым бойцам своего полка, которых невозможно было вывезти, и находясь в расположении неприятеля, принес огромную пользу. Он вернулся в полк примерно 19 июля 1862 года.

Как только стало понятно, что наша армия отступила, на Севере воцарилось глубокое уныние, в то время как Юг преисполнялся ликования и уверенности. Ричмондская газета «Whig» от 12 июля 1862 года в статье под названием «Перелом в наших делах» настоятельно призывала конфедеративное правительство продолжать наступательные действия против союзной армии, заявляя: «Нельзя позволять врагу оправиться от потрясения и растерянности. Мы должны обрушивать на них удары так быстро и мощно, чтобы у них не оставалось времени собраться с мыслями. Лозунг Дантона должен стать нашим лозунгом: „Смелость! Смелость! Всегда смелость!“»

Эта же газета в статье под заголовком «Последствия дождя» писала: «Одним из последствий дождя в этом городе является появление на улицах многочисленных янкиских шинелей. Почти каждый солдат Конфедерации обеспечен ею; и в дождливые дни, когда они надеты, стороннику богатого воображения может показаться, что город оккупирован войсками янки». Это было написано с целью преувеличить их победу и создать впечатление, будто наши солдаты были практически лишены одежды.

Царившие среди конфедератов варварские настроения наглядно иллюстрирует следующий отрывок из ричмондской газеты того периода: «Куда подевались стервятники? Удивительный факт: в последнее время в наших краях почти не видели стервятников. Одно из объяснений их отсутствия заключается в том, что они были вынуждены улететь из-за зловония от трупов тех жалких созданий, которые пришли сюда, чтобы разорять наш штат и убивать наших граждан».

Несмотря на все эти хвастливые и кощунственные заявления, было очевидно, что у жителей Юга было ровно столько же поводов для скорби, сколько и у жителей Севера. Все южные, а особенно ричмондские газеты пестрели длинными списками убитых и раненых в недавних боях. Одна из ричмондских газет опубликовала примерно в то время список убитых и раненых 26-го Алабамского полка в битве при Гейнс-Милл 27 июня, который один содержал имена более чем ста пятидесяти человек. В том же издании содержалось множество некрологов храбрым офицерам и солдатам, сложившим головы в этих сражениях; а под рубрикой «Требуются сведения» публиковалось множество запросов о судьбе и местонахождении пропавших без вести солдат Конфедерации.

Однако называть отступление «грандиозным стратегическим маневром», как это делали некоторые северные газеты тех дней, означало бы искажать историю. То, что отступление было проведено умело, не вызывает сомнений; с другой стороны, нельзя отрицать и того, что оно стало тяжелым поражением для нашей армии, обернувшимся гибелью многих доблестных солдат, пленением нескольких тысяч человек, многие из которых умерли, а также серьезным падением боевого духа наших войск.

Харрисонс-Ландинг расположен на северном берегу Джеймса, примерно в пятнадцати милях от Ричмонда, и некогда являлся собственностью президента Харрисона. Ширина реки в этом месте едва достигает мили. Земли вокруг пристани находились в состоянии высокой степени сельскохозяйственной обработки и к моменту прибытия армии были покрыты золотящимися колосьями хлебов, готовыми к жатве. Злаки вскоре были вытоптаны до земли, а размягчившаяся почва под воздействием дождей быстро превратилась в сплошную полосу глубокой грязи.

Четвертое июля стало для полка днем великой гордости. Во второй половине дня бригаду посетил генерал Макклеллан, который обратился к солдатам с речью по поводу недавних маневров, поблагодарил их за ценную службу, оказанную ими в ходе кампании, и в заключение пообещал, что вскоре они будут обеспечены всем необходимым для комфорта. В тот момент едва ли у каждого десятого имелась сменная пара нижнего белья, а палаток не было вовсе. В солдатском письме, написанном примерно в то время, с нескрываемым чувством зависти упоминается холеный и благоустроенный вид 32-го Массачусетского полка полковника Паркера, прибывшего на пристань 3 октября. «Они выглядели такими же упитанными и хорошо одетыми, какими были мы в Ньюпорт-Ньюс», — писал автор.

Пятого числа бригада прошла около двух миль и разбила лагерь в лесу — в весьма уютном месте, однако совершенно лишенном воды. Неподалеку от этого леса проходила дорога, по сторонам которой раскинулось обширное пшеничное поле. Значительно впереди полка, за этим полем, располагалась линия кавалерийских пикетов. В одном из углов поля, прямо за линией, удерживаемой кавалерией, стояла большая скирда пшеницы, из-за которой по нашему лагерю время от времени велся ружейный огонь. Наконец это стало настолько докучливым, что было решено захватить дерзких смельчаков, повинных в такой наглости. Когда выстрелы раздались вновь, отряд нашей кавалерии бросился к скирде, но противника там не оказалось. Полагая, что те бежали в лес, наши бойцы вернулись; однако едва они успели занять свои позиции, как прогремел выстрел — бах! — из-за той же скирды грянули сразу четыре ружейных выстрела. Кавалеристы снова ринулись к пшенице и, не обнаружив никаких признаков противника, решили, как и в прошлый раз, что те скрылись в лесу; но на сей раз они твердо решили уничтожить пшеницу и потому подожгли ее. Через несколько минут зерно было объято пламенем, и стоявшие неподалеку кавалеристы наблюдали за происходящим с чувством удовлетворения, как вдруг из основания скирды выглянула чья-то голова, а следом — еще три. Это были те самые стрелки, которые, осознав, что попались в ловушку, принялись громко молить о пощаде. Кавалеристы, не желая убивать их, но намереваясь сурово наказать, не разрешали им выходить до тех пор, пока те основательно не прокоптятся. Под всеобщий гогот и череду шуток о качестве «копченой конфедеративной ветчины» парни из кавалерии вытащили «джонни» из дымящейся массы пшеницы и препроводили в лагерь. Сами «джонни», весьма обрадованные своим спасением и оценившие шутку, присоединились к веселью и хохотали громче остальных. Под этой скирдой было обнаружено углубление, вмещавшее дюжину человек.

Обещание генерала Макклеллана, который всегда живо откликался на нужды и заботы своих солдат, было частично выполнено 6-го числа. В этот день каждый боец получил по одной рубашке, одной паре кальсон и одной паре чулок. Они были настолько обрадованы этим, что занесли запись в свои дневники и упомянули об этом в письмах домой.

Восьмого числа президент Линкольн посетил армию и вместе с генералом Макклелланом провел смотр войск. Визит добросердечного президента, в котором солдаты видели любящего отца, возымел действие и значительно поднял их боевой дух.

19 июля. Полкам провели смотр для выплаты жалованья — впервые за несколько месяцев. Многие отсутствовали, немало бойцов уже никогда не вернулись бы; и когда их имена зачитывали и один товарищ за другим отзывался за них: «Убит!», «Болен!», «Пропал без вести!», — глубокая грусть охватила всех присутствующих.

Противник перебросил несколько батарей вниз по реке и разместил их на Коггинс-Пойнте напротив пристани; оттуда в ночь на 2 августа они обстреляли наш лагерь из пушек, посеяв некоторую панику, но не нанеся существенного ущерба. Спустя несколько дней этот мыс был занят генералами Смитом и Седжвиком, а находившиеся там дома, использовавшиеся неприятелем в качестве укрытия, сожгли.

4 августа полк вместе с еще одним полком бригады получил приказ выступить в окрестности Малверн-Хилл для несения сторожевой службы совместно с кавалерийским отрядом и конной артиллерией генерала Плезантона. Там они пробыли около двух недель, выполняя весьма важные задачи. Спустя некоторое время ирландский полк был отозван назад, и 29-й остался единственным пехотным подразделением на этой позиции. В этот период по указанию генерала Плезантона полк совершил важную рекогносцировку к Малверн-Хилл, столкнувшись с вражескими пикетами и отбросив их; по возвращении полковник Барнс представил генералу Плезантону подробный отчет о состоянии дорог и расположении лагерей неприятеля.

15 августа 29-й полк вместе с остальными силами генерала Плезантона был отозван назад и совершил марш к Хаксоллс-Ландингу. Здесь полку выдали палатки, которых у них не было со времени отступления. Потомацкая армия готовилась к очередному передвижению; больных и раненых собрали по различным лагерям и отправили на транспорты, равно как и вещевые мешки солдат и багаж офицеров.

К вечеру 16-го числа корпус Самнера покинул лагерь и двинулся вниз по реке, пройдя около пяти миль и остановившись на ночлег. На следующее утро марш возобновился; однако армия двигалась настолько медленно, что за день удалось преодолеть лишь шесть миль. Это привело полк к устью Чикахомини в месте ее впадения в Джеймс; здесь они переправились по замечательному понтонному мосту, длина которого, по словам очевидцев, превышала 2000 футов. Таким образом, короткими и легкими переходами корпус двинулся к Йорктауну, 18-го числа пройдя мимо Чарльз-Сити-Кортхаус, а на следующий день — через Вильямсберг, где располагался Вильям и Мэри колледж. В полдень 20-го числа полк достиг высот Йорктауна и разбил лагерь, предоставив солдатам возможность осмотреть те укрепления, о которых они столько слышали во время пребывания в Ньюпорт-Ньюс. Среди этих сооружений было несколько таких, что возводились еще в годы Войны за независимость английской и американской армиями.

В Йорктауне все войска, за исключением корпуса Самнера, погрузились на транспорты, направлявшиеся к Потомаку; корпус же Самнера получил приказ следовать в Ньюпорт-Ньюс, куда прибыл 22-го числа. Для 29-го полка, оказавшегося в числе первых прибывших войск, это выглядело почти как возвращение домой. Они расположились лагерем возле «Кирпичного дома», где в течение первого года службы им часто доводилось нести караул. Каждое дерево и каждый забор были им знакомы; на близлежащей длинной равнине они некогда занимались строевой подготовкой под началом Фелпса и Мансфилда, а на прилегающем речном берегу находилось их стрельбище. Прибытие сюда было бы куда более приятным, если бы оно не сопровождалось отвратительной погодой и тяжелым маршем; однако все эти неудобства были забыты на следующий день, когда в лагерь доставили большую почту — первую со времени ухода полка из Харрисонс-Ландинга.




ГЛАВА XVIII.

Полк покидает Ньюпорт-Ньюс — Приказ следовать к Фредериксбургу — Битва при Сентервилле — Строевые занятия перед лицом неприятеля — Марш через Мэриленд — Сражения при Саут-Маунтин и Аннтитеме — Песня умирающего солдата — Список убитых и раненых.

Во второй половине августа 1862 года корпус Самнера начал покидать Ньюпорт-Ньюс и выдвигаться к Фредериксбургу. 24-го числа ирландская бригада снялась с лагеря, поднялась на борт парохода «Коммодор» и, простояв на якоре близ Ньюпорт-Ньюс около сорока восьми часов, направилась под парами вниз по Джеймсу, а оттуда к пристани Акуя-Крик на Потомаке, где и высадилась. 27-го числа она по железной дороге прибыла во Фредериксбург и разбила лагерь вместе со своей дивизией на северном берегу Раппаханнока. Фредериксбург представлял собой тогда красивый городок, не имевший тех тяжелых следов войны, которые омрачали многие другие районы Вирджинии. Недавние ливни придали изумрудный оттенок всей округе; сады вокруг города, стоявшего на высоком утесе с южной стороны реки, утопали в цветущих растениях и деревьях, отягощенных сочными плодами. Такой картиной мира и изобилия загорелые и изнуренные солдаты с Полуострова не любовались уже много месяцев; это место казалось им настоящим Эдемом, куда они внезапно и неожиданно были перенесены.

«Ходят слухи, что мы останемся здесь до конца сезона», — писал солдат 29-го полка в письме к друзьям, еще не ведая, как скоро им придется покинуть этот тихий уголок и переносить тяготы новой кампании. «Ходят слухи» — так привычно и шаблонно начинались все ложные армейские байки; и поскольку они обычно сулили нечто более приятное или счастливое по сравнению с настоящим, никто не спешил разрушать создаваемые ими сладкие иллюзии, хотя те раз за разом разбивались о суровые и горькие события. Упомянутый солдат едва успел закончить письмо, как поступил приказ выступать. Палатки были свернуты, пайки выданы, и люди повернулись спиной к зеленым холмам Фредериксбурга, чтобы больше никогда не увидеть этот город в его былой красе и безмятежности. Прибыв на железнодорожную станцию, бригада заняла вагоны и вернулась к пристани Акуя-Крик, где погрузилась на пароход «Луизиана» до Александрии, прибыв туда вечером 28-го числа. Войска высадились на берег лишь утром 29-го числа; едва ступив на землю, они направились к Кэмп-Калифорния примерно в десяти милях вверх по реке в сторону Вашингтона, остановившись по пути на обед. Во время этого марша произошел забавный случай. Ирландская бригада, продвигаясь по дороге со своими изорванными знаменами и в одежде, бывшей почти столь же оборванной, как и флаги, проходила мимо лагеря недавно сформированного Пенсильванского полка. Резкий контраст между яркой новой формой пенсильванских солдат и потрепанным видом ветеранской бригады вызвал множество насмешек, и обе стороны обменялись колкими репликами. Наконец один солдат из пенсильванского полка громогласным и торжествующим голосом завопил: «Куда вы подевали свои ранцы? Выбросили, небось?» Люди из бригады шли без ранцев, и этот дерзкий вопрос казался непростым для удовлетворительного ответа. Тем не менее один из бойцов 29-го полка не замедлил ответить: «Выбросили? Да, чтоб тебя ——, мы выбросили уже по четыре комплекта». Это оставило победу за бригадой и положило конец перебранке, поскольку это был иносказательный способ заявить о неоспоримом факте: бригада состояла из ветеранов, в то время как пенсильванцы прослужили недостаточно долго, чтобы расстаться хотя бы с одним комплектом ранцев, и потому были еще желторотыми новичками. Четыре полка бригады расположились тем вечером лагерем на Арлингтон-Хайтс.

Генерал Поуп в те мрачные дни настойчиво требовал подкреплений, и Потомацкая армия, основные силы которой находились в Александрии и ее окрестностях, получила приказ генерала Хэллека двигаться вперед. Генералам Саммеру и Франклину было предписано совершить быстрые марши на соединение с Поупом. Утром 30-го числа ирландская бригада выступила в поход, остановившись на несколько часов у форта Коркоран всего в трех милях от Арлингтона. Служа еще одним подтверждением полного неведения солдат относительно планов передвижения армии и уготованных им испытаний, кратковременный привал у этого форта породил слух о том, что полк останется здесь на тридцать дней для пополнения; и этот слух укоренился настолько прочно, что некоторые бойцы неспешно принялись за стирку. В результате около трех часов дня, когда поступил приказ выступать, не один солдат — полураздетый и почти со всем бельем «в стирке» — оказался в затруднительном положении, а один несчастный капрал, решивший выстирать и рубашку, и брюки, был сорван с места так внезапно, что ему пришлось маршировать всю ночь в одних кальсонах и тонкой блузе, прихватив с собой мокрые вещи. Даже командир полка, впервые за много месяцев предвкушавший «нормальный горячий обед», был настолько застигнут врасплох приказом о выступлении, что вынужден был сняться с места, оставив свой обед кипеть в котле и двух живых гусей привязанными за палаткой, поскольку заготовил основательные планы на долгое пребывание.

В ту ночь полк достиг пункта примерно в двух милях за Фэрфакс-Кортхаусом, остановившись у дороги, ведущей к Сентервиллю. Задолго до прибытия сюда стал отчетливо слышен грохот битвы при Втором Булл-Ране.

31 августа марш возобновился рано утром, и около полудня бригада достигла Сентервилля, присоединившись к остальным войскам корпуса генерала Самнера и заняв свое место в боевой линии. Вскоре весь корпус выдвинулся вперед и занял передовую линию армии, несмотря на то что у солдат почти не осталось боеприпасов.

Остатки армии генерала Поупа отступили сюда в дезорганизованном состоянии и на следующий день начали отход к Вашингтону, прикрываемые с тыла Самнером и Франклином. Здесь наши товарищи по 29-му полку, разместившиеся на высоком холме, с которого открывался обширный вид на окрестности, стали свидетелями очередного масштабного уничтожения складов и припасов. Это не было точным повторением Сэвидж-Стейшн, однако до такой степени напоминало его, что зрелище казалось до боли знакомым и пробуждало в памяти воспоминания об отступлении от Ричмонда.

Во второй половине дня 1 сентября корпус генерала Самнера оставался единственным союзным соединением на поле боя. Противник находился совсем рядом: 5-й Нью-Гэмпширский полк в этот самый момент вел перестрелку с неприятелем всего в нескольких сотнях ярдов от главных сил наших войск. Приказ об отходе корпуса был уже отдан, однако храбрый старый командующий вовсе не спешил его выполнять и, стремясь вселить в солдат уверенность и привить им хладнокровие, приказал различным дивизиям исполнять приказ об отходе по правилам регулярной тактики. Местность оказалась благоприятной для этого замысла. Седовласый генерал сидел верхом на лошади посреди своих войск, отдавая приказы спокойным и размеренным голосом, что вызывало искреннее восхищение солдат. Это было поистине необычное зрелище — армия на учениях перед лицом неприятеля; все перестроения выполнялись искусно и были рассчитаны так, чтобы одна из дивизий всегда оставалась в боевой линии лицом к врагу, прикрывая остальные войска в тылу. Все время, пока продолжались эти маневры (на что ушло несколько часов), корпус медленно отступал.

Была уже глубокая ночь, когда бригада начала отход в сторону Вашингтон. Ранее вечером силы противника под командованием А. П. Хилла и Джексона атаковали часть нашей отступающей колонны; и пока ожесточенная схватка была в самом разгаре, разразилась сильнейшая буря: «артиллерия земли встретила отклик в еще более мощных раскатах небесного грома». Это было повторением еще одного эпизода у Сэвидж-Стейшн, как и эта мрачная, неуютная ночь и последовавший за ней едва ли менее мрачный марш. Во время ночного перехода по дороге двигался длинный обоз с ранеными на амбулаторных повозках, и из-за остановок, чтобы пропустить колонну, полк раскололся надвое, и потребовался почти час, чтобы обе части вновь соединились.

Утром во вторник, 2 сентября, бригада остановилась в двух милях к западу от Фэрфакс-Кортхауса. Полку было приказано выдвинуться в арьергард в качестве стрелков, и вскоре они подверглись нападению кавалерии конфедератов. Батарея Петтита, занявшая позицию неподалеку, сделала несколько вызовов по неприятелю и обратила его в бегство. В три часа дня полк был сменен с позиции и в пять часов выступил с бригадой к Фолс-Черку, а оттуда к Лэнгли, добравшись до последнего уже ночью. Пройденное за этот день расстояние составило около восемьдесят миль (прим.: в тексте опечатка в оригинале, расстояние около 18 миль) и оказалось столь тяжелым испытанием для и без того истощенных людей, что многие не смогли выдержать темп, а немало солдат тяжело заболели; лейтенант Хатауэй из роты C упал без чувств у дороги и уже никогда не смог вернуться в свое подразделение.

Во второй половине дня 2-го числа бригада перешла Потомак по Цепному мосту, прошла через Джорджтаун, а оттуда в Тенэллитаун, примерно в шести милях от Вашингтона. Это была приятная небольшая деревушка. У солдат оказалось хорошее, чистое место для лагеря, но не было палаток. Впрочем, отсутствие палаток перестало восприниматься как неудобство. Солдаты уже давно пребывали в таком душевном состоянии, когда на зеленое пастбище или поле глядишь с чувством абсолютного удовлетворения. Бригада оставалась в Тенэллитауне до пятницы, 5-го числа, а затем отправилась в Роквилл, находившийся в девяти милях оттуда. Солдатам пришлось маршировать по полям, в то время как корпус генерала Бэнкса, артиллерия и обозы шли по дороге. 6-го числа корпус Самнера прошел через Роквилл и выстроился в боевую линию в двух милях к северу от города, а корпус Бэнкса занял левый фланг. В течение дня происходили небольшие стычки между кавалерией северян и конфедератов. Никаких дальнейших важных передвижений не предпринималось до 9-го числа, после чего корпус прошел около десяти миль, остановившись на ночлег возле Сенека-Миллс. Вся армия двигалась в том же направлении, хотя и по разным дорогам.

Марши в то время были не слишком долгими и утомительными; местность, по которой продвигалась армия, отличалась живописностью и изобилием; поля были полны кукурузы, и солдаты лакомились ею, готовя вкуснейшие блюда — запекая молочную кукурузу, собирая персики и яблоки в обильных садах и нередко ужинаючи свежими свининой (разумеется, приобретенной у местных жителей).

В ходе марша между 10 и 12 числами были последовательно пройдены городки Миддлбрук, Кларксбург и Хаяттсвилл, причем у последнего они отставали от арьергарда противника всего на несколько часов. 13-го числа наша армия прошла через Фредерик-Сити и была радостно встречена местными жителями. Всего за три дня до этого город был занят армиями Ли и Джексона; и несмотря на присутствие неприятеля, лояльное население открыто заявляло о своих взглядах. Сообщают, что благочестивый генерал Джексон, оставаясь в городе в воскресенье 7-го числа, посетил богослужение в церкви преподобного доктора Захариаса и что несгибаемый священник твердым голосом помолился за президента Соединенных Штатов в присутствии генерала-конфедерата. Мятежная прокламация генерала Ли, изданная примерно в то время, встретила холодный отклик; и хотя в его армию удалось завербовать некоторое число новобранцев, большинство из них вскоре дезертировало и вернулось по домам. Ободранный и грязный вид солдат Конфедерации, многие из которых были босиком, вызывал отвращение даже у сепаратистов (у которых не хватало духу разделить судьбу храбрых воинов Юга); и когда южная армия отступила, а следом за ней двинулась патриотическая армия, ликовали представители всех слоев общества.

Покинув Фредерик-Сити, конфедераты отступили в сторону Шарпсбурга. В двенадцати милях от Фредерик-Сити и трех от Миддлтауна находится ущелье Тернерс-Гэп, через которое проходит Миддлтаунская дорога. Это ущелье является одним из нескольких проходов в Саут-Маунтин, достигающих здесь высоты почти в тысячу футов. В этом месте крупная группировка противника оказала упорное сопротивление, и 14-го числа разыгралось ожесточенное сражение, в котором заметно отличился 9-й армейский корпус генерала Рено, потерявший своего доблестного командира. Битва завершилась полной победой северян.

Дивизия генерала Ричардсона прибыла к подножию горы в девять часов вечера того же дня, и солдаты спали на оружии всю ночь. Утром 15-го числа дивизия поднялась на гору, причем в авангарде шла ирландская бригада. За ночь неприятель бежал, оставив своих убитых непогребенными, а раненых без присмотра. Земля во многих местах была густо усеяна телами павших и раненых с обеих сторон; один бедняга (конфедерат) был еще жив, хотя пуля угодила ему в голову навылет через глаз. Тридцать четыре тела врагов насчитали на пятачке площадью всего в несколько квадратных родов. Место, где пенсильванский резерв («Бактайлз») штурмовал крутой склон горы, являлось мрачным свидетельством кровопролитного характера боя. Изувеченные тела своих и чужих местами переплелись; раненые, лежавшие среди скал и глубоких зарослей, громко взывали к проходившим мимо солдатам о воде и помощи. Вершина и западный склон горы, по которым бежали конфедераты, свидетельствовали о панике, охватившей их в конце битвы; ружья, одеяла и снаряжение были в изобилии разбросаны по земле. Нашим солдатам было отрадно видеть эти признаки отступления их доблестного старого врага с Полуострова, который менее двух месяцев назад поставил их в столь же неловкое положение и обрек на невыразимые лишения.

В этот день дивизия генерала Ричардсона, за исключением небольшого кавалерийского отряда, шла впереди всей союзной армии. Остальные корпуса, кроме корпуса Франклина, последовали за ними ближе к середине дня. Генерал Ричардсон настиг противника примерно в трех милях от Кидисвилла. Конфедераты заняли позиции на нескольких лесистых холмах чуть менее чем в миле к юго-западу от ручья Аннтитем; их линии тянулись через Шарпсбургскую дорогу, а правый фланг упирался в ручей всего в миле от реки Потомак. Генерал Ричардсон не стал форсировать ручей, а занял позицию на его восточном берегу. Около трех часов дня подошли другие части армии; батарея Петтита развернулась на холме, где стоял 29-й полк, а вскоре к ней присоединились два орудия конной артиллерии, после чего события начали развиваться стремительно. Неприятель уже несколько часов развлекался обстрелом из пушек наших незащищенных позиций. Наша артиллерия немедленно ответила на огонь, причем батарея Петтита показала прекрасную точность, в одном из эпизодов заставив вражеских артиллеристов бросить орудия. Эта артиллерийская дуэль продолжалась почти весь день; в какой-то момент под конец дивизия при смене позиции сильно открылась под вражеский огонь, но, к счастью, обошлось без больших потерь.

Утром 16-го числа наша армия вплотную подошла к ручью, построив крепкие боевые линии. До полудня батарею Петтита сменила другая — из двенадцати 20-фунтовых орудий Паррота; именно их наша бригада поддерживала весь день. Противник пристрелял наши позиции почти с абсолютной точностью, однако его снаряды не взрывались и наносили мало вреда. Тем не менее потери имелись: капрал Трибу из роты C (29-го полка), несший знамя штата, был тяжело ранен и лишился левой стопы выше лодыжки.

Хотя истинное положение дел не было известно никому, кроме высшего офицерского состава, к исходу дня в строю едва ли оставался хоть один рядовой, который бы не понимал, что армия стоит на пороге одного из величайших сражений войны.

17 сентября, выдававшееся одним из тех прекрасных дней ранней южной осени, ознаменовалось знаменитой битвой при Аннтитеме. Предшествующая ночь прошла в бдении, маневрах и тщательной подготовке командующих обеих армий. Генералы Хукер и Мансфилд переправились со своими корпусами через ручей ночью, разбив бивак на ферме Дж. Поффенбергера вблизи левого фланга неприятеля; и на рассвете 17-го числа эти войска завязали ожесточенный бой. По ходу сражения корпус генерала Самнера получил приказ закрыть брешь на левом фланге союзной армии, где до того момента боевых действий не велось.

В девять часов дивизия генерала Ричардсона получила приказ на марш. Покинув позицию, которую они занимали в ночь на 16-е число, с ирландской бригадой в авангарде, дивизия совершила широкий обходной маневр вправо и форсировала ручей, причем солдаты вошли в ледяную воду по самые бедра. Генерал Ричардсон со своим штабом сидел верхом у ручья; и когда полки проходили мимо него в колонне по одному, он обращался к полковникам в своем обычном суровом тоне: «Никакого мародерства сегодня, полковник! Держите людей в руках и под контролем». Перебравшись на противоположный берег реки, войска на мгновение замерли, воспользовавшись моментом, чтобы вытряхнуть воду из башмаков, выжать чулки и поправить снаряжение. Мирно пасущееся на склоне холма стадо овец придавало этому месту мирный вид, и если бы не грохот артиллерии на правом фланге, солдаты едва ли поверили бы, что находятся в эпицентре войны.

Затем последовал второй приказ о марше. Местность шла в гору, и бригада двигалась во фланговом строю, причем 69-й полк шел впереди, а за ним — 29-й. Едва войска начали движение, как противник открыл по ним жестокий артиллерийский огонь из окрестностей домов доктора Пайпера и Рулетта.

Гребень холма был достигнут быстро. Здесь бригаде отдали приказ: «Сформировать боевую линию и двигаться вперед до встречи с противником». Под страшным обстрелом бригада с невероятной быстротой и в превосходном порядке построилась в следующем порядке: 69-й на правом фланге, за ним 29-й, слева от него 63-й, и на крайнем левом фланге 88-й. Примерно в это время генерал Мехер выбыл из строя, поскольку «под ним была убита лошадь».

Перед строем расстилалось открытое поле, над которым непрерывно с грохотом и взрывами проносились вражеские ядра и снаряды, пробивая огромные бреши в нашей линии и устилая землю убитыми и ранеными. «Вперед!» — долгожданный приказ, и бригада стремительно двинулась по полю. Огонь противника усилился, но линия продолжала идти вперед. В ста ярдах впереди находилась вирджинская изгородь; по другую сторону простиралось еще одно поле и полого поднимающаяся возвышенность; за гребнем возвышенности пролегала укрытая дорога, а поодаль от нее раскинулись обширное кукурузное поле и сад. Когда полки приблизились к изгороди, из кукурузного поля раздался крик, и в тот же миг длинная цепь неприятеля вскочила на ноги и бросилась навстречу нашим людям, пересекая дорогу и взбираясь на гребень, откуда они произвели мощный залп с прицельной наводкой. Воздух в одно мгновение наполнился свистящими пулями и крупными щепками от изгороди.

Наша линия слегка дрогнула; огонь был устрашающе губительным. Заметив это, полевые офицеры бросились сквозь ряды вперед. Линия мгновенно выровнялась. А теперь к изгороди. «Ломать ее!» Две тысячи пар сильных рук мгновенно вцепляются в нее, и она повержена на землю. «Вперед!» Все двидется как по часам. Не сделав ни единого выстрела, бригада в идеальном строю двинулась к укрытой дороге, в то время как противник беспрерывно вел смертоносные залповые огни. «Посмотрите на безупречный строй ирландской бригады, наступающей на врага!» — воскликнул генерал Макклеллан своим военачальникам, сидя верхом на лошади у ручья. «Да, — отзывается храбрый старый генерал Мансфилд, присутствовавший здесь и наблюдавший за маневром с огромным интересом. — Я заявляю права на заслугу обучения 29-го Массачусетского полка из этой бригады».

Две трети этого смертоносного поля были уже позади, когда раздалась команда «стой!» и одновременно приказ «огонь!» Залп, прокатившийся вдоль всей линии по тому зловещему гребню, заставил содрогнуться холмы окрест. Выстрел был сделан злобно и с огромной результативностью, ибо конфедераты тут же скатились с вершины в укрытую дорогу, попав под несколько дополнительных залпов. Оказавшись в дороге, неприятель, ничуть не смутившись, начал отстреливаться из-за бруствера. Та часть нашего строя, которую удерживали 69-й и 63-й полки, оказалась под сильнейшим обстрелом, в то время как 29-й, чья неизменная «удача» не оставляла его даже здесь, был защищен небольшим гребнем спереди и легким понижением почвы на занимаемой им позиции. Это нисколько не мешало им вести огонь по врагу — кукурузное поле расстилалось перед ними широко, их выстрелы срезали стебли зеленой кукурузы словно косой, нанося урон прятавшимся там неприятельским силам.

Миновало почти с того часа, как были достигнуты передовые позиции; несколько капитанов доложили, что стволы ружей их бойцов раскалились настолько, что шомпола выскакивали из патронных гнезд при каждом выстреле. У людей почти кончились боеприпасы. За время боя противник несколько раз предпринимал попытки контратаковать, но всякий раз бывал сметен нашим огнем. С тех пор как генерал Мехер выбыл из строя, на месте не осталось ни одного генерала, и каждый полковник действовал на свой страх и риск. Противник закрепился в укрытиях и действовал решительно.

До сего момента ни один полк не знал о судьбе остальных и о масштабах понесенных потерь. Полковник Барнс поспешил к правому флангу 29-го полка, чтобы внимательно осмотреть поле боя. К своему ужасу, он обнаружил, что 69-й полк, хоть и держался храбро, потерял почти половину состава; 63-й пострадал не меньше, и офицеры с рядовыми обоих полков из последних сил пытались удержать построение. Ощущая колоссальную ответственность, полковник сразу понял, что нужно предпринять меры во избежание катастрофы; он знал, что, несмотря на отсутствие приказов с начала боя, по логике вещей бригаду вскоре должны сменить, и каждую минуту ждал приветственных криков свежих сил. Наспех передав свой замысел майору Чарльзу Чипману, своему отважному и достойному подчиненному, он приказал полку грянуть троекратное «ура». Майор передал приказ левому флангу, и парни истошно закричали «ура». Затем полковник Барнс отдал команду: «Вперед!» Мгновенно сержант Фрэнсис М. Кингман, бесстрашный знаменосец, бросился вперед, и весь полк незамедлительно последовал за ним. Поверх грохота битвы разнеслись ответные крики храбрых ирландцев бригады, чей боевой дух воспрянул с новой силой при переходе в атаку.

Кризис миновал; дерзкий маневр вперед спас бригаду от единого пятна на ее светлой славной репортажной летописи. Возгласы наших бойцов и их стремительный бросок к укрытой дороге настолько ошеломили неприятеля, что вражеский огонь заметно ослаб, линия дрогнула, и группы по два-три человека начали покидать дорогу и бежать в кукурузу. В этот момент сзади послышался топот подходящих войск; воздух раскололся от диких воплей. Для противника это оказалось слишком сильным потрясением: они обратились в бегство и бросились в кукурузное поле. В следующее мгновение бригада Колдвелла под личным предводительством генерала Ричардсона, с Кроссом, Барлоу и всеми остальными героями, вихрем пронеслась позади разбитых линий ирландской бригады. «Линии были пройдены так, что ирландская бригада разомкнула роты в тыл, а бригада генерала Колдвелла — роты вперед, столь же четко, как на плацу».

Бегство неприятеля теперь стало полным. Спустя мгновение люди Колдвелла овладели дорогой и погнали конфедератов сквозь кукурузное поле в лежащий за ним сад. Ирландская бригада после смены отошла немного назад, укрывшись за первым холмом, который она пересекла при движении к фронту. Бой для них длился один час пятнадцать минут. Печально было смотреть на разбитые и поредевшие ряды 63-го и 69-го полков, когда они остановились под склоном холма. 63-й понес тяжелые потери среди офицеров и рядовых, а 69-й пострадал еще сильнее. Из семидесяти двух новобранцев, пополнивших последний полк незадолго до этого и вступивших в бой в новой форме, лишь двое избежали ранений. Даже отходя от фронта, бригада понесла большие потери от вражеской артиллерии, причем 29-й пострадал наравне с остальными, хотя по счастливой случайности вышел из боя с потерей всего в сорок четыре человека.

Изнемогая от жары и усталости, солдаты тут же пластом растянулись на земле; однако 29-й полк отдыхал лишь полчаса, прежде чем генерал Ричардсон снова вызвал их на передовую. При приближении к гребню холма близ укрытой дороги полк был замечен генералом Ричардсоном, который лично руководил огнем батареи с крайне опасной позиции. Он поманил полковника Барнса к себе и произнес: «Умоляю, дайте мне флягу с водой; я умираю от жажды». Полковник вернулся к полку, принес одну из многочисленных предложенных фляг, но генерал едва успел поднести ее к губам, как разорвавшийся снаряд смертельно ранил его.

Солдаты с тяжелым сердцем смотрели на уносимого окровавленного офицера, которому было не суждено вернуться к командованию, а затем двинулись дальше к бровке знаменитого холма, обстреливаемого артиллерией конфедератов. Здесь 29-й полк выстроился на левом фланге бригады Колдвелла и немедленно выслал цепь стрелков в кукурузное поле, присоединившись к 5-му Нью-Гэмпширскому и другим подразделениям дивизии, ведшим оживленную перестрелку с противником, который закрепился в саду за деревьями и длинной линией дощатого забором, протянувшегося по краю сада. Находившиеся здесь войска противника были теми же самыми, с которыми бригада столкнулась в утреннем бою; говорили, что это часть дивизии генерала Прайора — цвет армии Конфедерации. Это были превосходные солдаты, сражавшиеся весь день с упорством, вызывавшим изумление и восхищение у всех, кто с ними сталкивался.

Полк удерживал описанную позицию до конца дня и последовавшей за ним ночи. Неприятель, расположив орудия в саду и на выгодных позициях справа, вел фланговый обстрел части нашей линии с убийственными результатами. Генерал Хэнкок, принявший командование дивизией после ранения генерала Ричардсона, появлялся повсюду и то и дело подвергал себя опасности под огнем. Надеясь заставить замолчать батареи конфедератов, он выдвинул вперед на упомянутый холм несколько наших батарей, в том числе так называемую «голландскую батарею». Последняя подошла успешно, но успела сделать лишь четыре выстрела, как расчеты были выбиты из-за орудий, и полк в самых опасных условиях оттащил брошенные пушки.

Этот участок линии стал ареной некоторых из наиболее примечательных событий того дня, и каждый дюйм земли был куплен кровью. Местность, на которой сражались дивизии генералов Ричардсона и Френча, была предельно пересеченной; «она была изрезана многочисленными оврагами, холмами с растущей кукурузой, обнесенными каменными стенами, из-за которых неприятель мог незаметно подойти к любому уязвимому месту нашей линии». Однажды в течение дня противник попытался прорваться к правому флангу позиции Ричардсона в кукурузном поле. Этот маневр был успешно сорван благодаря умелым действиям бригады генерала Брукса.

Бригада генерала Колдвелла, сменив ирландскую бригаду до полудня, «с непреклонной доблестью» не только отбросила противника перед собой, но и, ударив во фланг конфедеративной линии справа от бригады, захватила триста пленных и три знамени.

Вскоре после атаки на правый фланг противник попытался обойти левый фланг дивизии, но был доблестно встречен Пятым Нью-Гэмпширским полком (под командованием знаменитого полковника Кросса) и Восемьдесят первым Пенсильванским. После ожесточенного боя и выдающейся атаки этих полков противник в беспорядке бежал, «оставив в наших руках множество убитых, раненых и пленных, а также знамя Четвертого Северокаролинского».

С наступлением ночи 29-й полк все еще находился на передовой, среди кукурузного поля. Он занимал позиции на линии пикетов и подвергался столь непрерывному обстрелу со стороны противника, что сменить его было невозможно. На протяжении всех долгих часов последовавшей темноты бойцы лежали на земле, прислушиваясь к жалобным стонам и призывам о помощи раненых солдат неприятеля, которые лежали вокруг на поле между двумя линиями и которых нельзя было ни эвакуировать, ни вынести в безопасное место. Эти горестные звуки время от времени заглушались грохотом ружейного огня и зловещим свистом пуль. Так провели ночь наши солдаты на передовой; и последовавший за ней день оказался едва ли менее тягостным по своим испытаниям.

Хотя 18-го числа битва не возобновлялась, обе армии противостояли друг другу в течение всего дня и части следующей ночи. Перед рассветом 18-го числа рота F под командованием капитана Триппа, которая находилась на передовой линии на кукурузном поле с полудня 17-го числа и подвергалась там страшной опасности, была сменена ротой C под командованием первого лейтенанта Н. Д. Уитмена и ротой K под командованием капитана Прея. Даже в темноте работа по смене людей на передовой сопряжена была с огромным риском. Обе линии находились друг от друга на расстоянии менее ста ярдов; противник свирепствовал и вел беспорядочный, но почти непрекращающийся огонь. Когда наступил рассвет, положение стало много хуже: помимо усиленной опасности обстрела из садов, наши бойцы сильно страдали от палящего солнца, лучи которого падали им на спины, поскольку они были вынуждены лежать ничком между рядами кукурузы.

Большое количество раненых конфедератов все еще оставалось разбросанным по кукурузному полю, причем некоторые из них находились всего в нескольких ярдах от наших пикетов. Непрекращающиеся крики этих бедняг, которые умоляли наших солдат вынести их и дать воды, вызывали сочувствие у бойцов, и в течение дня было предпринято немало храбрых и даже безрассудных попыток облегчить их страдания. Один солдат роты C прополз на четвереньках несколько ярдов в сторону позиций конфедератов, чтобы дать раненому противнику глоток воды из своей фляги, в то время как пули конфедеративных снайперов свистели совсем рядом и засыпали его пылью.

Другая подобная гуманная попытка послужила началом случая, о котором много говорили среди наших солдат в то время и который привел к временному прекращению огня. Из нескольких версий этого происшествия автор выбирает следующую как наиболее правдоподобную: возле позиций Пятого Нью-Гэмпширского полка (на кукурузном поле) лежал раненый офицер-конфедерат. Он сильно страдал и умолял людей полковника Кросса забрать его за наши линии. Наконец, полковник Кросс, глубоко тронутый этими призывами, раздобыл брезентовые носилки и с помощью нескольких своих солдат отправился на помощь офицеру. Скрытно пробираясь по земле, они приблизились к месту, где лежал человек, и подсунули под него носилки. При этом часть белого брезента показалась над верхушками кукурузы. Противник в саду, заметив это, немедленно — и, несомненно, с огромной радостью — принял его за флаг перемирия и тут же прекратил огонь. Через некоторое время появился генерал Прайор(?) из армии конфедератов с белым флагом, и генералу Мехеру было приказано встретиться с ним и выяснить его намерения. Когда два офицера встретились, каждый потребовал от другого объяснить причину поднятия флага перемирия, и каждый настаивал на том, что флаг поднят не с их стороны. Завязался несколько оживленный разговор, после которого офицеры разошлись, и стрельба немедленно возобновилась. Полковник Кросс воспользовался этим затишьем, чтобы вынести раненого офицера с кукурузного поля и благополучно доставить его за наши линии, где ему оказали медицинскую помощь и перевязали раны.

В ночь на 18-е число противник отступил, но, как известно, в течение следующего дня никаких передвижений не предпринималось. 19-го числа солдатами были выполнены последние скорбные обязанности, связанные с битвой, а именно — погребение павших. 29-й полк был занят этой работой в течение большей части дня; отведенный ему участок поля охватывал кукурузное поле, дорогу в выемке и фруктовый сад. Здесь убитых противника (наших собственных вынесли еще во время боя) оказалось очень много, и они уже начали разлагаться. Многие из них пролежали на поле под палящими лучами солнца почти сорок восемь часов, распухли, почернели и источали отвратительный запах, от которого наших похоронных команд буквально тошнило. Солдаты выкопали длинные трехфутовые траншеи, в которые тела укладывали и засыпали землей с такой почтительностью, какую только позволяли обстоятельства. В некоторых местах в одной куче находилось до двадцати пяти тел, в других — до семидесяти пяти изуродованных и почерневших жертв лежали всего в нескольких футах друг от друга.

Деревья в саду наглядно свидетельствовали о ярости схватки, которая в течение двух дней и двух ночей бушевала здесь почти без единой минуты перерыва. Стволы деревьев были буквально изрешечены пулями, а кора на обращенных к неприятелю сторонах оказалась полностью содрана на высоте от шести до десяти футов от земли.

Раненые бойцы 29-го полка были перенесены в кирпичный дом и амбар неподалеку в тылу, где более удачливые товарищи часто навещали их в течение 19-го числа, подбадривая добрыми словами, обмениваясь рассказами о бое и оказывая множество мелких услуг. Павшие воины полка были тщательно погребены на поле боя, и, где это представлялось возможным, их почтенные могилы были отмечены знаками.

Многочисленные похвалы в адрес полка за его ценную службу в этом бою были весьма лестны как для офицеров, так и для рядовых. Через несколько дней после сражения генерала Мехера прислал полковнику Барнсу приглашение навестить его в палатке и в самой любезной форме выразил высокую оценку действий 29-го полка. Поскольку похвала, воздаваемая бригаде, в равной мере относится и к полку, автор считает справедливым по отношению к своим товарищам процитировать в этой связи слова генерала Макклеллана. В своем докладе об операции этот военачальник использует следующие выражения: —


«Бригада Мехера, неуклонно продвигаясь вперед, вскоре вступила в бой с противником, разместившимся слева и перед домом Рулетта. Она продолжала наступать под плотным огнем почти до гребня холма, возвышающегося над домом Пайпера, поскольку неприятель занял продолжение упомянутой ранее дороги в выемке и кукурузного поля. Здесь храбрая Ирландская бригада открыла по противнику убийственный ружейный огонь… Ирландская бригада поддержала свою заслуженную репутацию. Понеся тяжелые потери как среди офицеров, так и среди рядовых, усеяв поле телами врагов по мере того, как отбрасывала их назад, израсходовав почти весь боезапас и лишившись своего командира генерала Мехера, выбывшего из строя из-за гибели коня, убитого под ним, эта бригада получила приказ уступить место бригаде генерала Колдвелла, которая выдвинулась на короткое расстояние в ее тыл. Ирландская бригада сменила позиции, отводя роты назад, а бригада генерала Колдвелла выдвигала роты вперед столь же слаженно, как на учениях!»



Почетное упоминание бригады содержится еще в двух местах официального отчета генерала Макклеллана.

Один из военнослужащих полка, находившийся в упомянутом в этой главе амбаре, рассказывает следующий трогательный эпизод: среди раненых там был несчастный солдат, которому ампутировали обе ноги. Врачи сказали ему, что его положение безнадежно, и предложили с радостью передать любое послание, если он хочет отправить весточку родным на Севере. Сознавая, что он выполнил свой долг, он часто говорил о битве, а затем продиктовал врачам короткое, но трогательное письмо жене и семье. Теперь его мысли, казалось, были всецело обращены к далекому дому, и, забыв мучительную боль, его лицо посветлело от подступавших к сознанию сладких воспоминаний. Поговорив несколько минут, он попросил окружающих приподнять его голову с пола. Внезапно собрав все оставшиеся силы, он начал чистым и очень мелодичным голосом петь «Дом, милый дом». Все голоса, кроме его собственного, мгновенно смолкли в глубоком и внимательном молчании. Врачи и санитары, дежурившие среди раненых, прервали свою работу и замерли, зачарованные сладостью его голоса и богатством каденций. Внешний вид угасающего певца, его бледное, лишенное крови лицо придавали этому зрелищу странный, неземной характер, а то проникновенное исполнение, с которым он донес нежные и трогательные чувства песни, буквально растопило сердца всех присутствующих; и когда он закончил, выдохнув с последними словами весь остаток сил и почти без чувств упав на топчан, «в комнате не осталось ни одного сухого глаза». Бедный солдат скончался в тот же день, но этот случай еще несколько недель оставался предметом разговоров среди находившихся там.

Ниже приводится список убитых, раненых и пропавших без вести военнослужащих полка в этом бою: —


УБИТЫ.

Рота A. — Капрал Тимоти Д. Донован; рядовой Эдвард О'Доннелл.

Рота B. — Джон Дж. О'Брайен.

Рота C. — Капрал Элайджа Х. Толеман; рядовой Дэвид Х. Линкольн (от ран, полученных во время боя).

Рота E. — Рядовой Лоуренс Р. Блейк.

Рота F. — Рядовой Эдвард Ратаган.

Рота H. — Капрал Роберт Ф. Гриноу.

Рота I. — Рядовой Джон С. Доу.

РАНЕНЫ.

Рота A. — Рядовые Мартин С. Маллен, Эдвард Келли, Айзек Х. Ферри, Джозеф С. Фаррелл.

Рота B. — Рядовой Чарльз Макналти.

Рота C. — Первый сержант Томас Конант; капралы Д. В. Трибу, Джордж В. Аллен; рядовые Генри А. Осборн, Томас Арнольд, Нил Макмиллан.

Рота D. — Второй лейтенант Джеймс Х. Атертон; капрал Дэвид Д. Коулман; горнист Бенж. С. Далтон; рядовые Франк Г. Бампус, Джон Фаган.

Рота E. — Сержант Джон Шеннон; капрал Самуэль С. Райт.

Рота F. — Лейтенант Томас Х. Хасбанд; сержант Бела Х. Кинг; рядовые Джозеф Л. Вестгейт, Элиша Вестгейт; музыкант Дариус Бонни.

Рота G. — Рядовой Джозеф Даксбери.

Рота H. — Музыкант Джеймс А. Форбс; рядовой Уильям Стори.

Рота I. — Рядовые Томас Л. Гласс, Чарльз Э. Харрис, Бенж. Э. Томпсон.

Рота K. — Рядовые Элиша С. Ранкс, Томас Ф. Долан.

ПРОПАЛИ БЕЗ ВЕСТИ.

Рота B. — Капралы Х. А. Дин, Томас ——, Чарльз Э. Гетчелл, Филлип Салливан.







ГЛАВА XIX.

Полк покидает Аннтитем — Марш к Харперс-Ферри — Разведка в Чарльстауне, штат Вирджиния — Кампания в долине Лаудоун — Смена командования — История с зеленым флагом — Битва при Фредериксберге — Зимний лагерь — Смерть капеллана Хемпстеда — Завершение второго года службы — Похвальная переписка в отношении полка.

Исполнив скорбный долг по погребению павших 19 сентября, полк в три часа пополудни был отведен в тыл и оставался в непосредственной близости от поля боя до 22-го числа, причем часть этого времени он нес пикетную службу. Утром указанного дня полк выступил к Харперс-Ферри, пройдя через селение Шарпсбург и перейдя вброд ручей Аннтитем у «Железного завода». Селение Шарпсбург оказалось в самом эпицентре боя. На той стороне поселка, которая была обращена к линии федерального сражения, почти каждый дом был разрушен или иссечен пулями. «Данкерская церковь», или «школьное здание», как называли ее наши солдаты, на окраине селения и гораздо ближе к полю боя, представляла собой полное руинное зрелище. Описание ее внешнего вида, данное одним негром, жившим возле поля, столь же правдиво, сколь и оригинально: «Она была знатно разбита вдребезги; вся как решето; можно было запросто смотреть туда и обратно, где захочешь».

Когда утром 17-го числа началась битва, жители селения числом около тысячи человек бежали из своих домов и нашли убежище примерно в двух милях оттуда, в лесу возле реки, где они оказались бы в крайне тяжелом положении, если бы наша армия последовала за отступающими конфедератами 19-го числа. «Когда наши войска проходили через город, большинство домов все еще пустовало, и наши солдаты, испытывавшие некоторый недостаток в продовольствии, поживились теми продуктами питания, забредшей птицей, поросятами и прочим, что нетронутым оставил противник». Женщина, жившая в этом селении, на вопрос посетившего те места известного писателя о том, какая именно армия занималась наибольшим мародерством, ответила следующим образом: «Мятежники брали, а янки брали прямо вволю!»

Ближе к закату 22-го числа полк достиг Харперс-Ферри и перешел вброд реку Потомак; вода в месте переправы во многих местах доходила почти до пояса; течение было сильным и бурлило над огромными, изломанными, зазубренными и скользкими валунами. При переправе многие теряли опору под ногами и падали, получая ушибы, в то время как лошади спотыкались и барахтались настолько сильно, что всадникам приходилось спешиваться.

У Харперс-Ферри Потомак и Шенандоа сливают свои воды и текут через глубокое ущелье в хребте Голубых гор. На милю вокруг простирается гористая пересеченная местность. Чуть западнее селения, на вирджинской стороне реки, возвышаются высоты Боливара, в то время как на севере, сразу за Потомаком и почти напротив, на мерилендском берегу, находятся высоты Мэриленда. «Внесомненно, — пишет Траубридж, посетивший эти места, — некогда здесь существовал грандиозный водопад, изливавший свой сияющий поток навстречу утреннему солнцу из огромного внутреннего моря; ибо турист до сих пор находит высоко на крутых склонах гор выемки, созданные неустанно крутившимися в прошлые эпохи водными водоворотами». Выйдя на вирджинский берег Потомака, полк со своей бригадой прошел через город Харперс-Ферри, поднялся на высоты Боливара и разбил лагерь неподалеку от места, где 15 сентября полковник Майлз позорно сдал свою армию численностью свыше 11 000 человек генералу Джексону. Когда противник эвакуировал Харперс-Ферри, он сжег все мосты, пересекавшие реку в этом месте, но 24-го числа наши войска навели понтонный мост и тем самым восстановили удобную связь между двумя берегами.

25-го числа Ирландская бригада пополнилась 145-м Пенсильванским полком, а 27-го перенесла свой лагерь с высот Боливара ближе к Потомаку. Примерно в это время капитан Генри Р. Сибли, чудом избежавший гибели при Аннтитеме, убыл домой по болезни, а командование ротой H перешло к первому лейтенанту Дэниелу В. Ли — толковому и добросовестному солдату, который 14 января следующего года был произведен в капитаны. Капитан Сибли больше никогда не возвращался в полк; по возвращении в Массачусетс за тяжелой болезнью последовало почти фатальное состояние. Однако тщательное медицинское лечение настолько восстановило его здоровье, что в июне 1863 года он принял назначение на должность комиссара по снабжению волонтеров в чине капитана. Получив это назначение, он получил приказ явиться в Новый Орлеан, где добросовестно служил несколько месяцев, приняв в том же департаменте участие в операции у Сабин-Пасс, а также во второй экспедиции на Текш и экспедиции на Ред-Ривер. Позже он служил в штабе генерал-майора Эмори в долине Шенандоа, а в более поздний период войны — в штабах генералов Торбетта и Хэнкока. В начале 1865 года он был повышен до подполковника и уволился со службы в декабре 1865 года в бреветном звании полковника волонтеров. Он был очень преданным и смышленым солдатом, и после войны удостоился многих ответственных постов.

Первого октября бригаду проинспектировали президент Линкольн, генералы Макклеллан, Самнер и Хэнкок. С этого времени и до 16-го числа бригада оставалась на этой позиции, неся пикетную службу и занимаясь строевой подготовкой. Новое наступление армии в Вирджинию было уже близко, и теперь то и дело происходили демонстративные маневры, стратегические операции и разведывательные выходы. Марш на Чарльстаун, расположенный примерно в десяти милях от Харперс-Ферри, где находились небольшие силы противника, стал одним из подготовительных маневров перед масштабным движением всей армии.

В ночь на 16-е число вся дивизия получила приказ быть готовой к маршу на рассвете следующего дня. Утром 17-го числа войска покинули лагерь и выступили на Чарльстаун; день выдался холодным, а дороги — грязными. Пикеты противника были выбиты из города после ожесточенной стычки, и наша дивизия вошла в него и заняла его, причем 29-й полк и остальная часть Ирландской бригады были выдвинуты впереди остальных войск в поле на окраине города, в непосредственной близости от места казни Джона Брауна. Неподалеку также находилась тюрьма, в которой содержался старый герой, и суд, где его судили и приговорили к смертной казни; эти факты несколько усилили интерес к экспедиции, но не убавили неудобств, вызванных погодой, поскольку с наступлением темноты пошел дождь. Противник находился совсем рядом, и требовалась крайняя бдительность, не оставлявшая людям возможности укрыться от непогоды. Солдаты насквозь вымокли под ливнем, и едва стемнело, несмотря на нахождение на передовой линии, они принялись разводить костры и варить кофе; однако вскоре поступил приказ погасить все огни. Позже ночью пришло сообщение, что генерал Макклеллан ворвался в город в сопровождении всего своего штаба, а вместе с сообщением поступил приказ вновь разжечь костры — причем каждому бойцу предписывалось построить по два. Приказ был встречен с радостью — вероятно, не из заботы о страданиях людей, а для того, чтобы создать у противника впечатление, будто Макклеллан занял город крупными силами; а чтобы поддержать эту уловку, горожанам разрешили уйти и передать своим друзьям циркулировавшие тогда слухи о том, что наша армия наступает на Винчестер. Неожиданно на следующее утро, когда все ожидали дальнейшего продвижения вперед, дивизия получила приказ отступить к Холлтауну. Там она провела еще одну ночь, столь же суровую, как и предыдущая, а утром 19-го числа вернулась в Харперс-Ферри. Никаких дальнейших передвижений не предпринималось до 29 октября, когда вся армия начала марш на Фалмут через долину Лаудоун. В этот день, уже поздно во второй половине дня, полк покинул свой лагерь, перешел Шенандоа по понтонному мосту и пошел вдоль Потомака по вирджинской стороне, преодолевая разбитую дорогу у подножия высот Боливара. Пейзажи были прекрасными, но сам марш проходил главным образом после наступления темноты. Расположились лагерем в «Плезант-Вэлли»; погода прохладная.

30 октября. Выступили на рассвете. Вся Потомакская армия двигалась в том же направлении. Через несколько часов дивизия разделилась, причем обе ее части двигались в боевых порядках по разные стороны дороги. Наконец подоспела кавалерия, артиллерийские батареи и обозы, после чего был разбит лагерь. Погода прекрасная.

31 октября. Полк назначен в пикет в двух милях от лагеря. Отдельные роты были расставлены на различных дорогах для наблюдения за противником. Проведен смотр для выплаты жалованья.

1 ноября. Получен приказ вернуться в лагерь, а по прибытии в него поступило распоряжение выступать в поход. Прошли шесть миль и остановились на ночлег.

2 ноября (воскресенье). Построение по тревоге на рассвете. Пройдя небольшое расстояние, развернулись в цепь на поле и маршировали в боевом порядке по полям и через изгороди, пока не оказались напротив въезда в Сникерс-Гэп, где сделали остановку, а подошедшие батареи заняли позиции. Незадолго до этого, когда застрельщики Ирландской бригады настигли кавалерию противника у этого прохода, завязался оживленный бой, в ходе которого попал в плен майор О'Нил из штаба генерала Мехера. Однако наша кавалерия преследовала противника и отбила доблестного майора, которому, судя по всему, фатально не везло, поскольку ранее он уже попадал в плен в битве при Гейнс-Милл.

3 ноября. Полк был выделен в охранение боеприпасов. Прошли пять миль и разбили лагерь на прекрасной ферме. Погода прохладная, но хорошая.

4 ноября. Получили суточный паек. Кавалерия Плезантона численностью около шести тысяч человек и десять батарей выступили сегодня утром в поход вместе с полком, начавшимся очень рано.

5 ноября. Прошли семь миль и разбили лагерь на склоне холма со сложным и пересеченным рельефом. Ветер дул сильный и холодный, а в полночь перерос в шторм снегом и дождем.

6 ноября. Выступили рано и прошли через Пьемонт, где проходит железная дорога. Прошагали десять миль и остановились лагерем на ночь. Сто человек под командованием капитана Дотейна были выделены в пикет. Стоял сильный холодина, а ближе к ночи пошел снег. Полковник Барнс исполнял обязанности офицера дня; караулы расставили в лесу примерно в миле от лагеря; бушевал штормовой ветер, а ночь выдалась настолько темной, что офицеры, командовавшие пикетами, сочли невозможным установить линию. С наступлением рассвета земля оказалась покрыта снегом на несколько дюймов в глубину. По возвращении в лагерь ранним утром выяснилось, что остальные полки бригады готовятся к маршу, в то время как бойцы 29-го полка, оставшиеся в лагере, все еще спали в своих палатках. Заметив в этот момент отсутствие готовности у полка, генерала Мехера подъехал к лагерю и, обратившись к полковнику Барнсу, поинтересовался причиной, по которой полк не находится под ружьем. Полковник ответил генералу, что никаких приказов на этот счет они не получали, после чего генерал-адъютант бригады был привлечен к ответственности, и в штабе назрел конфликт. Но впоследствии выяснилось, что такие приказы действительно отдавались определенному офицеру полка и что он пренебрег их передачей. Эта халатность обернулась для ребят тяжелым маршем в тот день: пока они готовились к выступлению, остальная часть бригады двинулась в путь, и догнать ее удалось лишь поздно во второй половине дня.

В этот день до полка дошла весть о гибели генерал-майора Ричардсона, ранее командовавшего дивизией. Генерал Ричардсон скончался в доме мистера Прая близ поля боя при Аннтитеме от последствий ранения, полученного в том сражении, и его кончина бросила глубокую тень скорби на всю армию, особенно на Второй корпус, в котором он долго слушал и в связи с которым заслужил самую завидную репутацию храброго и искусного военачальника. Потеря такого офицера, как генерал Ричардсон, была событием, которое вполне заслуживало более всеобщего выражения скорби.

7 ноября ознаменовалось также сменой командования Потомакской армии, хотя войскам об этом стало известно лишь 9-го числа, когда этот факт был обнародован в общем приказе. К тому времени армия была сосредоточена в Уоррентоне и его окрестностях; здесь каждому полку зачитали прощальное обращение генерала Макклеллана и приказ генерала Бернсайда о вступлении в командование армией.

29-й полк прибыл в Уоррентон 9-го числа и оставался там бездействующим в течение нескольких дней, как и вся прочая армия, собранная здесь. 15-го числа полк покинул лагерь, прошел почти девять миль, миновал селение Уоррентон и остановился у дороги на ночлег. Передвижение армии осуществлялось в направлении Фалмунта, и на следующее утро полк снялся с лагеря, временами находясь на линии застрельщиков и маршируя через топи и спутанные лесные заросли. Людям достался тяжелый трудовой день. Вода была в дефиците, и они продвигались спешным порядком с редкими остановками почти до самого заката, пройдя за день около двадцати миль. Когда они остановились на ночлег, то попадали на землю в каком-то безнадежном состоянии, полагая, что завтрак принесет им еще один тяжелый марш. Их предсказание оправдалось, поскольку на следующий день они оказались в арьергарде всей армии и несли тяжелую службу в качестве охраны обоза, достигнув Фалмунта ближе к сумеркам. Там они обнаружили, что их бригада, от которой они оторвались в течение дня, получив приказ генерала Самнера форсировать Раппаханнок для захвата одной из неприятельских батарей, стремительно движется к реке. Полк, не делая остановки на отдых, поспешил вперед, чтобы присоединиться к своим храбрым товарищам в этом опасном предприятии; однако, пройдя небольшое расстояние, они узнали, что приказ был отменен, и встретили возвращающиеся в лагерь остальные полки бригады. Генерал Хэнкок, командовавший дивизией, похвалил бригаду за быстроту действий после получения приказа о переправе через реку, сказав генералу Мехеру: «Это быстрая работа, сэр!»

Пока наша армия находилась в этом пункте, базой снабжения служил Белл-Плейн-Лендинг на Потомак-Крик. Эта пристань находилась всего в десяти милях; однако железные дороги были разрушены противником, и все продовольствие доставлялось в фургонах по разбитым грязным дорогам. Кавалерия противника постоянно совершала набеги на местности, по которым пролегали дороги, и каждый обоз шел под надежной охраной. 21-го числа из состава 29-го полка выделили детачмент из пятидесяти человек для охраны каравана из тридцати пяти упряжек, отправлявшегося за провиантом на пристань; дороги были настолько тяжелыми, что поездка заняла два дня, причем несколько лошадей и мулов пали по дороге.

22-го числа полк сменил лагерь, чтобы выйти из зоны досягаемости орудий противника, позиции которого располагались на западном берегу Раппаханнока. В этот день истекал половинный срок службы семи старых рот, и бойцы не преминули упомянуть об этом в разговорах, вспоминая былой опыт и строя предположения насчет остающихся впереди полутора лет.

27 ноября было назначено днем Благодарения в Массачусетсе и в большинстве лояльных штатов. На обед солдатам достались «сухари» и солонина. Капеллан, преподобный мистер Хемпстед, зачитал прокламацию губернатора Эндрю, в которой содержались традиционные выражения признательности и благодарности Богу за обильные урожаи и прочее. Хотя солдатский паек отличался грубостью и простотой, а тяготы и лишения были почти бесчисленными, воинам действительно было за что благодарить судьбу: их жизни были сохранены среди великих опасностей, а труды и лишения переносились ради того, чтобы Республика выстояла под ударом гражданской войны.

Примерно в это время возникли небольшие разногласия по поводу предполагаемого преподнесения полку зеленого знамени. Генерал Мехер и его товарищи-офицеры из 63-го, 69-го и 88-го Нью-Йоркских полков очень любезно распорядились изготовить в Нью-Йорке прекрасный шелковый ирландский флаг для 29-го полка и договорились о его вручении генералом Самнером. По замыслу этот дар должен был стать сюрпризом; однако тем или иным образом проект стал известен полковнику Барнсу, который также узнал о желании генерала Мехера, чтобы знамя носилось полком. Хотя полковник был бы горд принять знамя для полка как знак уважения со стороны ирландских товарищей, он возражал против того, чтобы полк носил это знамя, на том основании, что он не является ирландским полком, будучи уверен, что таково же мнение офицеров и рядовых его подчиненных. Соответственно, он довел эти возражения до сведения генерала Мехера, после чего предложение о знамени было отозвано; по договоренности заинтересованных сторон впоследствии его преподнесли другому полку.

Вскоре после этого инцидента — а именно 30 ноября — 29-й полк по приказу генерала Самнера был переведен из Ирландской бригады в бригаду полковника Б. С. Криста в дивизию генерала Уильяма У. Бернса Девятого корпуса, которым тогда командовал генерал Орландо Б. Уиллкокс.

3 декабря полк отправили на пикетную службу напротив Фредериксберга. Пикеты конфедератов на противоположном берегу реки были одеты бедно, лишь у немногих были шинели, несмотря на холодную погоду. На следующий день с наступлением темноты полк сменили, а 5-го числа отряд вновь направили в Белл-Плейн для охраны обоза; погода стояла суровая, холодный снежный буран продолжался почти весь день. Мероприятия генерала Бернсайда, приведшие к битве при Фредериксберге, шли полным ходом; смотры войск проводились часто, и 9-го числа полковник Барнс провел инспекцию оружия и снаряжения полка.

10-го числа бойцам приказали иметь при себе в ранцах трехдневный паек и по шестьдесят патронов на каждого.

Утром 11-го числа бригада полковника Криста была поднята по тревоге под ружье, но выступила лишь около четырех часов пополудни. По достижении реки приказ был отменен, и бригада вернулась в лагерь, а людям разрешили спокойно отдохнуть ночью.

В восемь часов утра 12-го числа бригада вновь была поднята по тревоге, выступила к реке и перешла ее по понтонному мосту. Противник предварительно был выбит из грозных укреплений на берегу у города, а потому переправе бригады никто не препятствовал. Полк пробыл у реки весь день и, за исключением части второй половины дня, не подвергался обстрелу. Воздух был наполнен густым туманом и стоял лютый мороз; не имея палаток или какого-либо надлежащего укрытия, люди провели эту долгую, безрадостную зимнюю ночь на берегу реки, оцепенеф от холода и ожидая рассвета, который, как они предполагали, должен был возвестить начало ужасного сражения и в котором им, судя по всему, предстояло сыграть заметную роль.

Когда наступил день, пелена тумана рассеялась, и солнце озарило ожидающую армию приветливыми лучах тепла. Вскоре после восхода солнца поступил приказ бригаде построиться в боевой порядок, но в движение она пришла лишь ближе к ночи. Впервые за свою полевую жизнь полк пробыл на резервной позиции весь день, но в полном поле зрения битвы, которая бушевала и грохотала от рассвета до глубокой ночи. Когда совсем стемнело, линия выдвинулась на окраину города; солдатам запретили заходить в дома, и они оставались на улицах. Сражение сложилось не в нашу пользу, и ночью некоторые потрепанные полки, пробывшие на передовой весь день, с мрачным видом тянулись по улицам к реке, по пути рассказывая о постигшем бедствии.

Ранним утром в воскресенье 14-го числа бригада отошла назад, но еще дальше влево, где и провела день в тишине. Соблазн посетить покинутые дома в городе оказался слишком велик для многих, и хотя строгие приказы запрещали это, немало бойцов под различными предлогами покидали позиции ради осмотра достопримечательностей. Последствия нашего огня для зданий оказались катастрофическими, а порожденные этим разрушения и запустение составили одну из самых печальных глав той кампании. Семейные портреты были сорваны со стен жилищ, дорогие рояли и элегантная мебель сломаны, мраморные каминные полки сброшены, а дорогие сердцу памятные вещи некогда счастливых семей разбросаны по полу и улицам. В некоторых случаях огромные снаряды влетали в здания и взрывались, разрывая стены в клочья и оставляя лишь массу развалин; в других же случаях ядра, летевшие со скоростью молнии, насквозь прошивали постройки, оставляя черные, но аккуратно срезанные отверстия размером с человеческую голову. «У меня не было искушения взять что-либо из найденного при осмотре этих разрушенных домов, хотя они были заполнены множеством ценных вещей. Я был настолько потрясен этими скорбными картинами войны, что поспешил обратно в полк, сожалея, что стал свидетелем такого опустошения и разорения», — писал солдат полка в письме жене. Таковы истинные настроения хорошего солдата, и если бы они шире разделялись военнослужащими обеих армий, во время войны было бы гораздо меньше бессмысленных и ненужных разрушений собственности.

Лишь по чистой случайности полк не принял активного участия в этом сражении. Во второй половине дня 13-го числа дивизия генерала Бернса получила приказ поддержать корпус генерала Франклина; при выдвижении к позициям Франклина она оказалась в некоторой степени под артиллерийским огнем противника, причем лейтенант Карпентер из роты H (29-го полка) получил легкое ранение, а Джеймс Л. Петтис из роты E — тяжелое. Другие полки бригады (Криста) понесли определенные потери: 27-й Нью-Джерсийский полк, стоявший в линии рядом с 29-м, потерял семнадцать человек убитыми и ранеными.

После отхода бригады с передовой позиции в воскресенье 14-го числа она построилась возле газового завода на окраине города. Противник с высот по ту сторону города время от времени отправлял в сторону наших линий снаряды, многие из которых попадали в газгольдер — железное сооружение — и со страшной силой рикошетили, разрывая куски железа на части и разбрасывая их в разные стороны.

В течение всего 15-го числа полк имел прямой приказ оставаться в готовности к маршу по первому требованию. После наступления темноты бойцам велели скатать одеяла и предостерегли от раскуривания трубок и разведения костров. Все приказы передавались по цепи полушепотом. Было очевидно, что затевается какое-то важное передвижение, и вскоре выяснилось, что наша армия отступает за реку — маневр, сопряженный с огромной опасностью, поскольку противник находился близко, а переправа через реку была возможна лишь по понтонам. Позднее во второй половине дня, после принятия решения о повторном пересечении реки, полку приказали оставаться на месте до тех пор, пока не переправятся остальные войска корпуса, после чего ему предстояло разобрать три небольших понтонных моста, наведенных через канал или ручей, который протекал между Раппаханноком и укреплениями противника, а затем впадал в реку. Командир бригады полковник Крист дал понять, что считает это предприятие рискованным и едва ли оправдывающим возможные потери. Корпус начал переправу вскоре после наступления темноты; полк оставался на позиции, пока все окончательно не переправились, затем двинулся вперед и значительно левее, тотчас приступив к выполнению возложенной на него задачи. Для каждого моста были выделены капитан и достаточное число людей, и работа закипела быстро и бесшумно, в то время как полк продолжал оставаться в боевом порядке на случай любых неожиданностей. Удивительно, как столь деликатную работу удалось проделать так тихо; но солдаты, как и офицеры, в полной мере осознавали необходимость соблюдения тишины. Лишь однажды за время работы раздался шум, вызванный падением доски на одну из лодок. Даже этот звук был негромким, но встревоженным слушателям он показался раскатом грома, за которым вот-вот должен последовать ружейный залп неприятеля. К счастью, противника это не разбудило, зато привлекло огромную бладхаундовую гончую с мощным голосом, которая примчалась к противоположному берегу ручья и принялась лаять и выть, испуская свирепые вопли до самого окончания работ и сильно раздражая бойцов, подозревавших, что за следующим визгом последует атакующий клич неприятеля. Наконец, после того как прошло целое вечность, хотя на деле минуло совсем немного времени, все три моста были разобраны без потери единой детали, а лодки благополучно сплавлены по течению Раппаханнока. Если бы противник двинулся вперед — а удивительно, почему они этого не сделали —, результат оказался бы катастрофическим для полка и, возможно, стоил бы ему самого существования; и случись такое, эту попытку сочли бы безумием. Однако план был успешно осуществлен, и полк получил теплые поздравления.

Первые лучи утреннего света забрезжили на восточном горизонте еще до того, как бойцы, изнуренные ночной усталостью, достигли своего прежнего лагеря на северном берегу Раппаханнока. Полк избежал этой битвы, отделавшись лишь двумя потерями; останься он в составе Ирландской бригады, которая находилась на передовой и понесла страшные потери, вероятно, почти половина его личного состава была бы убита или ранена. Этому замечательному везению полк обязан главным образом стечению обстоятельств, над которым ни один из его офицеров не имел ни малейшего контроля.

21 декабря после непродолжительной болезни скончался капеллан Хемпстед. Должность капеллана в армии была особой, и многие практичные умы считали ее сомнительной полезности, поскольку казалось, что между священными и деликатными обязанностями спасения человеческих душ и суровой, кровавой работой убийства людей нет ничего общего. Ни акт Конгресса, предусматривающий назначение капелланов, ни Армейский устав не предписывали их обязанностей, за исключением требования представлять полковникам полков ежеквартальные отчеты «о моральном и религиозном состоянии полка и соображения, способствующие социальному благополучию и нравственному совершенствованию войск». Хотя обязанности этих офицеров не были детально оговорены, у совестливого капелlana оставалось множество возможностей принести огромную пользу как в нравственном, так и в социальном плане. Именно таким капелланом был преподобный Генри Э. Хемпстед. Он неизменно находился у постели больных и раненых солдат, занимался распределением и отправкой почты (услуга, ценимая солдатами выше многих других) и тысячей других дел снискал любовь членов своего полка. Долгое время он был близким спутником героического Артура Б. Фуллера, капеллана 16-го Массачусетского полка, и, как ни странно, трагическая гибель последнего опередила смерть мистера Хемпстеда всего на несколько дней.

21-го числа весь полк был назначен на пикетную службу на реке ниже Фредериксберга. Пикеты противника располагались на противоположном берегу и за ночь возвели стрелковые ячейки на утесе. Солдаты обеих армий так долго находились вместе в различных проведенных кампаниях и столько раз были свидетелями храбрости и преданности друг друга, что между ними возникло чувство взаимного уважения, если не сказать симпатии. Всякий раз, когда пикеты противоборствующих армий оказывались на расстоянии слышимости, это чувство побуждало их к разговорам и заключению временного перемирия. Обычные прелюдии к переговорам и беседам начинались следующим образом: «Эй, янки, хочешь поговорить?» — «Да, Джонни», — отвечал северянин; после чего следовало взаимное соглашение не стрелять, за которым зачастую разворачивался долгий разговор об их боевом опыте, о том, что им дают в пищу, о достоинствах их командиров и о том, как им нравится служба, причем нередко в таких беседах участвовало множество людей с обеих сторон. Иногда обсуждались серьезные государственные вопросы, и нередко беседы оживлялись шутками, байками и пикировками. Эти переговоры велись без ведома офицеров с обеих сторон и в конце концов были запрещены. В ту памятную ночь «парни» 29-го полка нашли пикеты конфедератов столь же дружелюбными, какими те были до битвы, в результате чего они уселись на берегу и завели давнюю беседу, продолжавшуюся почти всю ночь.

23-го числа генерал Самнер провел смотр своего крупного соединения, состоявшего из Второго и Девятого корпусов; церемония продолжалась почти весь день.

Поскольку кампания завершилась битвой при Фредериксберге, вскоре после этого началась работа по подготовке зимних квартир для армии. Каждая рота делилась на отделения, и каждое отделение отвечало за возведение собственного жилища. Перспектива обрести комфортное жилье в столь ненастное время года давала достаточный стимул каждому человеку проявить себя с самой лучшей стороны; а проявленная в ходе подготовки этих зимних домов янковская изобретательность оказалась столь же поучительной, сколь и приятной по своим результатам: в прилегающих лесах рубили бревна, которые после распила на куски нужной длины образовывали стены хижин, в то время как палатки использовались в качестве крыш. Внутри обустраивались дымоходы и камины, а также удобные нары, и задолго до конца года Фалмут превратился в город из бревенчатых домов с населением более чем в сто тысяч солдат-ветеранов.

В последний день года полк прошел смотр для выплаты жалованья — событие, всегда глубоко интересное для солдат, но в этот раз особенно значимое, поскольку оно знаменовало завершение еще одного года их армейской службы и приближало долгожданный день, когда им будет разрешено навсегда попрощаться с лишениями, трудами и опасностями солдатской жизни. Истекавший в тот день год выдался на редкость насыщенным событиями, какими и должны быть все годы войны. Полк участвовал не менее чем в десяти генеральных сражениях, не считая множества стычек; он совершил марш на Норфолк, прошел вдоль и поперек Полуостров, бороздил воды Чесапикского залива и Потомака, маршировал к Сентервилю, прошагал почти всю длину штата Мэриленд и, спускаясь по долине Лаудоун, проник почти к побережью Вирджинии. Многие из самых дорогих и храбрых воинов полка пали от болезней и пуль; но со всеми этими утратами и горькими испытаниями полк не потерял ни знамени, ни чести. 29-й полк теперь в самом истинном смысле являлся ветеранским соединением. Его служба в течение завершившегося года позволила внести в официальную военную летопись Содружества лестные свидетельства о его храбрости от одного из генералов, под началом которых он сражался на поле боя.

Мы завершаем эту главу следующим письмом губернатору Эндрю относительно полка:


Штаб Ирландской бригады, дивизия Хэнкока, Второй корпус, Потомакская армия, Лагерь близ Фалмута, шт. Виргиния, 19 ноября 1862 г.

Джону А. Эндрю, губернатору Массачусетса.

Сэр: В соответствии с пожеланием губернатора Массачусетса и полученным циркуляром имею честь сообщить, что 29-й Массачусетский полк волонтеров присоединился к моему отряду при Фэр-Оукс 9 июня 1862 года; с тех пор они находятся под моим командованием и до сих пор составляют полк Ирландской бригады....

Что касается физического состояния и морального духа людей, составляющих 29-й Массачусетский полк волонтеров, для меня честь и удовольствие заявить, что они послушны, бдительны и надежны, всегда готовы к любому долгу; находясь же в полевых условиях на моих глазах, они проявили себя непревзойденными солдатами — храбрыми и героями. Их потери не отражают их доблести, поскольку не зависящие от них обстоятельства и расположение войск могут благоприятствовать успеху или стать более фатальными. Что касается штабных и полевых офицеров полка, то должен заявить, что между ними и мной всегда царили самые сердечные отношения. Каждый из них пользуется моим полным доверием и наилучшими пожеланиями. Они всегда находились на своем посту и были готовы к выполнению самых тяжелых обязанностей. Полковник Эбенезер В. Пирс, потерявший руку в битве при Уайт-Оук-Свамп, пользуется моим сочувствием, а его столь быстрое возвращение в строй полка доказало его готовность быть там, где должен находиться солдат, — во главе своего полка. Подполковник Джозеф Х. Барнс — истинный солдат, на которого я могу положиться полностью и безоговорочно. Храбрый и благородный, он делает честь своему штату. Майор Чарльз Чипман также является первоклассным солдатом, который проявил себя истинным человеком и патриотом на поле боя, а также примером для солдат полка во все времена испытаний, никогда не уклоняясь ни от каких обязанностей или ответственности в ходе самых суровых кампаний современности. Что касается младших и штабных офицеров, то могу лишь сказать, что все они исполняют свой долг достойно истинных и храбрых людей. Массачусетсу никогда не придется стыдиться таких граждан или сынов. Их сближение с ирландскими полками моего отряда было чрезвычайно приятным и сердечным, а братство чувств — до крайности восхитительным. Массачусетс пожимает руки своим приемным гражданам в их преданности общему отечеству и общему знамени. Они будут стоять плечом к плечу до тех пор, пока победа не увенчает их усилия, а в Союзе не восстановится согласие.

В качестве проявления сердечных чувств, существующих в этой бригаде по отношению к их товарищам-солдатам из 29-го Массачусетского полка волонтеров, должен сообщить, что на состоявшемся некокоторое время назад собрании офицеров старых нью-йоркских полков они постановили пожаловать своим товарищам из 29-го Массачусетского полка зеленое знамя, символизирующее ту самую бригаду, в которой те столь доблестно служат, и сердечность чувств, между ними существующих. Это знамя уже в пути и в скором времени будет вручено 29-му полку генералом Эдвином В. Самнером, командиром, гордящимся Ирландской бригадой и являющимся сыном старого Массачусетса.

Единственный способ, которым, как мне известно, Его Превосходительство может помочь этому прекрасному полку, — это пополнить его до максимального штатного норматива за счет уроженцев штата и приемных сынов.

Имею честь быть вашим покорнейшим и уважительным слугой,

Томас О'Нил, майор и помощник генерального адъютанта, «За бригадного генерала Томаса Френсиса Мехера, командующего Ирландской бригадой».







ГЛАВА XX.

Погода — На пикете у Раппаханнока — «Грязевой поход» — Девятый корпус в Ньюпорт-Ньюсе — Полк отправляется в Кентукки — Прием в Цинциннати — Жизнь в Парисе, шт. Кентукки — Разведка — Марш в Сомерсет, шт. Кентукки.

Январь начался с череды приятных дней, но с сильными ночными заморозоками. Однако 10-го числа разразился холодный дождевой шторм, и последовавшая за ним погода дает отличное представление о характере виргинской зимы. До наступления следующего утра ветер сменился на северный, крепко сковав мокрую землю; до полудня 11-го числа выглянуло яркое и теплое солнце, и в течение нескольких часов земля превратилась в топь, а дороги стали почти непроходимыми. Первый день года был объявлен в армии выходным.

5 января из полка был выделен наряд для несения пикетной службы на реке в составе двух офицеров и шестидесяти пяти рядовых. Капитан Трипп, руководивший частью пикетов в этот день, оставил в своем дневнике прекрасный отчет об увиденном на позициях противника. С помощью мощной зрительной трубы, ввиду хорошей погоды и отсутствия тумана, он смог разглядеть всю позицию неприятеля. Насколько хватало вооруженного глазом взгляда вниз по реке виднелись их лагеря и лагерные костры: это было правое крыло конфедератов. На западе из лесов поднимались многочисленные столбы дыма, указывая на присутствие большой армии. Когда труба повернулась немного дальше в последнем направлении, в поле зрения попало скопление свежих на вид холмиков, под которыми покоились храбрые мертвецы из корпуса Франклина; ибо это было место, где его солдаты сражались столь храбро и где столько людей пало в буре боя. Неподалеку от места, где Франклин переправился через реку утром 13 декабря, тянулись длинные линии укреплений, в то время как еще ближе к берегу находилось множество стрелковых ячейнок, а вокруг них толпились группы солдат-конфедератов в мундирах цвета баттернат, внимательно наблюдавшие за нашими линиями. Вон там стоял кирпичный дом, похожий на штаб генерала, так как вокруг него толпилось множество лошадей, а несколько конных ординарцев прибывали и уезжали. Прямо перед зданием располагалась батарея бронзовых полевых орудий. В тылу дома на возвышении находились два редута и линия укреплений. Затем в другом направлении виднелись руины железнодорожного моста, который во время боя был однажды захвачен и удерживаемо нашими войсками, но который они в конце концов оставили после отчаянной борьбы.

Немногим левее города стоял большой дом, изрешеченный пулями и снарядами, причем с его крыши все еще развевался красный флаг, установленный там нашими хирургами. На некотором расстоянии в тылу этого дома поднимался высокий холм, увенчанный линией укреплений с амбразурами для десяти орудий, а позади всего этого — холм еще выше с пятью редутами, справа от которых находилось еще три редута с амбразурами для четырех орудий, причем различные редоуты были расположены так, чтобы вести перекрестный огонь друг друга. Кратко говоря, весь этот регион представлял собой паутину мощных укреплений, сложных и неприступных, — факт, который показывает, насколько трудным было задание генерала Бернсайда, и еще ярче подчеркивает храбрость наших солдат Потомакской армии, которые тем холодным декабрьским утром с криками двинулись вперед в безнадежную атаку.

В течение дня 5-го числа некоторые пикеты нашего полка попытались завязать разговор с пикетами конфедератов на противоположном берегу, но без особого успеха. Наконец один из наших солдат спросил конфедератов о названии их полка; на этот вопрос ответили, написав на куске белой бумаги крупными черными буквами «17-й Виргинский» и подняв ее для всеобщего обозрения. Это побудило другого нашего солдата сделать лодку из куска доски, оснастить ее грубым парусником, нагрузить кофе и газетами и отправить на сторону противника. После небольшой задержки лодка вернулась, груженая виргинским табаком и свежими ричмондскими газетами.

После первого года войны часто случалось, что войскам платили жалование нерегулярно. Это происходило главным образом из-за нестабильного положения армии и ее частых перемещений. В описываемое время полк не получал жалованья уже несколько месяцев; и хотя рядовому читателю может быть не совсем понятно, как солдаты могли находить большое применение деньгам в армии, где они обеспечивались продовольствием и обмундированием, тем не менее они всегда нуждались в чем-то, чего правительство не предоставляло, и было мало ситуаций, когда возможности потратить деньги не соответствовали средствам солдата. Те немногие предусмотрительные люди, которым всегда удавалось откладывать свое жалованье — некоторые с целью небольшой спекуляции, — имели массу возможностей в такие периоды финансового кризиса давать деньги взаймы под высокие проценты. Такое одалживание денег было очень распространенной практикой среди солдат, а те аккуратные счета, которые они вели друг с другом, и характер некоторых записей выглядели чрезвычайно комично. Автор помнит, как видел один из таких счетов, на котором на одной странице было двадцать записей, ни одна из которых не превышала десяти центов, а несколько составляли всего один цент. Это происходило однако не потому, что солдаты были скупыми, а потому, что жалованье их было небольшим, и у каждого находилось множество применений тем немногим деньгам, что он получал.

Вечером 16-го числа полк получил приказ «собирать вещи» и быть готовым, имея трехдневный запас приготовленного продовольствия, выступить рано утром следующего дня. Все до светла поднялись на следующее утро, завершая приготовления к ожидаемому маршу, ибо подготовить полк к выступлению — задача не из легких, особенно после того, как он долгое время стоял лагерем. День прошел в волнении; однако приказ выступить так и не поступил. Никто не знал, что замышляется, хотя все догадывались, что это очередное наступление, и, как водится при перспективе боя, люди разошлись по палаткам вечером, распевая патриотические песни с новыми силами и бодростью.

Воскресенье 18-е число прошло во многом так же, как и предыдущий день. Однако утром крупное соединение Франклина двинулось вверх по реке в приподнятом настроении. Это усилило волнение в лагере и придало еще большую весомость слухам о наступлении, которые были окончательно подтверждены вечером при чтении на вечернем построении приказа генерала Бернсайда, объявлявшего армии, что она снова идет навстречу врагу в бой.

Наступило утро понедельника, а вместе с ним и буря с ветром и дождем, которая усиливалась по мере приближения ночи. В три часа следующего из утра были получены приказы о том, что из-за непогоды палатки не будут сноситься до особого распоряжения. Погода не улучшалась в течение трех последующих дней; а 21-го числа стало общеизвестно, что вся операция отменена. Так оно и оказалось, и 22-го числа обозы и войска начали возвращаться; то есть та их часть, которой удалось выбраться из грязи, поскольку значительная часть артиллерии и некоторые тяжелые фургоны не могли сдвинуться с места в течение нескольких дней. Противник в больших силах был встречен у Бэнкс-Форд, и ходили слухи, что один из их стрелков обратился к нашему стрелку с шутливым вопросом о том, почему мы не пришли до того, как пошел дождь, так как они терпеливо ждали нас уже несколько дней. Эта операция получила всеобщее название «Грязевой поход».

26-го числа генерал Бернсайд был освобожден от командования армией, которое принял генерал Хукер. 28-го числа майор Чипман вернулся в полк после нескольких месяцев отсутствия по болезни. В последний день января появился новый казначей, майор М. С. Стоун, с целью выплаты жалованья полку, что вызвало всеобщее ликование, однако по какой-то причине он выплатил не всю сумму, причитавшуюся на тот момент военнослужащим.

5 февраля полк получил приказ быть готовым к отправке на судне во Форт-Монро без промедления. Генерал-майор Уильям Ф. Смит сменил генерала Седжвика на посту командующего Девятым корпусом и получил приказ подчинить этот корпус генералу Диксу. 8 февраля генерал Бёрнс был освобожден от командования дивизией, и его сменил генерал Уиллкокс; в тот же день произошла временная смена командования в двух ротах полка: капитан Брукс был освобожден от командования ротой D и переведен в роту G, а капитан Ричардсон принял командование ротой D.

Отбытие полка состоялось лишь 12-го числа месяца, хотя каждый день он получал приказы о выступлении, которые отменялись столь же часто, сколь и отдавались. Люди были подняты в четыре часа утра 12-го числа, а в пять часов выступили к станции Фалмут, где после некоторой задержки сели в вагоны до Акьюа-Крик-Ландинг, прибыв туда до полудня. В этом месте полк погрузился на транспортный пароход «Герой», который также принял на борт роту B 27-го Нью-Джерсийского полка, отряд 103-го Нью-Йоркского полка волонтеров, нескольких штабных офицеров, а в качестве груза — пятьдесят лошадей и несколько тонн багажа; кроме того, пароход взял на буксир в заливов шхуну, груженую мулами и армейскими фургонами. Ночью стояла бурная погода, дул сильный ветер, и транспорт встал на якорь у «Пайн-Пойнт», возобновив движение на следующее утро. До наступления ночи 13-го числа пароход вошел в Хэмптон-Роудс и встал на якорь под стенами старой крепости. Вскоре после прибытия полковник Барнс, командовавший тогда полком, сошел на берег за приказами, но не получил их, из-за чего офицерам и рядовым пришлось провести еще одну ночь на переполненном транспорте. Утром 14-го числа полковник снова сошел на берег и на этот раз получил приказ явиться к генералу Уиллкоксу в Ньюпорт-Ньюс. После некоторой задержки транспорт поднялся вверх по реке Джеймс, и в два часа пополудни полк высадился на берег, прошел через укрепления, остановился на берегу реки и разбил лагерь недалеко от старого «Кирпичного дома». Бараки, построенные батальоном осенью 1861 года, были разобраны. За этим исключением Ньюпорт-Ньюс выглядел очень знакомо, и один из офицеров заметил тогда: «Кажется, будто война закончилась, и мы все наконец вернулись домой».

По странному стечению обстоятельств полк был доставлен в этот удаленный лагерь уже в третий раз за свою историю. Первое его пребывание здесь было в 1861 году, когда он еще ничего не знал о войне и ее тяготах; второе — по окончании изнурительной кампании на Полуострове; и это, третье, — по завершении трех других кампаний, в каждой из которых он пожинать сполна свою долю славы и страданий. Ньюпорт-Ньюс превратился в лагерь немамасштабных размеров; на реке стоял грозный флот военных кораблей, среди них «Галена» и один монитор с двумя башнями. «Мерримак № 2», находившийся тогда в Ричмонде и время от времени показывавшийся далеко вверх по реке, как будто собирался совершить налет на наше судоходство в Хэмптон-Роудс, несомненно, был главной причиной этого скопления военно-морских сил, хотя военный лагерь здесь нельзя было бы безопасно удерживать при нахождении противника в Ричмонде и на противоположном берегу без поддержки одного или нескольких военных кораблей. Небольшое кладбище было основано за несколько месяцев до того, как полк покинул Ньюпорт-Ньюс в мае 1862 года; но теперь оно превратилось в гигантский город мертвых; большая часть равнины между старым лагерем 20-го Нью-Йоркского полка и сигнальной станцией была усеяна солдатскими могилами. Вскоре после прибытия Девятого корпуса в Ньюпорт-Ньюс дивизия генерала Гетти была переброшена в Саффолк, где противник под командованием Лонгстрита предпринимал серьезные демонстрации. Этот вывод дивизии Гетти сократил корпус до двух дивизий — одна под командованием генерала Орландо Б. Уиллкокса, а другая под командованием генерала Сэмюэля Д. Стерджиса, — а командовал корпусом генерал-майор Джон Г. Парк.

Пока полк находился здесь, были выданы следующие офицерские патенты: первый лейтенант Абрам А. Оливер — в качестве капитана с 10 января 1863 года; второй лейтенант Дж. О'Нил — в качестве первого лейтенанта с 1 ноября 1862 года; второй лейтенант Джон М. Дин — в качестве первого лейтенанта; сержант-майор Хантинг — в качестве второго лейтенанта. Получение патента становилось поводом для приятных дружеских посиделок среди офицеров, и в связи с этим событием совершались определенные действия, которые в армии именовались «обмыванием патента» (букв. «ущипыванием патента»). Хотя наши знания о характере этих процедур несколько ограничены, все же мы склонны полагать, что некий термин жидкостного характера лучше отразил бы их суть, чем «ущипывание». До этого среди офицеров полка произошло несколько кадровых изменений, о которых следует упомянуть в данный момент. Хирург Браун покинул полк в начале 1862 года; помощник хирурга Когсвелл стал хирургом 7 августа 1862 года, а Альберт Вуд из Тьюксбери — помощником хирурга 31 июля 1862 года; Джеймс С. Бассетт — помощником хирурга 20 августа 1862 года; первый лейтенант Альфред О. Брукс — капитаном 6 декабря 1862 года; первый лейтенант Дэниел В. Ли — капитаном 14 января 1863 года; второй лейтенант Чарльз А. Карпентер — первым лейтенантом 13 сентября 1862 года; второй лейтенант Джордж В. Тейлор — первым лейтенантом 13 сентября 1862 года; второй лейтенант Огастес Д. Айлинг — первым лейтенантом 6 декабря 1862 года; второй лейтенант Генри С. Брейден — первым лейтенантом 27 января 1863 года; второй лейтенант Джон Б. Пайзер — первым лейтенантом 11 января 1863 года; второй лейтенант Уильям В. Прей — первым лейтенантом 14 января 1863 года; второй лейтенант Джеймс Х. Атертон — первым лейтенантом 22 марта 1863 года; сержант Питер Уинсор — вторым лейтенантом 13 сентября 1862 года; сержант Джордж Х. Лонг — вторым лейтенантом 23 ноября 1862 года; сержант Джордж В. Поуп — вторым лейтенантом 6 декабря 1862 года; сержант Томас Конант — вторым лейтенантом 6 декабря 1862 года; сержант Уильям Х. Филлипс — вторым лейтенантом 2 ноября 1862 года; сержант Джордж Д. Уильямс — вторым лейтенантом 27 января 1863 года; сержант Франк Гудвин — вторым лейтенантом 11 января 1863 года; сержант Уильям Ф. Пиппи — вторым лейтенантом 14 января 1863 года; сержант Томас Ф. Дарби — вторым лейтенантом 22 марта 1863 года; сержант Чарльз Г. Босвелл — вторым лейтенантом 22 марта 1863 года.

25 февраля на старом плацу — где 29-й полк ранее неоднократно проводил строевую подготовку — состоялся смотр корпуса генералом Джоном А. Диксом, командовавшим тогда департаментом Форт-Монро, причем смотр продолжался с десяти часов утра до трех часов дня. Корпус предназначался для активных боевых действий на Западе, и шесть недель, проведенных в этом месте, почти полностью ушли на ротные и полковые учения. Никакая армейская обязанность не была столь ненавистна ветерану, как строевая подготовка; он считал ее худшим проявлением «бумажной волокиты» воинской службы и всегда брался за нее неохотно. Для такого мнения были веские основания; большинство солдат превосходно владели этими навыками, и когда к их самолюбию взывали всерьез, они неизменно проявляли себя с лучшей стороны.

Вечером 17 марта в лагере царило великое волнение из-за приказа из штаба выдать каждому солдату по сорок патронов и двадцать дополнительных, двухдневный запас приготовленного продовольствия и двухдневный неприготовленного, а полку — быть готовым к выступлению по первому требованию. Это обеспечило производителей слухов обилием работы; по лагерю немедленно разнеслись россказни о том, что войска должны продвинуться вверх по Полуострову; что Потомакская армия отступает к Акьюа-Крик; а также другая версия — что корпус направляется в Саффолк; и пока эти дикие истории переходили из уст в уста, пришел приказ, отменявший ту часть прежнего приказа, которая касалась приготовления продовольствия. На два дня волнение несколько утихло, когда (19-го) полк снял палатки и направился к пристани в ожидании посадки на пароход «Сити-оф-Ричмонд», стоявший на реке. Лишь часть офицеров и рядовых поднялась на борт судна в ту ночь, остальные же расположились в старых бревенчатых бараках, ранее занимаемых 2-м Нью-Йоркским полком. Тем, кто остался на берегу, пришлось провести время в холоде и сырости, так как всю ночь и часть следующего дня шел сильный снег. По завершении всех приготовлений в субботу 21-го числа оставшаяся часть полка поднялась на борт, и во второй половине того же дня пароход двинулся вниз по реке. Полковник Пирс, долгое время отсутствовавший в Массачусетсе, и капитан Лич, лишь недавно оправившийся от болезни, подхваченной в июне 1862 года, присоединились к полку в этот день; а майор Чипман, здоровье которого снова серьезно ухудшилось, убыл домой в краткосрочный отпуск, причем обязанности майора принял на себя капитан Дотен.

23-го числа пароход прибыл в Балтимор, и полк немедленно сел в вагоны поездов, отправлявшихся на Запад; проехав всю ночь, на следующее утро он прибыл в Харперс-Ферри, где была сделана двухчасовая остановка на завтрак. После отправления из Харперс-Ферри все вокруг было внове для солдат, и многие усаживались на крышах вагонов, чтобы получше разглядеть местность. Массачусетские солдаты не могли удовлетвориться прохождением через какую-либо часть страны впервые без того, чтобы пристально не наблюдать за каждым домом и садом на маршруте, а также за каждой примечательной особенностью природных пейзажей; письма товарищей, написанные примерно в то время, полны интересных рассказов об их путешествии. Они проезжали через регион, население которого было предано старому знамени, и по мере того, как поезд проносился мимо, обитатели домов и уединенных лесных хижин приветствовали их, размахивая шляпами и выкрикивая слова приветствия. Всякий раз при остановке в деревнях жители массово выходили на улицы и угощали войска едой и питьем; в Графтоне, штат Западная Виргиния, некоторые солдаты сделали важное открытие, что виски продается по умеренной цене в пять центов за стакан.

25-го числа поезд прибыл в Паркерсберг на реке Огайо, и здесь полк покинул вагоны и поднялся на речное судно «Эклипс», направлявшееся в Цинциннати. Плавание по реке, занявшее около двадцати четырех часов, доставило огромное удовольствие. Хотя в Девятом корпусе были и другие новоанглийские и восточные полки, отмечается, что 29-й стал первым из них, вошедшим в Западный департамент за время войны. Тот факт, что Массачусетс занимал первое место среди всех штатов Союза по своей преданности делу правительства, а также благодаря своему первенству в самые ранние дни войны, значительно усилил любопытство жителей Цинциннати взглянуть на полк, несущий почтенное и историческое знамя с сосной; поэтому, когда пароход пришвартовался к дамбам этого города и стало известно, что на его борту находится массачусетский полк, тысячи людей покинули свои дома и столпились у пристани в жажде хоть краем глаза взглянуть на солдат. Еще приятнее отметить то обстоятельство, что тысячами собравшихся здесь мужчин и женщин двигали не просто праздное любопытство, так как почти каждый стремился оказать солдатам какую-либо услугу. Раздача еды, являющаяся первейшим побуждением человеческого гостеприимства, была главной мыслью горожан; и когда солдаты сходили с парохода и маршировали по широкому проспекту в город, их потчевали на каждом шагу. Полк проследовал в большой зал, где для них был накрыт самый основательный банкет; а когда обед закончился, комитет граждан, под руководством которого он был подан, предложил солдатам взять с собой на пароход остатки угощения. Зрелище, которое они представляли, маршируя обратно к лодке, когда каждый солдат буквально пузырился от радости и удовлетворения и нес в руках или перекинул через плечо буханку хлеба или большой окорок, было поистине комичным и давало повод для всеобщего веселья. Во время своего краткого пребывания в городе несколько офицеров воспользовались возможностью сделать небольшие покупки в магазинах, которые были забиты превосходным ассортиментом товаров. Один из них рассказывает следующий случай: зная, что полк снова отправляется в полевые условия, он получил у медицинского директора рецепт на несколько разновидностей лекарств, необходимых солдатам в том климате. Передав свой рецепт одному из лучших аптекарей города, он получил добросовестно выполненный заказ; но когда он протянул аптекарю деньги, тот вежливо сообщил ему, что в этом магазине «не берут денег с солдат Союза». Тот же офицер совершил и другие покупки, например одежды, и в каждом случае получал товары либо по себестоимости, либо бесплатно. В то время войска постоянно прибывали в город и покидали его, и каждый входящий и исходящий полк удостаивался столь щедрого приема.

Вечером упомянутого дня (26 марта) полк пересек реку Огайо и высадился в Ковингтоне, шт. Кентукки, где после небольшой задержки в ту же ночь сел в вагоны на Центральной железной дороге Кентукки и отправился в Парис, находившийся в восьмидесяти милях оттуда. Ночная поездка привела полк к окраинам города, однако в сам населенный пункт он вошел лишь на третий день следующего апреля. По пути в Парис две роты были оставлены на одной из железнодорожных станций, где они несли гарнизонную службу в течение нескольких дней, после чего наконец присоединились к полку в Парисе.

Весь корпус был направлен в Кентукки исключительно с целью пресечения действий определенных отрядов партизан под предводительством печально известных заводил Моргана, Уиллера, Пеграма, Клюта и других. Эти банды в течение более чем года до прибытия Девятого корпуса постоянно совершали набеги на эту часть Кентукки, известную как «регион Голубой травы», наиболее плодородную часть штата, и состояли из нерегулярных кавалерийских отрядов волонтеров, в основном уроженцев Кентукки. Эти партизаны ставили своей целью грабить каждого доступного им юниониста, забирая скот, лошадей и зерно, и переправлять захваченное имущество в расположение войск конфедератского генерала Брэгга; иными словами, они занимались фуражированием для армии конфедератов. При преследовании они отступали в горные твердыни Восточного Теннесси и Юго-Западной Виргинии, где чувствовали себя в относительной безопасности от преследований.

Всего за год до прибытия генерала Бернсайда в Цинциннати эти нерегулярные войска конфедератов занимали Парис и другие места в центральном Кентукки и деспотично помыкали местными жителями, преследуя юнионистов и облагая их контрибуциями всякий раз, когда им подсказывали фантазия или алчность; и хотя в некоторых более крупных населенных пунктах, таких как Парис и Сомерсет, уже несколько месяцев стояли гарнизоны федеральных войск, эти партизанские бандформирования рыскали по всей округе далеко и близко, порой даже подлетая к нашим пикетным линиям и обстреливая их.

Тут и там по всему региону попадались зажиточные плантаторы, которые из шкурного желания сохранить свое имущество или из верности делу конфедератов укрывали и защищали эти бродячие банды, обеспечивая их продовольствием и кровом. Лица, укрывавшие вооруженных врагов, подпадали под действие условий знаменитого Общего приказа № 38, изданного генералом Бернсайдом, и согласно его положениям приравнивались к шпионам и предателям. Конкретный пункт, под который подпадали эти плантаторы, гласил следующее: «Все лица в пределах наших линий, которые укрывают, защищают, прячут, кормят, одевают или каким-либо образом помогают врагам нашей страны».

Лагерь полка был разбит совсем близко к селению и вблизи двух важных железнодорожных мостов. Его расположение также контролировало Лексингтонскую дорогу, по которой ежедневно перевозились огромные объемы припасов. В воскресенье 29-го числа подавляющее большинство солдат вместе со своими офицерами отправились в церковь в селении — случай, который сразу же снискал им высокую репутацию среди благочестивых жителей города и проложил путь к тем самым дружеским отношениям, которые впоследствии установились между ними и местными жителями. 1 апреля поступил приказ полку собраться и выступить на Лексингтон, столицу округа Файетт, расположенную в двадцати пяти милях к югу от Париса на Ковингтон-Лексингтонской железной дороге, причем бригада генерала Ферреро должна была занять место 29-го полка и остальных войск в Парисе. В этот момент добрые чувства горожан к полку сослужили ему хорошую службу; ибо едва стало известно об отправке приказа об их переводе, как было созвано собрание жителей города, на котором решили обратиться к генералу Бернсайду с просьбой отменить приказ. Ему была отправлена соответствующая телеграмма, и это благородное начинание было подкреплено сбором петиции аналогичного содержания, которая после сбора множества подписей горожан была по их просьбе переправлена генералу в Цинциннати комитетом во главе с неким доктором Гриффином. Петиция была рассмотрена благосклонно, и в Лексингтон вместо этого направили бригаду генерала Ферреро. 3 апреля полк вошел в город: семь рот заняли здание суда, а остальные — прилегающие постройки. Полковнику Пирсу поручили командование гарнизоном, а полковник Барнс принял командование полком, разместив свой штаб близ здания суда.

Жители Париса отличались образованностью и культурой, и в этом месте проживали некоторые из лучших и богатейших старинных семейств штата. Здесь находились дома достопочтенного Гаррета Дэвиса, сенатора Соединенных Штатов от Кентукки, Кассиуса М. Клея и Брутуса Клея; среди прочих достойных упоминания были майор Данкан, ярый сторонник Союза, доктора Гриффин и Барнс, а также мэр города. Все эти джентльмены прониклись глубокой привязанностью к офицерам и рядовым полка и оказывали им всяческое внимание. Мистер Дэвис неоднократно лично навещал полковника Барнса и сердечно приглашал на обед как его самого, так и его офицеров; то же самое делали майор Данкан и многие другие горожане. Было вполне естественно, что эти образованные жители Париса, привыкшие ассоциировать военную форму с партизаном или бездельником, при знакомстве значительно прониклись уважением к солдатам Массачусетса, поскольку обнаружили даже в рядовом составе выпускников наших высших училищ, академий и нормальных школ, а среди офицеров — нескольких выпускников колледжей, представителей ученых профессий, ремесел и искусств.

Одной из обязанностей, возложенных на полки здесь, было уничтожение и захват упомянутых нами мародерствующих банд, а также арест каждого лица, содействовавшего или пособничавшего их противоправным деяниям. Двое или трое лиц, отличившихся особыми бесчинствами, были выделены по именам, и командующий департаментом прямо приказал их арестовать. Именно во исполнение этих указаний время от времени формировались различные экспедиционные отряды, один из которых мы считаем достаточно важным, чтобы описать его со значительными подробностями.

В субботу 4 апреля полковник Барнс получил сведения о том, что небольшая группа партизанских главарей, которые в течение некоторого времени обстреливали наши секреты, убив и ранив нескольких человек, квартирует в доме некоего Талбата, зажиточного фермера, жившего в нескольких милях от Париса. Сразу после наступления темноты 4-го числа полковник призвал двадцать добровольцев сопровождать его в секретной вылазке. Люди охотно вызвались добровольцами, и вместе с лейтенантами Рипли, Тейлором и Лонгом, а также проводником отряд выступил в путь. Ночь не слишком благоприятствовала такому предприятию, так как луна ярко светила, и каждый предмет на белых гравийных дорогах был виден издалека. Пройдя несколько миль по шоссе, они дошли до крытого моста. Проводник сообщил офицерам, что дом Талбата находится на противоположном берегу реки, совсем рядом. Для облегчения внезапности и создания как можно меньшего шума в окрестностях, которые, как было известно, являлись излюбленным убежищем крупного отряда партизан, офицеры спешились и привязали лошадей в кустах у ручья, после чего все молча перешли через мост. Дом Талбата, большое фермерское поместье, стоял в стороне от шоссе на расстоянии одной восьмидесятой мили (одной восьмой мили), причем между домом и дорогой простиралось обширное кукурузное поле.

Проводник указал место, и сержанту с отрядом солдат было приказано осторожно продвигаться к дому и взять под охрану каждую дверь и окно; когда же это было сделано, полковник Б., лейтенант Рипли и несколько солдат подошли к парадной двери и постучали. После некоторой задержки мистер Талбат вышел к двери и потребовал назвать себя. Полковник Б. ответил: «Федеральные офицеры». Талбат заявил, что отказывается пустить их. Однако в дом немедленно вошли, и в передней комнате обнаружили кровать, а в ней лежащего человека с бакенбардами, который казался крепко спящим. «Кто это?» Ответ: «Мистер Салливан из Огайо, учитель нашей сельской школы; он у нас на пансионе». «Встаньте, мистер Салливан, и оденьтесь!» — последовал приказ, и в комнате оставили охрану следить за выполнением распоряжения. Затем последовал обыск остальных комнат, который грозил оказаться безрезультатным: отряд уже собирался прекратить его и вернуться с семьей на нижний этаж дома, причем миссис Талбат тем временем завязывала с офицерами разговор, пытаясь убедить их в том, что ее муж является ярым юнионистом, в то время как она сама и ее дочь симпатизируют конфедератам, хотя она и уверяла, что они ни разу не оказывали им помощи или укрытия. Посовещавшись, офицеры решили провести еще один обыск и, потребовав огонь, поднялись наверх. Войдя в одну из задних спален, они обнаружили в углу комнаты маленькую дверцу, которая при осмотре оказалась входом в стенной шкаф для одежды. Место было темным, и маленькая ручная лампа бросала лишь слабый луча света в помещение. Полковник Б. взял мушкет у одного из охранников и, проткнув штыком потолок вверх, сдвинул люк. Мистера Талбата позвали наверх для объяснений. Он сильно заволновался, убеждал офицеров не входить в шкаф с лампой и настаивал на том, что над помещением, в котором они находились, никаких других комнат нет. Принесли стул и стол, и солдат взобрался через отверстие в потолке; ему передали лампу, и после некоторой задержки он обнаружил двух мужчин, притаившихся под стропилами. Он окликнул их, но те не отвечали, очевидно полагая, что солдат кричит наугад, так как в тусклом свете было трудно различить предметы. «Прикажи им спускаться, а если откажутся — стреляй!» — крикнул полковник. «Я сдаюсь! не стреляйте!» — закричал кто-то на чердаке и, начав ползти на четвереньках к люку, с помощью солдата спустился вниз. Этот человек был ранен в ногу и при допросе признался, что принадлежит к партизанам полковника Клюта и был ранен всего несколькими днями ранее при попытке отстреливать федеральные пикеты близ Париса. Второй приказ вывел из укрытия рослого, ладно скроенного, гордого на вид человека лет тридцать пять, который довольно неторопливо спустился через проем, говоря: «Я всего лишь безобидный гражданин и спрашиваю, почему меня преследуют подобным образом». «Почему же вы прячетесь таким образом, если вы безобидны и невиновны?» — последовал ответ. Это был каверзный вопрос, не вызвавший ответа. «Безобидный гражданин» явно представлял собой незаурядную личность. Его движения были быстрыми и нервными, и казалось, он изучал характер своих преследователей и рассчитывал свои шансы на спасение. Мистер Талбат был арестован, и уже готовились к немедленному отъезду, как один из охранников вбежал в дом, подошел к полковнику, что-то шепнул ему и бросился обратно на свой пост. Солдат пришел предупредить полника о том, что отряд кавалерии конфедератов только что проскакал по части фермы, и некоторых из них видели у конюшен. У двери стояли все члены семьи и три пса (три пленника), все они разговаривали и настаивали на своей невиновности. Было велено соблюдать тишину, раненого пленника освободили под честное слово, двоим другим и Талбату приказали встать в строй, и весь отряд немедленно двинулся в лагерь, двигаясь с максимально возможной скоростью и прибыв на наш передовой пикетный пост незадолго до рассвета в воскресенье 5-го числа. Никакого преследования со стороны кавалерии конфедератов не предпринималось, а если и предпринималось, то слишком поздно, чтобы это заметить, и маленький отряд смельчаков благополучно вернулся со своими пленниками, которые оказались куда более важными особами, чем предполагалось изначально. Их отправили в Цинциннати, где они были преданы суду военного трибунала и осуждены. Человек по фамилии «Саливан» оказался офицером в партизанском отряде Клюта, а «безобидный гражданин» — не кем иной, как известным шпионом на службе конфедератов.

Общие приказы по штабу департамента разрешали реквизицию частного имущества в военных целях; однако в каждом случае изъятия такого имущества владельцам выдавались квитанции, дающие им право получить возмещение от правительства при предъявлении доказательств лояльности. Партизаны, узнав об этой практике наших офицеров и обладавшие, по-видимому, склонностью к шуткам, однажды захватили партию прекрасных лошадей, принадлежавших некоторым фермерам округа Бурбон, и выдали владельцам расписки по поддельной подписи полковника Дж. Х. Барнса.

12 апреля один из правительственных шпионов принес известие о том, что отряд кавалерии конфедератов замышляет налет на юнионистов Мидлтауна и его окрестностей. После наступления темноты полковник Барнс выступил примерно с сотней людей и благодаря стремительному маршу достиг Мидлтауна к рассвету следующего дня. Конфедераты действительно начали свой рейд, но, узнав о приближении федеральных войск, внезапно бежали. Это происшествие вызвало широко распространенное чувство тревоги среди юнионистов, и когда наши солдаты прибыли в город, там царило величайшее волнение. Жители были вне себя от радости при виде наших войск и толпами высыпали на улицы, чтобы встретить их, причем каждый высказывал свои жалобы на притеснения и грабежи со стороны партизан и делился обоснованными опасениями насчет будущих преследований. Это был новый и странный опыт для наших товарищей, породивший у них чувство ответственности куда большее, чем когда-либо прежде. Ужасное положение этих беззащитных людей, рисковавших в любой момент лишиться всего нажитого, а возможно, и быть убитыми, находило сильный отклик в сердцах солдат; и когда пришло время возвращаться в Пари, они с трудом сопротивлялись уговорам жителей города остаться подольше. Это дает справедливую иллюстрацию положения дел в некоторых пограничных штатах во время недавней войны; семьи были расколоты изнутри, фактически воюя друг с другом, и ни один человек не ложился спать с чувством безопасности.

Вскоре после инцидента в Мидлтауне поступил приказ арестовать трех партизанских офицеров, один из которых был особенно одиозен. Родители и жены двух из этих людей жили примерно в десятке миль от Париса, и было известно, что они их часто навещают; для их захвата планировалось несколько ночных экспедиций, но безрезультатно. Одна из таких вылазок, в которой участвовали двенадцать конных офицеров полка, едва не закончилась захватом самих офицеров партизанами вместо поимки партизан офицерами. В этом случае наши офицеры попытались обыскать дом, занимаемый семьей одного из этих партизанских вожаков; однако при входе в одну из спален жена преследуемого врага вмешалась, заявив, что в комнате находится тяжелобольная женщина. Во избежание любых неловкостей хирург Когсвелл, участвовавший в походе, был призван осмотреть эту спальню; но он едва переступил порог, как другой офицер, несший службу снаружи в качестве часового, вбежал в дом и поднял тревогу о том, что к ним на всех парах приближается крупный отряд всадников. Времени на совещания не оставалось; одна и та же мысль — унести ноги из этого места как можно скорее — посетила всех одновременно, и они бросились к шоссейной дороге, находившейся в восьмидесяти стержнях (восьмидесяти родах) оттуда, по которой двигался неприятельский отряд. Ночь выдалась темной, а наши офицеры, будучи хорошо оседланными и искусными наездниками, сумели спастись, хотя несколько раз их едва не настигли. Добросердечный доктор, вероятно, никогда еще не покидал дом больного человека в столь сильной спешке, как в ту ночь.

16 апреля прибыл казначей, и полк к великой радости солдат получил жалование за четыре месяца по 1 марта. Примерно в это же время в штатном расписании полка произошли некоторые изменения: первый лейтенант Натан Д. Уитман был назначен квартирмейстером; первый лейтенант Генри С. Брейден — исполняющим обязанности адъютанта; а сержант Джордж Х. Морс из роты C — сержант-майором.

После прибытия полка в Парис анонсировалось несколько публичных распродаж чернокожих рабов, однако реально состоялась лишь одна. Ее наблюдали многие солдаты, и она произвела на них столь сильное впечатление, что они предавались размышлениям на эту тему в своих письмах и дневниках. Эта продажа происходила одновременно с реализацией мулов и прочей живности, что, казалось, лишь усиливало ее отталкивающий характер.

25 апреля полк получил приказ присоединиться к своей бригаде, но выступил только в полдень следующего дня. Отбытие полка вновь вызвало множество выражений теплых чувств со стороны жителей Париса. «Они не могли бы проявить больше чувств, — говорит один из офицеров, — если бы полк состоял из их собственных сыновей, мужей и братьев; и офицеры, и солдаты выглядели и вели себя так, будто покидали родной дом».

Полк под командованием полковника Барнса (полковник Пирс оставался командовать в Парисе) сел на поезд Центральной железной дороги Кентукки до Николасвилла и, продвинувшись на две мили за город, расположился лагерем на ночь. Утром 27-го числа он снялся с лагеря и маршировал до четырех часов пополудни, проведя ночь в лагере Кэмп-Дик-Робинсон. Последовательными маршами он проследовал до Ланкастера (28-го) и Стэнфорда (29-го). В последнем пункте была обнаружена бригада, и после всеобщего рукопожатия уставшие от непрерывных переходов солдаты улеглись спать. На следующее утро бригада сняла лагерь и после крайне утомительного восемнадцатимильного марша, во время которого солдаты были вынуждены выбросить свои ранец, встала лагерем на Карпентерс-Крик. Место, занимаемое полком в этом пункте, отличалось весьма примечательными физическими особенностями: площадка, где были разбиты палатки, представляла собой глубокое понижение в земле, формой напоминающее чашу, покрытое густым травяным ковром, в то время как эту долину окружали крутые холмы высотой в несколько сотен футов, склоны которых поросли густым лесом. Поскольку здесь планировалась стоянка примерно на пять дней, офицеры и рядовые большую часть времени потратили на попытки выяснить, где именно они находятся. Один из офицеров в написанном здесь письме указывал, что они находятся «в семи милях по эту сторону Либерти», что, вероятно, было неверно, но настолько близко к истине, насколько кому-либо из них удалось добраться. Бригада в этом месте находилась примерно в трех милях к югу от Хьюстона, почти в пятидесяти милях от любой железной дороги, и подчинялась генералу Картеру, основная часть подчиненных которого вместе с самим генералом в это время отсутствовали на «рейде».

Подъем был сыгран в час ночи 5 мая, и был отдан приказ свернуть палатки и готовиться к долгому маршу; заварили немного кофе и приготовили еду, и после поспешного завтрака полк выступил в путь посреди моросящего дождя. Тот дневной марш выдался поистине тяжелым; дороги на всем протяжении были грязивыми и неровными; за день было форсировано по меньшей мере двадцать ручьев и преодолено множество пересеченных холмов («кнобов»); общая пройденная дистанция составила около двадцати миль; и хотя марш такой протяженности в Виргинии показался бы крайне монотонным, здесь, сквозь нетронутую войной страну, усеянную прекрасными фермами и носящую все свидетельства мира и изобилия, путешествие, несмотря на свою продолжительность и утомительность, оказалось весьма интересным. Лагерь разбили с наступлением ночи в местечке под названием Фишинг-Крик. На следующий день во время сильного ливня полк дошел до пункта в четырех милях от Сомерсета, столицы округа Пуласки, оставаясь здесь до пятницы 8-го числа.

Жители местности, по которой маршировали войска, были почти сплошь фермерами и благосклонно относились к правительству, поскольку их мало тревожило политическое волнение, бушевавшее в крупных городах и населенных пунктах штата.

Некоторые солдаты полка во время отдыха в этом лагере посетили близлежащие фермерские дома и почти везде были встречены радушно, их приглашали разделить трапезу. Один из солдат, ужинавший у старого фермера по имени Лестер, приводит следующее меню: теплые пшеничные лепешки, «кукурузные оладьи», молоко, кофе, патоку (местного производства), кленовый сахар и много «свинины» (местные жители никогда не говорят «по́рк», они используют слова «хог», «шот» или «свиное мясо»). Дом, в котором жил Лестер, был построен из бревен и имел всего две комнаты. Вся одежда, которую носила семья, была изготовлена миссис Лестер из шерсти, льна и хлопка собственного выращивания; после ужина она принялась за работу над куском ткани за ткацким станком, и эти массачусетские солдаты впервые в жизни увидели добрый старый обычай, который некогда бытовал в каждом доме по всей Новой Англии. Семья Лестера была старомодной по численности — у них было десять детей. Однако в среднем в кентуккийской семье около двенадцати детей; а на марше от Карпентерс-Крик была обнаружена семья, насчитывавшая девятнадцать детей и двадцать один рот, включая плодовитых родителей, которые, по словам окружающих, были очень довольны своей судьбой и гордились своей семьей.

В пятницу, 8-го числа, полк снялся с лагеря и выступил в сторону предместий Сомерсета — городка с двухтысячным населением, где было несколько красивых частных особняков и церквей. Город дважды был оккупирован неприятелем, и у многих его жителей было разграблено имущество; и хотя дома, за редким исключением, не были сожжены, какое-то неописуемое ощущение запустения и одиночества словно царило во всем этом месте. Горожане жили в постоянном страхе перед опасностью, большую часть времени прятались по домам и были настолько нервными, что однажды, когда наши батареи проводили стрельбы по мишеням, все население пришло в крайнее возбуждение, решив, что идет бой.

Местом для лагеря полка был выбран склон холма недалеко от селения, в непосредственной близости от других войск: двух легких батарей, одной батареи горных гаубиц, 27-го Нью-Джерсийского пехотного полка и части Кентуккийской кавалерии полковника Вудфорда. Последнее подразделение представляло собой весьма своеобразный отряд, слава о котором гремела по всему Кентукки и Теннесси; говорили, что каждое имя в его списках было представлено тремя людьми, двое из которых всегда оставались дома, ухаживая за посевами своими и своих товарищей и охраняя их. Службу в полку они несли по очереди, сменяя друг друга подобно караульным. Такой своеобразный способ несения военной службы был возможен, поскольку полк редко покидал штат, и необходим из-за постоянной угрозы разрушительных набегов партизанских отрядов на фермерские районы. Каждый человек в этом знаменитом полку был редким колоритным персонажем, а его командир — в высшей степени. Некоторые приказы, которые этот офицер привык отдавать своим людям, вряд ли можно было найти в каком-либо уставе тактики, и вот один из образцов: «Приготовиться взобраться на тварей! Пошла!» вместо «Приготовиться к посадке! Садись!»

В окрестностях находились и другие войска помимо уже упомянутых, и тогда всеобщее мнение сводилось к тому, что правительство способно в течение нескольких часов сосредоточить здесь по меньшей мере 20 000 военнослужащих.

Силы конфедератов, чья численность оценивалась по-разному, находились на южном берегу Камберленда, в четырех милях от Сомерсета. Северный берег реки постоянно и тщательно пикетировался, и время от времени наши войска переправлялись через реку, совершая рейды в тыл неприятеля. Одна из таких экспедиций, предпринятая 27-м Нью-Джерсийским полком из бригады Крайста, обернулась тяжелым несчастьем: течение было очень быстрым, и на обратном пути полка одна из плоскодонок перевернулась, в результате чего утонули тридцать три человека, один капитан и один лейтенант.

Почтовое сообщение было крайне нерегулярным, из-за чего солдаты чувствовали себя довольно одинокими и несчастными; по сути, они оказались более изолированы от остального мира, чем когда-либо за время своей службы. Поскольку ближе чем в восьмидесяти милях не было ни одной железной дороги, они редко видели газеты или получали достоверные сведения о текущих событиях на различных театрах военных действий. Весь провиант для всей армии доставлялся на фургонах из Стэнфорда — городка в округе Линкольн, расположенного в тридцати пяти милях отсюда, а поскольку в Сомерсете нельзя было купить никакой еды, людям приходилось питаться исключительно армейским пайком; для них это было настоящим благом, однако все равно считалось великим лишением.

12 мая полк получил приказ выступить в поход, причем у каждого солдата в рабышках должно было быть двухдневное продовольственное обеспечение, но марш не состоялся. Этот приказ, несомненно, стал следствием одной из многочисленных тревог, которые постоянно сеяли беспокойство: кавалерийский и конно-пехотный отряд конфедератского генерала Моргана находился к югу от Камберленда, располагая значительными силами.

25-го числа возникла более серьезная тревога: неприятель переправился через реку и захватил около сорока кавалеристов полковника Вудфорда, находившихся в охранении. Один из полков бригады был направлен к реке с гаубицами, но неприятелю удалось скрыться.

Пока полк стояла лагерем в этом месте, капитан Томас У. Кларк прибыл в расположение после нескольких месяцев отсутствия по болезни; здесь же к нам впервые присоединился помощник хирурга Джеймисон.



ГЛАВА XXI.

Полк покидает Сомерсет и получает приказ отправиться к Викссбургу — Марш по стране до Николасвилла — Прием в Пэрис, штат Кентукки — Поездка в Цинциннати — Путь до Каира и Мемфиса — Вниз по Миссисипи — Схватка с партизанами — Осада Викссбурга и сдача города — Газета «Дейли ситизен».

Похоже, с того самого дня, как полк прибыл в Сомерсет, и до получения окончательного приказа об отправке все понимали, что пребывание здесь будет недолгим; едва ли проходил день без слухов о том, что полк направляется в Пэрис, Цинциннати, Викссбург и множество других мест. Ближе к концу мая все больные бригады были отправлены в Лексингтон, штат Кентукки, и был обнародован приказ, ограничивающий багаж каждого офицера тридцатью фунтами (ранее им разрешалось восемьдесят) и запрещающий рядовому составу носить с собой более одной смены нательного белья. 3 июня поступил очередной приказ: полку надлежало быть готовым выступить в поход по первому требованию, взяв с собой восьмидневный паек. Передвижение началось 4-го числа, около рассвета, и завершилось долгим маршем (восемнадцать миль) до Уэйнсборо в округе Линкольн — небольшой деревушки, состоявшей из одного трактира, трех винных лавок и пяти жилых домов. Остановка здесь была сделана всего на одну ночь, и преодоленное расстояние составляло лишь малую часть долгого и утомительного пути, который еще предстояло пройти.

Утром 5 июня полк снова получил приказ двигаться вперед, сделав краткую полуденную остановку для приема пищи в местечке под названием «Холлс-Гэп», представляющем собой горный перевал. Весь маршрут марша из Сомерсета на север пролегал через ту часть Кентукки, которая так славится своими прекрасными пейзажами; некоторые из лучших видов открывались с вершин холмов. Равнины были покрыты бескрайними полями колышущейся пшеницы ярко-изумрудного оттенка и большими пространствами знаменитой луговой травы, причем разнообразные оттенки зеленого гармонично контрастировали друг с другом, особенно с участками красной почвы, на которой всходили молодые посевы кукурузы. Тут и там среди этой зелени виднелись уютные фермерские дома, окруженные группами раскидистых сахарных кленов в полном лиственном убранстве, и все это составляло картину мира и красоты, столь соблазнительную для глаз уставших в долгом пешем переходе солдат.

Трехчасовой марш во второй половине дня привел полк в Стэнфорд, где он разбил лагерь на ночь на том же самом месте, которое занимал 29 апреля. Здесь полк встретил казначей, выдавшень людям жалование, и здесь же была получена большая почта. На следующий день наблюдалось значительное отставание от строя: солдаты, не желая питаться здоровыми армейскими пайками и имея при себе много денег, бродили по окрестностям, посещая фермерские дома и покупая молоко и домашний хлеб. Ночью, когда полк остановился в Кэмп-Дик-Робинсон, его встретил маркитант, некий мистер Шип, который узнал, что у людей есть деньги, и запасся большим количеством пирогов, кексов и прочей «предвыборной провизии». Буквально накануне его предупредили, что он не имеет права продавать спиртные напитки; однако, несмотря на эти распоряжения, дерзкий Шип поскакал в соседний городок и добыл около восьми дюжин кентуккийского виски, которое теперь предложил к продаже, фактически сбыв почти ящик по баснословной цене в три доллара за бутылку, прежде чем о факте его нарушения стало известно в штабе. Военное право нередко приводилось в исполнение так же стремительно, как и создавалось; так произошло и в этот раз, и алчная, бессовестная спекуляция жадного маркитанта подошла к быстрому и бесприбыльному концу. Дежурный офицер (состоявший в полку) оказался на высоте положения: фургон маркитанта был немедленно конфискован, а вокруг него выставлена стража; об этом уведомили полковника Барнса, и дежурный офицер получил приказ уничтожить виски. Каждая уцелевшая бутылка была разбита, а содержимое вылито на землю, причем весь полк и большая часть бригады стали глубоко заинтересованными зрителями. Остальной товар был конфискован.

Во время марша в воскресенье, 7-го числа, полк выполнял функции арьергарда и проходил через более густонаселенный район, чем тот, который был уже позади. Как это часто случалось во время долгого похода, солдаты даже не подозревали, что сегодня воскресенье, и вспомнили об этом лишь тогда, когда проходили мимо церкви как раз в момент окончания службы.

В начале второй половины дня был достигнут Николасвилл, и здесь колонна остановилась на отдых до конца дня. Менее чем за четыре дня было пройдено семьдесят одна миля, что составило в среднем более восемнадцати миль ежедневного перехода. Николасвилл находился на железнодорожной линии, и ранним утром 8-го числа солдаты были подняты по тревоге и получили приказ занять вагоны поезда до Цинциннати.

Жители Пэриса узнали, что полк будет проходить через их город, и немедленно начали подготовку к его встрече с широким гостеприимством. Дома были празднично украшены флагами и транспарантами, а на вокзале собралась огромная толпа народа. По прибытии поезда солдат приветствовали сердечными возгласами и пригласили отведать аппетитное угощение, приготовленное специально для них. Остановка здесь была совсем короткой — всего один час, — и к пяти часам вечера того же дня полк уже во второй раз оказался в Цинциннати, где его встретили едва ли менее сердечно, чем в первый раз, и накормили хорошим ужином в знаменитом здании рынка, служившем солдатской столовой. В городе было широко известно, что полк и его бригада получили приказ присоединиться к осаждающей Викссбург армии, и желание горожан увидеть тех, кто направляется на столь важную задачу, а также оказать им какую-либо любезность было столь велико, что они толпами окружили здание, где ужинали солдаты, в таком количестве, что, когда пришло время полку выступать, построить роты на улицах оказалось невозможным. Как только солдаты вышли из здания, сотни людей бросились к ним, предлагая еду, цветы и фляжки с виски. Возникшая неразбериха была столь сильна, что офицерам потребовались все усилия, чтобы выстроить колонну, и в конце концов пришлось отдать строгий приказ горожанам очистить улицы. После этого полк немедленно начал движение к вокзалу Огайо-Миссисипской железной дороги, на всем пути следуя в окружении плотных толп взволнованных людей.

Вскоре после наступления темноты солдаты заняли места в вагонах и отправились в свое полное событий путешествие. Патриотический дух жителей, живших вдоль маршрута, проявился в форме, которая вызвала у солдат великую радость и укрепила их решимость исполнять свой долг; где бы ни останавливался поезд, горожане толпились у вагонов и угощали бойцов едой и питьем, а на нескольких станциях хоры из молодых девушек стояли на вокзальных платформах, исполняя патриотические песни по мере прохождения поезда.

В Вашингтоне (штат Индиана) поезд был остановлен по просьбе местных жителей, и было подано угощение; комитет дам, обслуживавших солдат за столами, вручил каждому букет цветов и хороший ланч в дорогу.

10-го числа поезд прибыл в Каир (штат Иллинойс), и в три часа дня того же дня различные полки погрузились на речные суда — 29-й полк и Нью-Йоркская легкая батарея Ремера разместились на пароходе «Маринер» — и двинулись вниз по реке Миссисипи. В Мемфисе была сделана остановка почти на три дня, поскольку предполагалось, что бригада ожидает приказаний. Находясь здесь, солдаты использовали по максимуму возможность изучить город, прогуливались по его улицам и общались с жителями. Статуя генерала Джексона, стоявшая в одном из скверов, была изуродована толпой во время оккупации города конфедератами; исторические слова генерала Джексона «Союз — он должен быть и будет сохранен», высеченные на ее постаменте, были сбиты каменным молотком. Мемфис в те дни был оживленным местом: пароходы, груженные армейскими припасами, хлопком и войсками, непрерывно прибывали и отправлялись; город полнился самыми разнообразными военными слухами.

Погода в то время стояла довольно жаркая, и солдаты, чьим пунктом назначения был Викссбург, лежавший еще примерно в четырехстах милях к югу посреди нездоровой местности, с ужасом думали о предстоящих испытаниях и выражали немало надежд на то, что приказ об их отправке туда будет отменен; но им не улыбнулось такое счастье — им было суждено вдохнуть ядовитую малярию болот Язу, бесконечно худшую, чем на Чикахомини, и разделить все тяготы и славу той удивительной кампании.

В воскресенье, 14-го числа, пароход «Маринер» и остальные транспортные суда отдали швартовы и направились вниз по течению, и теперь вопрос с пунктом назначения окончательно разрешился. Два речных канонерских корабля (бронекатера, обшитые котельным железом, защищавшие от пушек, но не от артиллерийского огня) сопровождали пароходы в качестве конвоя: один шел впереди, а второй следовал сзади на расстоянии мили. Ночью суда пришвартовались к дереву у Уайт-Ривер-Джанкшен, где Шерман проводил свой знаменитый рейд.

На следующее утро пароходы отдали швартовы и продолжили путь вниз по реке; капитаном дежурным был назначен капитан Лич, а двум ротам поручили нести караульную службу на палубах. Остальные офицеры полка и большинство солдат находились внизу, так как день выдался жарким, когда внезапно, около десяти часов утра, на верхней палубе поднялся большой шум. Полковник Барнс поспешил на палубу и заметил, что шедший прямо перед ним транспорт с нью-йоркским полком на борту отклоняется к противоположному берегу, и в то же время послышались ружейные выстрелы. Капитан судна немедленно начал устанавливать железные щиты или кожухи вокруг рубки для защиты от пуль; командир батареи, прекрасный офицер, заблаговременно позаботился о том, чтобы установить одно из своих орудий на носу. Канонерки значительно отстали от транспортов, и теперь пули со свистом и звоном летали над палубами парохода «Маринер». Группа партизан, укрывшихся под дамбой, пыталась, как это бывало и раньше, отстреливать солдат поодиночке. Капитану приказали подойти к берегу так близко, насколько позволяла глубина воды. Командир батареи зарядил орудие снарядом и, как только судно оказалось в зоне уверенного поражения берега, выстрелил — снаряд разорвался прямо среди неприятеля. Едва отгремел взрыв, как партизаны бросились врассыпную, очевидно, сильно испуганные и немало удивленные тем, что принятый ими за безоружный транспорт корабль располагает столь свирепым орудием в виде пушки. Это было единственное происшествие, с которым столкнулись суда за всю поездку, однако в дальнейшем бдительность была усилена. Ночь на 16-е число прошла близ местечка под названием Провиденс, в весьма безлюдном районе. Во второй половине дня по прибытии сюда поднялся сильный ветер с дождем, и судно вынесло на песчаную отметь, где оно и простояло большую часть ночи.

На рассвете 17-го числа небольшая флотилия начала четвертый, последний день плавания. Ближе к полудню, сразу после прохождения крутого речного поворота, шедший впереди канонерский корабль изменил курс, и через несколько минут вся флотилия покинула Миссисипи, рассекая темные и ленивые воды Язу. Земля по обеим сторонам была низкой и заболоченной, покрытой густыми зарослями кипарисов и других деревьев, с ветвей которых свисали длинные пряди зеленовато-серого мха, придававшего этому месту мрачный вид. Примерно через два часа после этого суда достигли расчищенного участка на правом берегу, где внезапно открылись белые палатки огромной армии. Это был Снайдерс-Блафф, или Миллдейл; стоявшие здесь лагерем войска образовывали крайний правый фланг осаждавшей Викссбург армии генерала Гранта. По мере приближения судов к пристани солдаты с берега сбежались к воде, чтобы разглядеть новоприбывших, и, заметив, что их обмундирование выглядит новым, сразу сочли их недавно призванными новобранцами, в связи с чем позволили себе несколько уничижительных замечаний, даже не подозревая, что насмехаются над загорелыми ветеранами Полуострова и героями Аннтитема — солдатами, чью последующую службу под Викссбургом и у Джексона эти суровые, но добросердечные парни с Запада со временем научились ценить. По высадке на берег был разбит лагерь примерно в четверти мили от реки, причем 29-й полк занял позиции на самом правом фланге бригады. Значительная часть Девятого корпуса была переброшена сюда из Кентукки и прибыла за несколько дней до бригады полковника Крайста. Лагерь корпуса простирался от Хейнс-Блаффа до Снайдерс-Блаффа, и задачи, возлагавшиеся на него поначалу, носили скорее разведывательный характер, нежели предполагали непосредственное столкновение с неприятелем. Армия генерала Джонстона маячила в тылу Викссбурга, готовая ударить по нашей осаждающей армии в любом уязвимом и незащищенном месте, поэтому любые меры предосторожности против подобной беды стали жизненно необходимы.

Едва корпус прибыл на место, как началась работа по возведению укреплений, в ходе которой были сформированы две линии окопов. Первая протянулась вдоль Ок-Ридж, прикрывая дороги, пересекавшие Большой Черный Исток, а вторая — позади первой, простираясь от Хейнс-Блаффа до Снайдерс-Блаффа через Миллдейл и возвышенности к востоку от Викссбурга, контролируя все подступы с севера и востока; в этой работе полк выполнил свою долю задач в полной мере. Погода стояла чрезвычайно жаркая, небо большую часть времени было безоблачным, и кажется чудом, что люди, рожденные в северном климате, смогли вынести тяжелый труд под лучами почти тропического солнца; тем не менее это было так, и, что еще удивительнее, здоровье войск во время пребывания здесь было безупречно хорошим.

Эта работа не была непрерывной: полки бригады сменяли друг друга через равные промежутки времени, работая рабочими командами по сто-вести человек за раз. Помимо необходимой караульной и патрульной службы в лагере, выполнять было практически нечего, и потому у людей оставалось много «свободного времени»; однако здешняя жизнь не была однообразной, поскольку, несмотря на то, что корпус находился почти в восьми милях от Викссбурга, грохот пушек Гранта отчетливо слышался и днем, и ночью, а лагерь полнился тревожными слухами.

Полк расположился лагерем посреди плодородного края: персики, сливы и ежевика были в великом изобилии, и солдаты вдоволь ими наслаждались. Противовесом этим достоинствам служили многочисленные ядовитые насекомые и рептилии. Один солдат рассказывает, что, проснувшись однажды утром, он обнаружил гремучую змею, уютно свернувшуюся кольцами под его вещмешком, на котором он всю ночь проспал, положив голову. Случалось нередко, что таких и других, не менее ядовитых пресмыкающихся уничтожали прямо в лагере и около него.

В воскресенье, 28-го числа, полк получил приказ подготовить и постоянно иметь при себе пятидневный пайковый запас и шестьдесят патронов, а также быть готовым выступить по первому требованию. Утром следующего дня последовал приказ упаковать ранцы и немедленно выдвигаться; пройдя пять миль, колонна остановилась у дороги. Ближе к вечеру поднялся ураганный ветер, за которым последовала сильная гроза с ливнем, громом и молнией, буквально залившая землю, которая еще за несколько минут до этого была сухой и пыльной. Шторм продолжался до самого утра, и ночь пришлось провести в лесу без палаток. Следующий день выдался жарким и духота стояла невероятная; большую его часть простояли лагерем неподалеку от места прошлой ночевки с целью проведения формальностей по смотру полка для выплаты жалованья. 29-й полк вместе с другими частями корпуса двигался по направлению к Викссбургу короткими и медленными переходами вплоть до утра 4 июля, когда ранним утром солдат подняли по тревоге и началось стремительное движение в сторону передовых позиций армии Гранта. Корпус подошел на небольшое расстояние к городу, как вдруг с передовой прискакали курьеры с радостной вестью о том, что Викссбург пал. После этого началась сцена безудержного ликования: ликующие солдаты подбросили вверх фуражки и долго и громко кричали «ура» в честь Гранта и Союза.

Теперь в присутствии полка на передовой не было никакой необходимости; по сути, единственный оставшийся неприятель находился в тылу, и немедленно последовал приказ об остановке, причем несколько офицеров и солдат воспользовались этой паузой, чтобы посетить взятый город.

В три часа дня полк получил приказ выступать и, пройдя около четырех миль в сторону Большого Черного Истока, остановился на склоне холма. Здесь были разбиты палатки, а во второй половине дня подошла вся дивизия и расположилась лагерем вокруг холма. С наступлением темноты празднества возобновились: каждая рота разожгла огромный костер, а во всей дивизии каждый солдат зажег свечу. Эффект от этой иллюминации был потрясающим и соответствовал грандиозным событиям этого дня. Побывавшие в Викссбурге военнослужащие полка вернулись с подробными рассказами о том, что они там увидели, а некоторые принесли в лагерь экземпляры газеты «Дейли ситизен», отпечатанной в Викссбурге (в последний раз) 2 июля 1863 года. У автора хранится один из этих экземпляров, и поскольку это очень интересный реликвийный свидетель войны, рассказывающий часть истории осады, он завершит эту главу описанием газеты и несколькими цитатами из нее.

Викссбургская «Дейли ситизен» печаталась в конце осады (когда запасы бумаги истощились) на любом подвернувшемся под руку материале, нередко появляясь на обычной оберточной бумаге. Экземпляр, имеющийся у автора, отпечатан на обратной стороне куска обычных обоев шириной десять дюймов и длиной шестнадцать дюймов. Среди опубликованных материалов есть преувеличенный отчет о кампании генерала Ли в Мэриленде, из которого мы приводим цитату:


«Мы представляем вниманию наших читателей отчет о блестящем и успешном ударе Ли по ордам аболиционистов и показываем — даже на основе их собственных данных, — как наши храбрые парни из кавалерии обагрили свои мечи по самые рукояти кровью хвастливых врагов, и как каждая пуля нашей пехоты донесла свою смертоносную весть. Сегодня Мэриленд наш, завтра нашей станет Пенсильвания, а послезавтра падет Огайо, застрявший посередине, подобно гробу Магомета. Успех и слава нашему оружию! Бог и правосудие на нашей стороне».

«Ходят слухи. Что великий Улиссис — янки-генералиссимус по прозвищу Грант — выразил намерение пообедать в Викссбурге в следующую субботу и отметить Четвертое июля грандиозным обедом и так далее. На вопрос, пригласит ли он присоединиться генерала Джо Джонсона, он ответил: „Нет, опасаясь драки за столом“. Улиссису нужно сперва войти в город, прежде чем обедать в нем. Способ приготовить кролика гласит: „сначала поймай кролика“».

«Стали жертвами. Нам стало известно о случае, когда “рыцарь пера” и “служитель черного искусства” со злобой в сердце и местью в глазах безжалостно оборвали жизнь почтенного кота, который некоторое время — память “старейшего жителя” не упомнит точно — верой и правдой исполнял возложенные на него обязанности на страх всевозможным грызунам в округе. Бедный покойный Томас был приготовлен вовсе не к могиле, а к котлу, и несколько друзей были приглашены отведать отличного кролика. Разумеется, никто не стал бы ранить чувства ближнего, особенно в нынешние времена, отказом от сердечного приглашения на обед, и гости с аппетитом, делающим честь их гурманским вкусам, помогли уничтожить несчастное животное. Обманутые уверяют, что мясо было восхитительным, и что киске следует быть осторожнее ради собственной безопасности».

«Мясо мула. Мы обязаны майору Гиллеспи за стейк из конфедератской говядины, он же мул. Мы попробовали его и можем заверить наших друзей: если возникнет такая необходимость, они могут без всяких угрызений совести есть это мясо. Оно нежное, сладковатое и приятное на вкус, и пока у нас останется хоть один мул, мы уверены, что наши солдаты будут рады питаться им».



Как уже отмечалось, город капитулировал утром 4 июля, и армия генерала Гранта вошла в него и заняла его. Некоторые из федеральных солдат, вошедших в город, заглянули в редакцию «Ситизен» и, обнаружив уже полностью набранный в верстастах текст газеты, добавили следующую заметку, после чего отпечатали большое количество экземпляров, которые широко разошлись среди наших войск:


«Заметка (в конце последней колонки). — 4 июля 1863 года.

Два дня приносят великие перемены: знамя Союза развевается над Викссбургом; генерал Грант “поймал кролика”; он пообедал в Викссбурге, причем обед принес с собой. “Ситизен” дожил до этого дня. В последний раз она выходит на обоях. Больше она не станет воспевать изысканный вкус мяса мула и котят во фрикасе, или призывать южных воинов к подобной пище — никогда больше. Это последнее издание на обоях, представляющее собой, за исключением этой заметки, точную копию той газеты. В дальнейшем она станет ценной реликвией».



Автор, считая эту газету любопытной главой в истории осады Викссбурга, счел вполне уместным привести столь подробные цитаты из ее страниц.



ГЛАВА XXII.

Полк выступает на Джексон — Дом Джефферсона Дэвиса — Осада Джексона — Полк под огнем — Эвакуация города — Часть города сожжена неприятелем — Возвращение в Викссбург — Тяжелый марш — Мул «Француза Джо» — Погибшие солдаты полка — Возвращение в Цинциннати — Марш через Камберлендские горы в Ноксвилл (штат Теннесси).

Как только осада завершилась, генерал Грант немедленно обратил свое внимание на генерала Джонстона, который до этого момента удерживал рубеж Большого Черного Истока, выжидая удобного момента для удара по нашей осаждающей армии. Настал час Девятому корпусу выполнить свою задачу в той памятной кампании. Едва генерал Джонстон узнал о капитуляции Пембертона, он начал отход к Джексону — столице штата. Девятый корпус под командованием генерала Парка вместе с дивизией генерала Смита из Шестнадцатого корпуса и собственным корпусом генерала У. Т. Шермана — все под общим командованием генерала Шермана — получили от генерала Гранта приказ преследовать отступающего неприятеля. Это движение началось уже вечером 4 июля, однако бригада полковника Крайста выступила лишь во второй половине дня 7-го числа, причем 29-й полк покинул лагерь в два часа дня. Ближе к сумеркам был достигнут Большой Черный Исток, через который солдаты переправились по наводному мосту, сооруженному передовыми частями. Марш продолжился далеко за полночь, и остановка была сделана лишь в двенадцать часов. День выдался невыносимо жарким, и множество людей осталось у дороги, упав оглушенными и дезориентированными палящими лучами солнца. С наступлением темноты пошел дождь, и в течение двух часов перенасыщенные влагой тучи изливали потоки воды на солдат, которые пробирались по размытым дорогам, настолько изнуренные, что едва волочили ноги. Как только была объявлена остановка, зажгли костры, и солдаты сумели высушить одежду и заварить немного кофе — главного утешения для воина. Это был сырой и крайне неуютный бивак: людям не оставалось ничего иного, как расстелить резиновые плащи-палатки на залитой водой земле и, улечься на них, укрывшись половиной палаточного полотна. Они едва успели уснуть, как буря разразилась с новой силой, и дождь хлынул на них сплошными потоками. О сне не могло быть и речи, и, сбившись в кучу вокруг тлеющих костров, «бедные парни» провели оставшуюся часть этой мрачной ночи. Следующий за этим день также выдался очень жарким, и офицеры, зная, что войска не вынесут палящего солнца, благоразумно решили позволить им оставаться на месте до наступления сумерек. В четыре часа дня поступил приказ сняться с лагеря, и после долгого марша бригада шла вплоть до часу ночи 9 июля. 9-го числа построение было начато уже в шесть часов утра; однако людей в течение дня не гнали, позволяя делать частые, но короткие привалы. Войска остановились в девять часов вечера возле плантации Джефферсона Дэвиса, где полк был назначен в охранение на оставшуюся часть ночи.

Часть полка на этот раз была размещена в непосредственной близости от дома Дэвиса, и хотя солдаты из любопытства посетили его, они воздержались от уничтожения имущества этого видного мятежника или совершения каких-либо поступков, недостойных массачусетских солдат. Уже в семь часов следующего утра, поскольку люди не спали всю предыдущую ночь, а в течение трех суток подряд практически не отдыхали, полк получил приказ выступать. В два часа дня внезапно был встречен арьергард отступающего неприятеля, быстро сформирована боевая линия и завязалась легкая стычка; однако 29-й полк, находившийся совсем близко к авангарду, в дело не вступил. Ближе к вечеру конфедераты отступили, и наши войска начали преследование, причем бригада прошла всего около двух миль и остановилась на ночлег на плантации мистера Хардемана вдоль линии Миссисипи-Центральной железной дороги.

Ранним утром следующего дня, пока полки отдыхали, поступил приказ бригаде выдвинуться на передовую, заняв позиции на гряде холмов, где располагалась государственная лечебница для умалишенных, примерно в пяти милях от Джексона. Накануне противник занимал это место, но был выбит оттуда Первой дивизией под командованием генерала Уэлча. 11 июля конфедераты удерживали другую линию укреплений, расположенную ближе к Джексону, но находившуюся в зоне уверенного обстрела с этой гряды; местность была густо поросла лесом, и бригада пролежала в укрытии среди деревьев весь день, причем 29-й полк поддерживал Род-Айлендскую батарею капитана Эдвардса, которая, впрочем, вела редкий огонь.

С наступлением темноты в ход пошли лопаты, и каждый человек в бригаде был задействован на возведении окопов, трудясь до рассвета следующего дня; однако нашим солдатам не суждено было насладиться плодами ночного труда, поскольку рано утром их вывели из укреплений на самую передовую для поддержки нашей стрелковой цепи. К счастью, им не пришлось терпеть палящие лучи солнца, так как они нашли укрытие в небольшом лесном массиве; впрочем, это было лишь спасением от солнца, поскольку неприятель, знавший наше расположение, обрушивал на лес непрекращающийся огонь из снарядов, картечи и шрапнели на протяжении всех двух дней пребывания полка здесь. Другие полки бригады понесли те или иные потери, но 29-й полк отделался без единого раненого или убитого. Помимо града более крупных боеприпасов, множество ружейных пуль, выпущенных с позиций неприятеля, долетало до леса, и столь интенсивным был обстрел, что почти каждое дерево вдоль нашей линии несло на себе следы свинцового шторма. Многие из наших товарищей чудом избежали смерти и ранений: в частности, пуля прошла навылет через жестяную кружку одного из солдат роты K, на которую он опирался головой.

Утром 11-го числа бригада была сменена и направлена в тыл, заняв прежнюю позицию у лечебницы для умалишенных; однако во второй половине того же дня ее снова двинули вперед, и она вновь поддерживала батарею капитана Эдвардса. Здесь она оставалась до утра 16-го числа, когда был отдан приказ о всеобщем наступлении, в ходе которого 29-й полк под плотным огнем продвинулся до отметки в сорок саженей от неприятельских укреплений, ощетинившихся орудиями, причем правый фланг полка вошел в стрелковые ячейки. Оказавшись в окопах, покидать их при дневном свете было невозможно, и «парни» провели здесь весь день, ведя непрекращающуюся перестрелку с вражескими снайперами. Несмотря на значительную открытость позиций, за весь день зафиксирована лишь одна потеря: рядовой Джон Скалли из роты A был убит наповал пулей, поразившей мозг. Полк в этом положении составлял крайний левый фланг пикетной линии нашей армии, упираясь правым флангом в стрелковые ячейки, а левым — в густой лес, отведенный назад так, чтобы образовать почти полукруг.

Ночь на 16-е число выдалась темной, а потому благоприятствовала скрытным маневрам как осаждающих, так и осажденных. Около девяти часов из расположения противника донеслись необычные звуки, напоминавшие стук колес. Полковник Барнс обеспокоился выяснением причин этих шумов и попросил капитана Кларка приложить все усилия, чтобы установить, какое именно движение, если оно вообще имелось, происходит в лагере неприятеля. Этот офицер легко справился с поручением, поскольку один из его подчиненных, бесстрашный солдат по имени Дэвид Скалли, без колебаний согласился взяться за опасную задачу — приблизиться к вражеской линии охранения. Местность от позиций Кларка к позициям конфедератов заметно понижалась. Скалли предоставили возможность действовать по своему усмотрению. Распластавшись на земле, он медленно покатился вниз по склону, пока не подобрался на расстояние нескольких ярдов к пикетам неприятеля, после чего замер и прислушался к их разговорам, из которых следовало, что их армия отступает и что вскоре их должны сменить. Прислушиваясь здесь, Скалли различил звуки из стана противника отчетливее, чем прежде. Очевидно, они убирали орудия с укреплений, и помимо этого явственно слышался размеренный шаг марширующих колонн. В положенное время Скалли вернулся с этим докладом. Примерно тогда же аналогичное донесение принес Чарльз Лог из роты F, который проявил величайшую храбрость, выдвинувшись вперед в лесной массив в непосредственной близости от неприятеля. Желая проверить слова Скалли и Лога, полковник Барнс в сопровождении одного или нескольких капитанов продвинулся на некоторое расстояние за нашу линию пикетов, где быстро убедился, что все силы неприятеля находятся в движении. После этого один из сержантов был отправлен к генералу Ферреро, командовавшему траншеями, с известием о масштабном перемещении противника, а вскоре за ним направили лейтенанта с донесением о том, что неприятель оставляет свои позиции и отходит из города.

Ночь стояла непроглядно темная, а местность, которую офицерам приходилось преодолевать при доставке донесений, была крайне сложной — пересеченной, а местами заваленной поваленными деревьями и заросшей густым кустарником. Но, подобно верным солдатам, они упорно пробирались вперед, пока не нашли генерала Ферреро, которому и передали свои сообщения. Суть последовавшего в ответ распоряжения сводилась к следующему: «Движения неприятеля хорошо известны в штабе. Противник не отступает». Грохот обозов противника и ржание лошадей продолжались; полковник со своими товарищами провели на постах всю ночь, прислушиваясь к этим звукам, которые становились все тише и дальше по мере того, как конфедераты ускользали из рук генерала Шермана и отходили за реку Перл. Ближе к рассвету от генерала Ферреро поступило сообщение о том, что полк может начать движение вперед с серым рассветом, если полковник Барнс сочтет это целесообразным.

С наступлением утра над вражескими укреплениями затрепетал белый флаг, и одновременно с этим город предстал объятым пламенем. За ночь генерал Джонстон отвел всю свою армию, артиллерию, обозы и даже тяжелые орудия с позиций. Как только рассвело окончательно, последовал приказ по всей линии наступать, и полк вошел в город. Укрепления оказались заброшенными, а железнодорожный вокзал и несколько общественных зданий пылали; однако огонь был быстро потушен нашими войсками, благодаря чему значительная часть города, несомненно, была спасена от уничтожения. Когда полк завершил свою часть благородного труда по тушению пожара, бойцам предоставили пару часов свободного времени, в течение которого они успели довольно основательно «осмотреть» Джексон. Сады ломились от дынь и фруктов, но другой, более существенной еды имелось в малом количестве. Все мало-мальски ценное было вывезено, а многие введенные в заблуждение жители последовали по стопам отступающей армии, забрав с собой личные вещи, что придало этому месту вид заброшенного селения. Чернокожие проявили благоразумие и остались, и, как это неизменно бывало, они пришли в дикий восторг при виде солдат Союза, выражая свое счастье присущим их расе образом.

Во второй половине дня 17-го числа полк получил приказ покинуть город и маршем вернуться на позиции, занимаемые 14-го числа. Здесь он оставался, наслаждаясь столь необходимым отдыхом, до понедельника, 20-го числа. Впереди их ждал очередной тяжелый марш, причем изнурительный без всякой надобности; в недопустимо ранний час утром 20-го числа побудка вырвала солдат из объятий сна.

Перед началом движения из штаба поступил приказ о назначении полковника Барнса комендантом корпуса, а всего полка — в качестве комендантского эскорта с указанием следовать в арьергарде корпуса и удерживать все элементы — людей, лошадей и фургоны — впереди. Это была самая тяжелая служба, которую полк когда-либо нес за аналогичное число дней. По какой-то причине марш был форсированным; погода сохраняла тот же тропический характер, что и в предыдущие три недели, а вода была не только дефицитом, но и отвратительного качества. Среди солдат ходили слухи, что корпус соревнуется в скорости с другим (Шестнадцатым?); но более правдоподобной выглядела версия, согласно которой корпус, прибывший в Викссбург первым, получал в свое распоряжение пароходы для отправки на Север, так как имевшихся судов хватало на транспортировку лишь одного соединения. Императивные приказы, данные полковнику Барнсу на предмет пресечения отставания от строя, требовали постоянной бдительности и поистине сверхчеловеческих усилий не только от него самого, но и от его подчиненных офицеров и рядовых. Многие бойцы выдохлись от сочетанного воздействия чрезмерного перенапряжения и изнуряющего влияния погоды. На второй день пути положение дел в этом отношении ухудшилось до такой степени, что возникла необходимость реквизировать для службы повозки, лошадей и любые транспортные средства, какие удавалось обнаружить в окрестностях, используя их для перевозки больных, многие из которых получили смертельные солнечные удары. Зрелище, представляемое корпусом на дороге, совершенно не подобало победоносной армии: почти каждый полк утратил даже подобие организованного формирования; всебредущие толпы тянулись по дорогам — кто верхом на повозках, кто на лошадях и мулах, — а за мили позади этой нестройной массы двигался доблестный старый 29-й полк, подгоняя толпу впереди себя. Чтобы заставлять отставших двигаться дальше, требовались суровые угрозы, а подчас и прямая сила.

Из-за нехватки санитарных повозок практически всех раненых в боях и стычках под Джексоном несли на носилках или волокушах команды солдат на протяжении всего пути от этого города до Викссбурга. Для защиты этих несчастных от солнца вокруг их голов сооружали капюшоны из кусков палаточного полотна, а по бокам носилок крепили зеленые ветви.

Множество выбитых из сил лошадей и мулов было брошено по всей округе на пути отступления Джонстона, и генерал Шерман при возвращении из Джексона организовал их планомерный сбор, перегоняя к различным пристаням в окрестностях Викссбурга и Миллдейла, где вместе с лошадьми и прочей живностью, захваченной солдатами на марше, их передавали квартирмейстерам. Почти каждая рота 29-го полка имела при себе немало верховых и вьючных животных, на которых они ездили и перевозили свой багаж во время похода. К моменту возвращения в Миллдейл в роте A насчитывалось около двух десятков лошадей и мулов, а в роте G — почти столько же; подобрав по ходу движения отставших из колонны в качестве крайнего арьергарда, они собрали этих животных, равно как и уставших до предела бойцов, и эта поклажа значительно облегчила им работу. По мере приближения арьергарда к Большому Черному Истоку пешие солдаты были направлены вперед в лагерь, после чего прибыло около тридцати-сорока конников одновременно — по большей части это были те, кто отстал или стер ноги и был подобран и посажен на коней, чтобы не отставать от армии.

Когда прибыла одна из таких разношерстных толп, командир полка, несколько возмущенный этим зрелищем, окликнул командовавшего капитаном офицера: «Хотел бы я знать, сэр, что это значит; что это за подразделение для пехотного офицера?» — «Нерегулярная конная пехота, надо полагать», — ответил командир, глядя на свою братию.

Именно во время этого марша человек капитана Ричардсона по прозвищу «Француз Джо» пришел к выводу, что походное снаряжение его капитана вполне может нести мул, а не Джо, и что, по сути, мул может везти и самого «Джо», а потому взял для этой цели одного из мулов. Из упряжи у него были только ремень да несколько старых кусков веревки, но он полагал, что и этого вполне хватит. Он соорудил подобие подстилки из собственного и капитанского одеял и, предупрежденный примером Джона Гилпина, попытался уравновесить свой груз и надежно привязать его к бокам мула, которые были густо увешаны горшками, сковородами, решетками для жарки, походными котлетами и жестяными кружками, придавая животному вид ослика разносчика. После того как весь этот пестрый ассортимент утвари был водружен на животное, Джо милостиво позволил пристегнуть сзади пару ранцев, а затем взобрался наверх, управляя мулом с помощью веревочного недоуздка. Он проехал не так далеко, как некоторые узлы начали скользить, ибо Джо не был моряком и не умел толком распределять тяжести. Очень скоро ремень одного из ранцев ослаб и заскочил между задними ногами мула. Это пощекотало его — он лягнул. Из-за этого сдвинулся походный котелок, который скользнул под брюхо животного, — мул подпрыгнул горбом и сбросил Джо. Затем весь груз сместился, и большая его часть оказалась под брюхом у зверя. Тот начал выписывать круги и гарцевать, вставал на дыбы и лягался, расчищая дорогу налево и направо на протяжении доброй мили. Люди бросились во все стороны всерьез, ибо мул не шутил и не разбирал чинов, лягаясь так же свирепо на офицеров, как и на рядовых. Капитан Ричардсон остался в тот день без обеда, если не считать того, чем поделились другие; ведь его кофе, сухари и бекон, жестяные тарелки и чашки, мука, масло и кукуруза для жарки — все ингредиенты для многих аппетитных трапез — валялись в пыли.

22-го числа Девятый корпус достиг Биг-Блек-Ривер. Генерал Парк и командиры его дивизий сочли теперь невозможным, как это определенно было позорным, продолжать марш корпуса в таком виде. Различные полки собрались здесь, на берегах реки, и были вынуждены восстановить свою организацию. На это ушел целый день, в течение которого людям разрешили отдохнуть.

К вечеру 22-го числа корпус выступил из лагеря и, двигаясь медленно, под проливным дождем переправился через Биг-Блек по понтонному мосту; войска располажились лагерем у реки на ночь, а на следующее утро двинулись к Миллдейлу. Полк прибыл последним из-за возложенной на него особой задачи и, оказавшись последним, упустил первый шанс подняться на борту транспортных судов, из-за чего был вынужден оставаться здесь до 12 августа.

За только что завершившуюся кампанию список погибших полка несколько увеличился; и это, за редким исключением, было вызвано болезнями, подхваченными в нездоровых краях Язу и Виксбурга. Рядовой Джон Скалли из роты А, верный солдат, стал первым павшим в этой кампании: он был убит пулей, храбро выполняя свой долг в стрелковых ячейках под Джексоном 16 июля. Вторым стал младший лейтенант Горас А. Дженкс из роты E, скончавшийся от малярийной лихорадки 26 июля. Лейтенант Дженкс в свое время был сержантом в своей роте и получил звание младшего лейтенанта за отличные солдатские качества. Его смерть оплакивали все члены полка. Первый лейтенант Эзра Рипли из роты B, умерший от лихорадки в Хелене, шт. Арканзас, 28 июля, до поступления на службу состоял членом коллегии адвокатов Мидлсекса. Он был джентльменом высокой культуры и редчайших душевных и умственных качеств. Никакая жертва ради родины не казалась ему слишком великой, и, хотя он не отличался крепким здоровьем, он никогда не уклонялся от лишений и тягот. Он совершил тяжелейший марш к Джексону, но семена болезней, посеянные в те дни, о которых уже говорилось, вскоре принесли смертоносные плоды. Рядовой Лифорд Гилман из роты B также умер от болезни в Виксбурге 2 августа. Он тоже стал жертвой изнурительного марша.

Когда Девятый корпус собирался покинуть Виксбург, генерал Грант, желая отметить его заслуги в недавней кампании, издал следующий приказ:


Штаб командующего силами в Теннесси, Виксбург, шт. Мисс., 31 июля 1863 г.

[ВЫПИСКА.]

Специальный приказ № 207.

Возвращая Девятый корпус в состав его прежнего командования, командующий генерал с удовольствием отмечает его ценные заслуги в только что завершившейся кампании.

Прибыв в Виксбург вовремя и заняв позиции для сдерживания армии Джонстона, которая тогда угрожала силам, осаждавшим город, корпус был готов и стремился в любой момент перейти в наступление.

После падения Виксбурга он вошел в состав армии, которая выбила Джонстона с его позиций у Биг-Блек-Ривер в его укрепления под Джексоном и после восьмидневной осады заставила его в беспорядке бежать из долины Миссисипи.

Выносливость, доблесть и общее хорошее поведение Девятого корпуса вызывают всеобщее восхищение, а его ценный вклад в достижение окончательной победы в кампании с благодарностью отмечается Теннессийской армией.

Генерал-майор Парк прикажет различным полкам и батареям своего подчинения начертать на своих знаменах и вымпелах слова «Виксбург» и «Джексон».

По приказу генерал-майора У. С. Гранта.

П. С. Боуэн, помощник генерал-адъютанта.



Время, проведенное в Миллдейле после возвращения из Джексона, было заполнено обычными обязанностями лагерной жизни. Погода оставалась очень жаркой, и разрушительные последствия кампании теперь дали о себе знать. Смерти среди войск здесь в то время были очень частыми, похоронные команды работали почти непрерывно, и траурные звуки флейты и барабана можно было слышать почти каждый час дня. Мало кто вышел из той кампании здоровым, кроме самых крепких.

12 августа полк поднялся на борт парохода «Катахола», одного из самых медленных судов на реке, чтобы отправиться на север; пароход вышел из Миллдейла без достаточного запаса топлива, и поэтому в пути потребовались частые остановки для сбора дров. Поездка до Каира, включая день, проведенный в Мемфисе, заняла восемь дней, и судно прибыло в пункт назначения 20-го числа.

В полночь 20-го числа полк сел на поезд до Цинциннати, прибыл туда во второй половине дня в воскресенье 23-го числа и был встречен так же тепло, как и во время двух предыдущих визитов.

Ночью полк покинул город, переправился через Огайо в Ковингтон, шт. Кентукки, расположился лагерем на окраине города и оставался там до 27-го числа. К этому времени, вероятно, почти половина всех военнослужащих полка числилась больными и была неспособна нести службу. Всего за несколько дней они перенеслись из тропического климата Юга в прохладный, бодрящий воздух Запада, и теперь простуды и лихорадка охватили их в угрожающих масштабах.

Находясь здесь, полковник Барнс покинул полк, отправившись в отпуск к себе домой в Массачусетс; он был очень болен из-за последствий малярийной лихорадки и переутомления. С 18 мая 1861 года до того момента, как его свалила эта болезнь, он ни разу не освобождался от службы по какой бы то ни было причине — факт не только примечательный, но и свидетельствующий о том, что, учитывая выпавшие на его долю суровые лишения, он обладал железным здоровьем.

Автор при подготовке этого труда стремился по возможности избегать дневниковой формы повествования, поскольку понимает, что она не вызывает интереса у широкого читателя; однако история полка была бы неполной, если бы в ней не были изложены в некоторой детализации события долгих и памятных маршей, а также различные места, где он побывал.

Марш из Ковингтона, шт. Кентукки, в Восточный Теннесси, который мы собираемся описать, был одним из самых долгих маршей, когда-либо совершенных полком, и по указанным причинам мы расскажем о нем очень подробно. 27-го числа полк снялся с лагеря под командованием майора Чипмана, прибыл на железнодорожную станцию в Ковингтоне, сел на поезд до Николасвилла, прибыл туда в семь часов следующего утра и разбил лагерь возле депо. 29-го числа полковник Пирс, который в течение нескольких месяцев отсутствовал на специальной службе в Массачусетсе, присоединился к полку и принял командование, а в тот же день был совершен марш по Ланкастерскому шоссе протяженностью около четырех миль.

31 августа. Полк прошел смотр для получения жалованья; полковник Пирс назначен командовать бригадой; 2-й Мичиганский пехотный полк присоединился к бригаде, и майор Чипман снова принял командование полком.

1 сентября. Подъем в четыре часа утра. Выступление на Крэб-Орчард в округе Линкольн; ночевка в третий раз в лагере Кэмп-Дик-Робинсон.

2 сентября. Ранний подъем; марш в течение всего дня; лагерь разбит возле Ланкастера.

3 сентября. Опять ранний подъем. Достигнут Крэб-Орчард, населенный пункт с пятьюстами жителями, изобилующий минеральными источниками. Здесь и в Николасвилле были учреждены лагеря для выздоравливающих, и за время пребывания полка в этих местах очень многие его бойцы попали в госпитали, где немалая их часть впоследствии скончалась.

10 сентября. Бригада покинула Крэб-Орчард, совершила тяжелый переход примерно в четырнадцать миль и расположилась лагерем в местечке под названием Маунт-Вернон. Дорога большую часть пути была крайне пересеченной и гористой, в некоторых местах столь крутой, что всадникам приходилось спешиваться и вести коней в поводе. Солдаты шли налегке, оставив большую часть лишнего обмундирования в Крэб-Орчарде, и получили паек на восемь дней, подготовившись таким образом к долгому маршу.

11 сентября. Подъем прозвучал в половине четвертого утра, а в половине пятого колонна двинулась в путь. Вечером, после крайне утомительного перехода, лагерь был разбит возле горы Уайлд-Кэт, шт. Кентукки.

12 сентября. Люди поднялись рано утром, и дневной марш начался в пять часов, однако дорога весь день была хорошей. Погода, которая стояла прекрасной с самого начала марша, испортилась к концу этого дня, и ночью шел сильный дождь. Лагерь был разбит в Лондоне, в округе Лорел, шт. Кентукки. На этом марше полк прошел через поле битвы при Милл-Спрингс, где был убит печально известный Золлокоффер.

13 сентября было воскресеньем. Солдатам выдали жалованье и дали отдохнуть весь день. С начала этого знаменитого марша бригада прошла через три округа и зашла в четвертый: а именно Джеррард, Рок-Касл и Лорел. Местность, по которой они шли, была малонаселенной, и, за исключением нескольких диких фруктов и орехов, найденных в пути, людям приходилось питаться исключительно своим пайком. Утверждают, что дикие фрукты, которые солдаты ели на этом марше, пошли им на пользу и помогли излечиться от недугов, подхваченных в нездоровых болотах Язу.

14 сентября. Марш возобновился в пять часов утра, а вечером была сделана остановка у Лорел-Спринг.

15 сентября. Марш занял лишь часть дня, остановка была сделана в городе Барбурвилл в округе Нокс, шт. Кентукки.

16 сентября. Переход из Барбурвилла во Флэт-Лик; долгий марш с остановкой до 19-го числа.

19 сентября. В этот день было пройдено около десяти миль; лагерь разбит у Лог-Маунтин. Колонна приближалась к знаменитому Камберлендскому проходу, и дороги становились все более грубыми и пересеченными по мере продвижения в том направлении. Ночь выдалась очень холодной, вода замерзла, а посевы табака, сахарного тростника и хлопка в тех местах были почти полностью уничтожены. Когда на следующее утро взошло солнце, земля казалась белой от инея.

20 сентября. В десять часов утра бригада достигла Камберлендского прохода и вступила на территорию штата Теннесси. После прохождения через этот проход, который оборонялся небольшим отрядом пехоты и кавалерии, дорога поднималась все выше и выше, пока наконец не достигла вершин гор. Вид с этих высот с лихвой окупил все тяготы людей по преодолению их крутых и изломанных склонов. Вдали одна за другой возвышались горные цепи, устремляясь к небесам, причем самые высокие из них буквально проникали в облака, которые прекрасной синей завесой скрывали их вершины. Ночь прошла в горах близ прохода.

21 сентября. Сикамор, шт. Теннесси. Лагерь на ночь. Когда в одной из горных хижин спросили о расстоянии между этим местом и Тазвеллом, последовал ответ: «Два подъема вверх, два спуска вниз и ровная дорога».

22 сентября. Морристаун, шт. Теннесси. Здесь бригада оставалась до 24-го числа.

24 сентября. Марш на Нью-Маркет.

25 сентября. Марш к реке Холстон и ее форсирование вброд.

26 сентября. Вступление в город Ноксвилл.

Расстояние, пройденное маршем с первого по двадцать шестое сентября, составило чуть более двух сотен миль. Переход через горы стал предметом множества интересных разговоров среди совершивших его солдат. Тяготы пути были многочисленными и серьезными. Само по себе было тяжело изо дня в день карабкаться по крутой и обрывистой тропе вдоль склонов этих гор; поистине тяжело было бивакировать на их холодных и бесплодных вершинах, имея лишь одно шерстяное одеяло для защиты израненных ног солдата от пронизывающего и ледяного ночного воздуха; но если прибавить к этим неудобствам острую и неутоленную голодовку, которая действительно ощущалась на протяжении всего марша, мера страданий наших товарищей кажется полной до краев. Однако они перенесли эти страдания и тяготы ради благородной цели. Вместе с войсками, ушедшими вперед, они совершили долгожданное освобождение Восточного Теннесси. 3-го числа этого месяца генерал Берсайд вместе с 23-м корпусом и другими частями вступил в город Ноксвилл, а конфедератский генерал Бакнер покинул его со своей армией и отступил в сторону Чаттануги.

Жители этого региона долго страдали от мятежного правления, и зверства, которым они подвергались, никогда не были полностью поведаны миру. Одних бросали в тюрьмы, других пытали, третьих убивали. Их имущество было безжалостно конфисковано, а немалое число людей насильно заставили нести военную службу во имя дела, которое они презирали и ненавидели. Когда армия генерала Берсайда появилась под старым знаменем, а знамена жестокого врага в спешке и замешательстве скрылись, преданные жители были охвачены радостью. Союзный флаг, который тщательно прятали под коврами, в подвалах и между матрасами, чтобы оградить владельцев от преследований, теперь был извлечен из укрытий и развевался повсюду; он трепетал на ветру из окон и на флагштоках.

Значительную часть армии генерала Берсайда составляли верные правительству уроженцы Теннесси, которые были вынуждены бежать в Кентукки во время господства неприятеля. Эти местные войска, среди которых была кавалерия под командованием подполковника Браунлоу, сына знаменитого пастора, «постоянно шли в авангарде и встречались жителями с выражениями глубочайшей благодарности. Было много волнующих сцен встречи наших солдат из Теннесси со своими семьями, с которыми они были так долго разлучены. Жители Восточного Теннесси были так рады видеть наших солдат, что готовили все, что у них было, и отдавали это безвозмездно, не прося платы и, по-видимому, даже не думая о ней. Женщины стояли у дороги с ведрами воды и размахивали флагами Союза. Удивительно было, откуда взялось столько звезд и полос. Ноксвилл сиял от флагов. В одном месте на дороге от Кингстона до Ноксвилла семьдесят женщин и девочек стояли у дороги, размахивая флагами Союза и крича: „Ура Союзу“. Старушки выбегали из домов, желая увидеть генерала Берсайда, пожать ему руку и восклицая: „Добро пожаловать, генерал Берсайд, в Восточный Теннесси“».

Все это составляет лишь малую толику проявлений преданности этого глубоко верного народа, а краткий рассказ об их обидах — лишь ничтожную часть бесчисленных злодеяний, обрушенных на них безжалостными и дикими солдатами, — злодеяний и несправедливостей той же варварской природы, что и те, что творились в Андерсонвилле и Белл-Айле, представляя собой самую печальную главу в истории войны. Для жителей Массачусетса должно быть предметом величайшей гордости то, что в лице ее солдат 21-го, 29-го, 35-го и 36-го полков она помогла освободить верный старому знамени народ от ига, лишь в общих чертах описанного в этой главе, — ига худшего, чем сама смерть.



ГЛАВА XXIII.

Бои при Блю-Спрингс, Хофс-Ферри и Кэмпбеллс-Стейшн — Осада Ноксвилла — Страдания людей — Бой у форта Сандерс — Доблестные действия полка — Захват двух боевых знамен — Снятие осады — Генерал Шерман подкрепляет Берсайда.

В начале октября часть Девятого корпуса под командованием генерала Поттера и крупный отряд кавалерии под командованием генерала Шаклфорда были направлены вверх по долине миль на пятьдесят в направлении Морристауна в округе Джефферсон. В Восточный Теннесси из Виргинии вторглись силы неприятеля, угрожавшие нашим коммуникациям с Камберлендским проходом. Этот маневр федеральных войск предпринимался с целью очистить фланг нашей армии от противника.

8 октября полк со своей бригадой получил приказ выдвинуться из Ноксвилла на соединение с остальной частью корпуса и в ночь на 9-е число остановился у Балс-Гэпа, перевала в горах вблизи границы округов Джефферсон и Грин.

Этот маневр противника был весьма значительным: неприятель достиг Гринвилла и занял его, продвинувшись дальше вплоть до Блю-Спрингс. Кавалерийская бригада и конная пехота Фостера были направлены из Ноксвилла вверх по долине реки Френч-Брод, чтобы зайти во фланг противника и оказаться у него в тылу, каковой маневр и был осуществлен 9-го числа. Фостер занял позицию, а 10-го числа генерал Кастер со своей конной пехотой настиг неприятеля у Блю-Спрингс и завязал стычку. Дивизия Ферреро из двенадцати небольших полков, среди которых был и 29-й, прибыла около полудня и заняла позицию в полумиле от поля боя, откуда в течение почти получаса хорошо наблюдала за стычкой. По истечении этого времени две бригады дивизии — а именно бригады Хамфриза и Христа — были отправлены вперед.

У неприятеля на высоком холме слева от главной дороги, ведущей в Гринвилл, находилась батарея, имевшая хорошую поддержку. Они выдвинули свой первый рубеж и стрелков вперед на расстояние, возможно, трех четвертей мили от своей батареи, через дорогу и ручей, а также продвинули другое подразделение стрелков через кукурузное поле к гребню холма примерно в трехстах ярдах от того места, где залегал 29-й полк. Люди Кастера медленно отступили перед конфедератами и отошли к нам в тыл, когда поступил приказ нашим двум бригадам идти в атаку. Солдаты поднялись на ноги и быстрым бегом бросились вперед с оружием наперевес и примкнутыми штыками вверх по склону. Противник, за которым по пятам шли наши люди, быстро отступил вниз по склону, через ручей, в полосу леса и сквозь нее, где преследование было остановлено по прямому приказанию наших генералов. Здесь полковник Христ переформировал свою бригаду, чтобы захватить одну из конфедератских батарей, которая начала обстреливать наши линии снарядами. Противник, увидев приготовления к атаке, развернул орудия и бежал; в этот момент стемнело настолько, что все боевые действия прекратились. Капитан Лич, которому тогда исполнилось шестьдесят три года, повел свою роту в эту атаку; достигнув ручья шириной около восьми футов, он прыгнул в него и вскарабкался на противоположный берег так же резво, как и самые молодые из его бойцов, отвергнув предложенную помощь майора Чипмена, который вел полк за собой.

Капитаны Лич и Кларк обедали вместе; их темнокожие слуги, Боб и Айзек, были оставлены в тылу у поля, где происходил этот бой, вместе с их пайками и багажом, и когда сражение закончилось, их позвали готовить ужин, но темнокожих нигде не было — как и пайков с багажом. При расследовании выяснилось, что в тыл просочился слух, будто оба этих офицера погибли в бою. Негры, разумеется, услышали об этом и, посчитав себя свободными от дальнейших обязанностей слуг, подались назад к Балс-Гэпу, прихватив с собой имущество офицеров; там они устроили ночью нечто вроде барбекю, полакомились пайками, а завершили развлечение аукционной распродажей багажа. Этих вероломных слуг обнаружили на следующее утро и подвергли строгому допросу. «Где наши пайки?» — «Где кофейник?» — «Куда делись наши одеяла?» Боб выступил представителем: «Паек и одеяла тю-тю, кофейник тоже тю-тю — спёрли». На этом допрос закончился, и обоим несчастным капитанам до конца марша пришлось довольствоваться скудными пайками и тяжелыми условиями. В течение ночи противник отступил, и вскоре после рассвета наша армия выступила в погоню. Пройдя милю или две, пехота остановилась, мимо головной части колонны пронеслась конная бригада Шаклфорда с несколькими конными батареями, после чего пехота продолжила марш. Самые досадные сведения поступали от фермеров вдоль дороги. Они едва знали, кто наш враг — войска, прошедшие накануне вечером, или конная колонна Шаклфорда, — и вот что они отвечали на вопросы о местонахождении конфедератов: «Они совсем рядом»; «Они прошли около часа назад»; «В добром галопе отсюда» и так далее.

Когда наши войска достигли Гринвилла, они к своему удивлению узнали, что неприятель прошел там шестью часами ранее и что у них был ожесточенный бой с людьми генерала Фостера в нескольких милях оттуда у Хендерсона. Уставшие войска продолжили путь; у Хендерсона они заметили некоторые следы боя, но мост был цел. Генерал Фостер воздержался от его уничтожения, а неприятель пренебрег этим. Ближе к вечеру полк расположился лагерем в Ритайуне, в двадцати одной миле от Блю-Спрингс. Шаклфорд и Фостер преследовали неприятеля до самой Виргинии, нанеся ему большой урон, а по возвращении заняли рубеж по реке Ватауга, чтобы прикрыть горные проходы из Виргинии в Восточный Теннесси.

Один из брошенных фургонов конфедератов, найденный около Ритайуна, обеспечил наш полк обильным запасом превосходного хлеба и некоторой другой пищей. В этом месте наши войска получили два полных дня отдыха, в чем была острая необходимость, ибо люди совершили сюда форсированный марш и по ходу дела столкнулись с противником.

По окончании второго дня колонны повернули в сторону Балс-Гэпа, преодолев расстояние неспешными переходами, и по прибытии туда полк сел на поезд, однако проехал совсем немного, когда из-за аварии ему пришлось пройти пешком шесть миль до Морристауна, где они снова сели на поезд и отправились в Ноксвилл, прибыв туда 10 октября.

Пока конфедераты удерживали Восточный Теннесси, они проводили безжалостную мобилизацию, избегая которой многие мужчины покидали свои дома и находили убежище в густых лесах или бежали в Кентукки. После того как край был занят Берсайдом, многие из этих преданных жителей вернулись в свои дома и выразили готовность вступить в федеральную армию. Берсайд издал приказ, поощряющий такой призыв, особенно в ветеранские полки Девятого корпуса, которые сильно поредели в ходе недавних кампаний. Вскоре после возвращения 29-го полка в Ноксвилл капитан Кларк и лейтенант Атертон были откомандированы на эту рекрутскую службу и направлены в Ритайун, где они провели несколько недель и привлекли немало новобранцев. 11 ноября силы конфедератов вновь вторглись в Теннесси из Виргинии и, обойдя левый фланг нашей армии на Ватауге, атаковали силами около 3500 кавалеристов наш пост в Роджерсвилле и захватили его малочисленный гарнизон. Это и другие враждебные действия в различных пунктах заставили эвакуировать Ритайун и стянуть все наши силы в этой части штата ближе к Ноксвирту. Поэтому наш вербовочный отряд вернулся в последний и последовал за своим полком, который тем временем выдвинулся к Ленор-Стейшн.

Уже началось серьезное вторжение генерала Лонгстрита в Восточный Теннесси. Этот офицер с крупными силами в начале ноября был выделен из состава армии Брэгга в окрестностях Чаттануги и теперь продвигался вверх по долине к Ноксвиллу. 20 октября Девятый корпус покинул Ноксвилл и направился в Кэмпбеллс-Стейшн, в пятнадцати милях к юго-западу от города на железной дороге Ист-Теннесси — Вирджиния; 21-го числа он спустился по железной дороге к Ленор-Стейшн и оставался там, за исключением нескольких дней, до 14 ноября. Ночью 10 ноября Лонгстрит появился на южном берегу реки Холстон у Хофс-Ферри, примерно в шести милях ниже Лаудона, где стоял генерал Уайт с одной дивизией 23-го корпуса. 14 ноября рано утром генерал Поттер в условиях проливного дождя выступил со всем Девятым корпусом на усиление генерала Уайта. 29-й полк со своей бригадой (бригадой Христа) шел в авангарде и около полудня прибыл в точку в пяти милях от переправы, где отчетливо послышалась частая и сильная стрельба. Тут тучи расступились и шторм утих, но дороги были такими же тяжелыми и разбитыми, как и раньше, что чрезвычайно затрудняло передвижение артиллерии и сильно замедляло продвижение войск. Было уже почти темно, когда бригада достигла переправы; к этому времени шквальный бой там почти утих, и лишь редкие ружейные выстрелы свидетельствовали о близком присутствии противника. Сразу по прибытии полк получил приказ занять правый фланг линии, прошел почти две мили через густой лес и выстроился в боевую линию в ста ярдах от позиций противника. Вскоре наступила ночь, и ранним вечером шторм разразился с новой силой; ветер дул с силой урагана; деревья качались из стороны в сторону под порывами ветра, грозя упасть на головы людей, которые простояли в ружье всю ночь без костров.

Ранним утром следующего дня (15-го числа), когда люди ожидали выступления против неприятеля, поступил приказ отступить, и бригада тем же путем, по которому вошла в мрачный лес, пробралась обратно к месту первой ночной остановки. Всю дорогу они проходили мимо ярко пылавших костров, но никаких войск видно не было; те уже ушли и уверенно направлялись к Ленору. В полдень полк достиг этого места. Солдаты не пробовали пищи уже несколько часов и валились с ног от усталости; во время марша сюда им удалось сорвать несколько початков кукурузы с полей у дороги, и едва была объявлена пауза и сложено в пирамиды оружие, как вокруг запылали костры; каждый тут же принялся варить кофе и готовить нехитрое обеденное варево. К счастью, у бедных голодных людей было время закончить трапезу, но едва они ее завершили, как прозвучал приказ строиться в ружье. Как раз тогда в полумиле отсюда на Кингстонской дороге показался неприятель, и бригада была спешно брошена туда беглым маршем. Это движение конфедератов было сразу же пресечено, и остаток дня прошел без дальнейших враждебных вылазок, если не считать ночного нападения на наши пикеты.

Утро 16-го числа выдалось резким и холодным; уже в два часа полк получил приказ выступать. Дороги, бывшие накануне грязными, теперь замерзли; артиллерийские лошади страдали от холода и голода и были совершенно неспособны тащить тяжелые пушки. Было решено пожертвовать частью обоза, который в количестве множества фургонов был сосредоточен в Леноре. Лошадей и мулов выпрягли и впрягли в орудия; спицы фургонных колес изрубили топорами и подожгли вместе содержимое — правда, перед тем солдаты пополнили свои сухарные сумки порядочным количеством копченой свинины, кофе, сахара и галет.

Вскоре после рассвета весь корпус начал полный отход, и неюприятель немедленно пустился в погоню, непрерывно тревожа наш арьергард. Дорога от Ленор-Стейшн до Ноксвилла пересекается у Кэмпбелла с дорогой из Кингстона, и Лонгстрит выделил колонну на своем левом фланге для захвата этого перекрестка дорог. Владение Кэмпбеллс-Стейшн имело поэтому огромнейшее значение для Берсайда, ибо если бы неприятель прибыл туда раньше него, его отход на Ноксвилл был бы несомненно отрезан. Дивизия войск под командованием Хартранфта за счет быстрого марша сумела в первой половине дня достичь Кэмпбелла, выйти на Кингстонскую дорогу и развернуться поперек нее, имея левый фланг на Лаудонской дороге, по которой двигались наша армия и обозы. Хартранфт опередил неприятеля ровно на пятнадцать минут; у него хватило времени лишь на то, чтобы построить линию, как показалась колонна конфедератов, спешившая по Кингстонской дороге. Завязался ожесточенный бой, но противник потерпел неудачу в своей попытке и был отброшен в беспорядке. Вскоре все наши обозы благополучно миновали этот опасный пункт и двинулись на Ноксвилл. Около полудня подошла остальная часть армии и заняла позиции на «низкой гряде холмов примерно в полумиле от перекрестка дорог». Девятый корпус расположился на правом фланге поля боя, которое было шириной почти в милю, простиралось на полмили вдоль главной дороги и граничило с густыми лесами, проходимыми для пехоты. Бригада Христа находилась на правом фланге корпуса, а 29-й полк — на правом фланге бригады, в пятидесяти ярдах от лежащего впереди леса, причем его правый фланг вплотную примыкал к нему.

Линии едва успели выстроиться, как показались синие мундиры нашего арьергарда, а затем и наши стрелки, которые пересекали поля, крались вдоль заборов и поднимались по дороге с ружьями наперевес, то и дело останавливаясь для заряжания и стрельбы. То тут, то там на опушке леса появлялся одетый в серое солдат, но тут же скрывался из виду. Полковник Пирс, командовавший теперь полком, получил приказ прикрыть свой фронт и фланг стрелками, для чего были выделены роты А и I под началом капитана Кларка и лейтенанта Уильямс. Роты прошли в лес лишь небольшое расстояние, как наткнулись на противника, который скрытно приближался от дерева к дереву, явно пытаясь осуществить то, чего опасался полковник Христ, а именно обойти бригаду с фланга. Тотчас же завязалась оживленная перестрелка, но наши люди сохранили строй и полную невозмутимость. Спустя примерно час офицеры в стрелковой цепи обнаружили, что противник постепенно охватывает правый фланг бригады с фланга, и незамедлительно сообщили об этом полковнику Христу. Стрелкам было приказано немедленно отойти, а бригада переменила фронт и начала отступать. Этот маневр был совершен вовремя, поскольку густая масса вражеской пехоты немедленно высыпала из леса в тылу отступающей бригады, в то время как его обходящий отряд, еще не охвативший нашу прежнюю позицию, в тот же момент вынырнул из лесной чащи и с громкими криками бросился в погоню, изредка постреливая и выкрикивая страшные проклятия, призывая наших людей сдаться и сложить оружие.

Наши солдаты, заряжая на ходу, останавливались повзводно, поворачивались и стреляли, после чего снова занимали места в строю. Наконец полк, шедший в арьергарде, достиг овражистой дороги и, прыгнув в нее, быстро переместился к левому флангу наших линий; а над головами бойцов, теперь надежно защищенных высоким берегом, заговорили пушки наших резервных батарей, получивших наконец возможность вести огонь без угрозы для жизни собственных войск. Урон, нанесенный преследующему врагу, описывался как страшный; и когда 29-й полк поднялся на холм, выйдя на плато со стороны Ноксвилла, генералы Берсайд и Ферреро, стоявшие по обе стороны дороги, захлопали в ладоши, когда полк с гордым видом прошел между ними.

Шло, пожалуй, около пяти часов вечера, и сражение с нашей стороны выродилось в артиллерийскую дуэль, сменяемую редкими атаками неприятеля, которые не принесли ему ничего, кроме бедствий. По мере наступления темноты батареи одна за другой умолкали, а после наступления ночи бригада снялась с мест и пустилась в утомительный марш на Ноксвилл, куда прибыла около трех часов следующего утра, чтобы прилечь на несколько коротких часов на отдых на продуваемом ветрами склоне холма близ форта Сандерс.

В этом бою погиб Чарльз Х. Двиннелл из роты А, достойный товарищ и храбрый солдат, а Уильям О'Коннер из роты Н попал в плен. Двиннелл был убит пулей снайпера, засевшего на высоком сосновом дереве. Пуля, вероятно, предназначалась капитану Кларку, который в тот момент сильно выделялся; снайпер был мгновенно замечен и застрелен двумя товарищами Двиннелла, выстрелившими одновременно, причем было видно, как тело врага выпало из дерева.

Осада города началась 17-го числа и развивалась довольно постепенно, стартовав на западе и северо-западе и в конце концов распространившись по всему периметру города, от реки до реки. По мере того как продолжалась работа по блокированию города, наши пикеты неустанно теснили вплотную к главным укреплениям, так что к 29 ноября мы удерживали едва ли больше склона плато, увенчанного нашими главными фортификациями, а кое-где и того не было.

К правому флангу форта Сандерс (названного в честь блестящего кавалерийского генерала, погибшего в начале осады) и к западу от города бригады Хамфриза и Христа выставили пикеты по одну сторону железнодорожной выемки, а противник — по другую.

Однажды, еще до того как пикеты были отведены назад, небольшой отряд 29-го полка атаковал стоявший перед ними дом и, прогнав находившиеся там пикеты противника, захватил его, доставив припасы, которые состояли из небольшого мешка муки, нескольких фунтов бекона, коробки табака, восьмигаллонного бочонка ежевичного бренди и двух ящиков патронов. Противник переформировал ряды и отбил дом обратно, но наши люди благополучно принесли добычу в лагерь. Муки хватило на то, чтобы каждый боец роты, к которой принадлежали эти смельчаки, получил порцию овсяной каши, а табака — чтобы обеспечить каждого солдата полка приличным куском. Бренди и патроны были израсходованы за ночь в ходе одной из самых яростных перестрелок на пикетах за всю осаду. Запасы продовольствия в городе были далеко не велики в момент начала осады, но задолго до ее окончания любые припасы стали огромной редкостью.

19-го числа конфедераты сбили наши передовые пикеты и завладели лесом. Вечером 23-го числа они атаковали нашу линию пикетов перед бригадой, и казалось, что дело идет к всеобщему сражению. Был отдан приказ поджечь длинную вереницу зданий между двумя армиями. Это было сделано, чтобы разорвать линии неприятеля и демаскировать его передвижения, и принесло полный успех. Последовавший пожар был одновременно грандиозным и жутковатым. Темное зимнее небо озарилось пламенем, которое ревело и трещало с неземным звуком, бросая широкую полосу ослепительного света на поля и в леса. В круглом депо железной дороги хранилось большое количество списанных боеприпасов, и когда пламя добралось до них, раздался взрыв, потрясший землю и встревоживший обеспокоенных жителей города.

26 ноября был Днем благодарения. Солдаты получили полный паек пуль, но лишь половинную норму хлеба.

Около полуночи 28-го числа линия пикетов у реки на юго-западе была смята и не могла быть восстановлена выставившей ее бригадой. Линия перед фортом Сандерс также подверглась нападению и была захвачена противником, и около девяти часов вечера поступил приказ вывести полк из линий и расположить его в непосредственном тылу форта для выполнения особой задачи; командование принял майор Чипман. Чуть позже вечером роты A, C, D и K были откомандированы и направлены к нашим линиям у реки, где неприятель несколькими часами ранее захватил наши стрелковые окопы.

Ночь уже подходила к концу, забрезжил первый рассвет, как прямо перед фортом раздался привычный атакующий клич неприятеля. Наши пикеты на этом участке были отброшены, и через мгновение крупные силы пехоты противника заполнили самую кромку рва. Батальон 29-го полка под командованием Чипмана был спешно введен в форт, а четыре выделенные роты немедленно вызваны на помощь. Последним пришлось пережить опасный момент при соединении со своими товарищами, и хотя они подвергались обстрелу вражеских пушек, они достигли укреплений без единой потери и вовремя, чтобы протянуть руку помощи в жестокой схватке, которая уже была в самом разгаре. Конфедераты, ведомые бесстрашными командирами, заполнили ров и, перебираясь через него по плечам друг друга, начали подниматься на бруствер; один из их знаменосцев подбежал и водрузил знамя прямо перед лицами людей майора Чипмана, но едва он совершил этот дерзкий поступок, как один из наших солдат прострелил ему сердце, и он рухнул вперед внутрь укреплений. Вдохновленные примером своего знаменосца, крупные силы конфедератов под предводительством седого пожилого офицера (полковника Томаса из Джорджии) с дикими криками бросились на штурм насыпи. Все казалось потерянным; но в этот момент роты A, C, D и K полка вбежали в форт и, выстроившись вдоль бруствера, открыли убийственный огонь по штурмующим. Седой старый предводитель неприятеля, размахивая шпагой и призывая людей вперед, был убит наповал. Многие из его храбрых последователей постигла та же участь, и горстка выживших в панике откатилась обратно в ров. В то же самое время аналогичные картины разворачивались по всему периметру укреплений. 79-й Нью-Йоркский полк вел ожесточенный бой, а артиллеристы, не имея возможности использовать свои орудия, были заняты тем, что швыряли во врага зажженные снаряды с укороченными до нескольких секунд трубками. Наконец сержант одной из батарей, заметив возобновление приготовлений неприятеля к штурму насыпи, развернул одно из крупных орудий так, чтобы оно било по краю рва, и одним зарядом картечи пропахал его на протяжении нескольких ярдов со смертоносным эффектом. Около этого времени штурм утих; но через мгновение новая колонна неприятеля бросилась к форту и с почти возвышенной храбростью встретила испепеляющий огонь наших войск, причем множество людей добралось до бруствера. Первые страшные сцены боя повторились: три знамени противника были водружены на парапете одновременно, но их тут же сорвали наши солдаты. Сопротивление было столь же отчаянным, сколь и штурм: офицеры пускали в ход шпаги, солдаты дрались прикладами мушкетов, другие применяли штыки, а кто-то — топоры и банники пушек. Столь яростная схватка не могла продолжаться долго. Через несколько минут вражеские солдаты начали колебаться и отступать в ров. Увидев это, генерал Ферреро, командовавший фортом и пристально следивший за ходом боя, приказал одной роте 29-го полка на левом фланге и одной роте 2-го Мичиганского полка на правом фланге выйти через амбразуры и контратаковать дезорганизованного противника. Пронесясь по рву, эти подразделения захватили около двухсот человек неприятеля и загнали их в форт, причем небольшой отряд 29-го полка последовал за своими пленниками, с триумфом неся два боевых знамени врага; захватчиками знамен были сержант Деремаия Махони из роты А и рядовой Джозеф С. Мэннинг из роты К, оба из которых впоследствии получили медали почета, присужденные Конгрессом Соединенных Штатов.

Бой перед фортом Сандерс тотчас стих, и остатки штурмовой колонны неприятеля в смятении и ужасе откатились за свои линии. Но на левом фланге, где во второй половине дня 28-го числа были захвачены федеральные стрелковые окопы, слышался ожесточенный бой. Дивизия Хартранфта вела жаркий бой с противником в попытке отбить окопы назад, и эта попытка вскоре увенчалась успехом. Конфедераты были повсюду разбиты, вся наша линия восстановлена, и к десяти часам того воскресного утра над всем полем воцарилась тишина. Противник казался потрясенным постигшим его страшным бедствием — бедствием, которое, как мы вскоре увидим, практически положило конец осаде. Из рокового рва на участке в четыреста квадратных саженей вокруг углового выступа извлекли девяносто восемь тел убитых. Генерал Хамфри, командовавший Миссисипской бригадой, был найден мертвым на гласисе, в двадцати футах от бровки рва. Среди мертвых в рове лежали раненые в самых немыслимых положениях; а по всему открытому пространству перед фортом, где от пня к пню были натянуты телеграфные провода для затруднения передвижения нападавших, валялись сотни убитых и раненых, и среди них немало невредимых солдат противника, которые, ужаснувшись буре обрушившегося на них ураганного огня из снарядов и картечи, припали к земле до окончания боя, более чем готовые сдаться в плен. Около пятисот единиц стрелкового оружия было собрано на поле в пределах наших пикетных линий. Поллард оценивает потери противника в этом бою в семьсот человек.

Великая храбрость этого штурма дает тем, кто участвовал в нем, право на почетное упоминание. Войска, участвовавшие в этом штурме, «состояли из трех бригад дивизии Маклоу: бригады генерала Волфорда — 16-го, 18-го и 24-го Джорджийских полков, а также легионов Кобба и Филлипса; бригады генерала Хамфри — 13-го, 17-го, 21-го, 22-го и 23-го Миссисипских полков; и бригады, состоявшей из бригад генералов Андерсона и Брайант, включавших, помимо прочих, Гвардию штата Пальметто, 15-й Южнокаролинский полк и 51-й, 53-й и 59-й Джорджийские полки». 42 Войска, составлявшие гарнизон форта, включали батарею Бенджамина Соединенных Штатов, Род-Айлендскую батарею Бакли, часть Нью-Йоркской батареи Ромера, 79-й нью-йоркский полк хайлендеров, а в самом начале боя — батальон 29-го полка под командованием майора Чипмана, и до отражения штурма укрепленного выступа — роту капитана Кларка и другие роты вышеназванного полка. Когда бой был уже в разгаре и обстановка приняла серьезный оборот, 100-й Пенсильванский полк был выдвинут в тыл форта, а за несколько минут до окончания боя 2-й Мичиганский полк был направлен в укрепления на правом фланге, причем одна из его рот получила задачу прочесать ров. Наши потери в форте составили восемь человек убитыми и пять ранеными, причем среди первых были два бойца 29-го полка, а именно: сержант Джон Ф. Смит из роты H и капрал Гилберт Т. Личфилд из роты K, оба — превосходные солдаты. Потери противника в этом столкновении, несомненно, значительно превысили те, что указал мистер Поллард; один из участвовавших в бою наших офицеров оценил их в четырнадцать человек.

Когда Лонгстрит отвел свои войска с места своего поражения, генерал Бернсайд любезно приказал генералу Поттеру отправить парламентера с белым флагом, предоставив противнику разрешение вынести своих убитых и раненых с поля боя. Парламентер был встречен с учтивостью, и в течение нескольких часов все боевые действия полностью прекратились. В качестве награды за службу в этом бою полк был оставлен в Форт-Сандерсе в составе его гарнизона и, следовательно, освобожден от несения тяжелой службы на пикетах, лишь изредка выходя на линию непосредственно перед фортом. Но обязанности в форте, хотя и не столь тягостные, как на стрелковых позициях, были весьма важны и требовали проявления постоянной бдительности. Днем одной трети людей разрешалось спать в лагере, одна треть отдыхала в форте, не снимая ремней, а одна треть стояла в ружье у бруствера; в то время как ночью все солдаты, за исключением лагерного караула, должны были находиться в форте: половина — под ружьем, а половина — отдыхать, не снимая ремней. В три часа каждое утро весь гарнизон поднимался и стоял в ружье до шести часов. Половина офицеров могла находиться днем в лагере, четверть должна была находиться у бруствера, а остальные — отдыхать в укреплениях; ровно в три часа утра всем офицерам приказывалось встать в ружье вместе со своими людьми.

Случайное упоминание в ходе этой главы телеграфных проводов, натянутых на поле перед фортом, побуждает автора рассказать о другом устройстве, примененном нашими инженерами, возводившими эти укрепления, — оборонительном приспособлении, столь же искусному по своей природе, сколь разрушительному по своим результатам. Все открытое пространство в пределах наших линий, непосредственно перед фортом, было тщательно вспахано; борозды велись в основном по направлению к укреплению, не параллельно, а сходясь к точке напротив главной батареи. Людям, пересекающим пересеченную местность, свойственно избегать гребней и искать ровные места и лощины. Борозды были довольно широкими и отчетливыми, и когда колонна противника пошла в атаку в предрассветных сумерках, его солдаты, внезапно оказавшись на вспаханном поле, пришли в великое замешательство. Они бросились в борозды, как и ожидалось, и к тому моменту, когда они достигли точки схождения борозд, вся первая боевая линия, состоящая из бригады, сбилась в дезорганизованную массу и в таком состоянии приняла сосредоточенный огонь каждого орудия укреплений, выпустивших по ним несколько весьма разрушительных залпов картечью и ядрами.

В полночь 4 декабря, когда наши люди в Форт-Сандерсе стояли в ружье, в лагере противника было замечено нечто необычное. В его батареях мелькали фонари, работали ночные сигналы: неподвижный фонарь низко у земли и подвижный над ним, раскачивающийся из стороны в сторону. Наши пикеты по всей линии осады были удвоены, а войскам в форте приказано занять брустверы. Наши офицеры и солдаты предавались всякого рода догадкам: одни думали, что противник готовится к новой и окончательной атаке на наши укрепления, а другие — что он отступает.

Генерал Шерман уже несколько дней шел на выручку Бернсайду, и ходили упорные слухи, что его кавалерия уже атаковала тыл вражеской армии. Армия генерала Брэгга, частью которой являлись силы Лонгстрита, отошла от Чаттануги и теперь двигалась на юг. Эти обстоятельства вместе с безнадежным характером осады заставили Лонгстрита отказаться от своего замысла. Рассвет обнаружил тот факт, что противник ушел. «В ружье! Всем, кроме лагерного караула, отдыхать!» — таков был приказ, отданный гарнизону Форт-Сандерса, когда это положение дел стало официально известным. Этот приказ был поистине желанным, ибо наши солдаты в Ноксвилле не вкушали радости абсолютного покоя долгие-долгие недели. Окончание осады было важным и радостным событием для всей нации; это был также великий переломный момент в жизни находившихся там солдат, и нашим читателям, возможно, будет любопытно узнать, что они говорили и делали по этому важному поводу. Ответ показывает, до чего же неромантичными и прозаичными были солдаты-янки, вершившие столь грандиозную историю в течение четырех лет войны. «Слава Богу! Теперь я могу отлично вздремнуть», — сказал один без какого-либо неблагочестивого умысла. «Капитан, можно мне сходить к ручью и выстирать рубашку?» — произнес другой. «Сержант, есть у роты мыло?» — спросил третий. Вероятно, мысли половины людей в Ноксвилле в тот момент были о сне, а другой половины — о стирке, будь то одежды или самого себя. Несколько штабных офицеров, несколько ординарцев и хирургов выехали за пределы лагеря, чтобы осмотреть его, в то время как наши пикеты были выдвинуты для захвата отставших. В течение часа праздные зеваки и отстающие из числа недавних осаждавших начали толпами приходить в наши линии. Некоторые из них проспали, другие заблудились, а третьи потеряли мужество и прятались в лесах.

Около полудня до генерала Ферреро донесся слух, что целый вражеский полк остался позади своей главной армии на расстоянии около пяти миль. Бригада полковника Криста вместе с 29-м полком получила приказ немедленно выступить на захват этих войск, результатом чего стал изнурительный и безрезультатный марш. Никакого противника, кроме нескольких никудышных отставших, обнаружено не было, и к концу дня бригада вернулась, снедаемая убеждением, что они стали жертвами розыгрыша. Солдаты истратили ресурс своей последней пары обуви, и без того потрепанной в походах, и продвинулись всего на десять миль ближе к сыромятным мокасинам. В тот же день (5 декабря) генерал-майор Шерман со своим корпусом, корпусом генерала Грейнджера и частью корпуса генерала Говарда прибыл в Мэрисвилл (возле Ноксвилла) и направил через своего адъютанта генералу Бернсайду следующее сердечное послание:


«Я здесь и завтра могу привести в Ноксвилл двадцать пять тысяч человек; но поскольку Лонгстрит отступил, я склонен остановиться, ибо погоня по пятам — дело долгое. Но я сделаю все возможное... Отправьте моего адъютанта, капитана Оденрида, с вашими письмами сегодня вечером. Мы все бодры, но устали. Примите мои поздравления по случаю успешной обороны и вашего терпеливого вынесения тягот».



Выносливость людей действительно была терпеливой, а их страдания и лишения — весьма велики; но они сберегли для правительства оплот Восточного Теннесси, а следовательно, и весь Восточный Теннесси, и Кентукки.




ГЛАВА XXIV.

События после осады — Покидание полком Ноксвилла — Состояние войск — Блейнс-Кросс-Роудс — Повторная вербовка солдат — Строберри-Плейнс — Бой с кавалерией конфедератов — Поход полка в Ноксвилл — Эрин-Стейшн — Кукурузная экспедиция — Перевод не перевербовавшихся солдат в 36-й Массачусетский полк — Долгие марши — Снежная буря — Приказ возвращаться домой — Марш через Камберлендские горы — Прибытие полка в Бостон — Встречи.

Ранним утром 7 декабря бригада совместно с другими частями 9-го корпуса выступила в направлении Морристауна в погоню за отступающим противником.

Показывая, какое опустошение болезни и страдания произвели в рядах полка, одна из его рот смогла вывести на смотр тем утром лишь одного офицера, одного сержанта, одного капрала и трех рядовых. Почти четверть 9-го корпуса осталась в Ноксвилле по этим и столь же веским причинам. В лагере там находилось свыше тысячи человек из 1-й дивизии, несших службу в течение всей осады, но не способных в данный момент совершать марш из-за своего больного и ослабленного состояния и нехватки подходящей одежды. Все те, кто не был абсолютно болен и лишен одежды, в течение десяти дней были приведены в готовность к активной службе и направлены в свои полки. Чтобы снарядить этих людей, лавки маркитантов и магазины города были перевернуты вверх дном в поисках одежды, одеял и т. д. Если ботинки и обувь не удавалось найти в интендантском отделе или получить от него, солдаты покупали их на собственные деньги и выступали на фронт; а когда эти предметы невозможно было купить, старую обувь подбивали в лагере кожей или сыромятью; когда же и последнее средство отказывало, что случалось часто, наспех тачались сыромятные мокасины. Мундиры и брюки латали старыми одеялами или капюшонами от шинелей; у жителей Ноксвиска покупались покрывала и постельные стеганые одеяла и выдавались тем, кто не имел одеял. Таков был разношерстный характер снаряжения подавляющего большинства солдат, принимавших участие в той тяжелой зимней кампании, о которой нам предстоит рассказать. 8 декабря полк достиг места под названием Блейнс-Кросс-Роудс, где пробыл всего один день. На следующий день он совершил марш в Ратледж, пробыв там до 15-го числа, а в указанный день вернулся в Блейнс-Кросс-Роудс.

Прежде чем приступить к описанию жизни в этом памятном лагере, представляется уместным рассказать о некоторых особых обязанностях, выполнявшихся солдатами в этом департаменте, и особенно военнослужащими полка. Почти каждый человек в роте K из Ист-Бостона и многие бойцы из других рот были мастерами на все руки. Жители Ист-Бостона были знакомы с конопаткой, просмолкой и судостроением; и инженерные офицеры корпуса быстро это поняли. С тех пор как наша армия вступила в Восточный Теннесси, значительная часть ее понтонного парка была уничтожена. Армия действовала теперь в местности, изобилующей реками, и в текущий сезон дождей многие из них невозможно было перейти вброд: железнодорожные мосты были разрушены обеими армиями, и для обеспечения подвижности армии их необходимо было восстанавливать; в стране не удавалось найти ни муки, ни толокна, кроме того, что армия могла смолоть на мельницах из фуражированной пшеницы и кукурузы. Многие из этих мельниц были сломаны, и их требовалось починить. В связи с этим квалифицированные механики пользовались огромным спросом, и по мере того как нужды армии становились все острее, солдат, умевший починить мельницу или построить лодку, ценился выше генерал-майора. Как мы уже отмечали, 29-й полк был весьма удачлив тем, что в его рядах состояло большое количество механиков, и поэтому из его состава часто выделялись команды для этих целей. В одно время почти целая рота была занята строительством понтонных лодок. Люди валили крупные деревья, распиливали их на доски с помощью двуручных пил и пильных ям и из этой сырой древесины строили большие неуклюжие плоскодонные лодки и прочные паромные суда, конопатя их хлопом и просмолмя смолой (добываемой в лесах).

В одно время почти треть полка была привлечена к инженерным работам того или иного рода; и этой, а также другой подобной работой люди были заняты до конца декабря. Такая сноровка солдат отчасти являлась результатом их природной изобретательности янки и сильной уверенности в собственных силах. Хотя профессиональных инженеров или мельников среди них почти не было, если таковые вообще имелись, их знания плотницкого дела и обращения с плотницким инструментом позволяли им выполнять вполне добротную работу практически любого рода и побуждали браться за многое из того, что они никогда раньше не видели.

Автор вовсе не желает создавать впечатление, будто эта сноровка и механические навыки были свойственны исключительно 29-му полку. Они были весьма распространены во всем 9-м корпусе, в котором числилось несколько других Массачусетских полков. Именно в это время вместе со снаряжением была внедрена ручная мельница для помола кукурузы и пшеницы. Кто подал эту идею, теперь уже не узнать; но она была удачной и избавила людей от больших лишений и труда: в бригаде Криста такие машины имелись в каждой роте по две-три штуки. «Должно быть, в то время в Восточном Теннесси возник монопольный сговор на этот предмет скобяных изделий, — говорит один офицер. — Но 29-й полк превзошел даже монополию, ибо когда эти изделия стали дефицитными из-за износа, один из солдат раздобыл напильник, собрал три или четыре выброшенные кофейные мельницы, заново нарезал их зубья и снабдил своих друзей и товарищей вещью, которая была почти как новая».

Излюбленная теория некоторых, в том числе профессиональных военных, о том, что хороший солдат должен быть и является хорошим механизмом, вовсе не использующим способности к рассуждению и не применяющим собственное суждение, не находит подтверждения в истории этой кампании. Если бы не сноровка и неподдельный здравый смысл наших солдат здесь, обеспечивавшие им полную приспособляемость ко всем разнообразным обстоятельствам их положения, они погибли бы от холода и голода в той гористой и ужасно обделенной нуждой стране.

Знание законов здоровья подсказывало им, что практика насытиться досыта так часто, как позволяют пайки, пусть даже раз в день, является лучшим способом поддерживать жизнь и здоровье, чем прием трех-четырех скудных порций при постоянном чувстве голода; они на собственном опыте познали благотворный эффект сна по возможности у пылающего костра и принятия всех предохранений для сохранения тепла тела. Но ни умственные способности, ни здравый смысл, ни применение хитроумных приспособлений, ни все это вместе взятое не могло полностью оградить солдат от абсолютной нужды, царившей в том унылом зимнем лагере. Блейнс-Кросс-Роудс был Вэлли-Форд мятежа. Это была унылая гористая равнина примерно в двадцати милях от Ноксвилла. Земля большую часть времени была хорошо укрыта снегом и льдом. Многие солдаты обходились без обуви и чулок, и для восполнения этой нехватки выдавались сыромятные шкуры, из которых нуждающиеся солдаты мастерили грубые мокасины. Одежда как офицеров, так и рядовых превратилась в лохмотья, и в ход шли всевозможные ухищрения для защиты от холода; те, у кого брюки были порваны, резали на заплаты свои шинели; другие же вовсе не имели одеял. Армия размещалась в палатах-палатках; ничто, кроме изобилия дров, не спасало людей от замерзания. Страдания от недостатка продовольствия были, если возможно, еще сильнее тех, что проистекали от нехватки одежды и жилья. «При одной выдаче пайков каждый человек получил на свою долю восемь унций муки на девять дней. Одна столовая ложка кофе выдавалась раз в три-пять дней». 43 Существовать на столь малое количество еды люди были не в состоянии, а потому прибегали к фуражировке. Поиски пищи, рождавшиеся из этого крайнего обнищания, часто простирались далеко в окрестные земли, но обычно приводили лишь к горькому разочарованию.

Лояльно настроенные фермеры были лишены армией противника почти всех припасов; однако их трогало жалостью зрелище наших голодных людей и их настойчивые просьбы о еде, и порой какой-нибудь добросердечный плантатор делился с ними скудными запасами провизии, отправляя со своего порога с небольшим куском бекона или несколькими фунтами муки. Муки голода переносить непросто. После того как возчики кормили животных по вечерам, полуголодные солдаты крадучись пробирались к загонам, воровали зерно, которым кормили бедных животных, а затем, уходя в палатки, проводили большую часть ночи за его помолом и приготовлением. Настолько всеобщей стала эта практика воровства корма у животных, что всякий раз при их кормлении к ним неизменно приставляли караул; однако часовые, такие же голодные, как и их товарищи, сами воровали зерно.

Автор прекрасно сознает тяжелый характер этих подробностей, но история Блейнс-Кросс-Роудс до сих пор не публиковалась в мире, насколько ему известно, и поскольку она показывает, что страдания наших солдат в этой кампании ничуть не уступали страданиям революционных солдат даже при Вэлли-Форд, он счел важным изложить эти лишения с некоторой дотошностью. Этот рассказ прекрасно опровергает излюбленную многими теорию о том, что современные привычки к роскоши американцев привели к физическому и моральному вырождению. Солдаты Вашингтона при Вэлли-Форд бунтовали и порой были неподвластны командованию, 44 но солдаты Союза в Блейнс-Кросс-Роудс были послушны и настолько забывали о своих страданиях, что без ропота выполняли любую возложенную на них задачу, а когда появлялся их храбрый старый враг, были готовы сражаться. Тягловые и вьючные животные гибли здесь и в других местах департамента десятками из-за нехватки продовольствия. Подобное положение дел вынуждало сокращать количество вьючных голов, обычно полагавшихся в армии. На полк разрешалось иметь лишь одного вьючного мула для офицерского багажа и походной кухни, и двух — на штаб бригады. Описывая пережитое в ту зиму, один офицер полка говорит: «Хорошо известно, что мул может процветать на загородках из жердей, но будущим участникам походов может оказаться полезным знать, что ветки сассафраса весьма питательны и приятны для голодной лошади, и на них можно поддерживать ее упитанность».

Закон Конгресса, предусматривавший выплату крупных бонусов повторно завербовавшимся ветеранам, был призван удержать на службе армию обученных и умелых людей. Во исполнение этого закона Военное министерство незадолго до конца 1863 года издало приказ, обещавший в дополнение к бонусу тридцатидневный отпуск при условии, что в каждом полку запишется достаточное для формирования такого размера организации число людей, причем отпуск должен был быть предоставлен до окончания первоначального срока службы. Как ни странно, подавляющее большинство членов 29-го полка вновь завербовались по этому приказу, переживая при этом голод, тяжелый труд и наготу Блейнс-Кросс-Роудс. 1 января 1864 года они были зачислены на службу Соединенных Штатов на очередной трехлетний срок в качестве 29-го ветеранского полка Массачусетской волонтерской пехоты. Но им было суждено разочароваться в надежде сразу получить обещанный отпуск.

16 января весь корпус получил приказ выступить из лагеря и направиться к Строберри-Плейнс, станции на Восточно-Теннесийской и Виргинской железной дороге, переправиться через реку Холстон и разбить лагерь на ее берегах. Генерал Шеридан, командовавший 4-м корпусом (также участвовавшим в этом движении), принял командование над всеми войсками. Этот марш, хотя его протяженность составила всего семь миль, стал одним из самых тяжелых за всю кампанию: дороги, замерзавшие по ночам, днем оттаивали, образуя грязь глубиной в несколько дюймов; а солдаты были настолько ослаблены последствиями своих страданий, что им требовались почти все оставшиеся силы, чтобы продвигаться вперед. Полк теперь находился под командованием полковника Барнса, поскольку Пирс командовал бригадой. Во время осады Ноксвилла Барнс добрался до наших сил у Камберлендского прохода по пути к своему полку и оставался там до снятия осады, неся службу в качестве члена штаба находившегося там командующего генерала. Он прибыл в свой полк 26 декабря в Блейнс-Кросс-Роудс.

В вышеупомянутой экспедиции 29-й полк продвинулся не дальше первого остановочного пункта на Холстоне. Лагерь был разбит возле знаменитого эстакадного железнодорожного моста, перекинутого через реку в этом месте. Мост славился своей большой ценностью, искусной конструкцией и тем, что его неоднократно разрушали и восстанавливали обе армии. В то время как основные силы армии действовали далеко впереди в направлении Виргинии, полк вместе с несколькими другими частями 9-го корпуса, казалось, был оставлен здесь с целью охраны этого моста. Спустя несколько дней экспедиционная армия начала возвращаться, двигаясь в сторону Ноксвилла; и в полночь 20-го числа полк получил приказ вновь переправиться через реку. Отойдя примерно на три мили от берега, он остановился и оставался в лагере до 22-го числа, пока другие войска занимали его место охраны моста, где 21-го числа произошло ожесточенное столкновение с противником, пытавшимся переправиться.

1-я дивизия 9-го корпуса была назначена для прикрытия отступления нашей армии. В полночь 22-го числа полк прошел два миля назад и остановился в ожидании прохода войск, шедших в авангарде. При этих войсках имелось два латунных артиллерийских орудия, которые люди тащили сами. Полк следовал позади артиллерии до рассвета, когда одно из орудий было брошено, и они взяли его под свою опеку. «Солдаты без особого ропота выстроились, взялись за холодную, жесткую веревку, привязанную к пушке, и вскоре снова двинулись в путь, волоча за собой тяжелое орудие по мерзлой дороге, изрытой прошедшими повозками. Вверх и вниз по холмам, через ручьи, по полям и лесам люди тащили пушку, напрягая все силы». 45 В двенадцати милях от Ноксвилла полк встретили лошади, присланные забрать артиллерию, и таким образом они были освобождены от своего груза. Во время этого мадвижения 79-й нью-йоркский полк хайлендеров выступал в качестве арьергарда, а 29-й поддерживал его, причем обоими полками командовал полковник Моррисон из 79-го.

Около полудня (22-го), находясь в десяти милях от Ноксвилла, 29-й полк получил из штаба 9-го корпуса, располагавшегося тогда в двух или трех милях оттуда, известие о том, что будет сделана остановка на обед и что 29-й и 79-й могут действовать по своему усмотрению. В тот момент все казалось относительно спокойным, и полковник Барнс приказал своему полку остановиться. Штабные офицеры сняли с лошадей седла, чтобы дать уставшим животным небольшой отдых, а солдаты и офицеры растянулись на земле. Едва они устроились на отдых, как со стороны линии застрельщиков раздалось несколько резких выстрелов, указывавших на то, что противник вышел к нашему тылу. Лошади были быстро осёдланы, а линия выстроена. Вскоре показался 79-й полк, спускавшийся с холма ровным, но быстрым шагом. «Вот они идут!» — закричал один из офицеров, и мгновение спустя появился противник. Оба полка построились в поле. Крупный отряд вражеской кавалерии с обнаженными саблями, с криками и визгом ринулся вниз по дороге. Наши люди мгновенно вскинули ружья и дали меткий залп, и кавалеристы отступили в лес. Но спустя несколько мгновений они появились снова, на этот раз на поле. Теперь наши войска заняли дорогу и опушку леса, окаймлявшего поле, и когда кавалерия на большой скорости пересекла открытое пространство, выкрикивая нашим призывы сдаваться, они одновременно подверглись фронтальному и фланговому обстрелу. Строй был полностью сломлен, и всадники под сильным огнем мгновенно рассеялись и бежали в тыловой лес. Как только начался бой, в корпус было отправлено донесение, откуда поступил приказ постепенно отходить и сдерживать противника. Противник почти полностью исчез, и офицеры стали подозревать масштабный фланговый маневр. Наши люди быстро отошли на милю, остановились и выслали цепь застрельщиков. Конфедераты появились спереди небольшими отрядами, сделав несколько выстрелов для привлечения нашего внимания, но вскоре, как и предвиделось, их основные силы появились на нашем левом фланге. Оба полка начали отступление в боевом порядке — через леса, заборы, ручьи и луги, — ведя непрекращающуюся перестрелку, пока не подошли на расстояние трех миль к Ноксвиллу, где закрепились и отбросили преследователей.

24 января полк прошел через Ноксвилл под своими развевающимися знаменами в лохмотьях и двинулся примерно в пяти милях к юго-западу от города, к живописному месту, известному как Эрин-Стейшн на Виргинской и Восточно-Теннесийской железной дороге. Нехватка продовольствия как для людей, так и для животных теперь, несмотря на снятие осады, была почти столь же острой, как минувшей осенью и в начале зимы, и все войска, не задействованные на передовой, привлекались к сбору припасов, которые могла предоставить и без того сильно истощенная страна.

25-го числа полковник Барнс получил приказ вести фуражировку к югу от реки Клинч и, взяв с собой большое количество повозок и всех способных маршировать людей, отправился в указанном направлении. Остановка на ночлег была сделана на плантации мистера Блэка у брода Блэк-Форд на Клинче. Блэк был состоятельным фермером и владел большими запасами кукурузы, часть которых была изъята на следующее утро; мистер Блэк получил за это письменную расписку, дававшую ему право получить оплату от правительства после подтверждения его лояльности. Затем обозы переправились через реку вброд и разделились: майор Чипман взял под свое начало одно подразделение, а полковник Барнс — другое. Чипман, имевший меньшее количество повозок для погрузки, прибыл в лагерь полка в Эрин-Стейшн раньше другого отряда, у которого был долгий путь, но который вернулся 28-го числа с доверху наполненными повозками.

Покружив по окрестностям, полковник Барнс вышел к плантации некоего шерифа Стейплза, чьи кукурузные поля простирались очень широко. При входе на поля обнаружилось, что кукуруза уже убрана, и когда батальон уже собирался уходить, какой-то сообразительный малый рискнул провести более тщательный осмотр, в результате которого выяснилось, что кукуруза сорвана лишь по внешним рядам, тогда как в центре поля ее было в огромном изобилии. Этот план был придуман для обмана фуражиров, но на сей раз он не сработал успешно. Военнослужащие полка упоминают некое семейство по фамилии «Кроу», чье поместье они посетили во время этого марша и чье поведение и внешний вид казались настолько подозрительными, что они сочли неразумным ночевать или есть в этом доме. Значительная часть местности, пройденной за этот марш, ранее никогда не посещалась полком, и в поисках крупных ферм офицерам часто приходилось спрашивать дорогу у местных жителей. Одним из привычных ответов на такие расспросы был «два взгляда и вопль», а другим — «шесть изгибов и переправка»; под последним выражением подразумевалось, что перед тем, как добраться до искомого места, нужно пройти шесть изгибов или поворотов дороги и пересечь один мост — «переправка». Крайнее невежество некоторых людей из этих мест хорошо иллюстрируется разговором, который лейтенант Уитман вел с женой фермера, которой он сообщил, что приехал из Бостана, штат Массачусетс. «Я и сама из тех мест», — сказала старушка. «Ах, сударыня, где именно?» — поинтересовался офицер. «Терре-Хот, Индиана», — последовал осведомленный ответ.

29 января. Письменный приказ из штаба дивизии предписывал полку немедленно принять меры для отправки в ветеранский отпуск, а не перевербовавшихся военнослужащих полка в количестве около ста человек немедленно перевести в 36-й Массачусетский полк. Этот приказ был несправедливым и предусматривал полное прекращение связи этих людей с 29-м полком и принуждение их помимо их воли становиться членами 36-го полка. По сути, это было суровым наказанием за нежелание служить правительству дольше первоначально оговоренного срока. Если бы речь шла просто о назначении на службу в 36-й полк, не возникло бы никаких поводов для жалоб и это не повлекло бы за собой пагубных последствий; однако их имена должны были быть вычеркнуты из списков 29-го полка, и поскольку некоторые из переведенных солдат отсутствовали, находясь в госпиталях и на отдельных заданиях, имена последних не были занесены в списки 36-го полка, из-за чего возникли большая путаница и трудности с их денежным довольством и увольнением. Полковник Барнс, командовавший полком во время выхода приказа, ясно предвидя его губительные последствия, пытался добиться его изменения, но ему это не удалось, и все предсказанные им беды в конце концов проявились воочию. Лишь в середине лета 1864 года правительство обнаружило эту ошибку, после чего были изданы приказы, предписывающие обратный перевод всех не перевербовавшихся солдат в их старые полки. К тому времени и 29-й, и 36-й полки находились на передовой, участвуя в тяжелых буднях активной кампании. Книги и бумаги были утрачены в страшных маршах и боях от Глухомани до Джеймса; офицеры и солдаты погибли; немало старых офицеров 29-го полка были уволены. Исполнение последнего из названных приказов возлагалось на 36-й полк; но по уже названным причинам они были абсолютно не в состоянии выполнить его; и хотя предпринимались все усилия для исправления дела, и командир 29-го полка оказывал всю зависящую от него помощь, приказ не мог быть и никогда не был исполнен полностью. Одним из наиболее серьезных результатов первоначального приказа о переводе стала утеря окончательного послужного списка некоторых из переведенных солдат, включая нескольких человек, которые действительно погибли в бою, служа в 36-м полку. Престарелая мать одного из этих бедняг, погибших в Глухомани, обратилась за пенсией, и чиновник по пенсионным делам сообщил ей, что в списках 29-го полка значится, что имя ее сына было вычеркнуто, а поскольку списки 36-го полка его не содержали, сделан вывод, что он дезертировал.

Передвижения полка в течение февраля и марта были столь многочисленны, что мы не можем описать их во всех подробностях, но расскажем о них кратко под соответствующими датами.

15 февраля. Передвинули лагерь в место близ Ноксвилла под проливным дождем. Часть марша проходила ночью, которая была очень темной и бурной.

18 февраля. Снова переменили расположение, хотя и остались недалеко от города. Ночь выдалась очень холодной.

24 февраля. Полк и корпус, включая 36-й полк, снялись с лагеря на рассвете, прошли три мили за Строберри-Плейнс и разбили лагерь в лесу. Во время этого марша офицеры были без лошадей, палаток и одеял.

Под датой 26 февраля в дневнике штабного офицера полка, из которого мы цитируем, имеется следующая запись:


«Там же. Отправили палатки и т. д. к мосту для отправки в Ноксвилл. Выступаем завтра на рассвете. То немногое, что было поесть у нашего подразделения, сгорело при пожаре прошлой ночью. У меня нет денег, нет лошади; одежда в лохмотьях; подошвы сапог стерты до дыр и прожжены; нет табака; нет возможности что-либо купить, даже будь у меня деньги; фуража не достать, будь здесь лошади. Спал на земле перед костром под одним рваным одеялом. Очень холодно».



Если штабный офицер был доведен до такого состояния, то сколь же велика должна была быть нужда рядовых! Полк не получал жалованья более полугода.

27 февраля. Передвинулись к Строберри-Плейнс. Переправились через реку Холстон на лодках и продвинулись на две мили вглубь леса. Расположились лагерем на ночь.

28 февраля. Воскресенье. Офицерам вернули лошадей. Весь корпус через Нью-Маркет двинулся к Мосси-Крик на расстояние одиннадцати миль и развернул лагерь.

29 февраля. Совершили марш на Морристаун. Весь день и всю ночь лил проливной дождь. Прошел слух о возможном нападении противника, и войска получили приказ быть к нему готовыми.

1 марта. Весь день в лагере. Сильный холодный дождь. Многие солдаты сходятся во мнении, что это был один из самых некомфортных дней, проведенных в армии.

2 марта. Выступили в половине пятого утра на Мосси-Крик. В полночь поступил приказ всему корпусу отойти за ручей. Бестолковая и неразбериха при отдавании приказов указывали на то, «что кто-то облеченный властью сильно испугался без всяких на то причин».

3 марта. Снова продвинулись вперед через ручей и разбили лагерь.

5 марта. У полка произошла стычка с вражеской кавалерией во время несения пикетной службы.

12 марта. Полковник Барнс был назначен командующим бригадой, а командование полком перешло к майору Чипману. Передвинулись к Морристауну.

13 марта. Противник атаковал наши пикеты, вызвав некоторое оживление, но серьезных последствий это не имело.

14 марта. Полк и бригада совместно с 1-й бригадой выступили к перекрестку дорог в качестве поддержки последней при их движении к позициям противника. Находясь здесь, 1-я бригада стремительно атаковала врага, рассеяв и разгромив один из его лагерей.

17 марта. Полк и корпус через леса и поля двинулись к Нью-Маркету. День выдался очень холодным, а марш — чрезвычайно тяжелым.

18 марта. Совершили марш до точки в семи милях от Ноксвилла, перейдя Холстон по понтонам. Стоял сильный мороз. На следующий день полк вошел в лагерь возле Форт-Сандерса.

21 марта. Корпус и полк совершили марш на девятнадцать миль к Клинтону и расположились лагерем на берегах реки Клинч.

Полк уже получил приказ отправиться в Массачусетс на свой ветеранский отпуск. Было организовано так, что часть людей — те, кто был наиболее обездолен и непригоден для марша — отправятся по железной дороге через Чаттанугу и Нашвилл; в то время как остальные, составлявшие явное меньшинство, должны были совершить марш через Камберлендские горы. Капитан Ричардсон был назначен командиром железнодорожной партии и отправился в путь около 20 марта. Горная партия под командованием майора Чипмана (поскольку полковник Барнс был назначен командовать бригадой) была снабжена шестью вьючными мулами и седлами для перевозки своего багажа через горы. Норма выдачи была поистине скудной, ибо марш предстоял долгий, на дороге невозможно было раздобыть продовольствие, и эти животные должны были нести все необходимые припасы, офицерские палатки, походные кухни и прочий багаж.

22 марта бригаду переправили через реку Клинч на баржах. Здесь началась свирепая метель, которая разыгралась настолько сильно, что помешала остальной части корпуса переправиться. Полковнику Барнсу было приказано двигаться дальше, не дожидаясь остальных войск; воздух был пронзительно холодным и сырым, а дороги — замерзшими и скользкими. Офицеры были вынуждены спешиться и вести лошадей в поводьях; солдаты же, многие из которых испытывали большие проблемы с обувью, невыносимо страдали от холода в ногах. Измученные, уставшие и несчастные донельзя, они разбили лагерь рано во второй половине дня в лесу у обочины дороги. В довершение их бед вскоре после наступления темноты начался сильный ливень, продолжавшийся до утра. «Даже климат Восточного Теннесси словно негодует на наш отъезд и чинит всевозможные препятствия на пути нашего возвращения домой», — записал один из офицеров полка в своем дневнике под этой датой.

23 марта подошла остальная часть корпуса, и начался переход через Камберлендские горы. С этого момента и до 27-го числа войска двигались по горным дорогам. 24-го числа полк разбил лагерь в «Читвудсе». Снег шел всю ночь, и солдаты спали на земле. 25-го числа полк маршировал весь день, с раннего утра до позднего вечера, под проливным дождем, а ночью лег на холодную мокрую землю. Дороги находились в ужаснейшем состоянии: настолько плохом, что офицерам приходилось спешиваться. Дождь породил бесчисленные потоки, которые, устремляясь вниз по склонам гор, пропахали огромные борозды в дорожном полотне, в некоторых случаях настолько широкие, что преодолеть их можно было только с помощью наведения мостов. 27-го числа войска достигли Пойнт-Изабел в горах, где находился лагерь под названием «Лагерь Бернсайд». Расквартированный здесь маркитант, надеясь за день сколотить состояние, весьма опрометчиво утроил цены на свои товары. Среди людей поднялся ропот недовольства, в результате которого вся дивизия Ферреро вышла из палаток, разграбила лавку жадного торговца и поделила между собой его товары. В этом действе было нечто от дикой справедливости, которая до такой степени пришлась по душе офицерам корпуса, что солдатам не стали чинить препятствий или наказывать их. В полдень этого дня полк переправился через реку Кумберленд по понтонам и к ночи встал лагерем в Сомерсете, штат Кентукки.

28 марта. Поход начался рано утром, остановка на обед была сделана на том же самом месте, где полк останавливался с той же целью в июне 1863 года. На ночлег расположились (в третий раз) в Уэйнсборо. У солдат выдался сырой бивак; дождь лил всю ночь не переставая.

В ночь на 29-е лагерь был разбит в Холлс-Гэп. С закатом солнца началась свирепая метель, продолжавшаяся всю ночь и доведшая состояние «парней» до крайнего отчаяния.

30 марта. Прошли через Стэнфорд и остановились на обед в Ланкастере. Дороги были покрыты снегом, а погода стояла очень холодная. Разбили лагерь примерно в трех милях от Кэмп-Дик-Робинсон. Лагерь расположился на ферме эксцентричного человека по имени Роберт Л. Рут. Он был владельцем крупной плантации и являлся в тех краях этаким «земельным королем» — человеком, к которому соседи всегда ходили за советом и чье слово было законом; таких людей на Юге было немало. Рут любезно пригласил командира бригады и штаб провести ночь в своем доме, подлинном сельском дворце, где их приняли весьма гостеприимно. Ночью кто-то из солдат по легкомыслию срубил одно из его прекрасных деревьев черной акации. «Когда старый плантатор обнаружил вредительство на следующее утро, он пришел в крайнюю ярость; но вместо того, чтобы пойти к офицерам и заявить о своей обиде, он опустился на колени под окнами их спальни и в их слышимости в долгой молитве призвал на головы солдат, уничтоживших его акацию, божественный гнев — моля о том, чтобы они были внезапно сметены с лица земли и преданы мучениям проклятых».

Офицеры опасались неприятной встречи за завтраком тем утром; но гостеприимство мистера Рута превозмогло его страсти, и он приветствовал их с учтивостью, как будто ничего неприятного не произошло.

После ужина (накануне вечером) Рут вывел своего маленького сына, мальчика лет девяти-десяти, которого представил офицерам как Роберта Л. Рута-младшего, и, поставив его на стол, продемонстрировал его не по годам развитый ум следующими словами: «Роберт, сын мой, кто был величайшим человеком из всех, когда-либо живших?» — «Иисус Христос», — ответил мальчик. «Верно, сын мой; а кто следующий по величиности человек из живших когда-либо?» — последовал вопрос. «Авраам Линкольн», — был ответ. «Верно, сын мой; а кто следующий?» — «Роберт Л. Рут, мой отец», — с возрастающей уверенностью ответил мальчик. «Верно, сын мой, и, господа, разве этот мальчик не вызывает гордости?» — воскликнул восхищенный родитель. Офицеры усилили счастье отца, заметив, что мальчик действительно кажется им весьма примечательным, а его высокая оценка достоинств отца вполне обоснованна.

31 марта. Полк прибыл в Кэмп-Нельсон в полдень. Здесь среди солдат бригады были распределены четырехдневные пайки, после чего она двинулась к Николасвилю и села в вагоны до Цинциннати.

1 апреля. Бригада прибыла в Ковингтон (напротив Цинциннати), и майор Чипман получил приказ следовать с полком в Цинциннати. Переправившись через Огайо в город, они заняли казармы на Шестой улице. Полковник Барнс сложил с себя командование бригадой и присоединился к своему полку. Полковник Пирс, находившийся в Массачусетсе в течение нескольких недель перед этим, узнав о прибытии полка в Цинциннати, приехал туда 3 апреля, принял командование, а 7-го числа выступил с полком на Бостон, прибыв туда около пяти часов вечера в субботу, 9 апреля.

Полк вернулся домой столь неожиданно, что никаких приготовлений к его встрече сделано не было, и солдаты, за исключением тех, кто был родом из города, отправились в казармы на Бич-стрит, в то время как офицеры разместились в отеле «Соединенных Штатов». Бостонские газеты от понедельника, 11 апреля, должным образом отметили прибытие полка, причем «Джорнал» посвятил его описанию почти полколонки, перечислив имена офицеров, рассказав о битвах и кампаниях, в которых он участвовал, и отозвавшись о нем среди прочих приятных слов следующим образом: «29-й полк имеет столь же славный послужной список, как и любой другой на службе, и заслуживает сердечного приветствия».

Согласно упомянутому отчету, в то время в полку насчитывалось сто шестьдесят шесть строевых нижних чинов. В этот день полк был официально встречен властями штата и города. В сопровождении кадетов он прошел маршем по главным улицам города. В «Американском доме» был подан обед, на котором были рады каждому — как рядовым, так и офицерам. Губернатор Эндрю присутствовал на обеде и произнес весьма приятную речь. Речи также держали полковники Пирс и Барнс, а также капитаны Кларк и Лич. В конце дня командование было распущено, и солдаты, утомленные формальностями публичной встречи, разошлись по своим домам, где их ждал прием, который тронул их сердца гораздо сильнее; ведь там их приветствовали те, кто любил их, питал глубокий личный интерес к их благополучию и ждал и следил за ними на протяжении почти трех долгих, томительных лет.

Вечером 19 апреля в Сити-холле Чарлстауна был дан прием в честь членов гвардии Бэй-Стейт. Зал был тщательно украшен по этому случаю, а прекрасная музыка радовала гостей. Присутствовали Его Превосходительство губернатор Эндрю и Его Честь мэр Стоун, и оба обратились к ветеранам с речами, приветствуя их по возвращении домой и на праздничном вечере. Прием завершился танцами и легким ужином.

Роте C из Ист-Бриджуотера также была устроена публичная встреча вскоре после ее возвращения. Достойные жители Плимута и Сэндвича оказали подобные почести своим возвращающимся солдатам; но со всеми этими приемами и добрыми приветствиями смешивалось многое, что подавляло радость и веселье. Туча войны все еще висела над страной, омрачая каждый очаг и каждый дом. Даже когда находившиеся в отпуске солдаты слушали звуки приветственной музыки, были слышны раскаты пушек Гранта в Уайлдернессе, и осознание того, что их собственные товарищи, столь несправедливо отлученные от них, сражаются там, омрачало всю их радость печалью и наполняло их тревожными предчувствиями.



ГЛАВА XXV.

Переведенные бойцы в 36-м полку — Они маршируют через Камберлендские горы — Следуют с Девятым корпусом в Аннаполис, шт. Мэриленд — Корпус направлен на передовую — Марш через Вашингтон — Сражения при Уайлдернессе и Спотсильвании — Список убитых — Переведенные бойцы отправлены домой — Они встречают своих братьев из 29-го полка в Вашингтоне — Полк снова в полевых условиях — Приписан к Пятому корпусу — Сражение у Бетезда-Чёрч — Внезапное нападение и счастличное спасение — Вновь приписан к Девятому корпусу — Сражение у Шейди-Гроув-Чёрч — К Джеймсу — Долгий марш — Сражение 17 июня — Трагическая гибель трех знаменосцев — Спасение знамени — Убитые и раненые.

36-й Массачусетский полк находился на службе со 2 сентября 1862 года и заслужил славную репутацию. Он участвовал в сражении при Фредериксберге в декабре 1862 года, но потерял лишь двух человек ранеными. Он был приписан к Девятому корпусу и в феврале 1863 года сопровождал 29-й полк и другие войска корпуса в Ньюпорт-Ньюс, а проведя там около шести недель в учениях, отправился в департамент Огайо; нес службу в Кентукки и Теннесси, а в июне отправился в Виксбург, приняв участие в осаде этого города, а позже, в июле, в осаде и боях вокруг Джексона, потеряв несколько человек убитыми и ранеными. Полк вернулся с корпусом в Теннесси в августе, где участвовал в сражениях при Блю-Спрингс и Кэмпбеллс-Стейшн и осаде Ноксвилла. Он также находился на Блейнс-Кросс-Роудс в декабре 1863 и январе 1864 года и перенес все лишения, выпавшие там на долю нашей армии.

21 марта 1864 года он начал марш через Камберлендские горы в Николасвилл, шт. Кентукки, протяженностью около двухсот миль, куда прибыл в первый день апреля.

Полк, в состав которого входили переведенные бойцы 29-го полка, прибыл в Аннаполис, шт. Мэриленд, 6 апреля и разбил лагерь. Корпус был направлен в этот пункт для пополнения, и за семнадцать дней пребывания здесь его численность значительно возросла. Старые полки были в некоторой степени укомплектованы за счет повторных зачислений и новых призывов; к корпусу добавились пять кавалерийских и двенадцать пехотных полков, а также пять артиллерийских батарей, помимо целой дивизии (четвертой) цветных войск, в результате чего его численность составила около двадцати пяти тысяч человек. Генерал Бернсайд был вновь назначен командующим корпусом, а генерал Ферреро был назначен командующим дивизией цветных войск.

Ранним утром 23 апреля начался вывод корпуса из Аннаполиса. 36-й полк снялся с лагеря до восхода солнца и, следуя по колее железнодорожной линии Элк-Ридж и Аннаполис, прошел около тринадцати миль, остановившись на ночлег на полях у железнодорожного полотна. Еще один очень ранний выход был совершен утром 24-го, и в течение шести часов полк вышел к вашингтонско-балтиморской платке. Был сделан короткий привал на обед, после чего марш возобновился, а лагерь был разбит на закате примерно в десяти милях от Вашингтона. На следующее утро в четыре часа прозвучав побудка, но из-за сильного дождя полк снял лагерь лишь четырьмя часами позже, проходя во время марша через Бладенсберг и прибыв в Вашингтон около полудня, опередив остальные войска корпуса.

В Вашингтон дошли слухи, что Девятый корпус должен пройти через город и что среди войск находится дивизия, состоящая исключительно из цветных солдат, и большое количество людей собралось на улицах, чтобы посмотреть этот грандиозный и по тем временам необычный военный парад. Президент Линкольн и его свита, включая генерала Бернсайда, заняли позиции на балконе отеля «Уиллард». Улицы были свободны от пыли, а «прохладный ветер веял в мягком воздухе ранней весны»; небо было безоблачным, яркие лучи солнца придавали красоту происходящему. Громкий крик раздался из толпы, когда показалась голова длинной колонны. Солдаты-ветераны сменили поношенную одежду, в которой они вернулись домой из Теннесси, на яркие новые мундиры; но они несли те же старые потрепанные знамена, которые поведали историю тяжелого труда и страданий, вызвавшую слезы на глазах многих зрителей. Появление в колонне цветной дивизии генерала Ферреро произвело сильнейшее впечатление и вызвало бурные овации; ибо хотя эти чернокожие люди находились на службе всего несколько недель, они продемонстрировали значительное мастерство в маршировке. Когда эта дивизия достигла отеля «Уиллард» и взоры людей упали на «масса Линкольна», «дух дикого энтузиазма охватил их ряды; они кричали, приветствовали, подбрасывали фуражки в избытке своей радости». Ближе к закату 36-й полк пересек Лонг-Бридж и разбил лагерь около Александрии вместе с остальной частью корпуса.

27 апреля. После дневного отдыха движение в Виргинию возобновилось. Полк выступил на дорогу в десять часов утра и маршировал весь день, пройдя через Фэрфакс и остановившись на ночлег в трех милях за деревней.

28 апреля. Снялись с лагеря в пять часов утра, около полудня вброд пересекли Булл-Ран и заночевали у Манассас-Джанкшен.

29 апреля. Поднялись рано утром и, позавтракав, собрали вещи, прошли около тридцати родзей, остановились, сложили оружие в козлы, маршировали и совершали контрмарши весь день и в итоге вечером разбили лагерь в пределах четверти мили от места предыдущей ночной стоянки.

30 апреля. Рано утром выступили из лагеря, прошли по Александрийской и Оранжской железной дороге около четырех миль, до пункта примерно в трех милях от станции Кэтлеттс, и сменили стоявших там бойцов батальона 17-го регулярного полка. Весь корпус был размещен в различных пунктах вдоль этой железной дороги.

1 мая. Полк прошел смотр для получения жалованья. Лагерь был разбит примерно в двадцати родзях от железной дороги, на полпути между станциями Кэтлеттс и Бристоу.

4 мая. Были отданы приказы людям свернуть палатки рано утром, и вскоре после этого полк выступил вдоль путей, маршировал весь день и заночевал около станции Битон.

5 мая. Выступили в шесть часов утра, переправились через Рапидан по понтонному мосту и разбили лагерь в миле за рекой, в лесу.

6 мая. Полк был поднят по тревоге в ранний час и направился к полю боя при Уайлдернесе, присоединившись к корпусу, стоявшему у таверны Уайлдернес, и вступив в ожесточенный бой в этом страшном сражении. Трижды за день полк со своей дивизией штурмовал позиции противника, проявив величайшую храбрость, но понеся серьезные потери. Майор Дрейпер и капитан Маршалл были ранены; одиннадцать человек убиты и пятьдесят один ранен. Полк также участвовал в боях 7 мая, но избежал потерь.

8 и 9 числа он прошел расстояние около десяти миль до Чанселорсвилла, а на следующий день совершил марш от Чанселорсвилла к окрестностям Спотсильванского судейского дома, где занял стрелковые окопы. Рано утром 12-го числа корпус генерала Хэнкока предпринял доблестную атаку на выступ неприятельских укреплений, захватив их, а также генерала Джонстона с его дивизией в полном составе и двадцать артиллерийских орудий. 36-й полк вместе с остальной частью Девятого корпуса рано вступил в бой, длившийся почти три часа. Штурм вражеских укреплений сопровождался контратакой на наши линии, которая повторялась много раз, но безуспешно. 36-й полк располагался в густом сосновом лесу, и его участие в бою прекрасно иллюстрируют его страшные потери. Капитан Бейли и лейтенант Дэниелс были убиты, капитан Морс тяжело ранен; двадцать рядовых убиты и пятьдесят шесть ранены, причем среди убитых оказались следующие военнослужащие 29-го полка: сержант Уильям Х. Мошер из роты B, которому оставалось прослужить всего два дня до завершения трехлетнего срока; первый сержант Уильям Т. Хамер из роты A; Эдвард П. Мэнсфилд из роты C; Джеймс Уорд из роты D; Джон К. Александер и Лемуэл Б. Мортон из роты E; и Джон Э. Фишер из роты K. Срок службы шести последних названных солдат истекал бы 22-го числа, и для всех них это кажется жесточайшей судьбой, которая щадила их на протяжении стольких месяцев лишений и опасностей, и как раз тогда, когда конец их верной службы был близок, а светлая перспектива счастливого возвращения домой вставала перед ними, сразила их на поле боя и отправила в неизвестные могилы. Вероятно, официальной записи об их гибели не существует в силу прискорбных обстоятельств, сопутствовавших их переводу; и если бы не тот факт, что некоторые из их товарищей, сражавшихся вместе с ними, уцелели в бою и принесли друзьям эти скорбные вести, автор не смог бы представить этот отчет о них, сколь бы кратким он ни был, ни отдать эту заслуженную дань уважения, сколь бы скромной она ни была, их памяти.

В дневнике солдата 29-го полка, участвовавшего в этих боях, указано, что в этой кампании были ранены двадцать восемь военнослужащих последнего полка; однако он не приводит их имен, и автор смог узнать имена лишь тех, кто служил в его собственной роте, поскольку записи ни 29-го, ни 36-го полков не содержат никакой информации по этому вопросу. В течение нескольких дней после сражения 12 мая 36-й полк оставался на передовой, в стрелковых окопах, находясь почти непрерывно под огнем. Срок службы военнослужащих рот I и B (29-го полка) истекал 14-го числа, а остальных — 22-го. Во второй половине дня 17-го числа сержант-майор Георг Х. Морс из 29-го полка, проходивший службу вместе с переведенными бойцами, направился в штаб генерала Бернсайда по пропуску, подписанному командиром 36-го полка, с целью изложить генералу факты относительно переведенных солдат и получить от него приказ об их увольнении. Морс, отличавшийся некоторой настойчивостью, а также личной храбростью, столкнулся с большими трудностями при попытке добиться аудиенции у генерала Бернсайда. Генерал-адъютант сообщил сержант-майору, что ему не может быть позволено увидеться с генералом и что его необычная просьба в данный момент не может быть удовлетворена; однако Морс не собирался отступать даже перед прямым отказом: он настоял на встрече с генералом, обрисовал в ярких красках и красноречивых словах несправедливое положение своих товарищей и в конце концов возбудил у генерал-адъютанта такой интерес к своему делу, что был допущен пред очи Командующего. Добившись этого, Морс был уверен в успехе; добросердечный генерал с присущим ему терпением выслушал все, что хотел сказать сержант-майор, а затем, взяв перо, написал приказ, предписывающий немедленно освободить этих бойцов от обязанностей, и подкрепил приказ пропуском в Вашингтон. Гордый своей победой, Морс направился к позициям, принял командование над людьми и немедленно выступил с ними к Бел-Плейн-Лендинг.

Тридцать дней отпуска пролетели прежде, чем повторно завербованные солдаты успели это осознать. 16 мая 29-й полк был вызван на передовую. Потрепанные старые флаги, на полотнищах которых была запечатлена боевая история полка, исписанная ядрами и снарядами, были сданы государственным властям и заменены новыми, с вышитыми яркими золотыми буквами теми же гордыми надписями.

18-го числа полк прибыл в Вашингтон и разместился в казармах; на следующий день переведенные бойцы полка прибыли в город с передовой, встретившись со своими старыми товарищами, от которых были разлучены на несколько месяцев. Эта счастливая встреча была совершенно случайной, и последовавшие за ней приветствия были оттого еще более сердечными. С момента их горестного расставания в Восточном Теннесси их жизненный путь сильно разнился: одни прибыли прямо из дома, другие только что вырвались из круговерти и бойни поля боя. Рассказы о лишениях шедшей тогда кампании, изложение захватывающих эпизодов этих сражений, скорбные вести, принесенные вернувшимися ветеранами о гибели того и другого старого боевого товарища, наряду с мучительной уверенностью в том, что некоторые из тех, кто сейчас отправляется на фронт, через несколько дней будут спать в солдатских могилах, — все это придало встрече оттенок странной печали и всеронило в души ее участников самые глубокие чувства братской любви. Утром 20-го числа ребятам пришлось расстаться, так как полк получил приказ выступать маршем.

Согласно списку, составленному сержант-майором Морсом, переведенные бойцы под его началом насчитывали восемьдесят три человека, а именно: семь военнослужащих роты A, четыре роты B, шестнадцать роты C, восемнадцать роты D, девять роты E, один роты G, три роты H, один роты I и двадцать четыре роты K. Если этот список верен, а у автора нет причин сомневаться в этом, то с учетом Морса и семи человек, погибших при Уайлдернесе и Спотсильвании, получается, что девяносто один военнослужащий 29-го полка фактически воевал в составе 36-го полка в этой кампании. Но сюда не входят все солдаты, которые действительно подлежали переводу, поскольку некоторые из них находились в отлучке в госпиталях и на специальных заданиях в момент перевода и так и не присоединились к 36-му полку. Приказ генерала Бернсайда предписывал этим бойцам следовать в Вашингтон, где их следовало уволить в запас и выплатить расчет; однако, поскольку командиры рот 36-го полка не снабдили их именными списками, исполнить этот приказ надлежащим образом оказалось невозможным. Столкнувшись с этой трудностью, сержант-майор Морс обратился к военному министру, который, ознакомившись с изложением фактов, издал приказ, предписывающий Морсу следовать со своими людьми в Бостон, а майору Кларку из регулярной армии США, стоявшему там гарнизоном, — уволить в запас и выплатить жалование Морсу и членам его команды. Отряд прибыл в Бостон 23 мая, однако при предъявлении приказа майор Кларк отказался подчиниться ему по той причине, что у солдат отсутствовали именные списки, и потому было невозможно определить причитающуюся им сумму. Тем не менее солдаты были распущены и получили разрешение вернуться по домам, когда же по прошествии нескольких недель именные списки были кое-как составлены при содействии офицеров 29-го полка, эти достойные воины, у которых было столь мало трудностей при поступлении на службу, но столь великие хлопоты при увольнении с нее, наконец-то были уволены в запас и получили расчет. Они принадлежали к числу лучших солдат 29-го полка и заслуживают полной меры его почестей.

20 мая 29-й полк сел на правительственный транспорт в Вашингтоне и спустился вниз по Потомаку, прибыв в Бел-Плейн во второй половине дня того же дня.

Полк пополнился крайне слабо за время своего пребывания в Массачусетсе, а будучи значительно ослаблен по целому ряду причин, некоторые из которых уже упоминались, теперь имел число штатных офицеров, совершенно непропорциональное числу рядовых и превышающее норму, разрешенную законом. Соответственно, 22 мая несколько старых офицеров, срок службы которых истекал в тот день, были освобождены от командования и отправились в Вашингтон, чтобы там быть с честью уволенными со службы.

Среди этих верных солдат был капитан Леббеус Лич, которому тогда исполнилось около шестидесят трех лет и волосы которого были белы как «лунный снег». Утрата его товарищества тяжело переживалась теми, кто оставался, чтобы делить дальнейшую судьбу полка. В любом опасном месте он стоял как скала, своим поведением, а не словами укоряя всякое малодушие и подавая пример храбрости, неизменно воодушевлявший всех вокруг. Своего рода стоическое равнодушие, которое этот пожилой человек выказывал не только к опасности, но и к крайним физическим страданиям, было поразительным и часто упоминалось его боевыми товарищами.

Капитан Сэмюэл Х. Доутен, покинувший полк чуть позже, 30 мая, в заслуженном звании бревет-майора, был еще одним солдатом пуританского толка и к моменту ухода со службы достиг пятидесятиоднолетнего возраста. Он был человеком твердых религиозных убеждений и внушал всем своим товарищам чувство искреннего уважения; его природное достоинство и самоуважение снискали ему то обращение, которое эти качества обеспечивают всегда, и он покинул армию глубоко любимым всеми, кто наслаждался его знакомством и дружбой.

Уход этих и других офицеров предоставил еще один повод для скорбных прощаний и стал очередным разрушением старых армейских связей — отношений, которые свято лелеялись, поскольку они зародились посреди сцен опасности и страдания.

Из числа недавно прибывших в Бел-Плейн подкреплений была сформирована временная бригада из пяти полков, в которую вошли 46-й Нью-Йоркский — давние друзья 29-го полка, — и передана под командование бригадного генерала Локвуда. 23 мая эти войска снялись с лагеря и совершили марш к Фалмуту, напротив Фредериксберга, где разбили лагерь.

24 мая. Переправились через Раппаханнок по понтонам; вышли на «Боулинг-Гринскую» дорогу и в час пополудни разбили лагерь.

25 мая. Выступили в четыре часа утра и остановились на обед в Боулинг-Грине. Переправились через реку Мэттапони; прошли через расположение дивизии цветных войск генерала Ферреро и встали лагерем.

26 мая. Весь день в лагере. Ночью шел дождь. Посреди ночи в лагере поднялась тревога, и 29-й полк был отправлен на разведку, причем бойцы осознали, что они снова являются солдатами на передовой; тревога оказалась ложной.

27 мая. Бригада прошла через живописную местность и разбила лагерь недалеко от станции Пенола.

28 мая. Прошли через Эйлетстаун и разбили лагерь возле места, носящего благозвучное название «Кэт-тейл-Черч».

29 мая. Соединились с Потомакской армией после форсирования реки Памунки и расположились биваком в поле вместе с другими частями. Армия генерала Гранта в то время отходила от реки Норт-Анна, а поскольку противник находился непосредственно перед его фронтом, стычки происходили ежедневно и почти ежечасно.

30 мая. Полк был приписан к Пятому корпусу, Первой дивизии, Третьей бригаде, и то обстоятельство, что при зачислении в этот корпус он сохранил прежние номера, пробыв до этого в Первой дивизии и Третьей бригаде Девятого корпуса, показалось несколько странным. И офицеры, и рядовые были, однако, одинаково разочарованы этим назначением, так как рассчитывали вернуться в старый Девятый корпус, с историей которого их собственная была столь удивительно тесно связана.

Первого июня вся линия двинулась вперед. 29-му полку было приказано выслать сто человек в стрелковую цепь, и капитану Томасу У. Кларку было поручено командование этим отрядом, который образовал крайний правый фланг корпусной цепи стрелков. Непосредственно справа от линии простирались густые заросли леса и топкое болото, которые штабной офицер, руководивший маневром, назвал «непроходимыми»; однако Кларк, за три года службы приобретший знакомство с тактикой ведения боя противником, не удовлетворился заявлением штабного офицера; от темного леса исходила какая-то зловещая тишина, особенно сильно возбудившая подозрения капитана. Его правый фланг ни с кем из других войск не соединялся, а людей было слишком мало, чтобы оправдать удлинение линии вглубь леса; если там затаился противник, на что у него были основания рассчитывать, его бойцы подвергались неминуемой опасности быть обогнутыми с фланга, и он незамедлительно выслал офицера с отрядом солдат для осмотра этого места. Отряд едва успел войти в лес, как противник начал яростную атаку по всему фронту корпуса, и в тот же миг крупные силы неприятеля хлынули из «непроходимого» леса прямо в лица нашим людям, вторгшимся в их укрытие. Если бы не выдвижение в лес отряда, который мог в лучшем случае лишь поднять тревогу, сто стрелков погибли бы, и этот исход мог бы повлечь за собой тяжелые последствия для всей линии. Как бы то ни было, возникла необходимость в немедленном и стремительном отходе с изменением фронта, дабы помешать неприятелю выйти в тыл нашей линии. Положение наших бойцов было одновременно неловким и опасным, но они показали себя на высоте положения; с величайшей быстротой сменив фронт, они затем отступили к главной линии, ведя при этом размеренный огонь, однако понеся заметные потери. Этот маневр перерос в ожесточенное общее боестолкновение. Полк выстроился в боевую линию у бруствера, рядом с 18-м Массачусетским, и вступил в жаркий бой, израсходовав почти весь боезапас. Ближе к вечеру противник был отброшен назад, после чего стрелковая цепь была восстановлена и должным образом прикрыта на правом фланге. Учитывая открытое положение нашего сотенного отряда, удивительно, что их потери не оказались еще большими.

Гибель рядового Джона К. Ламберта из роты C стала потрясающим происшествием; он был ранен в ноги на опушке леса и оставлен в этом положении товарищами, у которых не было возможности вынести его. Позже в течение дня лес загорелся, вероятно, от разорвавшегося снаряда, и бедняга сгорел заживо; его обугленное и бездыханное тело было обнаружено товарищами после боя. Капитан Джордж Х. Тейлор и первый лейтенант Джордж Х. Лонг, оба проявившие величайшую доблесть, получили тяжелые ранения. Мартин Джефферсон из роты F, а также Чарльз Дрейк и Генри А. Осборн из роты C попали в плен; кроме того, были ранены следующие рядовые: сержанты Ричард Харни из роты A и Фрэнсис Дж. Коул из роты K; рядовые Томас Хаус и Чарльз Бассетт из роты A; Томас Мэннинг и Джон Коннолли из роты B; Джон А. Холмс из роты C; Перез Элдридж из роты D и Абрам Хасколл из роты F.

Капитан Тейлор, хотя какое-то время был неспособен нести службу, вернулся в полк и прослужил до самого его расформирования в 1865 году. Сражение этого дня получило название битвы при Бетезда-Чёрч.

2 июня. Около четырех часов пополудни полк отошел в тыл, поскольку корпус был задействован в обходном маневре влево. Поздним днем во время сильного ливня противник предпринял отчаянную атаку на нашу дивизию, причем в тот момент, когда она находилась в крайне невыгодном положении. Ничто, кроме «великолепного боя» регулярных частей, не предотвратило серьезной катастрофы; они сдержали стремительный натиск неприятеля до тех пор, пока Первая дивизия не успела занять позиции в тылу. Затем регулярные части в полном порядке отошли к дивизионной линии, преследуемые по пятам неприятелем, который встретил разрушительный огонь и после продолжительного и тяжелого боя был отбит с потерями. Сто стрелков 29-го полка были сменены на передовой надежным Пенсильванским полком численностью около двухсот человек, потерявшим в этом бою почти половину своего состава, что свидетельствует о том, сколь ожесточенным было столкновение и сколь уязвимым было положение, в котором наши товарищи находились еще днем ранее.

3 июня. Приветствуемый приказ из штаба Потомакской армии перевел 29-й полк из Пятого корпуса в Девятый, и во второй половине дня полк отрапортовал генералу Бернсайду. В этот день произошло страшное сражение при Колд-Харборе, в котором Девятый корпус принял на себя главные тяготы боя на правом фланге, потеряв в ходе столкновения более тысячи человек убитыми и ранеными. Из-за позднего часа, в который приказ о переводе достиг полка, он не прибыл к позициям Бернсайда вовремя, чтобы принять самое активное участие в битве; тем не менее он действовал оперативно и залег в поддержку позади старых брустверов. Одна из наших батарей, размещенная в тылу этих укреплений, вела обстрел неприятеля снарядами, в результате чего были ранены Лоуренс Т. Чики и Конрад Хоман из роты A. Сержант Сэмюэл К. Райт из роты E также был ранен здесь пулей из стрелкового оружия с позиций противника.

4 июня. Противник отошел от фронта нашего корпуса, а сам корпус переместился влево вдоль тыла армии.

5 июня. Во второй половине дня корпус совершил марш и возвел брустверы. На левом фланге шли ожесточенные бои, но полк в них не ввязался.

6 июня. Противник открыл плотный огонь по фронту корпуса, но поскольку люди были хорошо укрыты, никто не пострадал.

7 июня. Парламентский флаг для захоронения наших павших перед фронтом 18-го корпуса.

8 июня. Бригада сменила бригаду Второй дивизии на передовых позициях.

10 июня. Полк вышел на пикетную линию.

11 июня. На пикете. Все спокойно.

12 июня. Корпус оставил свои позиции и совершил стремительный марш, длившийся весь день и всю ночь.

13 июня. Продвигаясь вдоль южного берега Чикахомини, совершили быстрый марш и в одиннадцать часов ночи разбили лагерь у моста Джонса.

14 июня. Прошли Провиденс-Фордж, до полудня переправились через реку Чикахомини и расположились биваком у Чарльз-Сити-Кортхаус.

15 июня. Около половины одиннадцатого ночи полк переправился через реку Джеймс по понтонному мосту и маршировал оставшуюся часть ночи.

16 июня. Маршировали до шести часов вечера, когда полк достиг позиций перед Петербургом и образовал третью боевую линию в лесу под ружейным и артиллерийским огнем. Марш с ночи 15-го числа был невероятно тяжелым; дороги были пыльными, а в течение дня ртутный столбик термометра поднимался почти до 100°. Многие бойцы полка — как и всех прочих полков — отстали в пути в истощенном состоянии, так что когда наши линии выстроились в ночь этого дня, корпус представлял собой лишь скелет по сравнению со своей прежней численностью. Поскольку было принято решение о наступлении, поступил приказ штурмовать вражеские укрепления рано утром следующего дня. Дивизия генерала Поттера была выбрана возглавить штурм.

17 июня. С первыми лучами рассвета была предпринята атака; вражеские линии были стремительно сметены на протяжении почти двух миль, и были захвачены четыре артиллерийских орудия с передками и лошадями, знамя, полторы тысячи единиц стрелкового оружия, запас боеприпасов и шестьсот пленных.

На рассвете полк и его бригада выдвинулись вперед под плотным огнем и заняли одно из укреплений, только что захваченных людьми Поттера. Положение дел оставалось неизменным до второй половины дня, когда генерал Уиллкокс предпринял атаку, но был отбит с тяжелыми потерями. Вскоре после этого отражения на правом фланге, уже ближе к вечеру, дивизия (генерала Ледли) была выдвинута вперед в овраг, где была защищена от неприятельского огня. Полковник Барнс был назначен командующим Второй бригадой, в которую входил 29-й полк, а капитан Кларк — его помощником генерал-адъютанта, в то время как полком командовал майор Чипман. Генерал Ледли сообщил полковнику Барнсу, что дивизия должна штурмовать укрепления противника непосредственно перед своим фронтом, причем Первая и Вторая бригады идут в атаку в боевой линии, а Третья бригада действует в качестве поддержки. Офицеры и рядовые двух бригад затем выбрались из оврага по направлению к неприятелю — который прочно закрепился и залег за своими укреплениями — и выстроились в одну длинную боевую линию, распластавшись на земле в ожидании приказа вскочить на ноги и ринуться вперед. В этот момент адъютант генерала Ледли выбрался из оврага и, приблизившись к полковнику Гулду из 59-го Массачусетского полка, командовавшему Первой бригадой, поманил к себе полковника Барнса, после чего заявил обоим полковникам «прямым языком», что планировавшийся штурм отменен; что солдаты должны оставаться на своих текущих позициях до наступления темноты, после чего будут отведены в овраг, из которого выступили. Командиры двух бригад, Гулд и Барнс, получив вышеуказанный приказ, немедленно позвали к себе командиров своих полков и передали им эти указания, а последние ползком вернулись к своим полкам и довели их до сведения бойцов. Приказ не наступать был встречен с большим удовлетворением, ибо все в полной мере осознавали отчаянный характер предприятия. Но приказ едва успели донести до войск, как внезапно последовал категорический приказ генерала Ледли наступать немедленно. Времени на разъяснения не оставалось; вдоль линии прокричали команду «Вперед!», и солдаты с криками бросились в стремительный бег. Они едва вышли на открытое равнинное пространство, как весь гребень конфедеративных укреплений окаймился огнем и дымом; воздух наполнился картечью, тяжелыми снарядами и ружейными пулями. Первый же залп поколебал всю линию, но некоторое время она продолжала пробиваться вперед, как вдруг, без явного рассыпания строя, обе бригады словно по единому порыву быстро откатились назад. Покуда линия отступала, Третья бригада, не менявшая своей позиции, поднялась с криками и двинулась вперед. Это остановило движение назад, и три бригады единой слитной массой с оглушительными криками и воплями ринулись по полю в первую линию вражеских укреплений и захватили их. Дивизия понесла тяжелые потери в этом бою, и с наступавшей темнотой все дальнейшие наступательные действия здесь завершились.

Примеры великого мужества и личной отваги редко отсутствуют в бою; но проявление почти возвышенной храбрости, имевшее место в этом сражении, не может быть обойдено молчанием из справедливости к живым и павшим. Знаменосец сержант Джон А. Тайг из роты K получил от своих офицеров разрешение остаться дома в Ист-Бостоне на несколько дней после отправки полка. Во время отсутствия Тайга национальное знамя носил сержант Силас Н. Гроувнер из роты C (Ист-Бриджуотер). Когда полк готовился покинуть овраг для штурма ощетинившихся укреплений неприятеля, Тайг, прибывший на передовую буквально в ту самую минуту прямо из дома, подошел и, будучи знаменосцем полка, потребовал у Гроувнера флаг. Гроувнер пронес знамена через все долгие марши от Бел-Плейна до Петербурга и, будучи человеком с сильным характером, отказался отдать их прямо накануне боя, после чего между двумя храбрыми воинами возник спор о том, кто именно должен исполнять эту опаснейшую обязанность. Майор Чипман, исполнявший обязанности командира полка лишь временно, в порядке вежливости перенес разрешение спора на полковника Барнса, находившегося неподалеку. Решение гласило, что знамя в бою понесет Гроувнер.

Полк выдвинулся на поле; при первом же залпе ружейная пуля пронзила мозг доблестного Гроувнера, и он рухнул на землю окровавленным трупом. Знамя едва успело коснуться земли, как руки Тайга, находившегося в составе знаменного эскорта, ухватились за древко и, гордясь своим солдатским доверием, вызывающе затрясли его перед лицом врага. Его ликование было недолгим, ибо мгновением позже другая меткая пуля повергла в прах героического знаменосца. Снова флаг упал, но лишь на миг, ибо его тут же подхватил сержант-майор Уильям Ф. Уиллис из Чарлстауна. Короткий рывок вперед в спешке и кутерьме — и третий выстрел поверг на землю и флаг, и знаменосца. Теперь линия дрогнула и подалась назад, и доблестный старый полк впервые и единственный раз за свою историю покинул поле боя без своего знамени, хотя в ужасной суматохе того момента пропажа не была замечена. Когда же минутой позже этот факт вскрылся, по рядам прокатился громкий крик: «Мы потеряли наше знамя! Мы потеряли наше знамя!» Именно в этот критический момент майор Чипман призвал добровольцев спасти стяг; капрал Натаниэль Бёрджесс из роты E (Плимут) и рядовой Патрик Малдун из роты A (Бостон) быстро отозвались, и вторая храбрая тройка ринулась из строя через поле под огнем тысячи ружей. Простертое знамя было видно прямо перед ними. Но смогут ли они добраться до него? Говорят, что неприятель, преисполненный восхищения перед дерзостью наших бойцов, заметно ослабил огонь и, когда небольшой отряд триумфально вынес знамя, смешал свои великодушные приветствия с криками наших собственных людей.

Руки бедняги Уиллиса сжимали древко столь крепко, что его товарищи, спасшие стяг, ради чести которого он погиб, были вынуждены разжимать его пальцы, чтобы ослабить посмертную хватку, в то время как складки шелкового полотнища полностью укутывали его тело.

Поведение майора Чипмана и его товарищей, за которым наблюдало большое число войск, сделало их особенно заметными своей храбростью; в то время как капрал Бёрджесс, вынесший знамя с поля боя, за участие в этом деле получил звание первого лейтенанта, как только открылась вакансия. Выяснилось, что знамя сильно изрешечено пулями, а древко переломим пополам в двух местах.

Капитан Кларк, о чьих хороших действиях автор уже несколько раз имел повод упоминать, находился в самом пекле этого боя и неустанно прилагал усилия не только к тому, чтобы подгонять, но и лично вести людей за собой. Когда линия отступала и таяла под ураганным огнем с батарей, полковник Барнс, как командир Второй бригады, внезапно обнаружил себя на передовой без войск. Именно в этот критический момент ярко блеснула храбрость Кларка. Заметив опасное положение своего командира, он поспешил к нему на сторону, чтобы разделить с ним опасности и ответственность его позиции. «Подкрепления пойдут вперед, и у нас еще все будет в порядке», — было его уверенным замечанием. И действительно, подкрепления двинулись, причем вовремя, чтобы спасти положение.

Чуть более чем тремя годами ранее этих два офицера в качестве капитанов рот A и K, обеих из Бостона, принимали заметное участие в сражении при Грейт-Бетел, первом генеральном столкновении Мятежа; и здесь, после всех превратностей войны и необычайно насыщенной событиями службы, они стояли вместе в качестве командира бригады и генерал-адъютанта на одном из самых кровопролитных полей сражений Виргинии — поле, прославленном как доблестью наших солдат, так и революционными воспоминаниями, сопутствовавшими этой исторической дате.

Полк вступил в этот бой имея менее ста человек в строю и понес потерю в двадцать девять офицеров и рядовых убитыми и ранеными — около трети своего состава. Ниже приводится список потерь:

УБИТЫ.


Первый сержант Силас Н. Гроувнер, рота C.

Знаменный сержант Джон А. Тайг, рота K.

Сержант и исполняющий обязанности сержант-майора Уильям Ф. Уиллис и капрал Ричард Гарни, рота H.

Рядовые Джон С. Стюарт и Мартин Минтон, рота B.



РАНЕНЫ.


Первый лейтенант Джордж В. Поуп, рота G — смертельно.

Первый лейтенант Чарльз А. Карпентер, рота H.

Первый сержант Джон Лукас, рота B — тяжело в запястье.

Сержант Х. Б. Титус, рота G.

Сержант Джон Х. Хэнкок, рота H — оторвана рука.

Капрал Джон М. Томпсон, рота B — переломы обеих ног, впоследствии скончался.

Corporal William H. Tindal and Musician James Liffin,50 Company
F.

Рядовые: Томас В. Кэшман из роты A; Эмери Ходжкинс из роты B; Уильям Х. Бернс, Джозеф В. Гласс, Наполеон Мейсон, Джон Харви, Тимоти Хейс и Джордж Ф. Браун из роты F; Даниэль Уитмор, Ричард Оуэн, Филип А. Лоуолл, Уоррен Кроуэлл и Эдвард Карни из роты G; Уильям Джонс из роты H и Уильям Х. Хоу из роты K.



По достоверным сведениям, каждый третий человек в наступающей колонне был убит или ранен, что свидетельствует о крайней кровопролитности сражения.




ГЛАВА XXVI.

Движения после сражения 17 июня — Битва у Мины — Список убитых и раненых — Различные передвижения полка — Гибель майора Чипмана — Сражение у Бликс-Хаус — Поплар-Гроув-Чёрч — Разведка — Полковник Барнс покидает армию.

На следующий день после 17 июня полк вместе с остальными частями Первой дивизии отошел немного назад на отдых, чтобы по возможности преодолеть дезорганизующее и ошеломляющее воздействие боя. Было принято даровать эту скудную привилегию войскам, принявшим участие в тяжелых боях, причем объем предоставляемого отдыха зависел от степени тяжести понесенных ими потерь и численности резервных сил, иначе говоря, возможностей командующего генерала заменить их на передовой свежими частями. Протяженный характер наших линий перед Петербургом и активность неприятеля требовали присутствия там огромной армии, а силы нашей армии в то время не располагали крупным резервом, вследствие чего полк наслаждался лишь кратковременной передышкой от службы.

В течение ночи 20-го числа дивизия выдвинулась на передовую линию, сменив дивизию Второго корпуса.

21 июня. На том же месте, перестрелка.

22 июня. Противник предпринял вылазку на стрелковую линию дивизии, но был отбит.

23 июня. Ожесточенная перестрелка ночью; погода очень жаркая и удушливая.

24 июня. На том же месте; бригада перешла на самую передовую линию.

25 июня. Ожесточенная перестрелка всю ночь; полк находился в боевой линии почти до рассвета.

26 и 27 июня. На том же месте.

28 июня. В этот день полку было приказано развернуться в цепь вблизи штаба генерала Ледли и продвигаться через лес для выявления отставших. Около трехсот таких нерадивых солдат обнаружились прячущимися в чаще, причем пятьдесят из них были арестованы нашими людьми, а остальные скрылись. Десятый корпус ночью выдвинул свою пикетную линию, что вызвало значительную перестрелку, но спустя некоторое время все стихло; ночью полк отошел в тыл.

1 июля. Противник забросил несколько мортирных снарядов прямо в расположение полкового лагеря, но никто не пострадал.

2 июля. Полк получил приказ передислоцироваться в район штаба бригады для выполнения функций комендантской охраны дивизии. Майор Чарльз Чипман был выведен из состава полка и назначен командиром 14-го Нью-Йоркского тяжелого артиллерийского полка. Это был крупный полк, действовавший тогда в качестве пехоты; его полковник, подполковник и три майора отсутствовали, причем первые два офицера — по причине ранений. Тот факт, что среди множества способных офицеров корпуса и дивизии для командования этим отличным полком был выбран именно майор Чипман, расценивался как большой комплимент, но это было вполне заслуженным знаком уважения. Люди были заняты почти весь день возведением линии укреплений для защиты от неприятельских пуль; погода стояла чрезвычайно жаркая, а земля была твердой, и работать с лопатой было трудно.

3 июля. Личный состав был занят на работах по возведению окопов почти весь день, выдавшийся столь же жарким, как и предыдущий. Днем из состава полка был выслан патруль, задержавший семьдесят федеральных солдат, обнаруженных без надлежащих пропусков; ближе к вечеру неприятель открыл сильный артиллерийский и ружейный огонь по всей нашей линии, сделав опасным для любого человека показывать голову из-за брустверов.

4 июля. Часть полка работала с лопатами, в то время как другие были откомандированы в патруль; еще восемьдесят девять отставших были задержаны и отправлены в свои полки. Противник, по-видимому, был занят празднованием годовщины независимости Америки и позволил нашей армии делать то же самое. Офицеры 29-го полка устроили скромное маленькое празднование этого дня по собственному почину.

Мы привели достаточно повседневных эпизодов из фронтовой жизни солдат, чтобы дать обычному читателю представление о характере быта военнослужащих в таком положении. Но у нас есть иная цель, когда мы периодически обращаемся к форме дневникового повествования. Эти даты образуют столь же много исходных точек в истории полка и ведут его ветеранов к воспоминаниям о самом разнообразном спектре происшествий, не имеющих достаточной важности для хроник, но обладающих особой ценностью лично для них.

21-го числа появились некоторые признаки сражения; Вторая бригада, в которую входил 29-й полк, была поднята ночью для поддержки дивизии генерала Уиллкокса. На следующий день бригада под временным командованием полковника Барнса прошла смотр и была высоко оценена. Прибыл генерал Уильям Ф. Бартлетт и принял командование Первой бригадой, а полковник Маршал из 14-го Нью-Йоркского (полка тяжелой артиллерии волонтеров), также явившись для прохождения службы, был назначен командиром Второй бригады. Полк был переведен в Первую бригаду.

24 июля. Полк снова вышел на передовую линию.

26 июля. Получен приказ отступить в тыл.

27 июля. Поступил приказ быть в готовности к выступлению в любой момент.

28 июля. Вся Первая бригада выдвинулась на передовую линию.

Здесь представляется необходимым сделать паузу и изложить определенные факты, тесно связанные с теми захватывающими событиями, о которых нам предстоит рассказать непосредственно. Во время различных штурмов позиций противника 16, 17 и 18 июня Девятый корпус занял передовую позицию «за глубоким выемкой в железнодорожном полотном, примерно в ста двадцати пяти ярдах от линий противника. Сзади этой передовой позиции находилась глубокая лощина», ...где любые работы можно было вести втайне от противника. Через несколько дней после того, как эта местность была занята корпусом, подполковник Генри Плезантс из 48-го полка пенсильванских волонтеров явился к генералу Поттеру, командовавшему одной из дивизий Девятого корпуса, и высказал ему предположение, что, по его мнению, под одной из батарей противника можно прорыть минную галерею, с помощью которой ее можно взорвать и тем самым пробить брешь в обороне неприятеля. Генерал Поттер, судя по всему, отнесся к этому плану благосклонно и в свою очередь передал его генералу Бернсайду, который полностью его одобрил.

25 июня полковник Плезантс приступил к земляным работам, задействовав исключительно бойцов собственного подразделения, насчитывавшего тогда около четырехсот человек. Генерал Мид отнюдь не благоволил к этому замыслу, и практически любые обращения в штаб за инструментами и материалами, необходимыми для продолжения работ, полностью игнорировались. Полковник Плезантс в своих показаниях перед Комитетом Конгресса по ведению войны говорит: «Куда бы я ни обращался, я ничего не мог добиться, хотя генерал Бернсайд относился к этому крайне положительно. Самым важным было выяснить, на какое расстояние мне нужно вести подкоп, потому что если бы я не дошел до нужного места или перешел его, взрыв не дал бы никакого практического эффекта. Поэтому мне нужен был точный инструмент для проведения необходимых триангуляций. Проводить их приходилось на самой крайней передовой линии, куда меня могли достать вражеские снайперы. Нужного мне инструмента я получить не смог, хотя один такой имелся в штабе армии; и генералу Бернсайду пришлось отправлять запрос в Вашингтон, откуда ему прислали старомодный теодолит, который передали мне». Не имея в своем распоряжении тачек для вывоза земли, он был вынужден использовать обычные ящики из-под галет с прибитыми к ним кусками гикори вместо ручек. Несмотря на все эти препятствия, достойный и энергичный полковник со своими не менее достойными офицерами и солдатами продолжал работу день и ночь. Чтобы исключить любую возможность обнаружения противником того, что происходило в его лагере, полковник Плезантс приказал маскировать свежую землю, извлекаемую из шахты, кустарником и древесными ветвями. Шахта была завершена 23 июля и состояла из одной главной галереи длиной 510 и 9/10 фута с двумя боковыми галереями: левая имела длину тридцать семь футов, а права — тридцать восемь футов. Обе галереи проходили прямо под укреплениями противника, часть которых представляла собой шестиорудийную батарею с гарнизоном численностью около двухсот человек. Поскольку эти работы велись в полосе расположения Девятого корпуса, генерал Бернсайд вполне естественно взял на себя не только ответственность за них, но и разработал планы взрыва мины и последовавшего за ним штурма позиций противника. План, принятый Бернсайдом, заключался в следующем: взорвать мину непосредственно перед рассветом «или около пяти часов пополудни; сосредоточить две бригады цветной дивизии позади моей первой линии в колоннах дивизий — „двойные колонны, сомкнутые в массу“, причем голова каждой бригады упирается в передовую линию; и как только произойдет взрыв, двинуть их вперед с инструкцией для дивизии занять половинную дистанцию, как только ведущий полк двух бригад пройдет через брешь в линии неприятеля правыми ротами „направо колесом в линию“, а левыми ротами — „направо в линию“, и немедленно двигаться вниз по позициям противника как можно быстрее; а ведущему полку левой бригады выполнить обратное движение налево, продвигаясь вверх по линии неприятеля; остальным частям колонн двигаться прямо к гребневой линии впереди как можно быстрее, расходясь таким образом, чтобы они могли развернуться в колонну полков, причем правая колонна должна по возможности стремиться к Кладбищенскому холму; за этими колоннами должны следовать остальные дивизии корпуса, как только они смогут быть введены в бой». 51

Причинами выбора цветной дивизии для возглавления штурма назывались то, что она меньше других подвергалась тяготам кампании по сравнению с белыми дивизиями, последние же удерживались на передовой линии с самого начала кампании. Помимо этого, цветная дивизия в течение нескольких недель тщательно тренировалась для выполнения этой особой задачи.

Когда настало время воплощать в жизнь этот необычный план выбивания противника с его позиций, генерал Мид, обладая на то правом в силу своего звания, взял на себя общее руководство маневром, полностью изменив несколько планов Бернсайда, и распорядился, в частности, чтобы штурм возглавила одна из белых дивизий, а не цветная; «а также был изменен порядок штурма в отношении прочесывания позиций противника направо и налево от кратера ведущими полками штурмовой колонны». Эти указания были доведены до генерала Бернсайда лишь во второй половине дня 29 июля, когда генерал Мид отдал свой боевой приказ. Существовали веские основания для назначения каждой из трех белых дивизий Девятого корпуса на столь ответственную роль лидера штурма; и чтобы не давать повода для жалоб и избежать видимости излишнего произвола, генерал Бернсайд решил разрешить этот вопрос жребием. Соответственно, во второй половине дня 29 июля командиры соответствующих дивизий были вызваны в штаб для вышеуказанной цели. Жребий выпал на дивизию генерала Ледли, в состав которой входил 29-й полк.

Мина была снаряжена, и по приказу Мида ее предстояло подорвать в половине четвертого утра 30-го числа; как только это будет сделано, штурмовая колонна должна была «стремительно двинуться на брешь, овладеть гребнем в тылу и закрепиться там». Генерал-майор Орд должен был поддерживать правый фланг этой колонны, а генерал-майор Уоррен — левый.

В течение ночи 29 июля дивизия заняла позицию на самом переднем краю, чтобы быть готовой к быстрому и внезапному броску к позициям противника. Незадолго до пяти часов утра 30-го числа мина взорвалась, и полк находился в положении, позволяющем наблюдать всю эту памятную картину. Сначала послышался глухой, раскатистый гул, похожий на звук отдаленного грома, затем вся поверхность земли на протяжении многих ярдов в непосредственной близости от галерей мины внезапно начала вздыматься и вспучиваться, словно неспокойные воды моря. Южная линия, которая до этого момента сохраняла молчание, теперь полностью пробудилась; и их солдаты, выстроившиеся вдоль брустверов, выглядывали из-за парапетов, охваченные изумлением и тревогой от страшных звуков, доносившихся из-под земли. Перед дивизией Ледли, прямо под укреплением конфедератов, земля словно вздулась небольшим холмом, и вскоре с ее вершины вырвался огромный столб дыма и пламени. Восемь тонн пороха взорвались прямо под шестиорудийной батареей неприятеля и ее гарнизоном из двухсот человек. Большие массы земли, орудия, передки, палатки и человеческие тела заполнили воздух. За первым взрывом быстро последовали другие, меньшей мощности, но все было кончено за несколько минут. Как только произошел взрыв, с нашей стороны началась мощная канонада, интенсивность которой, по отзывам некоторых участников, превосходила ту, что была при Малверн-Хилл или Геттисберге. Из вышеизложенного следует, что мина была подорвана не в то время, которое было указано в приказе генерала Мида. Бикфордов шнур подожгли вовремя в назначенный час, но из-за дефектного запала процесс воспламенения тогда не завершился; шнур состоял из коротких кусочков, соединенных внахлест, и «перестал гореть в одном из мест стыка. Была принята дополнительная предосторожность — проложить шнур по пороховой дорожке, но порох от долгого лежания, около тридцати часов или более, отсырел, и он также не воспламенился». Некоторое время наши офицеры полагали, что эксперимент обречен на провал; однако, прождав почти час, лейтенант Джейкоб Даубити из роты K и сержант Генри Рис из роты F 48-го пенсильванского полка вызвались добровольцами войти в шахту и лично установить причину осечки; находясь в шахте, они заново подожгли шнур, что привело к окончательному взрыву в 4:42 утра. Исключительная храбрость этого поступка принесла сержанту Рису звание второго лейтенанта, и оба они были особо отмечены в докладе Объединенного комитета Конгресса по ведению войны.

Спустя десять минут после окончательного взрыва дивизия генерала Ледли пошла в атаку. В результате взрыва образовалась воронка длиной от ста пятидесяти до двухсот футов, шириной около шестидесяти футов и глубиной тридцать футов; дно и склоны ее были покрыты рыхлым, легким песком, почти не дававшим опоры ногам, и по этой причине, а также из-за узости места, войскам было чрезвычайно трудно пройти сквозь нее. В силу этих причин, как нетрудно догадаться, дивизия утратила порядок сразу же после входа в узкое ущелье, и последовавшая неразбериха вскоре усилилась из-за того, что противник открыл огонь по ним из батареи на правом фланге, другой — на левом, а вскоре и из батареи прямо перед ними, на Кладбищенском холме. Вперед была брошена другая дивизия с теми же результатами, что и первая; солдаты «укрылись в воронке мины и на примыкающих к ней позициях противника». Третья дивизия последовала в том же безнадежном предприятии, и наконец Четвертая (цветная) дивизия под очень сильным огнем в беспорядке миновала белые войска, уже находившиеся в воронке, а затем перестроилась и пошла в атаку на холм спереди, но безуспешно, в полном расстройстве отступив назад.

Таково было положение дел примерно через четыре часа после взрыва, а именно в 8:45 утра. В половине десятого утра генерал Бернсайд получил от генерала Мида приказ немедленно отвести свои войска с уведомлением о том, что он также приказал прекратить все наступательные действия на правом и левом флангах. Поскольку приказ невозможно было выполнить немедленно, не подвергая войска еще большим потерям, чем те, которые они уже понесли, приказ об отходе был изменен настолько, чтобы позволить генералу Бернсайду действовать по своему усмотрению относительно времени его выполнения. Здесь войска оставались почти до трех часов пополудни под убийственным огнем, укрываясь как могли, но при этом страшно мучаясь от палящего солнца и палящей жажды. Примерно в это время генералы Хартранфт и Гриффин приказали своим людям отходить; и почти одновременно с этим маневром противник вновь пошел в атаку, захватив почти всех раненых, лежавших в воронке, а также некоторых тех, кто не был ранен. Тем, кому удалось спастись, пришлось бежать наперегонки с пулями и штык-ножами, и многие из тех, кто пытался это сделать, падали замертво или были ранены, не добежав до наших окопов. Потери, понесенные нашей армией во время операций того дня, составили от четырех до пяти тысяч человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Эти потери включали двадцать трех командиров полков — четверо убитых, пятнадцать раненых и четверо пропавших без вести, а также двух командиров бригад: генерала Уильяма Ф. Бартлетта, который вышел из строя из-за разрушения своего искусственного протеза ноги, и полковника Э. Г. Маршалла, попавших в плен.

Потери полка выразились в следующем:

УБИТЫ.


Сержант Эбенезер Фиск, рота G.

Капрал Престон О. Смит, рота F.

Рядовой Уильям С. Коллинз, рота B.





РАНЕНЫ.


Капитан Чарльз Д. Браун, рота C.

Сержанты Джордж Таунсенд, рота F, и Генри Кэмпбелл, рота G.

Капрал Сэмюэл С. Райт, рота E (тяжелое ранение в голову, числится погибшим).

Рядовые Чарльз Ф. Босворт, рота F; Лемуэл Чапин, рота G; и Джейкоб Х. Дау, рота H.



В ПЛЕНУ.


Фельдфебель Джон Шеннон, рота E.

Капрал Томас У. Д. Дин, рота G.

Рядовые Джордж Томас, рота A; Бенджамин Б. Браун, рота B; Дэниел Уитмор, рота G; и Джон Мур-младший, рота K.



Капрал Райт после этой битвы был произведен в сержанты за храбрость и заслуги, проявленные в ходе боестолкновения. Пожалуй, ни одно событие войны не вызывало столь бурных дискуссий и столько ожесточенных чувств среди офицеров нашей армии, как это. Поведение Первой дивизии и ее командира стало предметом самой суровой критики. Генри Коппе, магистр искусств, написавший книгу под названием «Генерал Грант и его кампании», описывая эти события, использует следующие выражения: «Но атака должна быть мгновенной. Что же ее задерживает? Проходит десять минут, прежде чем дивизия Ледли, выбранная по жребию вести атаку, начинает движение; когда же она движется, ведомая доблесным генералом Бартлетом, вместо того чтобы выполнить приказ, она останавливается в воронке». В другой части своей книги он говорит: «Штурмовая группа была сформирована следующим образом. Дивизия белых войск Ледли должна была возглавить штурм, прорваться через воронку, а затем захватить позиции противника на Кладбищенском холме». Поскольку эти и другие утверждения, к которым еще будет сделано обращение, бросают сильную тень на дивизию, автор счел важным процитировать тщательно составленный документ, имеющийся в его распоряжении, который был подготовлен одним из полевых офицеров дивизии, принимавшим активное участие в сражении.


«Как видно, Коппе утверждает, что дивизия Ледли должна была „прорваться через воронку и захватить мятежные позиции на Кладбищенском холме“, но что вместо того, чтобы выполнить приказ, дивизия „останавливается в воронке“. Дивизия Ледли не получала такого приказа. Продвижение этой дивизии после достижения воронки не входило в планы сражения. Дивизии были отданы четкие указания: „не продвигаться вперед“. Первая бригада генерала Бартлета состояла из семи полков. Во второй половине дня 29 июля семь командиров полков собрались в штабе бригады по указанию генерала и были проинформированы им о том, что на следующее утро будет подорвана мина; что дивизия Ледли была выбрана по жребию для руководства штурмом; что дивизия должна продвинуться вперед сразу после взрыва и занять первую линию неприятельских укреплений; что за этой дивизией незамедлительно последует другая дивизия корпуса, которая пройдет дальше, „через головы дивизии Ледли, за ней последуют оставшиеся дивизии корпуса“».



Это утверждение исходит не только из надежного источника, но и выглядит весьма здраво с точки зрения здравого смысла. По характеру вещей головная дивизия неизбежно должна была понести тяжелые потери при выполнении своей части задачи; и после закрепления на передовой линии было разумно предполагать — и при сложившихся обстоятельствах офицеры полков имели на то полное право, — что остальные дивизии корпуса последуют за ней и завершат работу. Остальные дивизии, за исключением Четвертой, последовали за ними, но не продвинулись дальше линий Первой дивизии. Оставаясь в воронке, они лишь увеличили неразберигу и в конце концов сделали невозможным любое дальнейшее продвижение.

Другой историк, если его можно так назвать, заявил, что штурм позиций противника «потерпел неудачу, потому что его вела худшая дивизия в армии». Этот автор явно не был знаком с боевым путем храбрых солдат, мужество которых он так легкомысленно подвергает нападкам. Среди частей этой дивизии были 21-й, 29-й, 35-й, 56-й, 57-й и 59-й Массачусетские полки, 3-й Мэрилендский (старый и превосходный полк) и 100-й Пенсильванский. 21-й полк поступил на службу еще в августе 1861 года. Он воевал с Бернсайдом в Северной Каролине, участвовал во втором сражении при Булл-Ране, при Шантильи, Аннтитеме и Фредериксберге, а впоследствии — в Восточном Теннесси. Его послужной список весьма блестящ. 29-й полк прошел службу почти во всех департаментах и включал в себя ветеранов трехлетнего срока службы из Новой Англии. 35-й полк находился на службе с августа 1862 года и участвовал в боях при Саут-Маунтин и Аннтитеме, не прослужив и месяца, причем в обоих сражениях проявил выдающуюся храбрость. 56-й, 57-й и 59-й полки, хотя и недолго находились на службе, состояли в основном из солдат-ветеранов. Множество безмолвных курганов, разбросанных на всем пути от Уилдернесса до Джеймса, под которыми покоятся их павшие, говорят истории об их мужестве и самоотверженности красноречивее любых хвалебных слов. 100-й Пенсильванский полк был превосходным соединением и не уступал ни одному полку в армии. Многие полевые офицеры дивизии были доблестнейшими солдатами, а генерал Бартлетт не имел себе равных в нашей армии по мужеству и отваге. Называть такие полки и таких офицеров худшими в нашей армии абсолютно неоправданно и не подлежит никакому смягчению или оправданию.

Комитет Конгресса, который провел беспристрастное расследование этого прискорбного происшествия, завершил свой доклад следующими словами:


...Ваш Комитет должен заявить, что, по его мнению, причиной катастрофического исхода штурма 30 июля главным образом является тот факт, что планы и предложения генерала, который столь долгое время посвятил этому вопросу, успешно завершил проект минирования укреплений противника и тщательно отобрал и обучил свои войска для извлечения максимальных выгод из взрыва мины, были столь полностью проигнорированы генералом, который не выказывал никакой веры в успешное осуществление работы, не оказывал ей никакой поддержки или открытого одобрения и взял на себя все руководство и контроль лишь тогда, когда все было завершено и пришло время пожинать плоды, которые могли быть извлечены. 52



В том же докладе Комитет отдает заслуженную дань уважения белым войскам Девятого корпуса, заявляя следующее:


«Они не уступают никаким войскам на службе в тех качествах, которые представили наши волонтерские войска перед лицом всего мира равными или даже превосходящими любые известные в современной войне. Услуги, оказанные Девятым корпусом на многих искусно выигранных полях сражений, не только в этой кампании, но и в других, доказали, что они не уступают никому на службе. Ваш Комитет считает, что любые другие войска, подвергшиеся такому же воздействию, в тех же обстоятельствах и в течение того же времени, пострадали бы аналогичным образом. Ни один человек при внимательном рассмотрении всех обстоятельств не может удивляться тому, что эти факторы произвели на них именно такой эффект». 53



Если человеческие жертвы являются свидетельством храбрости корпуса в бою, то потери Девятого корпуса в данном случае говорят об этом красноречивее всего. Его общие потери убитыми составили 52 офицера и 376 рядовых; ранеными — 105 офицеров, 1 556 рядовых; пропавшими без вести (многие из которых погибли) — 87 офицеров, 1 652 рядовых.

Вечером после событий у мины полковник Барнс принял командование Первой бригадой, поскольку генерал Бартлетт попал в плен; а на следующий день полк переместился в тыл, заняв прежнюю позицию; командование принял капитан Уиллард Д. Трипп, исполнявший эти обязанности до 14 сентября.

Численность полка в это время сильно сократилась, едва насчитывая людей на одну полноценную роту; тем не менее в течение значительной части последующего времени от него требовалось нести ту же службу и выполнять тот же объем задач, что и другие, более крупные полки: в один день находиться на передовой в стрелковых ячейках под смертоносным огнем вражеских снайперов, а на следующий — в тылу на окопных работах, причем как днем, так и ночью, в тылу ли или на передовой, находиться под почти непрекращающимся обстрелом со стороны позиций противника.

Поздним днем 7 августа противник открыл яростный огонь по нашим укреплениям. Огонь был особенно сильным на том участке наших линий, который занимала 14-я Нью-Йоркская тяжелая артиллерия, по-прежнему находившаяся под командованием майора Чипмана. Возникла страшная неразбериха, и войскам было приказано строиться в боевой порядок. Преданный майор, которого никогда не было в тылу во времена опасности, поспешил из своих квартердеков, чтобы лично заняться построением своего полка; однако во время выполнения этой задачи он был смертельно ранен осколком крупного мортирного снаряда, разорвавшегося неподалеку. С этого момента и до одиннадцати часов следующего утра он оставался в бесчувственном состоянии, после чего испустил дух. Его тело было тщательно забальзамировано и отправлено для захоронения на родину в Сэндвич, штат Массачусетс, где его встретили убитая горем жена и дети, а также множество скорбящих соседей и друзей.

Майор Чарльз Чипман был верным человеком и доблестным солдатом. Поначалу он обладал некоторым преимуществом перед большинством своих товарищей-офицеров по 29-му полку, поскольку в молодости прошел через школу строгой дисциплины и тщательной подготовки регулярной армии, в которой служил сержантом; одно время — под началом полководца Гарднера, командовавшего в годы войны силами конфедератов в Порт-Хадсоне. Уважение, которым пользовалось имя майора Чипмана среди товарищей, нашло достойное выражение на встрече выживших ветеранов полка, состоявшейся в Плимуте, штат Массачусетс, 14 мая 1873 года: прекрасный масляный портрет этого офицера, входивший в экспозицию «Галереи павших героев», был приобретен сержантом Сэмюэлом С. Райтом, выкуплен Ассоциацией и передан в дар его вдове и детям вместе с теплым и чрезвычайно уместным письмом от президента Ассоциации в знак любви и уважения со стороны его боевых товарищей.

В ночь на 14 августа 1864 года Девятый корпус был сменен Восемнадцатым, и 15-го числа Девятый корпус сместился влево и сменил Пятый корпус, выдвинувшийся в сторону Уэлдонской железной дороги. Находясь здесь (около пяти дней), полк вместе со своей бригадой выставлялся на передовую линию в качестве стрелков-разведчиков. Никаких траншей или укреплений любого рода не было, и солдаты были значительно уязвимы.

19-го числа вся дивизия двинулась влево для установления связи с Пятым корпусом, занимавшим позиции на Уэлдонской дороге. Пока дивизия совершала марш посреди слепящего ливня, противник выскочил из леса у местечка под названием Бликс-Хаус и предпринял яростную атаку на правый фланг. Некоторое время казалось, что все потеряно. Ожесточение штурма и неблагоприятное положение наших войск предвещали серьезную катастрофу. Но наши бойцы слишком долго привыкали к подобным картинам, чтобы растеряться или поддаться панике. Линия была быстро сформирована, хотя и под ужасным обстрелом, и противник был разбит наголову. Это была великая победа, не говоря уже о доблестном бою наших людей. Противник затеял тайный, хорошо спланированный маневр с целью отрезать Пятый корпус от главных сил нашей армии; но дивизия своим мужеством полностью сорвала их планы.

Дивизия получила высочайшую похвалу за свое поведение в этом эпизоде. Генерал Джулиус Уайт, превосходный офицер, командовал ею и проявил большое мастерство в управлении войсками. Полковник Джозеф Х. Барнс, командовавший Первой бригадой в этом сражении, своим умелым руководством заслужил звание бревет-бригадного генерала. 54

Достойным упоминания эпизодом битвы стало взятие полком в плен одного из вражеских капитанов, который сражался с батальоном при Грейт-Бетел 10 июня 1861 года.

Полк не избежал потерь и в этом сражении. Были ранены: сержант Кертис С. Рэнд, рота A; рядовые Джон Б. Смитерс, рота B; Дэвид А. Хокси, рота D; Уильям Макги и Эдвин С. Бемис, рота H; а также первый лейтенант Джордж Д. Уильямс, рота F. Сержант Рэнд большую часть срока службы прослужил обозным; прямо перед этой битвой он попросил разрешения вернуться в строй, заявив, что хочет нести активную службу. Бедняга! Его ранения оказались смертельными, и он скончался через несколько дней после боя.

С этого момента и до 21-го числа обстановка оставалась прежней, какой она была в конце сражения, за исключением того, что наши войска окопались, и Девятый корпус «занял линию, простирающуюся от Пятого корпуса на Уэлдонской железной дороге до левого фланга Второго корпуса близ Иерусалимской дороги».

Противник проявлял большое беспокойство с тех пор, как эта местность была занята нашими войсками, и не раз угрожал атакой. 21-го числа он предпринял энергичный штурм наших укреплений, несколько раз подряд бросаясь в атаку на бруствер, но был отбит с большими потерями. Полк, несмотря на сильный фланкирующий огонь, активного участия в этом бою не принимал.

Огромные потери, понесенные Первой дивизией в различных боях, в которых она участвовала, потребовали реорганизации корпуса. Соответственно, 1 сентября подразделения этой дивизии были объединены с частями Второй и Третьей дивизий. 29-й, 57-й и 59-й Массачусетские полки, 3-й Мэрилендский, 100-й Пенсильванский и 14-й Нью-Йоркский составили Третью бригаду Первой дивизии.

10 сентября в наш полк прибыли восемьдесят три новобранца из Массачусетса.

14-го числа полковник Барнс был освобожден от командования бригадой в связи с прибытием полковника Маклафлина из 57-го полка и вновь принял командование 29-м полком, сменив капитана Уилларда Д. Триппа, который командовал им со дня сражения 30 июля.

24 сентября из штаба Девятого корпуса поступил приказ, предписывающий бригадному генералу Хартранфту, командующему Первой дивизией, гарнизонировать форт Ховард силами ста пятидесяти человек. В тот же день генерал Хартранфт назначил «29-й полк Массачусетской ветеранской волонтерской пехоты... постоянным гарнизоном форта Ховард», а полковнику Н. Б. Маклафлину, командующему Третьей бригадой, было приказано «проследить, чтобы лагерь полка располагался в непосредственной близости от форта».

Почти на две недели полк был счастливо освобожден от фронтовых тягот; но нужды службы в конце концов потребовали его присутствия на передовой, и 5 октября он был выведен из форта, воссоединившись в тот же день со своей бригадой на переднем крае у Поплар-Гроув-Черч.

8 октября силами Первой дивизии была проведена разведка боем на левом фланге армии, но полк, хоть и участвовал в этом маневре, под огнем не находился.

9-го числа полковник Барнс был уволен со службы вопреки сильному желанию своих вышестоящих командиров, которые научились ценить его многочисленные превосходные качества армейского офицера. Однако его мотивы покинуть армию были благороднейшими. Его патент капитана датирован 27 апреля 1861 года. Он находился на службе Соединенных Штатов с 18 мая 1861 года. Значительную часть этого времени он осуществлял реальное и ответственное командование полком, а большую часть времени — бригадой.

Прощаясь с этим выдающимся офицером, столь долго и достойно связанным с полком, мы считаем простым актом справедливости как по отношению к нему, так и к его товарищам привести некоторые добрые слова, сказанные о нем несколькими офицерами Девятого корпуса. В 1864 году генерал Н. Б. Маклафлин сказал о нем следующее: «За время своей службы подполковник Барнс командовал своим полком почти две трети времени и командовал бригадой почти два месяца в ходе текущей кампании. Я считаю его хладнокровным, надежным офицером, смелым, обладающим хорошим суждением и выдержкой как в бою, так и в лагере, прекрасным специалистом по дисциплине, способным командовать как полком, так и бригадой».

Генерал-майор Орландо Б. Уиллэкс сказал: «Я считаю полковника Барнса человеком исключительного хладнокровия и доблести, обладающим значительным опытом командования полком и бригадой, и во всех отношениях квалифицированным офицером». Генерал-майор Парк, командующий корпусом, также выразил свое высокое признание этому офицеру следующими словами: «Я считаю полковника Барнса превосходнейшим солдатом и очень эффективным командиром. Он в высшей степени квалифицирован для командования».

Солдаты 29-го полка, хотя порой и роптали на суровую дисциплину этого офицера, любили и уважали его. Те же качества, которые сделали его хорошим солдатом, сделали его хорошим и полезным гражданином, и на том важном гражданском посту, который он занимает ныне, он проявляет те же здравые суждения и сильное чувство долга, которые отличали его армейскую карьеру.



ГЛАВА XXVII.

Движение к Уэллс-Фарм — Лагерь у Пеграм-Фарм — Обустройство зимних квартир — Приказ вернуться к Петербургу — Разочарование солдат — Полк занимает батарею № 11 — Дружественные отношения между пикетами — Сражение у форта Стедман — Полк ведет доблестный бой — Пленных отправляют в Либби — Завершающие эпизоды под Петербургом — Полк входит в город — Обязанности после битвы — Смерть Авраама Линкольна — Приказ выступить на Александрию, а оттуда — на Джорджтаун — Комендантский патруль — Большой смотр — Полк направляется в Теннеллитаун, шт. Мэриленд — Солдаты 35-го Массачусетского полка зачисляются в 29-й полк — Приказ следовать в Массачусетс — Парад в Нью-Йорке — В лагере в Ридвилле, шт. Массачусетс — Последний приказ — Увольнение со службы — Заключительные замечания.

В прошлой главе полк остался у Поплар-Гроув-Черч. Здесь он оставался до 27 октября, когда ранним утром бригада продвинулась боевым порядком к Уэллс-Фарм и немного дальше, остановившись на ночлег, а на следующее утро отошла назад к Пеграм-Фарм между Скверл-Левел и Вонскими дорогами, причем полк прикрывал последнее движение в качестве стрелков-разведчиков.

Предполагалось, что корпус проведет зиму в этом месте, и командирам полков было приказано подготовить зимние квартиры для своих людей. Никакая из обязанностей, которые приходится выполнять солдату, не является столь приятной, как возведение жилья. Подобные приказы после утомительной кампании, сулящие как комфорт, так и отдых, воспринимаются с особым воображением и всегда исполняются с радостью. В данном случае, как и во всех других подобных ситуациях, солдаты работали с большим рвением, проявляя немалую изобретательность при строительстве и обустройстве жилищ. Примитивная идея негров возводить дымоход из палок и глины была перенята солдатами с некоторыми собственными усовершенствованиями, а каждая хижина была снабжена удобными нарами, просторными каминами и полками для ружей и обмундирования.

Это был первый раз за почти два года, когда полк увидел перспективу зимних квартир, и впервые за много месяцев он оказался вне зоны досягаемости вражеских снайперов и пикетного огня. Лагерь сильно отличался от тех, что они занимали перед Ричмондом или в Теннесси, и располагался на сухом песчаном холме с хорошей водой, прямо напротив форта Сампсон — мощного редута, названного в честь храброго капитана Сампсона из 21-го Массачусетского полка волонтеров, павшего там в бою 20 сентября со знаменем своего полка в руках, когда он доблестно вел людей в атаку. Хотя лагерь располагался в весьма живописном месте, зима была уже близко, деревья потеряли листву, а прохладные осенние ветры проникали сквозь трещины и щели скромных хижин солдат, напоминая им о необходимости нанести еще немного «священной земли» Виргинии, если они хотели чувствовать себя полностью комфортно. Расположившись таким образом, они вполне естественно сравнивали свою нынешнюю долю с той, что досталась им прошлой зимой в Восточном Теннесси, где холод, голод, нужда и опасность подстерегали их на протяжении долгих недель и месяцев. Но самые заветные мечты солдата о комфорте часто рушатся, и потому эти ожидания покоя и уюта так и не оправдались полностью; солдаты едва успели устроиться в своих зимних домах, как им приказали покинуть их. Всякий, кому доводилось слышать солдатское ворчание и замечать кое-какие их выражения, может понять, что именно говорили бойцы по поводу этой смены дислокации. Капитан Тейлор, обладавший решительным нравом, возвысился до величия момента, поклявшись, что «больше не поднимет ни единой горсти земли до конца службы в армии»; в то время как некоторые солдаты заявляли, что офицеры — «паршивая компания» и замышляют подорвать здоровье и уничтожить комфорт личного состава просто ради развлечения.

Как водилось, вся эта ярость была совершенно бессильной и воспринималась как священная привилегия. Однако она действовала наподобие подушки безопасности, смягчая удар о твердую поверхность; выражаясь менее изысканно, она «смягчала падение». Урок беспрекословного подчинения приказу — не слепого, ибо солдаты-волонтеры никогда не расставались с мысленными оговорками насчет целесообразности каждого военного маневра — был усвоен основательно и уже давным-давно. 29 ноября, в довольно холодную и унылую погоду, Девятый корпус получил приказ выступить в марш. Солдаты и не помышляли о том, что возвращаются в старые окровавленные траншеи перед Петербургом, где они перенесли летний зной и противостояли снарядам сотни мортир и стольких же орудий. Тем не менее они вскоре оказались именно там, и когда они шли по полю боя 17 июня и среди могил своих павших за родину братьев, не у одного из них увлажнились глаза слезами мужской скорби. Полк получил приказ нести гарнизонную службу на батарее № 11 — небольшом равелине площадью около трех четвертей акра, имевшем амбразуры для двух орудий, хотя самих орудий установлено не было. Примерно в двухстах ярдах от этого укрепления находилась батарея № 12 — большой редут с четырьмя горными мортирками, где гарнизон составляла часть личного состава 1-й Коннектикутской тяжелой артиллерии. Справа от батареи № 11, на расстоянии ста двадцати пяти ярдов, находился форт Стедман, удерживаемый 14-й Нью-Йоркской тяжелой артиллерией; немного позади и слева от батареи № 11 располагались 59-е Массачусетские волонтеры, тогда как слева от батареи № 12, между ней и фортом Хаскелл, находились 100-е Пенсильванские волонтеры, а справа от форта Стедман — 57-й Массачусетский полк.

Пикеты обеих армий располагались в стрелковых ячейках, достаточно вместительных для нескольких человек, на полпути между линиями противников, и подход к ним осуществлялся по крытым ходам сообщения.

Несмотря на то, что большую часть времени приходилось находиться под огнем, солдаты находили возможность строить жилье и в плане защиты от холода чувствовали себя вполне комфортно всю зиму. Как и зимой 1863 года, когда полк стоял под Фредериксбергом, пикеты двух армий сошлись; но поскольку такое братание строго запрещалось, к нему прибегали исключительно по ночам.

Военнослужащие нашего полка добросовестно несли пикетную службу и, подобно всем прочим нашим войскам, часто переговаривались с конфедератами. Один из ветеранов полка предоставил автору подробный отчет о нескольких встречах на линии пикетов, из которого следует, что эта служба доставляла больше развлечений, чем опасности.

Когда все было тихо, кто-нибудь из наших окликал: «Джонни, табак есть?» — «Есть, янки; а галеты есть?» — следовал обычный ответ. «Встретимся посередине», — говорит конфедерат. «Добро, идите сюда!» — откликаются наши. Затем три-четыре человека с каждой стороны покидали окопы, выползали на пространство между двумя линиями, пожимали друг другу руки, обменивались табаком, галетами, перекидывались шутками и расходились с уговором, что, как только каждый вернется в свой окоп, они откроют огонь для видимости, чтобы ввести в заблуждение свое начальство.

В конце концов это положение дел было раскрыто конфедеративными и федеральными офицерами и пресечено строгими приказами, запрещавшими подобную практику под страхом сурового наказания. Однако эта практика, пусть и не заслуживающая поощрения, привела к многочисленным дезертирствам из лагеря неприятеля.

Прокламация генерала Гранта, поощряющая дезертирство среди конфедератов, благодаря этим запрещенным встречам получила широкое распространение, и едва ли проходила хоть одна ночь в январе и феврале, во время которой не происходило бы большего или меньшего числа таких перебежек.

Численность 29-го полка сильно уменьшилась, в нем насчитывалось менее двухсот ружей; тем не менее из-за его долгой и выдающейся службы генерал Парк, командующий корпусом, отказался расформировывать его путем слияния с каким-либо другим крупным массачусетским полком и разрешил сохранить полный штат полевых офицеров, из которых по действовавшим тогда правилам Военного министерства мог быть утвержден лишь один. Капитан Уиллард Д. Трипп, получивший патент подполковника 12 октября 1864 года, был уволен со службы 13 декабря 1864 года в связи с истечением срока контракта. Капитан Чарльз Д. Браун был произведен в подполковники 14 октября 1864 года; капитан Чарльз Т. Ричардсон получил чин майора 9 августа 1864 года и был утвержден в нем; а капитан Томас Уильям Кларк получил патент полковника 8 ноября 1864 года. Зимой полк полковника Кларка был направлен в штаб генерала Хартранфта, командующего дивизией; подполковник Браун стал инспектором дивизии, а майор Ричардсон принял командование полком.

Никаких особо значительных событий не происходило вплоть до 25 марта 1865 года. Задолго до рассвета в этот день крупные силы противника — как выяснилось позже, корпус генерала Гордона при поддержке дивизии генерала Бусроуда Джонсона — пересекли ровную равнину между фортом Стедман и рекой Аппоматтокс, примерно в четверти мили к правому флангу батареи № 11, и вся штурмовая группа пробила широкую брешь в укреплениях, двинувшись прямо на форт Стедман и проникнув в тыловую калитку почти незамеченной. Внезапность была столь полной, что форт был захвачен мгновенно. Гарнизон батареи № 11 услышал оттуда слабые звуки стрельбы, после чего майор Ричардсон приказал поднять людей, но стрельба была настолько слабой, что когда полку отдали приказ «становись в строй», часовой на бруствере крикнул, что «атаки нет». Людей, однако, не распустили, и они некоторое время молча стояли в строю, вглядываясь в серое морозное утреннее небо, а майор занял позицию на вершине укреплений, напряженно прислушиваясь и вглядываясь в овраг внизу, где он видел своих надежных пикетов, спокойно стоявших у костров и, по-видимому, не подозревавших ни о каком беспорядке на главной линии. Но вскоре командир убедился, что в направлении форта Стедман идет атака; правая куртина батареи № 11 была усилена, а горнист Понд пробил тревогу, после чего гарнизон полностью подготовился к отражению любого нападения. До этого момента по линии не подавалось никакой общей тревоги и отнюдь не поступало никаких вестей из каких-либо источников, указывающих на атаку, не говоря уже о том, что линия была прорвана или что в тылу таится опасность. Полк простоял в боевом строю около тридцати минут, как вдруг солдаты на правой куртине открыли огонь; им приказали прекратить стрельбу, дабы не перестрелять наших пикетов, которые начали возвращаться. Едва этот приказ был отдан, как кто-то из наших солдат закричал: «Джонни идут через тыловую калитку!» Это были первые достоверные сведения о нападении, полученные гарнизоном; но теперь открылось самое худшее: противник фактически захватил форт Стедман, и хотя наши пикеты под командованием лейтенанта Джосселина не были потревожены, по меньшей мере пятьсот солдат из соединений Гордона и Джонсона внезапно появились у нас в тылу. Однако этим ветеранам Конфедерации суждено было встретить упорное сопротивление; немедленно завязался рукопашный бой; массачусетская батарея, расположенная слева, присоединилась к отчаянному столкновению, которое в течение пятнадцати минут завершилось захватом нашим полком трехсот пятидесяти человек из состава штурмовой группы — по меньшей мере на сто пятьдесят больше общей численности 29-го полка, — и временным закрытием бреши на этом участке наших линий.

Во время этого столкновения офицеры и солдаты проявили исключительную храбрость. Капитан Тейлор особенно выделялся тем, что использовал мушкет, нанося мощные удары его прикладом. Майор Ричардсон, находясь среди своих людей, был в самом пекле боя и получил страшный удар по голове вражеским мушкетом, способный свалить обычного человека; но он не был обычным человеком и, далеко не собираясь покидать бой, продолжал отчаянную борьбу, ободряя своих людей и уверяя их, что победа будет за ними.

Противник исчез, форт был очищен от пленных, а в штаб бригады отправили донесение о положении дел в лагере 29-го полка. Генерал Маклафлин, командир бригады, вскоре подошел с подкреплением в виде 59-го Массачусетского полка и был крайне удивлен, увидев столь большое количество пленных, стоявших в тылу форта. Генерал отдал майору Гулду, командующему 59-м полком, приказ оказать содействие 29-му полку в удержании форта, после чего вместе со штабом направился к форту Стедман; прошло, вероятно, не более пяти минут, как он и весь его штаб попали в руки врага. Были приняты все возможные меры силами оставшейся части гарнизона (поскольку часть людей действительно была захвачена в ходе первой атаки, а другие были убиты и ранены), чтобы отразить новую атаку противника, который теперь готовился к ней, собрав свою главную штурмовую колонну в овраге за батареей. Майору Гулду было предложено командование находившимися здесь силами как старшему по званию офицеру, но он отказался; майор Ричардсон решил выставить сильную линию пикетов в тылу батареи и вместе с капитаном Тейлором лично отправился руководить этой работой. Неприятель уже показался, и вскоре завязался бой; вернувшись в форт, к своему величайшему удивлению эти офицеры обнаружили укрепление почти покинутым и увидели в тусклом утреннем свете отряд майора Гулда и часть собственного полка, отступавших по рву в сторону форта Хаскелл, который все еще удерживался нашими войсками. Во время кратковременного отсутствия майора Ричардсона майор Гулд, заметивший приближение неприятеля с тыла, отдал своим людям приказ: «Перепрыгивайте через бруствер и отступайте между вражескими укреплениями и нашими к форту Хаскелл» 55. Сопротивление теперь было невозможно; через несколько мгновений неприятель хлынул в батарею, и майор Ричардсон, капитан Тейлор и несколько их верных солдат попали в плен. Это была жестокая судьба для этих храбрых солдат, так ревностно стремившихся отбросить неприятеля; и если бы их примеру последовали другие, занимавшие столь же ответственные посты, этот небольшой форт, вероятно, не был бы потерян.

К этому времени тревога распространилась далеко и вокруг, и хотя едва рассвело, весь корпус уже стоял под ружьем и двигался.

Левая колонна противника, пройдя вдоль линии к батарее № 9, выбила 57-й Массачусетский полк с позиций. Затем она столкнулась со 2-м Мичиганским полком, и хотя полк был застигнут врасплох и возникла некоторая неразбериха, он вскоре перестроился и удержал свои позиции перед лицом самых решительных атак противника. К прибывшим на этот участок подкреплениям противник был отброшен и отступил к форту Стедман, в котором теперь теснилась его правая колонна, чье дальнейшее продвижение было остановлено нашими войсками на этом участке линии.

29-й полк перестроился примерно в это же время около штаба бригады, куда прибыл полк из состава войск генерала Хартранфта; оба полка сразу же пошли в атаку и заняли линию укреплений примерно в ста ярдах в тылу батареи № 11, тем самым полностью перекрыв брешь на этом участке линии.

Около семи часов утра было отдано приказ о наступлении на противника во всех направлениях. Батарея № 11 вскоре была отбита нашими людьми, причем знаменосец 29-го полка Конрад Хоман вошел в укрепления первым; за проявленную в этом бою выдающуюся доблесть он был произведен в первые лейтенанты и получил одну из медалей почета, учрежденных Конгрессом. Единственными укреплениями, удерживаемыми противником, оставались форт Стедман и батарея № 10, на штурм которых вскоре после восьми часов утра было приказано идти дивизии генерала Хартранфта. 211-й Пенсильванский полк, хотя и состоял исключительно из новобранцев, был выбран для ведения штурма. Армия никогда не видела более прекрасного проявления храбрости, чем та, что показали эти необученные солдаты. С большим напором они бросились на форт под шквальным ружейным огнем и за несколько минут стали хозяевами положения. В тот же момент другие войска дивизии штурмовали батарею № 10 и захватили ее.

Отступление противника было теперь отрезано огнем с наших других укреплений, и в наши руки попали 1949 человек из их числа, из которых 71 были офицерами, девять знамен и большое количество стрелкового оружия. Так завершилось это блестящее и хорошо спланированное движение противника. Это было в значительной степени достойным ответом на историю с минным взрывом, однако те неблагоприятные условия, в которых действовали наши войска, никогда не были бы преодолены без ожесточенных боев и хорошего полководческого искусства, которые характеризовали наши действия с самого начала.

События этой страшной битвы были в основном печальными и горестными, но не обошлось в ней и без комичных моментов. Солдат роты C, захваченный в плен рано утром, невольно поменялся шляпами с конфедеративным офицером. Шляпа солдата была почти новой, тогда как та, что он получил от офицера, была крайне потрепанной. Солдат вырвался от охраны и побежал к нашим позициям, приняв доблестное участие в только что упомянутой атаке. Прогуливаясь среди пленных врагов после боя, он обнаружил того самого офицера, который забрал у него шляпу. Солдат очень забавно подошел к офицеру и сказал: «Ну, мистер, если позволите, я теперь заберу свою шляпу, а вот ваша вам обратно — такая же хорошая и не лучше, чем была тогда, когда я забрал ее около трех часов назад». Они снова обменялись шляпами и, «скрепив» это рукопожатием, от души посмеялись.

В этом бою, известном как «Битва при форте Стедман», погибли следующие солдаты полка: из роты B — Эдвард Дж. О'Брайен (он был зверски заколот штыком в грудь и убит одним из неприятелей после того, как был тяжело ранен, и был обнаружен в этом изуродованном состоянии после боя); из роты C — сержант С. Фрэнсис Харлоу; из роты E — первый лейтенант Натаниэл Берджесс, сержант Оррин Д. Холмс, Уильям Клинкер и Рутер Мориц; из роты F — Призерв Вестгейт; из роты G — Нельсон Кук, Джордж Э. Сноу и Джон Кронин.

Лейтенант Берджесс из Плимута был произведен в офицеры за свою великую храбрость 17 июня. Унтер-офицер Харлоу был повержен и получил приказ сдаться; он дерзко ответил, что не сделает этого, выстрелил и застрелил своего противника; но другой находившийся поблизости конфедерат схватил его ружье и прострелил храброму Харлоу голову. После боя бездыханное тело Харлоу было найдено в форте лежащим на теле погибшего офицера-конфедерата, из чего был сделан вывод, что Харлоу застрелил офицера и, будучи сам убитым, упал в том положении, в котором его обнаружили. Один из товарищей, ставший свидетелем этой печальной истории, утверждает, что тем офицером был некий капитан Гордон, возглавлявший штурмовой отряд. Смерть Берджесса заставляет нас отметить, поскольку он был последним офицером полка, погибшим за время его службы, что первый и последний офицеры полка, павшие в бою, были гражданами исторического старинного города Плимут.


Примечание. Основные факты, касающиеся этой битвы, несколько спорны, так как было опубликовано два или три разных и противоречащих друг другу описания. Приведенная здесь версия, в той ее части, которая относится к батарее № 11, была предоставлена автору майором Чарльзом Т. Ричардсоном из Потакета, шт. Род-Айленд; комментарии об этом офицере и капитане Тейлоре принадлежат автору и основаны на показаниях надежных лиц. — Автор.





Истинная стойкость офицеров и рядовых полка была сполна проверена в этой битве, и результат показал, что они были одними из храбрейших солдат в армии. Как в удручающих невзгодах раннего утра, так и в последовавшем позже в тот же день успехе их мужество проявилось одинаково ярко. Упорные и непреклонные, когда противник обрушился на них в значительно превосходящих силах, они были стремительны и дерзки во время атаки.

Капитан Кларк в качестве адъютант-генерала бригады возглавил крупный отряд подкреплений в атаке в шесть часов. Подполковник Браун, выполняя приказ командира дивизии, верхом на лошади пронесся прямо через строи полка конфедератов. Капитан Пайзер, лейтенант Джосселин, лейтенант Макквиллан и лейтенант Скалли, попавшие в плен, все бежали и сражались с величайшей доблестью в заключительной части боя, за что впоследствии за свою храбрость получили бреветные звания.

Пленные из полка, которым не удалось бежать, были отведены в Петербург и до девяти часов утра содержались в небольшом помещении. Затем их перевели в большой зал в селении, где всех обыскали и отобрали шинели. Ближе к полудню их вместе с рядовой частью других пленных вывели на открытое поле на окраине города и продержали там под охраной до вечера, после чего они сели на поезд до Ричмонда. В течение дня то шел дождь, то сыпал снег, а ветер был холодным и пронизывающим, и бедные солдаты, лишенные шинелей, жестоко страдали. Никакой еды им не давали примерно до полудня следующего дня, да и тогда принесли лишь небольшое количество фасолевого супа без всяких приправ в грязных железных котлах. Мужчин держали вместе в одной комнате в печально известной тюрьме Либби; и в качестве дополнительной иллюстрации варварского характера обращения с ними следует отметить, что в том же помещении, которое было до крайности грязным, кишащим паразитами и плохо проветриваемым, были скучены почти джунгли... почти двести других пленных. Количество и качество выдаваемой им пищи едва позволяли поддерживать жизнь: завтрак состоял из небольшой порции копченой свинины, на обед давали фасолевый суп, а вечером — маленькую буханку хлеба с водой. Вся пища была самого низкого качества, особенно мясо, которое часто издавало тошнотворный запах.

К счастью, этим людям не пришлось терпеть такие лишения долгие дни; но это были дни тревог и страданий, как автор хорошо знает по собственному опыту. Жизнь порочного мятежа стремительно угасала; за несколько дней до капитуляции Ли солдаты были освобождены и отправлены в тюремный распределитель в Аннаполисе, штат Мэриленд, а впоследствии присоединились к полку в Джорджтауне, округ Колумбия.

После отражения противника 25 марта и отбития наших укреплений полк снова занял батарею № 11 при поддержке 57-го и 59-го Массачусетских полков. Финальные маневры нашей армии, которые привели к капитуляции генерала Ли, были уже близко. Среди обеих армий перед Петербургом царило состояние лихорадочного возбуждения. Противник был настроен воинственно и почти неделю вел непрекращающийся огонь по нашим позициям.

27 марта генерала Шеридан начал свое масштабное наступление на левом фланге, и всей армии было приказано быть готовой к маршу по первому требованию.

30-го числа генерал Парк, командующий корпусом, получил приказ атаковать укрепления противника на своем фронте в четыре часа следующего утра, однако этот приказ был впоследствии отменен генералом Мидом.

1 апреля приказ о штурме был возобновлен. В десять часов вечера наша артиллерия открыла огонь по всей линии, и в то же время вперед были посланы крупные силы стрелков. Бригада генерала Гриффина захватила пикетную линию противника напротив фортов Ховард и Хейс, а также захватила пленных. Во время этих маневров вся наша линия выстраивалась для штурма, который состоялся около четырех часов утра 2-го числа. Бой был кровопролитным, но весьма успешным.

К концу дня, в течение которого противник предпринимал неоднократные атаки, генерал Парк удерживал несколько сотен ярдов позиций противника по обе стороны Иерусалимской шоссейной дороги, включая несколько грозных укреплений. Тем временем решительную атаку на левом фланге провели Шестой, Второй и части Двадцать пятого корпусов, захватив значительное количество пленных.

Во время боя на этом участке линии погиб генерал А. П. Хилл из армии конфедератов. Он был одним из самых выдающихся офицеров в длинном списке способных и блестящих генералов Юга. Трагический рассказ о его смерти, приведенный Э. А. Поллардом в книге «Потерянное дело», вероятно, неточен и носит столь же сенсационный характер, как и многое другое, написанное этим псевдоисториком.

Ночь со 2 на 3 апреля Девятый корпус провел на своей передовой линии под сильным перестрелочным огнем, продолжавшимся почти до полуночи. Сам полк не принимал активного участия в боях 1 и 2 апреля, хотя и участвовал в демонстрациях, проводившихся перед фортом Стедман.

В четыре часа утра 3 апреля все наши войска были приведены в движение, никакого сопротивления не встретилось, поскольку противник оставил свои позиции. Бригада была одной из первых, прошедших через укрепления конфедератов; 3-й Мэрилендский полк удостоился чести первым войти в город Петербург. 29-й полк вместе с другими войсками вскоре последовал за ними, но сразу же вышел на Ричмондскую почтовую и Честерфилдскую дороги, где был выставлен в пикет.

С этого времени и до 5-го числа штаб полка располагался в месте под названием Вайолет-Банк, прекрасном старинном виргинском поместье, дом которого долгое время занимал генерал Ли. «В доме было два рояля, и в течение двух дней могло показаться, что какой-то антрепренер привез туда свою труппу для репетиции всех известных и некоторых неизвестных опер». 5-го числа полк форсировал Аппоматтокс обратно и вместе со своей бригадой «был развернут цепью по пересеченной местности от реки до Бойдтонской дороги», со штабом в имении Роджера А. Прайора, «готовясь наступать и прикрывать восстановление железной дороги, а также охранять ее и Кокс-роуд по мере продвижения армии».

Днем 6-го числа полк совершил марш к Сатерлендсу, оставаясь там до полуночи, а затем выступил по Кокс-роуд к Бизли. Короткими переходами, совершавшимися в разное время, он в конце концов добрался до станции Уилсон, «примерно в двадцати милях от Сатерлендса, на пересечении Граби и Кокс-роуд».

Находясь здесь, бойцы получили скорбную весть о кончине Авраама Линкольн. Каждый солдат чувствовал, что потерял дорогого друга в лице оплакиваемого главы государства, чье сердце всегда билось от радости при их успехах на поле боя и искренне скорбело об их неудачах и несчастьях. Из всех тех многочисленных верных людей, что стояли у руля нации в бурные дни войны, Авраам Линкольн был преимуществнено другом солдата; он всегда осуждал суровые наказания, налагаемые военным правом, и своим сочувствием к оступившимся спас от смерти многих, кто был приговорен к ней непреклонными вердиктами военно-полевых судов.

21 апреля Девятый корпус получил приказ отправиться в Вашингтон, и солдаты навсегда попрощались с этими местами своих сражений и страданий. Полк прибыл в Александрию 28-го числа, а на следующий день получил приказ следовать в Джорджтаун, где был выведен из состава дивизии и назначен комендантской ротой в этом месте, обеспечивая всеми нарядами штаб округа генерала Уиллкокса.

23 мая состоялся грандиозный парад в Вашингтоне. 29-му полку не было разрешено участвовать в этом триумфальном марше нашей доблестной армии, но в качестве комендантской охраны ему было поручено в этот памятный день очищать улицы Джорджтауна от препятствий и охранять различные «подступы к маршруту шествия». Тем не менее, несколько офицеров полка, находившихся на штабной службе, шли в колонне, а полковнику Кларку было поручено построение линии Первой дивизии — обязанность, которую он исполнил с большим мастерством и честью как для себя, так и для штата.

7 июня полковник Кларк был освобожден от обязанностей помощника адъютант-генерала дивизии и принял командование полком.

9-го числа большая часть 35-го Массачусетского полка была переведена в 29-й. Эти люди были в основном немцами и бельгийцами, срок службы которых истекал не ранее 1 октября 1865 года. Командующий генерал спросил их, в какой полк они хотели бы перейти. Будучи сильно привязаны к своим офицерам, они ответили, что «предпочитают отправиться туда, куда их офицеры могут пойти вместе с ними». По соглашению с Военным министерством вместе с этими людьми были переведены одиннадцать офицеров, и это делает честь полку, что эти офицеры пожелали перейти именно в 29-й. И офицеры, и рядовые были превосходными солдатами, и командир 29-го полка в своем последнем докладе адъютант-генералу Массачусетса отзывается о них с высшей похвалой.

В этот день полк совершил марш в Теннеллитаун, шт. Мэриленд, оставаясь там до 29 июля. Формальности по увольнению полка со службы были завершены 29 июля, и в тот же день он отправился в Массачусетс.

По прибытии в Нью-Йорк он стал гостем Новой Англии ассоциации, равно как и 57-й Массачусетский полк, покинувший Вашингтон в то же время. Ассоциация попросила полки пройти парадом по городу. Просьба была удовлетворена, и бревет-бригадный генерал Маклафлин (полковник 57-го полка), приняв командование, провел войска по Бродвею от Бэттери до Юнион-сквер и обратно от сквер к Бэттери. Ветеранов повсюду на пути их следования приветствовали криками «ура», а в конце их встретил генерал Берсайд, обратившийся к ним с сердечной речью.

По завершении парада Ассоциация пригласила солдат на обед, на котором присутствовали генерал-майор Джозеф Хукер, патриотичный полковник Хоу, президент Ассоциации, и преподобный М. Х. Смит (Берли). Говорили, что это был последний парад войск Союза в Нью-Йорке.

Сев на поезд на Коннектикутской Шорской дороге, полк на следующее утро прибыл в Массачусетс; но поскольку он еще не получил жалованья и не был уволен со службы, потребовалась дополнительная задержка, и с этой целью он был направлен лагерем в Ридвилл.

Было вполне естественно для солдат, прослуживших так долго, как члены 29-го полка, и теперь, на исходе их затянувшегося срока, находившихся почти в пределах видимости и слышимости своих домов, испытывать неприятное чувство стеснения из-за подобного задержания. Они выражали некоторое недовольство таким положением дел, охарактеризовав его как «последний урожай волокиты» (красной ленты); но их солдатские инстинкты и самоуважение удержали их от совершения каких-либо поступков, о которых они или их друзья когда-либо имели бы повод пожалеть. Их поведение в этих тягостных обстоятельствах было столь примерным, а это событие в их карьере — во всех смыслах столь историческим, что их командир счел необходимым обратиться к ним по этому поводу. Это обращение получило название «Общий приказ № 12» и стало последним приказом, отданным полку из каких-либо источников или кем-либо из офицеров. Поскольку это хорошо написанный документ, одинаково трогательный и солдатский по своему тону и в целом являющийся приятной частью истории полка, мы уделяем ему место здесь:—


Общий приказ № 12.

Штаб 29-го Массачусетского полка ветеранов-волонтеров, Ридвилл, Масс., 3 августа 1865 г.

Вы держите мушкет в последний раз. С мая 1861 по август 1865 года мы являемся частью истории Республики. Сам номер полка был пророческим; ибо двадцать девять сражений будут начертаны на знамени, которое мы несем.

Быть солдатами, которые никогда не теряли знамя, никогда не покидали поле боя без приказа, которые всегда с радостью выполняли требования службы, — это поистине повод для гордости. Но гордиться мы должны еще коечем! Немногие полки имели так мало дезертирств, так мало бесчестительных увольнений, столь мало наказаний среди всех тех, кто служил Республике в последние четыре года.

В течение последних трех дней ваше поведение заслуживает всяческой похвалы. Получив радость возвращения домой, ни один человек не мог проявить себя более достойным оказанных вам почестей. Трудной как была эта задержка, сколь бы вы ни стремились вернуться в Содружество, не было совершено ни единого поступка, недостойного хорошего солдата.

Вокруг вас витают воспоминания двух великих армий Республики: той, что сражалась четыре долгих года за Ричмонд, и той, что открыла Миссисипи для торговли Северо-Запада.

Вы держите в руках последние мушкеты Потомакской армии — последние мушкеты армии Шермана. Помните же о той славной летописи, что принадлежит вам; и помните впредь не запятнать ее.



Завершая это повествование, которое, как опасается автор, уже затянулось за пределы того предела, который с точки зрения совершенно незаинтересованного лица мог бы считаться надлежащим, представляется необходимым вкратце упомянуть в обзоре некоторые выдающиеся и примечательные черты истории, изложенной на предшествующих страницах. Семь рот капитанов Кларка, Уилсона, Лича, Чипмана, Доте, Чемберлена и Барнса были одними из первых в стране, поступивших на службу на три года, в то время как полк оказался одним из последних среди всех сил волонтеров, подлежащих расформированию: прослужив, включая срок службы этих первоначальных рот, в общей сложности четыре года, два месяца и двадцать дней, что несколько превышает весь период активных боевых действий войны. За это время он прослужил под началом тридцать одного генерала разной степени известности в трех армейских корпусах, а именно: во Втором, Пятом и Девятом; нес службу в штатах Массачусетс, Мэриленд, Виргиния, Кентукки, Миссисипи и Теннесси, а также в округе Колумбия; при этом он пронес свои знамена через пятнадцать штатов Союза, преодолев за четырнадцать месяцев расстояние в четыре тысячи двести семьдесят семь миль. Две роты участвовали в первом генеральном сражении Мятежа, а полк участвовал в одном из последних боев войны, который произошел всего за семь дней до капитуляции генерала Ли и его армии. Таким образом, полк практически присутствовал при рождении мятежа, а также присутствовал при его смерти и похоронах. Он принимал участие в четырех великих осадах войны, а именно: Ричмонда в 1862 г., Виксбурга в 1863 г., Ноксвилла в 1863 г. и Петербурга в 1864–1865 гг.; участвовал в двадцати девяти полевых сражениях, помимо большого числа стычек, пикетных боев и артиллерийских дуэлей. Именно в связи с боевым путем 29-го полка его выжившие участники имеют наибольший повод для чувства глубокой благодарности; сравнительно небольшие потери, понесенные им во всех этих многочисленных столкновениях с противником, составляют, пожалуй, самую примечательную черту всей его карьеры в качестве полка. И что кажется наиболее удивительным, так это тот факт, что эта удача сопутствовала полку, за двумя-тремя исключениями, с начала и до самого конца его срока. Время его прибытия к Гейнс-Милл, хотя оно и не помешало ему выполнить ценную службу — службу, которая помогла спасти от уничтожения войска Портера, — лишь оно одно спасло его от бойни, покрывшей то кровавое поле несколькими тысячами раненых и убитых.

Под Аннтитемом ему довелось оказаться на благоприятной позиции, в то время как два других полка той же бригады, слева и справа от него, были почти полностью уничтожены; под Фредериксбергом он избежал ужасных потерь благодаря своевременному переводу в другой армейский корпус, произведенному в обычном порядке военных изменений, без каких-либо усилий со стороны его офицеров или знания кем-либо о том, к каким результатам это приведет.

Даже беглый взгляд на хроники некоторых наших Массачусетских полков, понесших тяжелые потери в войне, покажет, что их потери были главным образом плодом неудачных позиций, а в некоторых случаях — что львиная доля всех их потерь была понесена в одном-единственном сражении, как это было с несколькими полками при Боллс-Блафф, Аннтитеме и Геттисберге. Хотя мы и показали, что это избавление полка от тяжелых боевых потерь было в основном результатом случайности, по сути вещей оно не может быть таковым полностью.

Списки погибших во многих новых полках часто резко увеличивались из-за банальной неопытности войск и безумной идеи, порой властвовавшей над их офицерами, будто безрассудство и ненужное выставление себя напоказ являются свидетельством доблести.

29-й полк долго находился на поле боя; его солдаты в течение последних трех лет своего срока были во всех смыслах ветеранами, усвоившими на собственном опыте те многочисленные маленькие хитрости и приемы, к которым всегда прибегают старые солдаты для защиты себя во время пребывания на опасных позициях — знания, которые офицеры Конфедерации привили своим солдатам в начале войны и которые привели к спасению жизней и завоеванию не одной важной победы над нашими армиями. Романтическое заблуждение, недолгое время владевшее умами солдат, будто делать какие-либо усилия для обустройства комфорта или укрытия от несущих смерть мини или воющих ядра пушек недостойно военного и солдата, вскоре уступило место более здравым идеям; и задолго до окончания войны камень, забор, бревно, дерево или даже пень или куст часто с большим успехом использовались в оборонительных целях и спасли не одному солдату жизнь, в то время как его укрытие, пусть и слабое, позволяло ему стрелять с большей точностью и хладнокровием.

Несмотря на удивительное спасение полка в стольких сражениях, его список погибших, как заметит читатель, отнюдь не мал; и пусть он составляет лишь малую часть, но это драгоценная часть той страшной цены человеческими жизнями, которую Республика заплатила за свою окончательную победу над изменой и мятежом.

Полк солдат в некоторых отношениях похож на семью, у которой есть свои ссоры и ревность, скрываемые семейной гордостью от посторонних глаз и которые семейные страдания и общие интересы в конечном итоге заставляют в значительной степени предать забвению и похоронить.

Своим товарищам автор в заключение хотел бы сказать: давайте все мы, как члены одного полка, навсегда забудем мелкие распри и ревность времен войны, если они еще не забыты; великодушно простим всех, кто причинил нам зло, — даже тех, кто сражался против нас на поле боя, — и обратим взоры на радостное зрелище Республики и нации, спасенных от анархии и гибели отчасти нашими собственными усилиями; и, наконец, будем надеяться, что летопись наших дел в качестве солдат-добровольцев, сохраненная, возможно, от забвения этой печатной книгой — сколь бы скромны ни были описываемые в ней дела, — в грядущие годы послужит, подобно летописи наших отцов времен Революции, поддержанию яркого и теплого пламени патриотизма и взращиванию любви к национальному знамену и принципам, которые оно символизирует, которую не смогут заглушить ни страдания, ни опасность.








ПОСЛУЖНОЙ СПИСОК ПОЛКА.

ПРИМЕЧАНИЕ.

Существуют некоторые факты относительно списков полка, которые требуют пояснения. Опубликованные списки адъютант-генерала штата Массачусетс приписывают 29-му полку общую численность в 1820 офицеров и рядовых. Из этого числа 14 офицеров и 334 рядовых были переведены в него из 35-го Массачусетского полка 9 июня 1865 года. Большая часть этих рядовых внесена в списки 29-го полка без каких-либо оговорок или примечаний, указывающих на то, что они были переведены, и значатся в наших списках как новобранцы 1864 года. Поскольку они присоединились к нашему полку после окончания войны и числятся в списках 35-го полка на протяжении всей своей службы в армии за исключением примерно одного месяца, нет никаких оснований публиковать их имена в этом томе. На 29-й полк возлагается вина за дезертирство некоторых из этих людей, в то время как фактически он не извлек никакой пользы от их службы.

Помимо этих людей и тех, кто внесен в следующие списки рот, в опубликованных списках 29-го полка в качестве новобранцев 1864 года числятся имена примерно девяти десятков человек. Тщательно взвесив все факты, я пришел к выводу напечатать имена семидесяти из этих солдат, хотя и весьма сомнительно, чтобы все они действительно служили в полку. Я печатаю их отдельным списком по той причине, что с достоверностью не указано, к каким именно ротам полка они принадлежали. Пятеро из этих людей значатся погибшими на службе, и я поместил их имена в конце списка наших погибших.

Имена следующих солдат полка вообще не фигурируют в списках адъютант-генерала: Томас Берт, Эдвин Х. Хосмер, Чарльз Клейнханс, Эдвард Л. Петтис из роты E; Леандер Клапп, Генри В. Пети из роты F; Джон Ашервуд, Чарльз Янг, Джордж С. Уэлш из роты H; Айра А. Кларк из роты I; а также Мартин Бёрд, Джозеф А. Браун, Дэвид Докерти и Уильям Х. Мур из роты K. Имя Мура не значится ни в одном из списков полка, которые мне удалось обнаружить.

Читатель заметит, что в следующих списках мной отмечены гибель и ранения определенных солдат. Это было сделано потому, что их имена были пропущены в перечне потерь, приведенном в повествовательной части работы.

Опубликованные списки полка содержат перечень из сорока девяти «нераспределенных новобранцев». Не могло существовать никаких нераспределенных бойцов, которые действительно присоединились бы к полку для прохождения службы, и публикация этого списка лишь свидетельствует о неудовлетворительном состоянии учетных документов как Военного министерства, так и нашего собственного штата. С помощью добрых товарищей в каждой роте я тщательно изучил этот список, извлек из него все идентифицированные имена и распределил их по ротам, к которым они принадлежали; товарищам будет интересно узнать, что, если бы не эта проверка, некоторые из лучших солдат полка испытали бы унижение, увидев свои имена напечатанными в списке «нераспределенных новобранцев». Несмотря на всю работу, затраченную на это дело, в упомянутом списке все еще остается несколько солдат, которых нам не удалось опознать, и напрашивается вывод, что они никогда не были членами полка. — Автор.



ПОСЛУЖНОЙ СПИСОК ПОЛКА.

На момент формирования полка, 13 декабря 1861 г.



	ШТАБ И УПРАВЛЕНИЕ




	Ebenezer W. Pierce,
	Colonel.



	Joseph H. Barnes,
	Lieutenant-Colonel.



	Charles Chipman,
	Major.



	Orlando Brown,60
	Surgeon.



	George B. Cogswell,61
	Assistant Surgeon.



	Henry E. Hempstead,62
	Chaplain.



	First Lieut. John B. Collingwood,
	Adjutant.



	First Lieut. Joshua Norton, 3d,
	Quartermaster.



	УНТЕР-ОФИЦЕРСКИЙ СОСТАВ ШТАБА.




	Henry S. Braden,
	Sergeant-Major.



	William W. Davis,
	Quartermaster Sergeant.



	John B. Pizer,
	Commissary Sergeant.



	John Hardy,
	Hospital Steward.



	ЧЛЕНЫ ШТАБА





Назначенные после даты формирования полка на вакантные должности, имена которых не фигурируют в других местах в списках.



	George King,63
	Surgeon.



	Robert E. Jameson,64
	Assistant Surgeon.



	Albert Wood,65
	Assistant Surgeon.



	James C. Bassett,66
	Assistant Surgeon.



	Gustavus P. Pratt,67
	Assistant Surgeon.



	Edgar L. Carr,68
	Assistant Surgeon.





Примечание. О присвоении званий из рот в штаб и управление будет указано в списках рот. — Автор.





СПИСОК РОТЫ A.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 20 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 21 мая 1861 года:—



	Thomas Wm. Clarke,69
	Captain.



	Joshua Norton, 3d,70
	1st Lieut.



	John E. White,71
	2d Lieut.



	William W. Pray,72
	1st Sergt.



	William W. Davis,73
	Sergeant.



	Albert H. De Costa,
	“



	Albert N. Morin,
	“



	Lysander A. Howard,
	“



	Solomon B. Smith,74
	Corporal.



	William T. Hamer,75
	“



	Thomas Bacon,74
	“



	William Coots,
	“



	Henry Alexander,
	“



	Charles T. Lovell,
	“



	Charles H. Thayer,
	“



	Horace Damrell,
	“



	Hiram B. Butler,
	Musician.



	James McGovern,
	“



	Charles N. Drake,
	Wagoner.



	Myron E. Alger,
	Private.



	Cornelius Ahern,
	“



	Alexander Bassett,
	“



	Henry Blackstone,
	“



	Alexander T. Barri,
	“



	Edward C. Blossom,
	“



	Sylvester F. Blake,
	“



	Tom Brooks,74
	“



	Oscar H. Bassett,74
	“



	Charles Bassett,76
	“



	Albert Butler,
	“



	Michael A. Brady,76
	“



	David Bly,
	“



	James Brent,
	“



	Malachi Coullahan,
	“



	Joseph J. Crosby,
	“



	Lawrence T. Chickey,
	“



	Henry Carson,
	“



	John Cunningham,76
	“



	Hiram Cole,
	“



	Thomas W. Cashman,74
	“



	Henry G. Chase,
	“



	Jeremiah J. Crowley,
	“



	Barton De Costa,
	“



	Charles Dwinell,
	“



	Daniel A. Dailey,
	“



	Timothy D. Donovan,76
	“



	Michael Edmands,
	“



	Matthew T. Fitzpatrick,
	“



	Albert E. Frost,
	“



	Thomas Foley,
	“



	Levi B. Gaylord,73
	“



	Edward L. Gunnison,
	“



	James Golden,
	“



	Charles D. Hodge,
	“



	John Hollihan,
	“



	Conrad Homan,72
	“



	John Hardy,77
	“



	Frank M. Hobart,
	“



	William M. Hobart,
	“



	Thomas Hawes,76
	“



	Joseph E. Holbrook,
	“



	William Henry,76
	“



	Richard Harney,75
	“



	Alanson K. Joslyn,
	“



	
Henry C. Joslyn,78
	“



	Holden Johnson,79
	“



	Edward Kelley,
	“



	Joseph Leeds,84
	“



	James Lyman,80
	“



	Charles P. Locke,
	“



	Joseph McAlery,
	“



	James McGlinchy,
	“



	John McCarthy,
	“



	John W. McCarthy,81
	“



	Patrick Muldoon,81
	“



	Jeremiah Mahoney,80
	“



	Martin C. Mullen,
	“



	John W. Morse,
	“



	Edward O’Donnell,
	“



	Edward B. O’Donnell,
	“



	Daniel Owens,
	“



	Dennis O’Connor,
	“



	Chandler H. Pond,82
	“



	Edward L. Pickard,
	“



	Isaac H. Perry,
	“



	Henry P. Pitcher,
	“



	Byron Rice,
	“



	Sandford M. Richardson,
	“



	Charles Ross,
	“



	George F. Simpson,
	“



	John Sullivan,
	“



	Charles H. Shaw,
	“



	John M. Sweeny,
	“



	John Scully,
	“



	David P. Scully,83
	“



	Frederick C. Shaw,81
	“



	George G. Towne,
	“



	George Thomas,80
	“



	Charles Vaughan,
	“



	Levi S. York,80
	“



	George H. Wise,
	“




Прибыли в 1861 г. (31 июля).



	George H. Taylor,78
	2d Lieut.




Прибыли в 1862 г.



	Joseph J. Farrell,79
	Private.



	Philip Sullivan,
	“



	T. D. Sullivan,
	“




Прибыли в 1863 г.



	James L. West,
	Private.




Прибыли в 1864 г.



	Morris Connor,
	Private.



	Robert Grace,
	“






СПИСОК РОТЫ B.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 18 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 14 мая 1861 года:—



	Jonas K. Tyler,85
	Captain.



	Samuel A. Bent,85
	1st Lieut.



	Thomas H. Adams, 2d,86
	2d Lieut.



	Walter Frost,87
	1st Sergt.



	Emery Hodgkins,
	Sergeant.



	James Freel,
	“



	Benjamin B. Brown,88
	“



	Joseph L. Mitchell,89
	Corporal.



	Warren Goodwin,90
	“



	Charles F. Bowen,
	“



	William Gray,
	“



	William H. Baker,
	Musician.



	John D. Atkinson,
	Private.



	Ira D. Bryant,
	“



	George Barnes,
	“



	Stephen H. Caverly,
	“



	John Clark,
	“



	Harrison C. Campbell,
	“



	Thomas Cruse,
	“



	Michael Dorgan,
	“



	John Donnelly,91
	“



	Stephen H. Egan,
	“



	Patrick F. Feeney,
	“



	Richard R. Furbush,
	“



	Thomas Finnerty,
	“



	Lyford J. Gilman,
	“



	William Graham,
	“



	William H. Goss,
	“



	John Gordon,91
	“



	Samuel Grant,
	“



	John Gallagher,
	“



	John Hancock,
	“



	Lawrence Hayes,
	“



	Frank Hall,
	“



	Thomas Hayes,
	“



	Dennis Hanley,
	“



	James B. Johnson,
	“



	Thomas Kelley,
	“



	Delevan Kimball,
	“



	John J. Lynch,
	“



	John Lucas,90
	“



	Mathias Leonard,92
	“



	Henry Lynch,
	“



	George Mahann,
	“



	William H. Mosher,89
	“



	Martin Minton,
	“



	Patrick Moran,
	“



	Charles McNulty,
	“



	William H. Murphy,
	“



	Theobald M. O’Brien,89
	“



	Thomas S. O’Brien,
	“



	Thomas O’Dell,
	“



	John Riley,
	“



	John D. Ratchford,
	“



	John G. St. Clair,
	“



	John H. Hodder,
	“



	Charles F. Hearns,
	“



	Patrick Thompson,
	“



	John M. Thompson,
	“



	Otis S. Whiting,
	“



	George S. Whiting,
	“




Прибыли в июле 1861 г.



	Israel N. Wilson,
	Captain.



	Ezra Ripley,
	1st Lieut.



	John B. Anderson,
	Private.



	George B. Andrews,91
	“



	
Thomas Brady,93
	Private.



	William C. Babcock,94
	“



	James Brogan,
	“



	William Baker,
	“



	Henry W. Brigham,
	“



	W. F. Britten,
	“



	Oscar F. Carleton,93
	“



	James Cable,95
	“



	William Carlin,
	“



	Edward T. Collier,
	“



	Thomas Conway,
	“



	Horace A. Dean,
	“



	William D. Emerson,
	“



	Timothy Fenton,
	“



	George H. Gammons,
	“



	C. E. Getchell,
	“



	Allen Hingston,96
	“



	Thomas Harris,
	“



	James Hill,
	“



	George Hale,
	“



	Dan E. Higgins,93
	“



	William Havilin,
	“



	Albert N. Johnson,
	“



	Robert Little,
	“



	Anthony La Rochelle,
	“



	Timothy J. Mahony,
	“



	Bernard Molino,
	“



	James S. Messer,
	“



	Henry E. Magee,
	“



	Edward J. O’Brien,93
	“



	Francis D. O’Riley,
	“



	Aaron L. Pearsons,94
	“



	Philip Sullivan,
	“



	John B. Smithers,94
	“



	Henry H. Savage,
	“



	Henry Tufts,96
	“



	William Williams,
	“




Прибыли позже в 1861 г.



	George O. Bent,94
	Private.



	John Bellam,
	“



	William S. Collins,93
	“



	James Campbell,
	“



	Ezra A. Chase,96
	“



	August Dickman,93
	“



	Stephen E. Flood,
	“



	John B. Gravlin,93
	“



	George F. Gorham,
	“



	John Gorham,
	“



	Foster Ham,
	“



	John Holton,
	“



	Joseph Kelly,
	“



	Ward Locke,
	“



	Thomas Manning,
	“



	Herman Marshall,
	“



	John J. O’Brien,
	“



	James Read,
	“



	James W. Shepard,
	“



	William E. Short,
	“



	John C. Stewart,
	“




Прибыли в 1862 г.



	George W. Fairbanks,
	Private.



	John J. Ryan,
	“






СПИСОК РОТЫ C.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 20 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 22 мая 1861 года:—



	Lebbeus Leach,
	Captain.



	Nathan D. Whitman,
	1st Lieut.



	Elisha S. Holbrook,97
	2d Lieut.



	Silas N. Grosvenor,
	1st Sergt.



	Thomas Conant, Jr.,98
	Sergeant.



	George H. Morse,99
	“



	Joshua E. Hayward,
	“



	Francis M. Kingman,100
	Corporal.



	Alfred B. Cummings,101
	“



	Levi Wright,
	“



	Lawrence V. Poole,
	“



	Abner H. Holmes,
	Muician.



	Walter M. Holmes,
	“



	George W. Allen,102
	Private.



	Thomas Arnold,
	“



	James A. Bates,
	“



	Isaac N. Bourne,
	“



	Asa W. Bates,
	“



	George D. Brown,
	“



	Irving Bates,102
	“



	Minot S. Curtis,101
	“



	John Conant,102
	“



	Edward F. Drohan,
	“



	Charles Drake,
	“



	Benjamin F. Edson,
	“



	Curtis Eddy,
	“



	George W. Fisher,
	“



	Henry M. Folsom,
	“



	Robert C. Fellows,102
	“



	Henry K. Gould,102
	“



	Caleb L. Hudson, Jr.,
	“



	Preston Hooper,102
	“



	James W. Harding,
	“



	Charles H. Hayden,103
	“



	Damon Hoyt,
	“



	John A. Holmes,
	“



	C. Francis Harlow,104
	“



	John S. Howard,
	“



	Emery Jaquith,
	“



	James G. Johnson,
	“



	Charles E. Jordan,102
	“



	William H. Johnson,
	“



	William F. Keith,
	“



	David H. Lincoln,
	“



	Eugene A. Lincoln,
	“



	James H. Leonard,
	“



	Neil McMillan,101
	“



	William H. Morse,
	“



	Henry A. Osborne,
	“



	Edward S. Osborne,
	“



	William H. Osborne,
	“



	Ebenezer H. Pratt,
	“



	Edward P. Packard,105
	“



	Horace A. Ripley,101
	“



	Wallace R. Ripley,
	“



	Joshua S. Ramsdell,
	“



	William F. Rounds,
	“



	William W. Smith,
	“



	William B. Smith,
	“



	John T. Sturtevant,
	“



	Ira C. Shaw,105
	“



	James W. Siddall,
	“



	
Benjamin Siddall,
	“



	Elijah H. Tolman,106
	“



	Charles H. Turner,106
	“



	Daniel W. Tribou,106
	“



	Freedom Whitman,106
	“



	Asa W. Whitman,
	“



	Charles C. Whitman,
	“



	Nehemiah White,
	“



	Thatcher P. Wright,
	“



	Edward Williams,
	“



	James E. White,
	“




Прибыли в сентябре и декабре 1861 г.



	William B. Hathaway,
	2d Lieut.



	Algernon S. Brett,107
	Private.



	David Blakeman,
	“



	Marshall M. Chandler,
	“



	Thomas G. Clark,
	“



	James W. Cooper,106
	“



	Elbridge R. Curtis,
	“



	George R. Dyer,108
	“



	Isaac W. Drinkwater,
	“



	Timothy W. Fisher,
	“



	Charles W. Flagg,
	“



	Granville H. Gould,109
	“



	Daniel W. Harding,
	“



	John C. Lambert,
	“



	Harvey Lucas,
	“



	Edward P. Mansfield,
	“



	John M. Nason,
	“



	Alpheus Packard,
	“



	Edmund T. Packard,107
	“



	John G. Sampson,
	“



	Alonzo Sharp,
	“



	Hugh Stran,
	“



	Sylvanus Thomas,
	“



	Vernon M. Thompson,
	“



	James L. Washburn,
	“



	Herbert O. White,
	“



	Cyrus L. Williams,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Henry T. Manchester,107
	Private.



	Isaac H. Bates,
	“



	Rodney Churchill,
	“



	Amos L. Dorr,
	“



	Theodore C. Rodman,
	“



	Patrick Frawley, 2d,
	“



	William J. Stanley,
	“






СПИСОК РОТЫ D.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 20 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 22 мая 1861 года:—



	Charles Chipman,110
	Captain.



	Charles Brady,111
	1st Lieut.



	Henry A. Kern,112
	2d Lieut.



	William Stuart,
	1st Sergt.



	James H. Atherton,113
	Sergeant.



	William H. Woodward,
	“



	Edward Brady,
	“



	David B. Coleman,
	Corporal.



	George F. Bruce,114
	“



	Benjamin H. Hamlin,115
	“



	William Breese,
	“



	George E. Crocker,116
	Musician.



	Christopher B. Dalton,
	“



	George W. Badger,
	Private.



	Gustavus A. Badger,
	“



	James Ball,
	“



	John T. Collins,117
	“



	James Cox,118
	“



	James Cook,
	“



	Patrick Clancy,
	“



	Thomas W. Chapman,
	“



	Alfred Cheval,
	“



	John Campbell,
	“



	Thomas F. Darby,119
	“



	Timothy G. Dean,
	“



	Warren P. Dean,
	“



	Edward Donnelly,118
	“



	Joseph W. Eaton,
	“



	Perez Eldridge,
	“



	John Fagan,
	“



	Benjamin Fuller,
	“



	John H. Gray,
	“



	James M. Getchell,
	“



	James Guiney,
	“



	John Gordon,
	“



	Samuel W. Hunt,
	“



	Alden P. Hathaway,
	“



	Charles Harkins,
	“



	Michael Heslin,
	“



	James H. Heald,
	“



	David A. Hoxie,115
	“



	Charles H. Hoxie,
	“



	Zenas H. Hoxie,
	“



	Samuel N. Haskins,
	“



	Charles E. Jones,
	“



	William D. James,
	“



	David S. Keen,
	“



	Martin L. Kern, Jr.,118
	“



	Patrick Long,
	“



	Peter McNulty,
	“



	John McAlaney,
	“



	William McDermont,
	“



	Michael McKenna,118
	“



	Patrick McElroy,
	“



	Isaac H. Phinney,
	“



	Peter Russell,
	“



	Caleb T. Robbins,
	“



	Philip Russell,
	“



	William J. Smith,120 
	“



	Francis C. Swift,
	“



	
Martin S. Tinkham,
	“



	Joseph Turner,
	“



	Charles G. Wright,
	“



	Anderson Wright,
	“



	John Weeks,
	“



	John Woods,
	“



	Francis Woods,
	“



	William H. Woods,
	“



	James H. Woods,
	“



	James Ward,
	“




Прибыли в январе 1862 г.



	Augustus D. Ayling,121
	2d Lieut.



	Frank G. Bumpus,
	Private.



	Nathaniel F. Ford,
	“



	Andrew Gaffney,
	“



	James G. B. Haines,
	“



	Joseph J. C. Madigan,121
	“



	Edmund L. Pray,
	“






СПИСОК РОТЫ E.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 6 мая 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 22 мая 1861 года:—



	Samuel H. Doten,122
	Captain.



	John B. Collingwood,123
	1st Lieut.



	Thomas A. Mayo,124
	2d Lieut.



	Edward L. Robbins,
	1st Sergt.



	Horace A. Jenks,125
	Sergeant.



	John M. Atwood,
	“



	George S. Morey,
	“



	Peter Winsor,125
	Corporal.



	Benjamin F. Bumpus,
	“



	Ichabod C. Fuller,126
	“



	Samuel D. Thrasher,
	“



	Charles Atwood,
	Private.



	Columbus Adams,
	“



	John K. Alexander,127
	“



	Winslow C. Barnes,
	“



	Antonio Beytes,
	“



	Nathaniel Burgess,128
	“



	Moses S. Barnes,127
	“



	Simeon H. Barrows,
	“



	Ellis D. Barnes,
	“



	George E. Burbank,
	“



	George F. Bradford,
	“



	Andrew Blanchard,
	“



	Charles C. Barnes,
	“



	Lawrence R. Blake,
	“



	Cornelius Bradford,
	“



	Sylvanus L. Churchill,
	“



	Thomas Collingwood,127
	“



	Barnabas Dunham,
	“



	Henry F. Eddy,
	“



	Philander Freeman,
	“



	William P. Goodwin,127
	“



	Timothy E. Gay,
	“



	Thomas W. Hayden,127
	“



	James S. Holbrook,126
	“



	Orrin D. Holmes,126
	“



	Seth L. Holmes,
	“



	Samuel H. Harlow,127
	“



	William H. Howland,
	“



	John F. Hall,127
	“



	Alexander Haskins,
	“



	Henry W. Kimball,126
	“



	Thomas P. Mullen,
	“



	Charles E. Merriam,
	“



	William R. Middleton,
	“



	Lemuel B. Morton,127
	“



	William Morey,
	“



	Isaac Morton, Jr.,
	“



	John E. Morrison,
	“



	John A. Morse,
	“



	William T. Nickerson,
	“



	George F. Pierce,
	“



	Seth W. Paty,127
	“



	William H. Pittee,
	“



	John H. Pember,
	“



	Otis W. Phinney,
	“



	Henry H. Robbins,
	“



	Albert R. Robbins,
	“



	Winslow B. Standish,127
	“



	Albert Simmons,
	“



	Frank H. Simmons,
	“



	Miles Standish,
	“



	William Swift,
	“



	John Shannon,125
	“



	
Patrick Smith,
	“



	James E. Stillman,
	“



	Walter Thompson,
	“



	Frank A. Thomas,
	“



	Francis H. Vaughan,
	“



	Leander M. Vaughan,
	“



	George E. Wadsworth,129
	“



	Alfred B. Warner,130
	“



	John Washburn,
	“



	David Williams,
	“



	Joseph B. Whiting,
	“



	Samuel C. Wright,129
	“



	William Williams,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Benjamin F. Bates,
	Private.



	Thomas Burt,
	“



	Patrick Cain,
	“



	Elisha S. Doten,
	“



	Edwin R. Eaton,
	“



	Charles A. Faunce,
	“



	Edwin H. Hosmer,
	“



	Justus W. Harlow,
	“



	Charles Kleinhans,
	“



	George H. Partridge,
	“



	George S. Peckham,130
	“



	James L. Pettis,
	“



	Charles E. Tillson,
	“



	Albert C. Wilson,
	“






СПИСОК РОТЫ F.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались осенью 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 30 декабря 1861 года:—



	Willard D. Tripp,131
	Captain.



	John A. Sayles,
	1st Lieut.



	Thomas H. Husband,132
	2d Lieut.



	Joseph O’Neil,132
	1st Sergt.



	Robert Clifford,
	Sergeant.



	Charles S. Packard,
	“



	Bela H. King,132
	“



	George D. Williams,133
	“



	George W. Child,
	Corporal.



	George E. Westgate,
	“



	Lyman N. Caswell,134
	“



	Arthur Clifford,
	“



	John N. Perry,
	“



	Stephen Hodgkins,
	“



	Baylies R. Chase,
	“



	William H. Phillips,135
	“



	Ira Bryant,
	Musician.



	James Booth,
	“



	George A. Alexander,
	Private.



	James Black,
	“



	Edward Belcher,
	“



	Darius Bonny,136
	“



	Philip H. Borden,
	“



	Charles G. Bosworth,132
	“



	Alexander Brickell,
	“



	David P. Brooks,
	“



	Kendall Brooks,
	“



	George W. Brown,137
	“



	George W. Burns,
	“



	Joseph Boyden,138
	“



	Leander W. Caswell,
	“



	Linus E. Caswell,134
	“



	Leander Clapp,
	“



	Hugh D. Conaty,
	“



	Joseph Davis,
	“



	Benjamin F. Dean,
	“



	Charles Dolan,
	“



	James Dugan,
	“



	Philip Dennehy,139
	“



	Charles Dunn,
	“



	Thomas Dixon,
	“



	Alonzo Garvin,
	“



	Michael Geary,
	“



	Benjamin T. Godfrey,
	“



	John Goodwin,137
	“



	Peter Harrington,
	“



	John Harvey,140
	“



	Ephraim Haskell,
	“



	Martin V. Haskell,137
	“



	William Haskell,
	“



	Timothy Hayes,141
	“



	Albert D. Hunt,
	“



	Otis S. Hewatt,
	“



	Martin F. Jefferson,
	“



	John Kelly,
	“



	John Kearvin,
	“



	Martin Lackore,
	“



	William Lang,
	“



	Charles Logue,
	“



	John McCarty,
	“



	
Owen McMannus,
	“



	James McQuillan,142
	“



	Thomas Murphy,143
	“



	Timothy O’Sullivan,
	“



	George Pierce,
	“



	Lewis R. Pierce,
	“



	James Pittsley,
	“



	William Pittsley,
	“



	Edward Ratigan,
	“



	Granville T. Records,
	“



	Culbert Reynolds,
	“



	Charles E. Robertson,144
	“



	Mason Rogers,
	“



	Thomas Rooney,
	“



	Joseph Short,
	“



	James S. Sherman,
	“



	Francis H. Simmons,
	“



	James Simmons,
	“



	James W. Smith,
	“



	Preston O. Smith,
	“



	Solomon H. Smith,
	“



	Charles Stone,
	“



	Benjamin F. Stowell,
	“



	John Sullivan,
	“



	Edward W. Tarbox,
	“



	Leander Tripp,
	“



	Silas Townsend,
	“



	George Townsend,145
	“



	William H. Tyndal,146
	“



	George W. Welch,144
	“



	Cornelius Westgate,
	“



	Elisha Westgate,
	“



	Elisha B. Westgate,
	“



	John Westgate,
	“



	Joseph L. Westgate,
	“



	Preserved Westgate,
	“



	Oliver A. White,
	“



	Edward Wilbur,
	“



	John Wragg,
	“




Прибыли в 1862 г.



	John Booth,
	Private.



	William H. Burns,147
	“



	Joseph Hamer,
	“



	Abraham Haskell,
	“



	Henry L. Hill,
	“



	Michael Mahoney,
	“



	Albert R. Pittsley,
	“



	Henry W. Pettee,
	“



	Edward H. Pierce,
	“



	John B. Pizer,142
	“



	Joseph Westgate,
	“




Прибыли в 1863 г.



	David Cohn,
	Private.




Прибыли в 1864 г.



	James Liffin,
	Private.






СПИСОК РОТЫ G.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались осенью 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 31 декабря 1861 года:—



	Charles T. Richardson,148
	Captain.



	Freeman A. Taber,
	1st Lieut.



	Charles D. Browne,149
	2d Lieut.



	George W. Pope,150
	1st Sergt.



	Charles A. Carpenter,151
	Sergeant.



	A. Baylies Richmond,
	“



	Robert L. Watts,
	“



	James C. Allen,
	“



	Lemuel Capen,
	Corporal.



	George D. Hodges,
	“



	Joseph Bunker,
	“



	Ephraim E. Follett,152
	“



	Charles D. Hodge,
	“



	Ebenezer Fisk,153
	“



	Edward W. Greene,
	“



	Robert E. Harris,
	“



	Samuel A. Wilkinson,
	Musician.



	John F. W. Clark,
	“



	James H. Ladd,
	Wagoner.



	Henry Austin,
	Private.



	Daniel B. Blaisdell,
	“



	Joseph Baker,
	“



	Robert Burns,
	“



	George W. Burnham,
	“



	William Brophy,
	“



	John Bartlett,
	“



	William A. Burrill,
	“



	Joseph Bosell,
	“



	Nelson Cook,
	“



	Charles N. Cotton,
	“



	Hiram F. Chace,
	“



	Edward Carney,
	“



	Henry Campbell,153
	“



	James F. Clark,
	“



	Lafayette W. Carpenter,
	“



	Patrick Cullen,
	“



	Charles W. Clifford,
	“



	Francis Clark,154
	“



	Albert Cobbett,
	“



	William E. Cobbett,
	“



	George C. Cobbett,
	“



	James H. Cram,
	“



	Charles Debelino,
	“



	Joseph Duxbury,
	“



	George E. Darling,155
	“



	Patrick Duffy,
	“



	Willard Drake,
	“



	Thomas W. Dean,153
	“



	Edmund Davis,
	“



	Elijah H. Esty,
	“



	John Field,
	“



	Albert E. Follett,
	“



	Henry H. Fairbanks,
	“



	Solomon R. Foster,
	“



	Barney Galligar,
	“



	Charles B. Griffin,
	“



	William H. Hudson,
	“



	Henry Ide,156
	“



	Talbot Jenks, Jr.,
	“



	Daniel A. Jillson,150
	“



	
Roger Kennedy,
	“



	Patrick McManimay,
	“



	Daniel H. Morey,
	“



	George E. Miller,
	“



	Patrick McLoughlin,157
	“



	Lorenzo Macomber,
	“



	Richard Owen,
	“



	John O’Neil,158
	“



	Henry J. Paine,
	“



	Hiram Porter,
	“



	Minot E. Phillips,
	“



	James P. Parker,
	“



	William H. Perry,
	“



	Nelson N. Randall,
	“



	Franklin L. Ramsell,159
	“



	William B. Richards,
	“



	Albert W. Smith,160
	“



	George W. Sprague,
	“



	Orange S. Stearns,161
	“



	George E. Snow,
	“



	Charles H. Smith,
	“



	John Thayer,
	“



	Nathaniel I. Thurber,
	“



	Levi Trumbull,
	“



	Henry B. Titus,162
	“



	Thomas Ward,
	“



	Daniel Whitmore,163
	“



	Roland T. J. White,
	“



	Cornelius L. White,
	“



	Henry Walker,
	“



	James Wood,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Charles M. Dunn,162
	Private.



	Albert Lincoln,164
	“



	Charles F. Roberts,164
	“




Прибыли в 1864 г.



	Wesley L. Beals,
	Private.



	George Burns,
	“



	John Cronin,165
	“



	Philip P. Lawall,
	“






СПИСОК РОТЫ H.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались осенью 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 13 января 1862 года:—



	Henry R. Sibley,166
	Captain.



	Daniel W. Lee,167
	1st Lieut.



	William R. Corlew,
	2d Lieut.



	T. W. Wrightington,
	1st Sergt.



	Ansel B. Kellam,
	Sergeant.



	George H. Long,167
	“



	William F. Pippey,168
	“



	Charles F. Colburn,169
	“



	George Merritt,
	Corporal.



	William F. Willis,170
	“



	Edward M. Hastings,
	“



	Lorenzo L. Billings,171
	“



	Joseph Dominick,
	“



	George Curtis,
	“



	Waldo F. Corbett,171
	“



	Robert F. Greenough,
	“



	Alonzo F. Howe,
	Musician.



	James A. Forbes,
	“



	George C. Wheeler,
	Wagoner.



	Charles H. Almeder,
	Private.



	John H. Aldrich,
	“



	Lyman H. Bigelow,
	“



	Edwin F. Bassett,
	“



	George G. Brigham,
	“



	David Barnes,
	“



	Ezra C. Bemis,
	“



	Charles W. Bates,
	“



	Nathaniel L. Battles,
	“



	Jeremiah Barnett,
	“



	Charles E. Brown,
	“



	Edwin C. Bemis,170
	“



	Eben B. Clifford,
	“



	Edward A. Clark,
	“



	James Culter,
	“



	John H. Clark,
	“



	William Coakley,
	“



	Edward E. Dearing,
	“



	Theodore W. Dearing,172
	“



	Edward L. Daniels,
	“



	Jacob H. Dow, Jr.,
	“



	Chris. C. Eldridge, Jr.,
	“



	Obed H. Ellis,
	“



	Daniel C. Easton,173
	“



	William P. Farnsworth,168
	“



	Henry W. Fuller,
	“



	William H. Gould, Jr.,
	“



	John H. Galloway,
	“



	Rufus H. Gurney,
	“



	Joseph P. Gardner,
	“



	Malvin Gear,
	“



	Albert E. Gear,
	“



	Richard Gurney,170
	“



	John H. Hancock,170
	“



	Albert A. Hill,
	“



	Alanson S. Howe,170
	“



	William E. Hadlock,
	“



	John F. Hoit,
	“



	Benjamin F. Hall,
	“



	William Keith,
	“



	Ira W. Keyes,174
	“



	George H. Leman,
	“



	Edward L. Loveland,
	“



	Henry O. Lawrence,
	“



	William Henry Lee,
	“



	Ephraim Lucas,
	“



	William McGill,
	“



	
John E. McDonald,
	“



	John C. Martin,
	“



	Daniel McDonald, Jr.,
	“



	Nathaniel S. Mellon,
	“



	James Neville,
	“



	Charles L. Nightingale,175
	“



	Daniel B. Perkins, Jr.,
	“



	Frederick Peabody,
	“



	John S. Pulsifer,
	“



	Henry Proctor,
	“



	Horace H. Packard,
	“



	Darius Perry,
	“



	Albert H. Prouty,
	“



	Lewis Prescott,
	“



	George S. Preble,
	“



	John S. Robinson,176
	“



	Alonzo C. Richardson,177
	“



	Thomas H. Sylvester,178
	“



	John H. Spear,
	“



	Artemus Sylvester,
	“



	Silas S. Smith,
	“



	George W. Smith,
	“



	Joseph Staples,
	“



	John F. Smith,179
	“



	Timothy Sullivan,
	“



	George W. Swain,
	“



	Henry A. Stephens,
	“



	John Schow,
	“



	Isaac H. Taylor,176
	“



	John B. Thomas,
	“



	George L. Woodbury,
	“



	Chris. H. Westphal,
	“



	Jacob W. Wasch,
	“



	Ebenezer Whiting,
	“



	Charles Young,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Etheridge Bryant,
	Private.



	Abel W. Burroughs,
	“



	Patrick Boland,
	“



	George A. Bryant,
	“



	Edward Carroll,
	“



	Caleb Clark,
	“



	Ira W. Clark,
	“



	Nathaniel Cobb,
	“



	Joshua G. Fuller,
	“



	Charles J. Hale,
	“



	Michael Harrington,
	“



	William Jones,
	“



	Mathew Kerwin,
	“



	Ira F. Martin,
	“



	William McGaughlin,
	“



	Franklin J. Noyes,
	“



	William O’Conner,
	“



	George B. Perkins,
	“



	Bernard Rooney,
	“



	William Story,
	“



	James E. Sanborn,
	“



	John Usherwood,
	“



	Francis Wyman,
	“



	George S. Welsh,
	“




Прибыли в 1864 г.



	Henry A. Glines,
	Private.






СПИСОК РОТЫ I.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 17 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 14 мая 1861 года:—



	Wm. D. Chamberlain,
	Captain.



	Abram A. Oliver,180
	1st Lieut.



	John E. Smith,181
	2d Lieut.



	William H Burns,
	1st Sergt.



	Elbridge G. Kemp,
	Sergeant.



	John W. Barnicoat,
	“



	Aaron O. Atwill,
	“



	Frank Goodwin,182
	Corporal.



	Gardner Parker,
	“



	Henry E. Hay,
	“



	Nathaniel J. Downing,
	“



	Alvin Moulton,183
	Musician.



	Samuel L. Eaton,
	“



	William H. Adams,
	Private.



	Thomas Ashcroft,
	“



	George W. Armstead,
	“



	Joseph M. Badger,
	“



	Charles I. Betton,
	“



	William W. Bowman,
	“



	Augustus A. Blaney,
	“



	Charles C. Bonner,
	“



	George L. Brown,
	“



	James L. Brown,
	“



	Charles A. Carroll,
	“



	Joseph P. Caldwell,
	“



	Isaac H. Childs,
	“



	William Chesley,
	“



	Charles Chamberlain,
	“



	Edward F. Chase,
	“



	John H. Cummings,
	“



	Willard P. Dailey,
	“



	James G. Dearmid,
	“



	Charles Dodge,
	“



	Charles S. Dow,
	“



	John C. Dow,
	“



	Joseph A. Dow,
	“



	John A. Durgin,
	“



	George W. Forsyth,
	“



	George P. Fowler, Jr.,
	“



	Thomas S. Glass,
	“



	Lucius B. Grover,
	“



	William P. Green,
	“



	Daniel Gould,
	“



	John H. Hall,
	“



	George H. Hammond,
	“



	Charles E. Harris,
	“



	Alonzo Hollis,
	“



	George Horton,
	“



	George W. Jewett,
	“



	Joseph W. Knights,
	“



	David Lee,
	“



	George A. Lindsey,
	“



	Joseph A. Millett,
	“



	John B. Moulton,184
	“



	Solomon Moulton,
	“



	John S. Miller,
	“



	James W. Noyes,
	“



	Jacob Phillips,
	“



	William Phillips,
	“



	Thomas Pickett,
	“



	Edmond C. Poland,
	“



	Elbridge M. Rawson,
	“



	George H. Rich,
	“



	Curtis S. Rand,184
	“



	Clifford I. Rogers,
	“



	George Seeley,
	“



	
John H. Shaw,
	“



	David A. Swan,
	“



	William R. Swan,
	“



	James M. Swan,
	“



	George Sullivan,
	“



	Andrew H. Tarr,185
	“



	George Townsend,186
	“



	Benjamin E. Thompson,
	“



	William K. Williams,
	“



	Isaac O. Willey,
	“



	Addison B. Young,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Walter A. Kezar,186
	Private.



	Edward G. Bachelder,
	“



	John Q. Bachelder,
	“



	Thomas R. Bartol,
	“



	Ira A. Clark,
	“



	Frederick A. Clark,
	“



	Melvin F. Clough,
	“



	Tennison P. Collins,
	“



	Andrew Dinsmore,
	“



	Oliver H. P. Doak,
	“



	Orrin Fields,
	“



	Benjamin S. Gardner,
	“



	James F. Goodwin,
	“



	Charles F. Gove,
	“



	Eben T. Heath,
	“



	Joseph A. Short,
	“



	Lyman B. Williams,
	“




Прибыли в 1863 г.



	Harvey G. Smith,
	Private.






СПИСОК РОТЫ K.

Следующие солдаты первоначально составляли эту роту, завербовались 20 апреля 1861 года и были приняты на службу Соединенных Штатов 22 мая 1861 года:—



	Joseph. H. Barnes,187
	Captain.



	James H. Osgood, Jr.,188
	1st Lieut.



	William T. Keen,189
	2d Lieut.



	William Pray,188
	1st Sergt.



	Henry S. Braden,190
	Sergeant.



	Francis J. Cole,
	“



	James N. Greenwood,
	“



	Henry A. Hunting,191
	Corporal.



	David Warren, Jr.,192
	“



	John B. Keen,192
	“



	George R. Rumney,193
	“



	Jason L. Blodgett,
	Private.



	Edward Boston, Jr.,
	“



	Robert M. Blackball,194
	“



	Loring Baker,195
	“



	Thomas M. Bride,
	“



	John P. Burbeck,191
	“



	John F. M. Burk,
	“



	James Brownlow,
	“



	William R. Barker,
	“



	Horace Colby,
	“



	John H. Crafts,
	“



	John L. Chapman,
	“



	Benjamin L. Clark,
	“



	William G. Chambers,
	“



	Henry F. Creighton,196
	“



	Edgar Curry,
	“



	David Dockerty,
	“



	Charles A. Daggett,193
	“



	Joseph Drugan,
	“



	Andrew P. Fisher,
	“



	Alonzo B. Fisk,195
	“



	John E. Fisher,
	“



	Frederick A. Godbold,
	“



	Isaac S. Hill,
	“



	James T. Holmes,
	“



	Abiel R. Henry,
	“



	William H. Howe,194
	“



	Richard Howes,
	“



	Joseph F. Hooper,
	“



	Nathaniel J. Huntress,
	“



	John R. Hume,
	“



	Freeman Hall,
	“



	Thomas W. Kenny,
	“



	Benjamin Loveland,192
	“



	Abijah Lane,
	“



	Gilbert T. Litchfield,195
	“



	Augustus Leavitt,
	“



	Charles H. Leavitt,
	“



	John A. Linnell,192
	“



	William P. Lander,195
	“



	Charles Laslie,
	“



	John A. McKie,
	“



	William McAllister,
	“



	Jesse Morris,
	“



	William McFarland,
	“



	Hiram A. Mosher,195
	“



	Samuel F. G. Newton,
	“



	Frederick G. Parsons,
	“



	Meltiah T. Remick,
	“



	Elisha Ranks,
	“



	Charles Ramsell,
	“



	Henry E. Stewart,
	“



	William W. Sanborn,
	“



	
Joseph K. Stafford,
	“



	John Tierney,
	“



	John A. Tighe,197
	“



	Ezra Vinal, Jr.,198
	“



	Benjamin F. Valpey,
	“



	Charles Walker,
	“



	George Wright,
	“



	Charles H. Winslow,
	“



	George Wood,
	“



	George P. Woodis,
	“




Прибыли в 1861 г.



	John Ewart,199
	Private.



	John B. Hibbert,
	“



	Alexander McKinnan,
	“



	Joseph S. Manning,
	“




Прибыли в 1862 г.



	Joseph A. Brown,
	Private.



	Martin Bird,
	“



	Thomas F. Dolan,
	“



	James A. Fisher,
	“



	Joshua Grimes,
	“



	Joseph H. Locke,
	“



	John Moore, Jr.,200
	“



	James H. Powers,
	“



	Theodore S. Robinson,
	“



	Nelson H. Snow,
	“



	J. Sturgis Wright,
	“




Прибыли в 1863 г.



	Sydenham Dumington,
	Private.




Прибыли в 1864 г.



	William H. Moore,
	Private.






Список солдат, имена которых не значатся в вышеуказанных списках, некоторые из которых, как известно, служили, а другие значатся как служившие в 29-м полку в течение коротких периодов в последние несколько месяцев войны:—



	Jeremiah Austin.



	Otto Beyer.



	John Brown.



	Patrick Boyle.



	Gerhard Briggerman.201



	John P. Brennan.



	William Barrett.



	Larin R. Curtis.



	Maurice Cronin.



	John Conly.



	William Cunningham.



	Morris Collin.



	William Claman.202



	Francis Cassidy.



	William Chapman.



	Maurice Christian.



	William Coulter.



	Peter Doherty.



	Parker Dwight.



	Otto Duger.203



	William Doody.



	Jeremiah Dwyer.



	Thomas Dyer.



	James Doherty.



	George Eaton.



	Martin Esk.



	John Easy.202



	Francis Flora.



	Louis Fruger.



	Frederick Graven.



	Frederick Gradholf.



	Joseph F. Glass.



	Edward Hazen.



	Christian Holdt.



	David Hannaford.



	John H. Harbourne.



	Michael Hilly.202



	William Klinker.204



	David Labonne.



	John G. Moore.



	Michael McFarland.



	Louis Monplaiser.



	James McLaughlin.



	Herman Meier.



	Thomas Mooney.



	Ruter Moritz.204



	Napoleon Mason.



	Henry Moonshine.



	Daniel Murphy.



	Patrick Murphy.



	Joseph Miller.



	Robert Nelson.202



	Alexander O’Brien.



	James O’Bierne.



	Leopold Obreiter.



	Manuel Portello.



	William H. Phillips.



	Isaac Patton.



	Henry Rose.



	Frank A. Roberts.



	Charles E. Robertson.201



	Andrew J. Rider.



	John Raftes.



	Henry J. Sweet, Jr.



	Hezekiah S. Sargent.205



	John Smith.



	Emile Taubert.206



	George Townsend.



	Eli Wigglesworth.








ПОГИБШИЕ И УМЕРШИЕ.



“True to their Country and God,


To meet at the last reveille.”











ПРИМЕЧАНИЕ.

Определяя, какие имена должны фигурировать в списках погибших и умерших, я принял следующее правило, которое применяется Пенсионным ведомством в вопросах назначения пенсий: во-первых, те, кто умер на службе от болезней, ран или увечий, полученных во время службы и при исполнении служебных обязанностей в качестве солдат; во-вторых, те, кто умер после увольнения со службы от болезней, ран или увечий, полученных во время службы и при исполнении служебных обязанностей в качестве солдат.

Я уверен, что следующие списки на основании упомянутого правила содержат имена всех погибших и умерших бойцов полка и что в них нет ни одного имени солдата, которого не следовало бы указывать, хотя я сожалею, что в нескольких случаях мне не удалось указать место и дату смерти.

Имея доступ к спискам погибших, составленным генерал-квартирмейстером армий Соединенных Штатов, я тщательно проверил имена всех членов полка, значившихся в этих списках, и там, где мне удалось найти место их захоронения, указал его напротив их имен, надеясь, что эта информация окажется не только утешительной, но и полезной для их друзей и родственников.

Списки погибших по ротам показывают в общей сложности 173 человека, включая капеллана. Из них лишь 22 человека нашли христианское погребение у себя дома; 35, как выяснилось, были опознаны и похоронены на Национальных кладбищах; остался 1161 человек, покоящийся и, вероятно, навеки обреченный покоиться в безымянных могилах. Все товарищи в количестве пяти человек, умершие в Андерсонвилле, шт. Джорджия, были опознаны, а их могилы должным образом отмечены мраморными плитами; однако имя товарища Теодора В. Диринга из роты H, павшего жертвой антисанитарии и лишений в Солсбери, не значится в длинном списке из 3538 солдат Союза, похороненных в том месте. То же самое относится к Миноту Э. Филлипсу и Леви Трамбуллу из роты H, принявшим мученическую смерть на Белл-Айл, шт. Виргиния, и Айзеку С. Хиллу из роты K во Флоренции, шт. Южная Каролина. Факты относительно управления тремя последними из названных тюремных лагерей избавляют человека от всякого удивления по поводу того, что он не может найти имя солдата, которого ищет. Свыше 5000 солдат Союза были первоначально похоронены в Солсбери в тринадцати длинных траншеях, «без гробов и ящиков, и без каких-либо средств их опознания (за исключением шестнадцати человек, принадлежавших к масонскому братству),... погибших во время заключения в Солсберийской тюрьме и в больницах близ „частокола“ во время Мятежа. Захоронение этих солдат столь бесчеловечным образом было осуществлено неким сержантом Харрисом по приказам майора Ги, оба из состава мятежной армии. Из девяти или десяти тысяч солдат, содержавшихся там, более пяти тысяч стали жертвами жестокости мятежников, находившихся тогда у власти, из-за голода и болезней».

В качестве дополнительной иллюстрации того, как враг пренебрегал правилами цивилизованного ведения войны, майор Дана, составивший вышеуказанный отчет, говорит, что в Лютеранском кладбище близ главного тюремного лагеря были похоронены 14 солдат Союза, «которые после принесения присяги на верность правительству мятежников были допущены в больницу мятежников, где впоследствии скончались». Из этого следует, что единственным способом для узника Союза в этом отвратительном и проклятом месте добиться медицинской помощи, которую элементарная человечность распространила бы даже на дикаря, было отречение от присяги своему правительству. Однако среди этих несчастных четырнадцати не было ни одного выходца из 29-го полка.

Могила Уильяма Х. Мерфи из роты B и могила сержанта Уильяма Т. Хамера из роты A, погибших в сражении при Спотсильвании 12 мая 1864 года и похороненных на поле боя под именами «Уильям Мерфи» и «Уильям Х. Хамер», были найдены, а их тела впоследствии перенесены на Национальное кладбище во Фредериксберге, шт. Виргиния. Никто из других членов полка, погибших в том бою, не был найден и опознан теми, кто собирал погибших для захоронения. Это ничуть не удивляет, ибо скорбные слова «Неизвестный солдат Соединенных Штатов» были начертаны на изголовьях многих сотен павших на том кровавом поле. Большое число погибших в этом сражении вообще не было предано земле вплоть до мая 1865 года, когда армия генерала Шермана совершала марш по этой местности и между этим офицером и неким мистером Сэндфордом, проживавшим близ Спотсильванского суда, было заключено соглашение на этот счет. «Было обычным делом, — говорит помощник квартирмейстера Мур из армий Соединенных Штатов, руководивший работами по переносу тел погибших из этого места, — наблюдать кости наших людей вблизи завалов противника; а в одном случае несколько скелетов наших солдат были найдены в их окопах. Кости этих людей были собраны с земли там, где они пали, будучи никогда не погребенными, и от воздействия непогоды в течение более чем года все следы их личности оказались полностью уничтожены».

На Национальном кладбище в Ноксвилле, которое отличается большой красотой, украшено деревьями и кустарниками и расположено примерно в трех четвертях мили к северу от города, были найдены могилы четырех членов полка, а именно: Оррина Филдса и сержанта Генри Г. Смита из роты I; сержанта Джона Ф. Смита из роты H; и капрала Гилберта Т. Личфилда из роты K. На кладбище имеются две могилы с надписями «Сержант Джон Ф. Смит, рота H, 29-й Масс.», причем дата смерти на одной указана как 29 ноября 1863 года, а на другой — 11 марта 1864 года. Как возникла эта ошибка или каково ее объяснение, я сказать не могу, но ошибки подобного характера встречаются во всех списках генерал-квартирмейстера. Например, Франк Холл из роты B, похороненный на Ричмондском Национальном кладбище, покоится под именем «Т. Холл, рота D, 29-й Масс.», однако дата его смерти указана верно, и это было одним из средств, с помощью которых я опознал его. На Национальном кладбище Маунт-Оливет во Фредерик-Сити, шт. Мэриленд, одно время был похоронен солдат, на могиле которого стояла табличка: «Чарльз Ф. Адамс, рядовой, 29-й Масс., рота D, дата смерти 2 октября 1862 г.». Никакой такой солдат никогда не служил в роте D или какой-либо другой роте полка. На том же кладбище похоронен солдат, могила которого отмечена надписью: «Уолтер В. Хорнер, 29-й Масс., рота D», а также другой по имени «Бенж. Годфри, рота H, 29-й Масс.». Таких солдат в полку не было. Опять же, на кладбище в Ноксвилле есть могила с надписью: «Джордж Голт, рота I, 29-й Масс., умер 4 мар. 1864 г.». Это тоже ошибка.

На Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния, были найдены могилы семи членов полка, а на том же участке — могилы с надписями: «Патрик Кейн, рота K, 29-й Масс.; П. Финниган, рота A, 29-й Масс.; К. К. Хадден, рота C, 29-й Масс., и Дж. К. Уильямс, рота H, 29-й Масс. вол.». Имена ни одного из трех последних солдат не значатся в списках полка, хотя вполне вероятно, что «К. К. Хадден» — это Чарльз Х. Хайден из роты C, умерший в том департаменте. Подобные ошибки то и дело встречаются в списках генерал-квартирмейстера не только в отношении 29-го, но и других полков, оставляя у знакомых с вопросом лиц самые серьезные сомнения даже в общей достоверности этих перечней.


Автор.


ПОГИБШИЕ И УМЕРШИЕ.



	Rank.
	NAME.
	Place.
	Cause.
	Date.



	Chaplain,
	Henry E. Hempstead,
	Falmouth, Va.,
	Disease,
	Dec. 21, 1862.



	Company A.



	Private,
	Henry G. Chase,
	Harper’s Ferry, Va.,
	Disease,
	Nov. 18, 1862.



	“
	John McCarthy,
	Newport News, Va.,
	Accidentally killed,
	June 3, 1861.



	“
	Timothy D, Donovan,208
	Smoketown, Md.,
	Wounds,
	Oct. 26, 1862.



	“
	Edward O’Donnell,
	Antietam, Md.,
	Killed in battle,
	Sept. 17, 1862.



	“
	Charles H. Dwinell,
	Campbell’s Station, Tenn.,
	“
	Nov. 16, 1863.



	“
	Matthew T. Fitzpatrick,
	Great Bethel, Va.,
	“
	June 10, 1861.



	“
	William M. Hobart,209
	Newport News, Va.,
	Disease,
	Sept. 19, 1862.



	1st Sergt.,
	William T. Hamer,210
	Spottsylvania, Va.,
	Killed in battle,
	May 12, 1864.



	“
	Richard Harney,
	Near Petersburg, Va.,
	Wounds,
	June 27, 1864.



	Com. Sergt.,
	Joseph Leeds,
	Knoxville, Tenn.,
	Disease,
	Jan. 20, 1864.



	Private,
	T. D. Sullivan,
	Antietam, Md.,
	Killed in battle,
	Sept. 17, 1862.



	“
	John Scully,
	Jackson, Miss.,
	“
	July 15, 1863.



	Company B.



	Private,
	William S. Collins,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	July 30, 1864.



	“
	Edward T. Collier,
	Washington, D. C.,
	Disease,
	1863.



	Musician,
	James Cable,211
	Point Lookout, Md.,
	“
	July 31, 1862.



	Private,
	Lyford J. Gilman,
	Vicksburg, Miss.,
	“
	Aug. 2, 1863.




	“
	Frank Hall,212
	Richmond, Va.,
	Disease,
	Apr. 14, 1864.



	“
	Ward Locke,
	Billerica, Mass.,
	“
	Apr. 9, 1864.



	“
	Martin Minton,213
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	Sergeant,
	William H. Mosher,
	Spottsylvania, Va.,
	“
	May 12, 1864.



	Private,
	William H. Murphy,214
	Spottsylvania, Va.,
	“
	May 12, 1864.



	“
	John J. O’Brien,
	Antietam, Md.,
	“
	Sept. 17, 1862.



	“
	Edward J. O’Brien,
	Near Petersburg, Va.,
	“
	Mar. 25, 1865.



	1st Lieut.,
	Ezra Ripley,
	Helena, Ark.,
	Disease,
	July 28, 1863.



	Private,
	James W. Shepard,
	Newport News, Va.,
	Killed by burst’g of a cannon,
	Feb. 11, 1862.



	“
	John C. Stewart,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	“
	John M. Thompson,
	Annapolis, Md.,
	Wounds,
	June 27, 1864.



	Company C.



	Private,
	George D. Brown,
	Fair Oaks, Va.,
	Killed in skirmish,
	June 15, 1862.



	Sergeant,
	Alfred B. Cummings,215
	Andersonville, Ga.,
	Starvation & neglect,
	May 22, 1864.



	Private,
	Marshall M. Chandler,
	On transport, James River, Va.,
	Disease,
	July 31, 1862.



	“
	Edward F. Drohan,
	Washington, D. C.,
	“
	Jan. 13, 1863.



	1st Sergt.,
	Silas N. Grosvenor,216
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	Private,
	Caleb L. Hudson,Jr.,217
	Camp Dennison, Ohio,
	Disease,
	Sept. 11, 1863.




	2d Lieut.,
	Elisha S. Holbrook,
	Fortress Monroe, Va.,
	Disease,
	Aug. 20, 1861.



	1st Sergt.,
	C. Francis Harlow,218
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	Private,
	Daniel W. Harden,
	Annapolis Junction, Md.,
	Disease,
	Sept. 22,1862.



	“
	Charles H. Hayden,
	Suffolk, Va.,
	“
	July 31, 1862.



	“
	John C. Lambert,
	Bethesda Church, Va.,
	Killed in battle,
	June 1,  1864.



	“
	David H. Lincoln,
	Antietam, Md.,
	Disease,
	Sept. 17,1862.



	“
	Edward P. Mansfield,
	Wilderness battle-field, Va.,
	Killed in battle,
	May 6, 1864.



	“
	John M. Nason,
	Camp Nelson, Ky.,
	Disease,
	1863.



	Sergeant,
	Edmund T. Packard,
	Annapolis, Md.,
	“
	Apr. 24, 1864.



	Private,
	Wallace R. Ripley,219
	Newport News, Va.,
	“
	July 9,  1862.



	“
	Joshua S. Ramsdell,220
	Mill Creek Hospital, Va.,
	“
	Oct. 6,  1862.



	“
	Charles H. Turner,
	Fort Wood, New York Harbor,
	“
	Dec. 19, 1862.



	Corporal,
	Elijah H. Tolman,
	Antietam, Md.,
	Killed in battle,
	Sept. 17,1862.



	Company D.



	Major,
	Charles Chipman,221
	Before Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Aug.  8, 1864.



	Private,
	Thomas W. D. Chapman,
	    —    —    —
	Disease,
	Sept. 22,1862.



	“
	Edward Donnelly,
	Sandwich, Mass.,
	“
	1865.



	“
	Joseph W. Eaton,
	“
	Wounds received in the battle of the Wilderness,
	July 15, 1869.



	“
	Benjamin Fuller,
	    —    —    —
	Disease,
	Aug. 20, 1864.



	“
	James G. B. Haines,
	    —    —    —
	“
	July 18, 1862.



	“
	James H. Heald,
	Annapolis, Md.,
	“
	Oct. 11, 1862.




	“
	Charles E. Jones,
	Newport News, Va.,
	Killed by the bursting of Sawyer gun,
	Feb. 11, 1862.



	“
	 David S. Keene,
	 Camp Dennison, Ohio,
	Disease,
	Oct. 18, 1863.



	“
	 Patrick Long,222
	 Newport News, Va.,
	“
	Aug. 15, 1862.



	“
	 Martin S. Tinkham,
	“
	“
	Sept. 28,1861.



	“
	 John Weeks,
	“
	“
	1862.



	“
	 William H. Woods,
	“
	“
	Jan. 16, 1862.



	“
	 James Ward,
	Wilderness battle-field, Va.,
	Killed in battle,
	May  12, 1864.



	Company E.



	Corporal,
	John K. Alexander,
	Battle of Spottsylvania, Va.,
	Killed in battle,
	May 12,  1864.



	1st Lieut.,
	Nathaniel Burgess,
	Near Petersburg, Va.,
	“
	Mar. 25, 1865.



	Private,
	Lawrence R. Blake,
	Antietam, Md.,
	“
	Sept. 17,1862.



	“
	Thomas Burt,
	Washington, D. C.,
	Disease,
	Oct. 31, 1862.



	1st Lieut.,
	John B. Collingwood,
	St John’s Hospital, Cincinnati, Ohio,
	“
	Aug. 21, 1863.



	Corporal,
	Thomas Collingwood,
	Camp Parke, Ky.,
	“
	Aug. 31, 1863.



	Private,
	Patrick Cain,223
	Craney Island, Va.,
	“
	Feb. 3, 1864.



	Corporal,
	Thomas W. Hayden,
	Camp Parke, Ky.,
	“
	Sept. 4, 1863.



	Sergeant,
	Orrin D. Holmes,224
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	Private,
	Justus W. Harlow,225
	Mill Creek Hospital, Va.,
	Disease,
	Sept. 15,1862.




	2d Lieut.,
	Horace A. Jenks,
	Milldale, Miss.,
	Disease,
	July 26, 1863.



	“
	Thomas A. Mayo,
	Gaines’ Mill, Va.,
	Killed in battle,
	June 27, 1862.



	Corporal,
	Lemuel B. Morton,
	Spottsylvania, Va.,
	“
	May  12, 1864.



	Private,
	William Morey,
	Plymouth, Mass.,
	Disease,
	1862.



	“
	Thomas P. Mullen,
	Washington, D. C.,
	“
	Jan. 9, 1863.



	“
	Charles E. Merriam,
	Harper’s Ferry, Va.,
	“
	Nov. 12, 1862.



	“
	George S. Peckham,226
	Lenoir’s Station, Tenn.,
	“
	Nov. 1, 1863.



	“
	Henry H. Robbins,
	Washington, D. C.,
	“
	Dec. 4, 1863.



	“
	Albert R. Robbins,
	Plymouth, Mass.,
	“
	Mar.  5, 1864.



	“
	Frank A. Thomas,227
	Mill Creek Hospital, Va.,
	“
	Sept. 15,1862.



	“
	Charles E. Tillson,228
	Andersonville, Ga.,
	Starvation and neglect,
	July 24, 1864.



	Sergeant,
	George E Wadsworth,229
	Camp Parke, Ky.,
	Wounds,
	Aug. 31, 1863.



	Private,
	David Williams,
	Camp Dennison, Ohio,
	Disease,
	Sept. 14,1863.



	“
	William Williams,
	Plymouth, Mass.,
	“
	—



	Company F.



	Private,
	James Black,230
	Andersonville, Ga.,
	Starvation and neglect,
	July 5, 1864.



	“
	Hugh D. Conaty,
	Harrison’s Landing, Va.,
	Disease,
	July 28, 1862.



	Corporal,
	Arthur Clifford,
	On transport from Fortress Monroe North,
	“
	Aug.  -, 1862.



	Private,
	Benjamin T. Godfrey,
	Philadelphia, Penn.,
	“
	Sept. 7, 1862.



	“
	Joseph Hamer,
	Mill Creek Hospital, Va.,
	“
	Sept. 9, 1862.



	“
	Abraham Haskell,
	Long Island, N. Y.,
	“
	Oct. 4, 1864.



	“
	James Liffin,231
	Near Petersburg, Va.,
	Wounds,
	July 29, 1864.




	Private,
	Edward Ratigan,
	Antietam, Md.,
	Killed in battle,
	Sept. 17, 1862.



	“
	Granville T. Records,232
	Mill Creek Hospital, Va.,
	Disease,
	Sept. 12, 1862.



	“
	Culbert Reynolds,
	Harrison’s Landing, Va.,
	“
	July  18, 1862.



	“
	Solomon H. Smith,
	Bolivar Heights, Va.,
	“
	Oct.  24, 1862.



	“
	Francis H. Simmons,
	Hospital at Georgetown, D. C.,
	“
	Sept. -, 1862.



	“
	James Simmons,
	“
	“
	Sept. -, 1862.



	“
	Preston O. Smith,233
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	July  30, 1864.



	Corporal,
	George E. Westgate,
	Somet House Hosp., Alexandria, Va.,
	Disease,
	Dec.  19, 1862.



	Private,
	Cornelius Westgate,
	Regimental Hospital,Falmouth, Va.,
	“
	Dec. 26, 1862.



	“
	Joseph Westgate,234
	Frederick City, Md.,
	Wounds,
	Oct. 9, 1862.



	“
	Joseph L. Westgate,
	Alexandria, Va.,
	Disease,
	Oct. 21, 1862.



	“
	Preserved Westgate,235
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar.  25, 1865.



	“
	Edward Wilbur,236
	Camp Nelson, Ky.,
	Disease,
	Nov.  16, 1863.



	Company G.



	Private,
	Henry Austin,
	White Oak Swamp, Va.,
	Killed in battle,
	June 30, 1862.



	“
	William A. Burrell,237
	Covington, Ky.,
	Disease,
	Aug. 16, 1863.



	“
	Charles W. Clifford,
	Bridgewater, Mass.,
	“
	July 20, 1862.



	“
	George C. Cobbett,
	Craney Island, Va.,
	“
	Aug.  -, 1862.




	Private,
	John Cronin,
	Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	“
	Nelson Cook,
	Near Petersburg, Va.,
	“
	Mar. 25, 1865.



	“
	Joseph Duxbury,
	Fort McHenry, Md.,
	Wounds,
	Nov. 20, 1862.



	Sergeant,
	Ebenezer Fisk,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	July 30, 1864.



	Private,
	Charles B. Griffin,
	Attleborough, Mass.,
	Disease,
	Nov. 26, 1862.



	Corporal,
	Charles D. Hodge,
	General Hospital,
	“
	Feb. 27, 1863.



	Private,
	Philip P. Lawall,
	Arlington, Va.,
	“
	July  1, 1864.



	“
	Minot E. Phillips,
	Belle Isle, Va.,
	Starvation and neglect,
	July -, 1862.



	“
	George E. Snow,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	Private,
	George W. Sprague,
	Mississippi,
	Drowned,
	Aug. 16, 1863.



	“
	Levi Trumbull,
	Belle Isle, Va.,
	Starvation and neglect,
	1862.



	Company H.



	Private,
	John H. Aldrich,
	Long Island, N. Y.,
	Disease,
	Oct. 22, 1862.



	“
	David Barnes,
	Harrison’s Landing, Va.,
	“
	July 28, 1862.



	“
	George Curtis,
	Charlestown, Mass.,
	“
	1866.



	“
	Edward Carroll,
	Washington, D. C.,
	“
	Feb. 22, 1863.



	“
	Edward E. Dearing,
	Charlestown, Mass.,
	“
	Jan. 22, 1863.



	“
	Theodore W. Dearing,
	Salisbury, N. C., (prison-pen)
	Exposure and neglect,
	1865.



	“
	Joshua G. Fuller,
	Crab Orchard, Ky.,
	Disease,
	Sept. 22,1863.



	Corporal,
	Richard Gurney,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	Private,
	William H. Gould,
	Jr., Harrison’s Landing, Va.,
	Disease,
	Aug. 13, 1862.



	Corporal,
	Robert F. Greenough,
	Antietam, Md.,
	Killed in battle,
	Sept. 17,1862.



	Private,
	Henry A. Glines,
	Petersburg, Va.,
	Killed,
	Sept. 21,1864.




	Sergeant,
	Edward M. Hastings,
	Harrison’s Landing, Va.,
	Disease,
	Aug. 12, 1862.



	Musician,
	Alonzo F. Howe,
	Camp Dennison, Ohio,
	“
	Sept. 20,1863.



	Sergeant,
	Ansel B. Kellam,
	White Oak Swamp, Va.,
	Killed in battle,
	June 30, 1862.



	Private,
	William O. Connor,238
	Andersonville Prison-pen, Ga.,
	Starvation and neglect,
	Oct. 17, 1864.



	“
	George S. Preble,
	Charlestown, Mass.,
	Disease,
	Dec. 16, 1864.



	“
	Henry Proctor,
	Danvers, Mass.,
	“
	Nov. 5, 1862.



	Sergeant,
	John F. Smith,239
	Fort Sanders, Knoxville, Tenn.,
	Killed in battle,
	Nov. 29, 1863.



	Private,
	George W. Smith,
	White Oak Swamp, Va.,
	“
	June 30, 1862.



	“
	John Schow,
	On transport, Mississippi River,
	Disease,
	Aug. 20, 1863.



	Sergeant,
	William F. Willis,240
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	Private,
	Francis Wyman,
	Charlestown, Mass.,
	Disease,
	June 2, 1866.



	“
	Charles Young,
	Craney Island, Va.,
	“
	1862.



	Company I.



	Private,
	John Q. Bachelder,
	— — —
	Disease,
	Oct. 17, 1862.



	“
	Joseph M. Badger,
	Portsmouth, Va.,
	Disease,
	June  3, 1862.



	“
	James L. Brown,
	Newport News, Va.,
	Disease,
	Aug.  -, 1861.



	“
	John C. Dow,
	Near Antietam, Md.,
	Wounds,
	Sept. 20,1862.



	“
	Orrin Fields,241
	Knoxville, Tenn.,
	Disease,
	Mar.  4, 1864.



	“
	George W. Jewett,
	“
	“
	Jan.  7, 1864.



	“
	Thomas Pickett,242
	Frederick City, Md.,
	“
	Mar. 22, 1863.



	Sergeant,
	Curtis S. Rand,
	Near Petersburg, Va.,
	Wounds,
	Sept. 19,1864.




	Private,
	Joseph A. Short,
	White Oak Swamp, Va.,
	Killed in battle,
	June 30, 1862.



	“
	Harvey G. Smith,243
	Knoxville, Tenn.,
	Disease,
	Mar. 10, 1864.



	“
	Andrew H. Tarr,
	Malvern Hills, Va.,
	Killed in battle,
	July  1, 1862.



	Company K.



	Private,
	Horace Colby,
	Great Bethel, Va.,
	Killed in battle,
	June 10, 1861.



	“
	Edgar Curry,
	Boston, Mass.,
	Disease,
	    —



	“
	Thomas F. Dolan,
	Spottsylvania, Va.,
	Killed in battle,
	May  12, 1864.



	“
	John E. Fisher,
	“
	“
	May 12, 1864.



	“
	Frederick A. Godbold,244
	Andersonville, Ga.,
	Disease and privation,
	June 24, 1864.



	“
	John B. Hibbert,245
	Fayette, Ky.,
	Disease,
	May 2, 1864.



	“
	Isaac S. Hill,
	Florence Prison, S.C.,
	Disease and privation,
	Jan. 30, 1865.



	“
	Charles Laslie,
	Chelsea, Mass.,
	Wounds,
	—



	Corporal,
	Gilbert T. Litchfield,246
	Fort Sanders, Knoxville, Tenn.,
	Killed in battle,
	Nov. 29, 1863.



	“
	Hiram A. Mosher,
	Boston, Mass.,
	Disease,
	Nov. 8, 1862.



	Private,
	Meltiah T. Remick,
	Washington, D.C.,
	“
	Feb. 17, 1863.



	“
	Nelson H. Snow,247
	Camp Nelson, Ky.,
	“
	Nov.  1, 1863.



	“
	William W. Sanborn,
	   —    —    —
	“
	 —



	Sergeant,
	John A. Tighe,248
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	June 17, 1864.



	Private,
	Charles W. Winslow,
	Newport News, Va.,
	Disease,
	Oct. 30, 1861.




	RECRUITS OF 1864.



	Private,
	William Klinker,
	Near Petersburg, Va.,
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	“
	Ruter Moritz,
	“
	Killed in battle,
	Mar. 25, 1865.



	“
	Hezekiah S. Sargent,
	“
	Wounds,
	Jan.  2, 1865.



	“
	Emile Taubert,
	Arlington, Va.,
	Disease,
	Feb. 13, 1865.








ПРИЛОЖЕНИЕ.

ВСТРЕЧИ ВЕТЕРАНОВ ПОЛКА.

Чувства товарищества, выросшие из участия в общих опасностях и лишениях, естественным образом породили у выживших членов полка стремление время от времени встречаться друг с другом в чисто неформальной обстановке, обмениваться приветствиями и возобновлять старые и прочно скрепленные узы армейской дружбы.

ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА.

Первая из таких встреч состоялась в Бостоне в июне 1870 года. Небольшое число товарищей собралось в зале Эванса в Бостоне 30 мая 1870 года; собрание открыл сержант Джон Б. Смитром из роты B, и было поставлено на голосование решение о создании временной организации. Президентом был избран капитан Чарльз Брейди, а казначеем временно — распорядитель госпиталя Джон Харди, после чего собрание было отложено до следующего 17 июня в том же месте.

17 июня 1870 года собрание вновь заседало под председательством капитана Брэди, и постоянная организация была оформлена следующим образом:


Председатель.—Генерал Джозеф Х. Барнс.

Вице-президенты.—Уильям Х. Осборн, рота C; сержанты Б. Б. Браун, рота B; Самуэль К. Райт, рота E; Уильям Х. Бернс, рота I.

Секретарь.—Лейтенант Джон Лукас, рота B.

Секретарь-корреспондент.—Джон Дж. Райан, рота B.

Казначей.—Больничный стюард Джон Харди.

Исполнительный комитет.—Полковник Томас У. Кларк; капитан Уильям Д. Чемберлен; Джон Дж. Райан, рота B; сержант Джон Б. Смитърс, рота B; капрал Мартин Л. Керн-младший, рота D.



Состоялось некоторое обсуждение списков полка, и полковник Кларк и подполковник Уиллард Д. Трипп были назначены комитетом для пересмотра полкового списка, составленного генерал-адъютантом. На этом собрании было объявлено, что товарищ Уильям Х. Осборн занят сбором материалов для истории полка, и сержант Ходжкинс, рота B; лейтенант Генри А. Хантинг, рота K; и Дэниел Б. Перкинс-младший из роты H были выбраны комитетом для оказания помощи в этом деле. 249

На этом собрании присутствовало не так много людей, но почти каждая рота была представлена одним или несколькими членами.

ВТОРОЙ СЪЕЗД.

Во исполнение призыва, опубликованного в нескольких бостонских газетах, Ассоциация встретилась в «Шерман Хаус», Бостон, 13 мая 1871 года. Офицеры на предстоящий год были выбраны следующим образом:


Председатель.—Генерал Джозеф Х. Барнс.

Вице-президенты.—Подполковник Уиллард Д. Трипп; майор Самуэль Х. Дотен; Уильям Х. Осборн, рота C; сержант Б. Б. Браун, рота B; полковник Генри Р. Сибли.

Секретарь по протоколу.—Лейтенант Джон Лукас.

Секретарь-корреспондент.—Джон Дж. Райан, рота B.

Казначей.—Капитан Джордж Х. Лонг.

Исполнительный комитет.—Полковник Томас У. Кларк; лейтенант Дж. О’Нил; Самуэль У. Хант, рота D; сержант-майор Джордж Х. Морс; сержант Самуэль К. Райт, рота E.



На этом собрании, которое отличалось большой посещаемостью и необычным интересом, председатель зачитал очень ценный доклад, в котором рассматривался отчет о битве при Кратере 30 июля 1864 года, написанный неким Генри Коппи, доктором юридических наук, и содержалось конкретное изложение фактов, касающихся перевода военнослужащих полка, не пожелавших продлить контракт, в 36-й Массачусетский полк.

Была выражена благодарность товарищам Райану, Смитърсу, капитану Джорджу Х. Тейлору и лейтенанту Лукасу за тот интерес, который они проявили к организации воссоединения полка.

До сведения собрания дошло, что генерал-майор Амброуз Э. Бернсайд в то время находился в городе, и комитет в составе полковника Кларка, подполковника Триппа, капитана Лонга, адъютанта Брейдена и товарища Райана был выбран для того, чтобы навестить генерала и передать ему добрые приветствия и уважение со стороны членов полка. Были приняты меры относительно полкового значка, и полковник Кларк был назначен комитетом для разработки его эскиза. Это был первый случай, когда Ассоциация обедала вместе: в «Шерман Хаус» был подан великолепный обед.

ТРЕТИЙ СЪЕЗД.

Это был день роты H; Ассоциация собралась в Зале Монумента в Чарлстауне 14 мая 1872 года. Полковник Кларк представил эскиз полкового значка, который был утвержден. Он представлял собой грубую бронзовую медаль, на которой были отчеснены изображения поднятого правого предплечья, сжимающего в руке занесенный меч; под ним — ряд пушечных ядер, а под всеми фигурами — цифры «29».

Офицеры на 1872–1873 годы.


Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Майор С. Х. Дотен, полковник Х. Р. Сибли, майор Чарльз Т. Ричардсон, капитан У. Д. Чемберлен, лейтенант Дж. Лукас.

Секретарь по протоколу.—Дж. Дж. Райан.

Секретарь-корреспондент.—Подполковник У. Д. Трипп.

Казначей.—Капитан Джордж Х. Лонг.

Исполнительный комитет.—Майор С. Х. Дотен; сержант С. К. Райт, рота E; полковник Т. В. Кларк; капитан Чарльз А. Карпентер; Эмери Жакит, рота C.



Подполковник Трипп преподнес в дар Ассоциации два больших печатных тома под названием «Записи о массучусетских волонтерах», за что ему была выражена благодарность.

Было вынесено решение провести следующий съезд в Плимуте. Был выбран комитет из десяти человек, состоящий из одного представителя от каждой роты, для составления безупречного списка личного состава полка. 250

ЧЕТВЕРТЫЙ СЪЕЗД.


Плимут, 14 мая 1873 года.

Собрание заседало в Зале Великой армии, и, выслушав отчеты секретаря и нескольких комитетов, приступило к выборам офицеров на 1873–1874 годы.

Были избраны следующие офицеры:

Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Майор Самуэль Х. Дотен; хирург Джордж Б. Когсвелл; адъютант Х. А. Брейден; сержант Джон Х. Хэнкок, рота H; сержант Г. Таунсенд, рота I.

Секретарь по протоколу.—Дж. Дж. Райан, рота B.

Секретарь-корреспондент.—Дж. С. Мэннинг, рота K.

Казначей.—Полковник Т. В. Кларк.

Исполнительный комитет.—Капитан У. Д. Чемберлен; капрал Х. Э. Хей, рота I; капитан А. А. Оливер; сержант Джордж Таунсенд, рота I; сержант Дж. Ф. Смит, рота H.



Акт солдатской любви к павшему товарищу отличал это собрание от всех предыдущих; да и от всех тех, что проводились впоследствии.

В конце войны некий известный иностранец при содействии друзей и родственников наших погибших солдат из этого и других штатов основал в городе Бостоне картинную галерею, которая была известна как «Галерея ушедших героев». Друзья майора Чарльза Чипмана щедро пожертвовали средства на создание элегантного масляного портрета этого достойного солдата полка, который в роскошной раме был помещен в вышеупомянутой галерее. В результате ненадлежащего управления, приведшего к финансовым затруднениям организатора, все портреты в галерее были обременены крупными закладными, и незадолго до этого собрания различные закладные были обращены взысканием, и поскольку имущество не пользовалось общим спросом на рынке, многое из него перешло в руки залогодержателей, включая портрет майора Чипмана.

Перед этим съездом сержант Самуэль К. Райт, чья любовь к своим товарищам, живым и мертвым, чиста как очищенное золото, за свой счет выкупил портрет майора Чипмана и привез его в Плимут с целью в конечном итоге преподнести его в дар вдове и семье покойного. Товарищи не позволили ему нести всю эту ношу в одиночку и на этом собрании щедро внесли каждый свою долю понесенных расходов, а затем единогласным голосованием передали прекрасный портрет в знак своей любви и уважения миссис Чипман и ее детям.

Вскоре после этого портрет был отправлен одариваемым вместе с трогательным письмом от председателя Ассоциации.

Этот съезд был первым, который посетили жены и подруги товарищей, и он прошел с большим удовольствием; жители Плимута сделали все от них зависящее, чтобы способствовать его успеху, и своими многочисленными проявлениями доброты оживили память о бескорыстии и щедрой помощи 1861 года.

Обед был подан в «Самосет Хаус», на нем присутствовали оркестр Плимута и многие видные граждане города.

ПЯТЫЙ СЪЕЗД.—Линн, 14 мая 1874 года. ОФИЦЕРЫ.



Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Майор С. Х. Дотен; полковник Генри Р. Сибли; хирург Джордж Б. Когсвелл; Уим. Х. Осборн, рота C; сержант Г. Таунсенд, рота I.

Секретарь.—Дж. Дж. Райан, рота B.

Секретарь-корреспондент.—Сержант Самуэль К. Райт, рота E.

Казначей.—Полковник Т. В. Кларк.



Деловое заседание проходило в зале поста генерала Ландера Великой армии Республики, по окончании которого товарищи и их дамы сели в экипажи и направились к дому «Рилей Хаус» на пляже Нахант, где был подан великолепный обед. Капитан Д. В. Ли выступал в качестве распорядителя тостов по случаю мероприятия, и на приветствия были даны следующие ответы: на тост «Президент Соединенных Штатов» — письмом от генерала Бэнкса; «День, который мы празднуем» — хирургом Когсвеллом; «Армия Союза» — генералом Барнсом, который завершил свое выступление следующими трогательными словами: «Наши героические мертвецы: да сохранится их память живой». На это откликнулись все товарищи, которые встали в знак уважения к их памяти. На остальные тосты ответили: на «Штат Массачусетс» — оркестр; на «29-й Массачусетский полк» — полковник Кларк и У. Х. Осборн. Капрал А. Б. Фиске из роты K завершил литературную часть красноречивой речью.

«Затем общество некоторое время прогуливалось по берегу, наслаждаясь прекрасными видами воды и приятной погодой. День был теплым и завершился, как великолепный день середины лета, спокойный и тихий, придавая воде сходство с серебряным листом». В половине седьмого вечера члены сели в экипажи и направились к станции в Линне, сев на вечерний поезд до Бостона.

ШЕСТОЙ СЪЕЗД.

Шестой съезд состоялся в Даунерс-Лендинге, гавань Хингем, 17 сентября 1875 года. Товарищи и их семьи в количестве около ста человек собрались на бостонской пристани пароходной компании Хингема ранним утром, сели на пароход до Лендинга, где по прибытии провели деловое заседание и выбрали офицеров на 1875–1876 годы следующим образом:


Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Уим. Х. Осборн, рота C; капрал Алонзо Б. Фиске, рота K; сержант У. Б. Стендиш, рота E; сержант Джордж Таунсенд, рота I; сержант Дж. Б. Смитърс, рота B.

Секретарь по протоколу.—Сержант Сэмюэл К. Райт, рота E.

Секретарь-корреспондент.—Х. Э. Стюарт, рота K.

Казначей.—Полковник Томас У. Кларк.

Исполнительный комитет.—Полковник Х. Р. Сибли; лейтенант Джон Шеннон; капитан Д. В. Ли; лейтенант Дж. О’Нил; лейтенант Дж. Лукас.



Товарища У. Х. Осборна попросили доложить о том, каких успехов он добился в написании истории полка, и когда он выступил с докладом, полковник Сибли внес резолюцию, которая была принята, гарантирующую содействие товарищей в публикации этого труда.

Холодная и ветреная погода в тот день сделала это собрание полка менее успешным и интересным по сравнению с прошлыми годами.

СЕДЬМОЙ СЪЕЗД.—«Америкэн Хаус», Бостон, 15 мая 1876 года.

Ассоциация собралась в час дня, избрала офицеров и провела текущие дела.

ИЗБРАННЫЕ ОФИЦЕРЫ.


Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Майор Чарльз Т. Ричардсон; У. Х. Осборн, рота C; сержант Джордж Таунсенд, рота I; полковник Х. Р. Сибли; капитан Леббеус Лич.

Секретарь по протоколу.—Сержант Сэмюэл К. Райт, рота E.

Секретарь-корреспондент.—Х. Э. Стюарт, рота K.

Казначей.—Полковник Т. В. Кларк.

Исполнительный комитет.—Полковник Х. Р. Сибли; лейтенант Дж. О’Нил; генерал Дж. Х. Барнс; капитан Д. В. Ли; полковник Томас У. Кларк; сержант Сэмюэл К. Райт; Уильям Х. Осборн; капрал Джордж В. Аллен, рота C.



Благодарность была выражена товарищу Уильяму Х. Осборну за его труды по написанию истории полка, а также за его приглашение Ассоциации провести следующую встречу в Ист-Бриджуотере.

В 3 часа дня Ассоциация вместе с приглашенными гостями, среди которых был губернатор Райс, села за обеденный стол. Полковник Кларк исполнял обязанности распорядителя тостов, был предложен первый тост «Президент Соединенных Штатов» и зачитано письмо от сборщика налогов Симмонса в ответ на это приветствие. Тост «Содружество Массачусетс» вызвал ответную речь губернатора Райса, которого встретили приветственными возгласами и который в ходе своего выступления заявил, что считает за большую честь быть верным солдатом Союза, нежели губернатором Массачусетса; а также что если Ассоциация столкнется с какими-либо финансовыми трудностями при публикации истории полка, то пусть обратится к нему, и в таком случае он с радостью поможет этому достойному делу. Были зачитаны письма от губернатора Пенсильвании Хартранфта, мэра Кобба и других. С речами выступили председатель, полковник Кларк, майор Дотен и капрал Фиске.

Присутствовало около восьмидесяти товарищей.

ВОСЬМОЙ СЪЕЗД.

Восьмой съезд состоялся в Ист-Бриджуотере 18 июня 1877 года, на нем присутствовало двести человек, включая членов ассоциации и их семьи.

День выдался одним из самых прекрасных июньских дней и принес искреннюю радость приехавшим товарищам, их женам и детям, которые прогуливались по тихим тенистым улочкам города, посетили памятник солдатам на площади, на котором высечены имена погибших воинов полка, и прошлись по близлежащим рощам. Жители города везде встречали их с улыбками и словами приветствия, а в час дня устроили для них обильный обед в нижнем зале муниципалитета, где большой комитет женщин Ист-Бриджуотера дежурил у столов, чтобы своим присутствием и многочисленными знаками внимания выразить уважение к этим ветеранам войны.

По окончании угощения за столом общество собралось в главном зале, чтобы послушать прекрасное пение в исполнении участников Музыкального общества Ист-Бриджуотера. После этого состоялись выступления, в которых приняли участие некоторые горожане и товарищи.

Вся встреча прошла в приятной неофициальной обстановке и именно поэтому принесла еще больше радости и пользы. К списку членов Ассоциации добавилось девятнадцать новых участников, и в знак глубокого интереса, проявленного женами членов к этому съезду, они были единогласно приняты в почетные члены Ассоциации.

В то время как утром шло деловое заседание, капитан Лич, чье отсутствие все это время вызывало всеобщее сожаление, неожиданно вошел в зал. Все члены встали со своих мест и троекратно прокричали ему горячее «ура», на это теплое приветствие храбрый старый капитан, уже слегка согбенный грузом своих семидесяти семи лет, ответил словами благодарности и признательности, едва произносимыми от подступившего к горлу комка.

Одна из самых печальных и доблестных страниц в истории старого полка живо предстала в памяти благодаря прекрасной фотографии, висевшей перед трибуной оратора, на которой были запечатлены майор Чарльз Чипман, лейтенант Берджесс и три знаменосца — Гросвенор, Тай и Уиллис, отложившие свои молодые жизни на алтарь отечества 17 июня 1864 года.

На 1877–1878 годы были избраны следующие офицеры:


Председатель.—Генерал Дж. Х. Барнс.

Вице-президенты.—Майор К. Т. Ричардсон; У. Х. Осборн, рота C; сержант Джордж Таунсенд, рота I; полковник Х. Р. Сибли; капитан Леббеус Лич.

Казначей.—Полковник Т. В. Кларк.

Секретарь по протоколу.—Сержант С. К. Райт, рота E.

Секретарь-корреспондент.—Х. Э. Стюарт, рота K.

Исполнительный комитет.—Полковник Х. Р. Сибли; лейтенант Дж. О’Нил; генерал Дж. Х. Барнс; капитан Д. В. Ли; сержант С. К. Райт, рота E; полковник Т. В. Кларк; Уильям Х. Осборн; капрал Джордж В. Аллен, рота C.



Автор искренне надеется, что секретарь Ассоциации еще не раз испытает радость, описывая заседания своих товарищей, и что ни одно из них не окажется менее радостным и счастливым, чем этот, восьмой ежегодный съезд.




ПАРАД ПОЛКА, 17 сентября 1877 года.


Красивый и дорогой памятник, воздвигнутый городом Бостоном в память о своих героических сыновьях, павших в недавней войне, был открыт при внушительном стечении народа 17 сентября 1877 года, в пятнадцатую годовщину битвы при Аннтитеме. Монумент, являющийся одним из лучших в стране, установлен на небольшом холме на Бостон-Коммон, у подножия которого некогда рос знаменитый Старый Вяз, уничтоженный бурей 15 февраля 1876 года. Когда-то на холме, где возвышается памятник, находился пороховой погреб, который в период осады Бостона служил местом расположения британского укрепления, подвергшегося обстрелу со стороны Вашингтона. В войну 1812 года в самом этом месте лагерем стоял отряд войск, предназначенный для защиты города.

На южной стороне памятника четкими квадратными буквами высечена следующая надпись:



TO THE MEN OF BOSTON


WHO DIED FOR THEIR COUNTRY


ON LAND AND SEA IN THE WAR


WHICH KEPT THE UNION WHOLE


DESTROYED SLAVERY


AND MAINTAINED THE CONSTITUTION


THE GRATEFUL CITY


HAS BUILT THIS MONUMENT


THAT THEIR EXAMPLE


MAY SPEAK


TO COMING GENERATIONS.







Почетный Чарльз Девенс, генеральный прокурор Соединенных Штатов, произнес праздничную речь, а генерал Августус П. Мартин из Бостона исполнял обязанности главного маршала. Полковник Генри Р. Сибли из 29-го полка был удостоен чести командовать дивизией округа Саффолк Великой армии Республики.

На заседании Исполнительного комитета Ассоциации 29-го полка 1 сентября 1877 года было принято решение пройти маршем в составе полка по случаю открытия памятника, и генералу Джозефу Х. Барнсу было поручено выступить в качестве полковника и командира, полковнику Томасу Уильяму Кларку — подполковника, майору Чарльзу Т. Ричардсону — майора, лейтенанту Генри С. Брейдену — адъютанта, а капитану Д. В. Ли — квартирмейстера. 7 сентября генерал Барнс разослал циркулярное письмо, адресованное товарищам полка, с приглашением принять участие в параде 17 числа и просьбой собраться в 9 часов утра того же дня по адресу: Бостон, Пембертон-сквер, 29.

Сто пятьдесят товарищей незамедлительно откликнулись на призыв своего старого командира, одетые в темные костюмы и с надетыми полковыми и корпусными значками. Сержант Самуэль К. Райт, получивший ранения в четырех различных сражениях, был удостоен почетной должности знаменосца Государственного знамени. Генерал Барнс, полковник Кларк, майор Ричардсон, лейтенант Брейден и капитан Ли держались в седле с поистине военной выправкой, а шеи их прекрасных коней украшали изящные венки из свежесрезанных цветов.

Колонна начала движение чуть позже 12 часов, и полк занял отведенное ему место во Второй дивизии под командованием полковника Эдварда О. Шепарда, в составе которой также маршировали 1-й, 2-й, 6-й, 9-й, 11-й, 12-й, 13-й, 21-й, 24-й, 28-й, 40-й, 43-й, 44-й, 45-й марилендские ветеранские пехотные полки; а также марилендские ветеранские батареи под началом полковника О. Ф. Нимса, героя многих полей сражений; несколько ассоциаций армии и флота; 3-й Массачусетский кавалерийский полк; марилендские участники «Старой бригады» генерала Хукера под командованием генерала Гилмана Марстона; а также 2-й Нью-Гэмпширский пехотный полк; «Ветераны штата Мэн в Массачусетсе»; 99-й Нью-Йоркский пехотный полк под командованием полковника Дэвида У. Уордропа и «Выжившие в мятежных тюрьмах».

Маршрут процессии был весьма протяженным, и парад завершился лишь с наступлением сумерек. День выдался теплым и прекрасным, казалось, будто каждый город и местечко Массачусетса выплеснули всё свое население на улицы Бостона. Деловая жизнь в городе полностью замерла, а здания по пути следования процессии были со вкусом украшены цветами и разноцветными лентами. Яркие перья и пестрые мундиры ополченцев привлекали свою долю внимания, но когда мимо проходили ветераны с твердым солдатским шагом, неся обрывки старых боевых стягов, у многих на глазах блестели слезы, и многие взрослые зрители с едва дрожащими губами смотрели на эти остатки Национальной великой армии свободы. Присутствие в колонне генералов Макклеллана, Хукера, Бернсайда и многих других старых героев войны значительно усиливало энтузиазм огромных толп людей, стоявших вдоль тротуаров, и когда процессия останавливалась, сотни людей собирались вокруг повозок, в которых ехали эти солдаты, приветствуя их возгласами «ура» и преподнося им букеты ароматных цветов.

29-й полк выглядел великолепно: его конные офицеры во главе колонны и четкий строй напоминали о давно ушедших днях, когда он маршировал торжественным маршем перед своими командующими генералами; в то время как сосредоточенные, светлые лица парней ясно показывали, что в них вновь проснулся тот старый дух, который столь часто с 1861 по 1865 год вел их к победе над опасностями и тяготами войны. Капитаны Лич и Чемберлен, а также хирург Когсвелл, — все они в силу возраста и слабого здоровья не смогли маршировать, — и несколько других получивших ранения бойцов полка ехали в экипаже сразу за полковой колонной.

Бостонский «Хоум Джорнал» от 22 сентября опубликовал пространную и полную похвал статью о 29-м полке под названием «Кто они теперь и где остальные?». На первую часть этого вопроса был дан ответ, который должен вызвать у его живых участников и их многочисленных друзей самое глубокое удовлетворение, в то время как вопрос «Где остальные?», который мы можем процитировать лишь частично, затрагивает самые нежные струны солдатской памяти:


«Где остальные? Половина живых людей 1861 года стояла в строю. Другая половина рассеяна повсюду. Все уголки штата внесли свой вклад. Каждый штат Новой Англии направил свою квоту. От Мэна до Орегона, от Великих озер до Мексиканского залива разбросаны остажившиеся в живых триста человек. Около семи тысяч человек погибли. Погибшие в бою; мужчины, умершие от ран; мужчины, умершие от болезней во время службы; мужчины, скончавшиеся после демобилизации от недугов, подхваченных на службе; мужчины, заморенные голодом в мятежных тюрьмах; мужчины, безвозвратно подорвавшие здоровье от голода и малярии в Ноксвилле, Виксбурге и Джексоне, — все они ушли. В понедельник мы видели самых крепких из них, с лучшим здоровьем, крепкими мускулами и выносливыми жилами, но все они преждевременно состарились, и в лицах парней, с которыми большинство из них шло на призывные пункты, больше не осталось и следа юности. Для старого товарища эта старость, этот изможденный вид были неизъяснимо грустны, но еще грустнее было думать о длинном списке погибших товарищей и о том, как они ушли.

И все же на лице каждого человека в течение дня, в присутствии старого и любимого друга, на мгновение вновь появлялось преображение юности и черты лица 1861 года — вспышка и игра “боевого света” искреннего, честного человеческого сердца, полного энтузиазма, любви и чувства долга. Это можно было узнать, и это неизменно узнавалось, какими бы изможденными и седыми ни стали лица и волосы постаревших ветеранов.

Вернуть Содружеству по меньшей мере двести хороших граждан, чей характер был закален лишениями, испытаниями и узами дружбы в долине смертной тени до состояния сознательного и добровольного подчинения власти закона и понимания важности предпочтения общего блага личным удовольствиям и выгоде, — это не меньшая заслуга старого полка; и если военная служба лишь преуспела в том, чтобы привить необходимость упорядоченной и систематической организации, а также способность управлять собой, как это происходит в большинстве случаев повсюду, дело войны никогда не будет забыто и никогда не должно быть предано забвению».



СНОСКИ:


1 Существует лишь одно другое воинское формирование, которое может в равной степени претендовать на долю этой чести, а именно: рота капитана П. А. Дэвиса из Лоуэлла, отдельная пехотная рота под названием «Легкая гвардия Ричардсона», впоследствии преобразованная в 7-ю Массачусетскую легкую батарею. Эта рота была первоначально сформирована 21 мая 1861 года.



2 Гл. 222, Акты 1861 г.



3 Отчет генерального адъютанта за 1861 год, стр. 7.



4 Письмо капитана Тайлера.



5 Это решение было добросовестно выполнено: каждый первоначальный участник роты получил жалованье за три месяца сверх положенного, на общую сумму 30 долларов.— Автор.



6 В патенте на офицерское звание капитан Бейтс именовался «капитаном роты C 3-го пехотного полка 2-й бригады 1-й дивизии ополчения этого Содружества» и датирован 4 мая 1861 года.



7 Эта проповедь впоследствии была издана в виде брошюры под девизом «Защищайте флаг!» и распространялась среди волонтеров в Форт-Монро, шт. Виргиния.



8 «Сэндвич Адвокайт» (Sandwich Advocate), 22 апреля 1861 г.



9 Письмо в газете «Барнстейбл Патриот» (Barnstable Patriot), 21 мая 1861 г. Этот флаг некоторое время носился ротой и в настоящее время находится у г-на Сэмюэла Уэллса Ханта из Сэндвича, почетного ветерана этой роты, который приложил немало усилий для сохранения памяти о подвигах своих товарищей.— Автор.



10 Названо так (как узнал автор из древнего предания среди жителей тех мест) потому, что примерно в 1609 году голодающие колонисты этого поселения были спасены благодаря своевременному прибытию флотилии судов с провизией под командованием адмирала Ньюпорта из состава английского военно-морского флота. Досточтимый адмирал принес бедствующим колонистам благие вести, и в честь этого события, а также в знак своей признательности они назвали это место Ньюпорт-Ньюс.



11 «Первый год войны», Поллард, стр. 77.



12 Отчет генерала Батлера генерал-лейтенанту Скотту, опубликованный в нью-йоркской газете «Трибюн» (Tribune) от 14 июня 1861 г.



13 Письмо в нью-йоркскую газету «Трибюн» (Tribune), 14 июня 1861 г.



14 Отчет генерала Батлера генерал-лейтенанту Скотту, напечатанный в нью-йоркской газете «Трибюн» (Tribune) от 14 июня 1861 г.



15 Заявление адъютанта Уокера, «Массачусетская военная летопись» (Mass. Military Record), стр. 158.



16 Заявление того же офицера, там же, стр. 169.



17 Какой-то малый шутки ради наполнил патронную сумму ничего не подозревавшего товарища белой фасолью — этот случай сильно позабавил инспектирующего офицера и побудил его спросить солдата, не перепутал ли он свою патронную сумму с сухарной сумкой.



18 Также именовалась Береговой стражей Союза.



19 Эти факты были рассказаны отцом и матерью военнослужащим батальона, а впоследствии по существу подтверждены упомянутым офицером, к чести которого следует сказать, что он «очень глубоко сожалел об этом».— Автор.



20 В качестве примера дисциплины, поддерживавшейся в то время в департаменте, вкратце приведем приговор одному из таких несчастных солдат. Согласно приговору, он лишался всех видов жалованья и довольствия до конца срока своей службы; на весь этот период он подлежал заключению в тюрьму с привлечением к тяжелым физическим работам на одном из островов Драй-Тортугас; к его правой лодыжке на трехфутовой цепи должно было креститься двенадцатифунтовое пушечное ядро; кроме того, в течение определенного числа дней ежегодно он содержался в одиночной камере на хлебе и воде.— Автор.



21 Полковник Пирс получил патент 13 декабря 1861 года.



22 «Чарлстаун Эдвертайзер» (Charlestown Advertiser), 28 декабря 1861 г.



23 В надлежащее время облигация была присуждена сержанту Джону Х. Хэнкоку, который отдал родине одну из своих рук и был храбрым и заслуживающим уважения солдатом.



24 Бригадный генерал ополчения.



25 Этот военно-полевой суд состоял из следующих офицеров: полковник Браун, 20-й Индианский полк; полковник Шли, 5-й Мэрилендский полк; полковник Дайкман, 1-й Нью-Йоркский полк; полковник фон Шак, 7-й Нью-Йоркский полк; подполковник Холланд, 5-й Мэрилендский полк; подполковник ——, 20-й Индианский полк; подполковник Келлер, 7-й Нью-Йоркский полк; лейтенант Дейл, судья-адвокат.



26 Доклад капитана Ван Бранта.



27 «Доклад и кампании» генерала Макклеллана, стр. 150.



28 Ранее этот паровоз принадлежал компании «Олд Колони Рейлрод» в Массачусетсе, но был выкуплен правительством.



29 Ныне майор 24-го пехотного полка США.



30 Граф ошибается относительно состава этой бригады, хотя 29-й полк, входивший в ее состав, все же может претендовать на долю этой высокой похвалы.— Автор.



31 Показания генерала Самнера перед Объединенным комитетом Конгресса по ведению войны. См. Отчет о «ведении войны», часть I, стр. 364.



32 «Кампания на Виргинском полуострове», стр. 293.



33 Чистые потери Потомакской армии в период с 20 июня по этот момент составили 15 249 человек, из которых 1582 были убиты, 7700 ранены и 5958 пропали без вести. Потери конфедератов за семь дней составили 20 000 человек, к которым следует добавить 5000 выбывших из строя по различным причинам.— История гражданской войны в Америке, граф де Пари, т. II, стр. 147, 148.



34 Отчет генерала Макклеллана.



35 Отчет генерала Макклеллана, стр. 382.



36 Отчет генерала Макклеллана, стр. 382.



37 Чарльз С. Уитмен, весьма храбрый солдат.— Автор.



38 Капрал Трибу потерял левую стопу от пушечного ядра, когда несло государственное знамя; он был хорошим солдатом. Капрал Аллен, также отлично обученный и доблестный солдат, получил тяжелейшее ранение в голову, от которого так и не оправился полностью. Лейтенант Атертон, храбрый и верный долгу человек, впоследствии получивший звание первого лейтенанта, был тяжело ранен в руку. Капрал Сэмюэл С. Райт был одним из тех храбрых волонтеров, которые утром 17 сентября разрушили изгородь.— Автор.



39 Автор не знает, что в конце концов стало с четырьмя пропавшими без вести, хотя полагает, что все они впоследствии вернулись в свою роту и были ранены при вступлении в бой. Полное имя одного из этих солдат мне неизвестно. Имена этих людей, в том виде, в каком они приводятся в вышеуказанном списке, были взяты из газеты «Нью-Йорк Геральд» (New York Herald) от 19 сентября 1862 года.



40 Солдатский дневник.



41 «Летопись мятежа» (Rebellion Record), т. VII, стр. 407, 408.



42 «Третий год войны» Полларда, стр. 161, 162.



43 Отчет генерального адъютанта штата Массачусетс за 1863 год.



44 «Жизнь Вашингтона» Ирвинга, т. III, стр. 354.



45 Солдатское письмо.



46 Дневник Престона Хупера, рота C.



47 Лейтенант Лонг был тяжело ранен с потерей части локтевой кости правой руки. 8 июня 1864 года он был произведен в капитаны и 8 октября 1864 года уволен по ранению. Впоследствии он получил офицерский патент в Корпусе ветеранского резерва и прослужил до конца войны.



48 «Бернсайд и 9-й армейский корпус», стр. 409, 410.



49 Автор не смог выяснить, участвовал ли кто-либо еще на самом деле в этом храбром подвиге, и, хотя ему предлагалось несколько несколько различающихся версий, он предпочел эту как, по его мнению, наиболее правильную. Это утверждение основано на показаниях трех весьма надежных солдат полка, которые присутствовали при этом и были свидетелями происшествия.— Автор.



50 Джеймс Лиффин был смертельно ранен и скончался 29 июля того же года.



51 Письмо генерала Бернсайда генералу Миду от 26 июля 1864 года.



52 Отчет Комитета по «ведению войны», т. I, стр. 11, 12, 1865 г.



53 Отчет Комитета по «ведению войны», т. I, стр. 11, 12, 1865 г.



54 Для присвоения полковнику Барнсу очередного воинского звания было направлено следующее ходатайство:

Штаб 3-й дивизии 9-го армейского корпуса, 13 сентября 1864 г.

Капитану Джону К. Янгману, помощнику генерального инспектора 9-го армейского корпуса.

Капитан: Имею честь направить списки рекомендаций командиров бригад к бревет-званиям.

Беру на себя смелость добавить собственную рекомендацию в пользу... подполковника Джозефа Х. Барнса, 29-й Массачусетский полк, недавно командовавшего бригадой 1-й дивизии 9-го армейского корпуса, за выдающуюся доблесть и успехи в бою у Бликс-Хаус на Уэльдтонской железной дороге при отражении атаки противника на правый фланг 9-го корпуса.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, (подписано) О. Б. Уиллкокс, бриг. ген., ком. дивизией.

Заверено: В. В. Ричардс, кап. и и. о. пом. нач. шт.






55 Отчет 59-го полка в Отчете генерального адъютанта за 1865 год, стр. 595.



56 Хорас Рипли, отличный солдат.



57 «Проигранное дело», стр. 692.



58 Автор не ручается за утверждение о том, что полк удерживал последние ружья армий Потомака и Шермана, поскольку полагает, что в обеих этих армиях были полки, которые расформировывались даже позже 29-го.— Автор.



59 На стр. 337 число офицеров, переведенных из 35-го Массачусетского полка в 29-й полк, ошибочно указано как одиннадцать.— Автор.



60 Ушел в отставку.



61 Произведен в хирурги 7 августа 1862 года. Уволен по инвалидности 15 марта 1864 года.



62 Назначен 4 января 1862 года.



63 Зачислен на службу 18 марта 1864 года. Уволен 15 мая 1865 года.



64 Зачислен на службу 27 мая 1863 года. Уволен в должности помощника хирурга 29 июля 1864 года.



65 Зачислен на службу 31 июля 1862 года. Произведен в хирурги 1-го Массачусетского кавалерийского полка 6 июля 1863 года.



66 Зачислен на службу 20 августа 1862 года. Ушел в отставку 27 февраля 1863 года.



67 Зачислен на службу 20 июля 1863 года. Переведен в 19-й Массачусетский полк 7 декабря 1863 года.



68 Зачислен на службу 26 сентября 1864 года. Окончание срока службы 29 июля 1865 года.



69 Произведен в полковники.



70 Назначен помощником квартирмейстера волонтеров.



71 Ушел в отставку 31 июля 1861 года. Капитан 99-го Нью-Йоркского полка волонтеров.



72 Произведен в первые лейтенанты.



73 Произведен в вторые лейтенанты.



74 Произведен в сержанты.



75 Произведен в первые сержанты.



76 Произведен в капралы.



77 Произведен в больничные стюарды.



78 Произведен в капитаны.



79 Произведен в первые сержанты.



80 Произведен в сержанты.



81 Произведен в капралы.



82 Произведен в старшие музыканты.



83 Произведен в первые лейтенанты и адъютанты.



84 Произведен в интендантские сержанты.



85 Ушел в отставку 18 июля 1861 года.



86 Зачислен в звании энсина. Произведен в первые лейтенанты.



87 Несправедливо числился дезертиром.



88 Произведен в вторые лейтенанты.



89 Произведен в сержанты.



90 Произведен в первые лейтенанты.



91 Произведен в капралы.



92 Произведен в первые сержанты.



93 Произведен в капралы.



94 Произведен в сержанты.



95 Назначен музыкантом.



96 Переведен в батарею США.



97 Зачислен в звании энсина.



98 Произведен в вторые лейтенанты.



99 Произведен в сержант-майоры.



100 Произведен в сержанты и знаменные сержанты.



101 Произведен в сержанты.



102 Произведен в капралы.



103 Переведен в батарею США.



104 Произведен в первые сержанты.



105 Назначен музыкантом.



106 Произведен в капралы.



107 Произведен в сержанты.



108 Произведен в первые сержанты и бревет-вторые лейтенанты.



109 Назначен горнистом.



110 Произведен в майоры.



111 Произведен в капитаны.



112 Зачислен в звании энсина. Произведен в первые лейтенанты.



113 Произведен в первые лейтенанты.



114 Произведен в больничные стюарды регулярной армии США.



115 Произведен в сержанты.



116 Произведен в старшие музыканты.



117 Получил патент подполковника цветных войск США.



118 Произведен в капралы.



119 Произведен в вторые лейтенанты.



120 Ошибочно числился дезертиром. Поступил на службу в военно-морской флот США и получил почетную отставку.



121 Произведен в первые лейтенанты.



122 Произведен в бревет-майоры.



123 Назначен адъютантом.



124 Зачислен в звании энсина.



125 Произведен в вторые лейтенанты.



126 Произведен в сержанты.



127 Произведен в капралы.



128 Произведен в первые лейтенанты.



129 Произведен в сержанты.



130 Произведен в капралы.



131 Произведен в подполковники.



132 Произведен в первые лейтенанты.



133 Произведен в капитаны.



134 Переведен в батарею США.



135 Произведен в вторые лейтенанты.



136 Назначен музыкантом.



137 Произведен в капралы.



138 Произведен в первые сержанты.



139 Переведен в Корпус ветеранского резерва.



140 Ранен 17 июня 1864 года. Потерял руку.



141 Произведен в сержанты.



142 Произведен в капитаны.



143 Ранен при Уайт-Оук-Свамп 30 июня 1862 года.



144 Произведен в капралы.



145 Произведен в сержанты.



146 Произведен в капралы и назначен знаменным капралом.



147 Произведен в первые лейтенанты.



148 Произведен в майоры.



149 Произведен в подполковники.



150 Произведен в первые лейтенанты.



151 Произведен в капитаны.



152 Произведен в вторые лейтенанты.



153 Произведен в сержанты.



154 Числящийся «отсутствующим без разрешения», но впоследствии вернувшийся к исполнению обязанностей.



155 Ошибочно числился дезертиром; получил почетную отставку.



156 Ошибочно числился дезертиром.



157 Не дезертировал, как сообщалось.



158 Получил почетную отставку; ошибочно числился дезертиром.



159 Произведен в вторые лейтенанты.



160 Неправомерно числился дезертиром.



161 Произведен в первые лейтенанты.



162 Произведен в сержанты.



163 Произведен в капралы.



164 Эти два солдата завербовались осенью 1861 года, но были отвергнуты капитаном Эймсом, офицером регулярной армии США по смотрам, как слишком молодые. Они были взяты полковником Пирсом в качестве ординарцев в Ньюпорт-Ньюс, а впоследствии по его приказу внесены в списки роты G.



165 Убит 25 марта 1865 года; Форт-Стедман.



166 Произведен в полковники волонтеров США.



167 Произведен в капитаны.



168 Произведен в вторые лейтенанты.



169 Произведен в первые сержанты.



170 Произведен в сержанты.



171 Получил патент в цветных войсках США.



172 Переведен в кавалерию США.



173 Ошибочно числился дезертиром; был ранен при Уайт-Оук-Свамп и получил почетную отставку.



174 Произведен в капралы.



175 Произведен в первые лейтенанты.



176 Произведен в капралы.



177 Произведен в полковые квартирмейстерские сержанты.



178 Ошибочно числился дезертиром.



179 Произведен в сержанты.



180 Произведен в капитаны.



181 Зачислен в звании энсина.



182 Произведен в вторые лейтенанты.



183 Произведен в капралы.



184 Произведен в сержанты.



185 Убит при Малверн-Хилл, шт. Виргиния, 1 июля 1862 года.



186 Произведен в сержанты.



187 Произведен в бревет-бригадные генералы.



188 Произведен в капитаны.



189 Зачислен в звании энсина. Произведен в первые лейтенанты.



190 Произведен в первые лейтенанты и адъютанты.



191 Произведен в вторые лейтенанты.



192 Произведен в сержанты.



193 Произведен в первые сержанты.



194 Произведен в первые лейтенанты.



195 Произведен в капралы.



196 Сержант в артиллерийской батарее Говарда.



197 Произведен в сержанты и знаменные сержанты.



198 Произведен в капралы.



199 Произведен в вторые лейтенанты.



200 Произведен в сержанты.



201 Капрал.



202 Уволен по приказу Военного министерства.



203 Сержант; уволен по приказу Военного министерства.



204 Убит 25 марта 1865 года.



205 Умер от ран 2 января 1865 года.



206 Умер 13 февраля 1865 года от болезни.



207 Отчет Дж. Дж. Дана, майора и квартирмейстера регулярной армии США, бревет-бриг. ген. Список почета № XIV, стр. 134.



208 Ранен 17 сентября 1862 года.



209 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 12. Секция C. Номер могилы, 25.



210 Похоронен под именем «сержант Уильям Х. Хамер» на Национальном кладбище во Фредериксберге, шт. Виргиния. Террасная секция № 8. Номер могилы, 167. Тело перенесено с фермы Беверли, округ Спотсильвания.



211 Похоронен на Национальном кладбище в Пойнт-Лукаут, шт. Мэриленд. Номер могилы, 63.



212 Похоронен на Национальном кладбище в Ричмонде, шт. Виргиния, под именем «Т. Холл». Номер могилы, 1272.



213 Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион D. Секция D. Номер могилы, 218.



214 Похоронен под именем «Уильям Мерфи» на Национальном кладбище во Фредериксберге, шт. Виргиния. Террасная секция № 4. Номер могилы, 290. Первоначально похоронен на ферме Харриса, округ Спотсильвания, шт. Виргиния.



215 Похоронен на Национальном кладбище в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Секция C. Номер могилы, 1290.



216 Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион D. Секция D. Номер могилы, 215.



217 Похоронен на Национальном кладбище Кэмп-Деннисон, шт. Огайо, под именем «К. Д. Хадсон». Номер могилы, 240.



218 Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион A. Секция C. Номер могилы, 103.



219 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 9. Секция B. Номер могилы, 39.



220 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 3. Секция D. Номер могилы, 4.



221 Во время командования 14-м полком тяжелой артиллерии волонтеров Нью-Йорка.



222 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 9. Секция B. Номер могилы, 23.



223 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 20. Секция B. Номер могилы, 17.



224 Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион A. Секция C. Номер могилы, 102.



225 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 1. Секция E. Номер могилы, 27.



226 Похоронен на Национальном кладбище в Чаттануге, шт. Теннесси, под именем «Г. Т. Пекхэм». Секция H. Номер могилы, 159. Первоначально похоронен в Лаудоне, шт. Теннесси.



227 Похоронен на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 1. Секция E. Номер могилы, 1.



228 Похоронен на Национальном кладбище в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Секция T. Номер могилы, 3898.



229 Ранения, полученные при Уайт-Оук-Свамп, шт. Виргиния.



230 Похоронен на Национальном кладбище в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Секция B. Номер могилы, 2908.



231 Ранен 17 июня 1864 года.



232 Похоронен под именем «Г. Рекорд» на Национальном кладбище в Хэмптоне, шт. Виргиния. Ряд 14. Секция D. Номер могилы, 48.



233 Битва у минного кратера.



234 Похоронен на Национальном кладбище Маунт-Оливет, Фредерик-Сити, шт. Мэриленд, под именем «Джозеф Трескейт». Номер могилы, 250. Ранен в битве при Аннтитеме.



235 Битва при Форт-Стедмане.



236 Похоронен на Национальном кладбище Кэмп-Нельсон, шт. Кентукки, под именем «Эдвард Уилбер». Секция D. Номер могилы, 50.



237 Похоронен на Национальном кладбище Линден-Гроув, Ковингтон, шт. Кентукки. Секция C. Номер могилы, 104.



238 Похоронен на Национальном кладбище в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Секция O. Номер могилы, 11 080.



239 Похоронен на Национальном кладбище в Ноксвилле, шт. Теннесси. Секция 6. Номер могилы, 98.



240 Во время переноса флага. Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион D. Секция D. Номер могилы, 220.



241 Похоронен на Национальном кладбище в Ноксвилле, шт. Теннесси. Секция 7. Номер могилы, 54.



242 Похоронен на Национальном кладбище Маунт-Оливет, Фредерик-Сити, шт. Мэриленд. Номер могилы, 834.



243 Похоронен на Национальном кладбище в Ноксвилле, шт. Теннесси. Секция 4. Номер могилы, 161.



244 Похоронен на Национальном кладбище в Андерсонвилле, шт. Джорджия. Секция G. Номер могилы, 2414.



245 Похоронен на Национальном кладбище в Лексингтоне, шт. Кентукки. Окружность 12. Номер могилы, 531. Первоначально похоронен в Лексингтоне, шт. Кентукки.



246 Похоронен на Национальном кладбище в Ноксвилле, шт. Теннесси. Секция 4. Номер могилы, 143.



247 Похоронен на Национальном кладбище Кэмп-Нельсон, шт. Кентукки. Секция D. Номер могилы, 51.



248 Во время переноса знамени. Похоронен на Национальном кладбище Поплар-Гроув, шт. Виргиния. Дивизион A. Секция C. Номер могилы, 216.



249 Этот комитет так и не приступил к исполнению своих обязанностей.— Автор.



250 Этот комитет никогда не выполнял своих обязанностей.— Автор.




Примечание переписчика:

Добавлено оглавление.

Непоследовательность в написании и переносе слов соответствует оригиналу.
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